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ВОЛЬНАЯ ВОЛЮШКА. 

ДРАМА И8Ъ ВРЕМЕНЪ 

ИВАНА ГР03НАГ0, 

ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВШХЪ И ШЕСТИ КАРТИН АХЪ. 



(ВЪ ИСЯРАВЛЕНИМЪ ВИД*). 
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ДФйствуюпця лица: 

Бояринъ Гл*бъ Акимычъ Варыгинъ. 
Любовь Лувннншна, жена его. 
Ольга, дочь ихъ, девушка. 
Князь Иванъ Лар!оновичъ МезециМ. 
Илья Григорьевичъ Подгорный, 
марвнына, по ироввшцу Щеднуха. 
веяла, \ 
Малашва, 
Зинка. I с * нныя Д*вушки. 

Марья, 4 

Абраиъ, \ 

Михайло, > Варнгинсюе. 

Слуга, ^ 

Дунаша, жена Абрама. 

Кирюха, эсаулъ. 

Батя, 

Сверло, 

Семенъ, 

Жогь, ( воры-гразбойндки. 

Сова, 

Иванъ Ядреный, 

Ежъ, 

Слуги, холопи Варнгинсше и разбойника. 

ДМствге происходить въ усадьбе Варнгина и ея оврестностяхъ. 
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

КАРТИНА ПЕРВАЯ. 

Теревгь. Дав дверг наавво— -на Истцу, ведущую ват; вавраво, налеяЬка* 
вможовав—въ еввтаацу. Кж враввй етвв<яЛ— веболш! вввдолшатя! стал, 
воврыты! зелено!, с* враеио! наймов), сжатертью; у айвой станы еврына, 
•съ овеввою в ввеачнмъ ааоонъ. Въ задней егЬив трв овна въ еадь. Въовна 
видны верху швв деревьев*. Одно т нгхъ раетегъ у ередваго овна. 

•1 

ЯВЛЕН1Е I. 

Дуяяша, Оекла, Малашка, Зинка и Марья 

[евдатъ за пальцами в работають. Дунвша вровтъ за стоаомъ]. 

оекла. О-охъ, разломило спину, не разогнешь[ То-то 
жизнь треклятая! 

зинка. Вотъ Щелкуха те разомнетъ клюкой спину-то. 
Не будешь охать. 

оекла. ВЪдьма! 

марья. А слышали, дЪвутки, про ряшбойнжковъУ Стра- 
сти! Вишь, въ Юшинедомь хЬсу становище у ниш». Дале- 
ча-ли? Слышно, ватага челов&кь сотъ дв4. Ни проходу, 
вишь, отъ нихъ, ни проезду. Который д4лъ проЪхалъ, въ 
ближнемъ сел* молебенъ служитъ^что Богъ пропесъ. 

малашка. Б4да нашему боярину! 

оекла. Накопилъ скаредъ добра. Есть ч{Ьжъ ворамъ по- 
живиться. 

зим к л. Недаромъ же, сказывают?,, сонъ ему вад*дся, 
что торчитъ его голова на колу, ха-ха! 

дуняша [взмявувъ на дверь]. А ты иоодаслцв'Ьй, Зинка. 
Какъбы иглой языка не «стыкали 9 какъ намедни бакол&Ь- 
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ПАЛАШКА. Берегись, дЪвки! Нагрянуть ухачи-ворьц 
пришла намъ погибель! 

ОЕВЛА. Небось у разбойниковъ лучше жить, чЪмъ у на- 
шего Ирода. 

марья. Ахъ, что ты! что ты! Помилуй Богъ! 

зинка. Пойдутъ кистенями молотить и тебЪ, чай, вле- 
титъ, беклушка. Али-ду маешь— въ честь у нихъ попадешь?" 

ев к л а. А то н'Ьтъ? Ништо имъ дЪвки не нужны? 

малашка. Дура! 

ма^ьл. Дщ цедадомъ, у дасъ караулы н* цоч* уддо- 
ены! Кто съ дубиной, кто ©ъ вилами и у каждого ^ слыии> г 
за поясомъ по топору. 

оекла. Накараулятъ! Караульщикамъ отъ нашего боя- 
рина въ пору самимъ въ разбой идти. Твой мужъ, Д у наша, 
не къ нимъ ли въ ЮшинсвШ л*съ утекъ? 

дуняша. Куда сбФжалъ Абрамъ— не ведомо мн4, да и 
теб* мало дЬла, милая. 

зинка [со ввдохомъ]. Абрамъ, Абрамъ! Какъ и не оби- 
жать! МучеНСКИ-МуЧИЛИ... [Звп4вавтъ]. 

Затуманилось ясно солнышко, 

[остальныя дфвушви подхватывает]. 

Пр1унывъ сидитъ добрый молодецъ. 
Что задумался ты, ясёнъ соколъ? 
Не судшъ, звать, Богъ жизнь талаиирю, 
Иль кручинушка въ передомъ пришла?.. 



ЯВЛЕН1Е П. 
Т-Ь-яс© )| Щелкуха, 

щелкуха. Чего растгЬлись, чего раззлдоались, дармо- 
•Ьдницы, а? 

зинка. За ггЬсней д*ло спорится. . 

щелкуха. У тебя вотъ «иорится! Чего ты наковыряла. 
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туга, негодная, а?! Перрая вычгдочитъ, сорочФ языдъ! .Вотъ 
аачиу трепать за кооу, другщ у меня п4сн« пойдутъ. Да 
знаешь ли, что за б-Ьсовсшя п4сни на томъ свйт4 будетъ? 
ПовЪсятъ тебя за языкъ на удицу и змЗД обовьется во- 
кругъ тебя, съ языкомъ од'неннымъ и будетъ онъ жадить 
тебя отъ головы до пять* Вотъ что за бЪсо-вятво-то будетъ! 
*[На Дугам*]. А теб4 смйшно?! рубы свалишь? 

дуняша. И не думала! Съ чего ты взяла? 

щелкуха. Съ того, что видйла, съ того и взяла* Знаю, 
что неугодны мое р4чи твоей малости, знаю! Что я ни 
•скажи, ты рожу кривишь. Всякому непокорству заводчица... 

дуняша. Да что ты привязываешься ко мд4? Что. ни 
день, то напраслина. Вотъ какъ теперь: и въ мысдяхъ 
од&яться це было, а ты прицепилась. Терплю, терплю... 

щелкуха. Поговори* у меня, поговори! Ты вотъ когда 
говори, какъ станетъ бояримъ тебя пытать, куда Абрамка 
•сбйжалъ. 

дуняша. Господи, Боже мой, да почемъ-же я знаю! 
Не ответчица я за него. 

щелкуха. Одинъ у васъ умыселъ съ нимъ. 

дуняша. Вотъ ты на что гнешь! Спасибо! Много че- 
резъ тебя Абрамъ муки принялъ отъ боярина, черезъ твои 
«аговоры... 

ЩЕЛКУХА. Ты Смеешь меня попрекать!? [Статмаевзаыечо]. 

дуняша [выевободыа пхечо]. Ну, оставь! Богомъ прошу, не 
придирайся ко мн4! И камень отъ жару треснетъ. 

ЩЕЛКУХА [врнчт и стучать ца>еа ыювою]. А, ТЫ грОЗИТЬ?! 
ЯВЛЕН1Е Ш. 

ольга. Это что? Не ем4йЬ 

щвлкуха* Ну вотъ! Какъ взыскивать съ хододокъу чади 
-сама боярышня понеровщица? ГдЬ управиться съ людиш- 
ками, коли зд-Ьсь, въ терему, всякому супротивству заводъ 
ш починъ? 
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ольга. Какое еупротивство? Что ты врешь, что выду- 
мываешь?! Изсохла отъ ехидства и злости, старый паукъ. 
Ступай вонъ! 

щелкуха. Ишь озвгЪилась! Кажется, съ4ла-бъ женя 
озарница. Да спасибо не будетъ по-твоему. Съ ч*мъ на- 
грянешь, съ т*мъ и отпрянешь. Батюшкой твоимъ мн4 при- 
казано накрЗшко, надзоръ за всЗши им4ть, чтобъ были 
всЬ въ нокорств* и страх*. Значить, идешь ты противъ- 
воли родительской, значить, ослушница ты... 

ольга [прерываетъ]. Холопка! Молчать! 
• щелкуха. И правда, что ми*, холопк*, тебя учить! 
Пускай родитель поучить дочь непокорную. Ладней будетъ. 

Д^ЛО! [уходятъ]. 

дуняша. Нажалуется теперь. Не вступаться-бъ теб*^ 
боярышня! 

зинка. Не накликать-бы б4ды! Стоитъ-ли изъ-занасъ? 

ОЛЬГА. Ступайте, дЬвки. [Вс*, крон* Дуяяв», нажрываютъ шиьцьь 
и уход л%]. 

, ЯВЛЕН1Е 1У. 
Дуняша и Ольга.. 

ольга. Слышала? Иволга просвистала. 

дуняша. Такъ что жъ? Знать къ дождю. 

ОЛЬГА. Гмъ! Глупая! [Подходить жъ окну]. 

дуняша. Неужто опять онъ? 

ольга. А то кто-же? Гляди-ка, съ к4мъ батюшка по- 
саду идетъ? 

дуняша. Должно быть, съ княземъ Мезецкимъ. Въ по- 
вари* говорили, ждали его дынче у насъ. 

ольга. Какой старый, да толстый! Полно, онъ-ли? Весь 
в*къ у нихъ съ батюшкой судбище. Таше враги, что ба- 
тюшка на него даже опасную грамоту выхлопотал*, потому, 
вишь, похвалялся князь на батюшку лихимъ д*ломъ. 

дуняша. Ну, а Теперь на миръ пошло. То ихъ д*ло, а. 
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я про „иволгу*. Серчай-не серчай на меня, боярышня, а 
лихой бйдою ярикочнулся къ теб* этотъ мблодецъ. Гойи 
ты его, ради Христа! Дашь сердцу волю— въ б4ду заведётъ. 

ольга. Захочу — прогоню. Да я и не поваживаю его. 

дуняша. Да кто онъ? откуда? 

ольга. Кто?... Издалеча... Али сказать? Про Подгор- 
ныхъ слыхала? 

дуняша. Подгорные?! [Смущенно.] У насъ и по сей часъ 
вспоминаютъ... 

ольга [мрачно.] Тяжый грЪхъ! Батюшк* не простятъ 
его дЪ вику... Ну, вотъ этого самаго Подгорнаго сынъ, 
Илья. 

дуняша. Да онъ-же въ Литву сбйжалъ. 

ольга. Кто захочетъ— и съ Литвы домой дорогу найдетъ. 

дуняша. Молодой Подгорный! Вотъ дЬла!... Стало быть 
ты съ измальства знала его? 

ольга. Детьми были, игрывали... въ нышку играли, 
въ сЬраго волка... Разъ, помню, взобралась я на березу 
высокую. Сукъ и подломись подо мною, не слезть да и 
полно. ОробЪла. Плакать не. плачу. Слезъ у меня и тогда 
не бывало. А сердце упало, голова закружилась, того гляди 
сорвусь на земь. Бйжитъ Илюша. Кричу: „снимай!" ВзлЪзъ 
онъ, какъ б%лка, ухватилъ меня и какъ ужь сползъ— Вогъ 
его знаетъ. Не изъ одной б*ды выручалъ... Въ дйтств* мнЬ 
только и радости было, что онъ. Да скоро нашимъ играмъ 
хонецъ пришелъ. 

дуняша. Какъ засудились ваши родители, съ т4хъ поръ 
и не видались ужь вы? 

ольга. Н*тъ, довелось раза два, когда ужь подростками 
были. Въ монастыри помню... На богомолье мы съ матуш- 
кой ездили... Тамъ его видЬла. Да еще, въ скорости, когда 
отецъ на Москве былъ, забежала я отъ мамушекъ на осто- 
женный дворъ. Вдругъ Илюша изъ половня. Я такъ и 
вскрикнула! ПодлегЬлъ, обнялъ меня, поц*ловалъ и не 
усп4ла опомниться, какъ его ужь и слйдъ простылъ. 
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дуняша. Такъ вотъ у васъ съ коихъ поръ!.. А те- 
перь гд4-же вы свид4лись? 

Ольга. Вотъ какъ было. Гуляю я по ладу. Вдругъ 
Илья предо-мдой какъ изъ земли выросъ. ^Не признаешь, 
говорить, меня, Ольга Глебовна?" А гдЬ признать!.» ^Или, 
говорить, забыла Илюшу?"... Слова я не дромолвдда и 
ушла. Поел* того, стала по саду близко дома ходить, да 
виду и то рйдко. Вотъ разъ иду, а изъ вишенья голосъ: 
„ здравствуй красавица! а 

дун яша. Днемъ?! 

ольга. До о б* да, всЬ на ногахъ были и дворъ полонъ 
народу. 

дуняша. Какъ же онъ въ садъ пробрался? 

ольга. Ему везд4 дорога. Тёмью прокрадется, тише 
т4ни пройдетъ, а ужь будетъ гд*Ь надо. - „Съ него, гово- 
рить, ты отъ дома отходить боишься? Эхъ, Ольга Глебовна! 
Одно знай: живу не быть, а тебя добыть. а 

дуняша. Вотъ ужь какъ! 

ольга. „Ты, говорить, обо мн4 только помысли. Стану 
передъ тобой, какъ листъ передъ травой. Хоть тебя всЬмъ 
селомъ окружи, невидимкой проберусь. Такъ и знай". Опять 
я на рЪчи его ничего не сказала и ушла. И точно: разъ, 
сидючи въ терем* , подняла я окошко, гляжу на темную 
ноченьку и пришелъ онъ мнЪ въ голову. Вдругъ зашурша- 
ло тутъ въ лип*, и прыгъ онъ съ нея на окошко! 

дуняша. Сюда?! Матушки! То-то, чай, испугалась? 

ольга. Я не пуглива. 

дуняша. Прогнала? 

ольга. Поговорили. .. Больше на окошко не сядетъ. 

дуняша. Такъ-то лучше. Помилуй Богъ, узнаетъ боя- 
ринъ, да онъ тебя въ живыхъ не оставить!.. А грйхъ, а 
стыдь!... 

ольга. Кому тошно жить, тому страхъ не въ страхъи 
гр-Ьхъ не въ боязнь. 

дуняша. Опять иволга! 
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ольга. Гд4-нибудь ожъ туга не да леча. Въ тотъ разъ, 
какъ спровадила я его, сказалъ: „иволгу слушай*!. . Онъ 
всякою птицей кричать гораздъ: и совой гукаетъ, я со- 
ловьемъ свпщетъ и перепеломъ бьетъ... „Иволгу слушай, 
сказалъ. Значитъ, неминучая нужда съ тобой перемолвиться а . 

дуняша. Хитритъ! 

ольга. Взгляни, кто тамъ по л4стниц4 идетъ? 

ДУНЯША [отворввъ дверь.] Боярыня. [Пропустмвъ ее, уюдитъ]. 



ЯВЛЕН1Е V. 
Ольга, и боярыня Любовь Лукиявплпею. 

БОЯРЫНЯ. 

Опять ты вздоришь! горюшко мое! 
Что дйлать мн4 съ тобою?!.. 

ОЛЬГА. 

Ч4мъ я вздорю? 

ВОЯРЫНЯ. 

Послушай что старуха говорить! 

Къ отцу пошла, нажаловаться хочетъ! 

Иль мало я просила: не раадорь, 

Не связывайся съ ней! Въ упросъ просила! 

Ты все свое! Ты ставишь ни во что 

Родительское слово... [Лммт*]. 

ОЛЬГА. . . .. . 

Перестань! 
Прискучили мн* охи, причитанья, 
Да жалобы слезливыя твои. 
Что проку въ нихъ? Ни д4ла разсудить, 
Ни твердаго зказать— гд* надо — слова, 
Одно у насъ съ тобою: сокрушаться. 
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БОЯРЫНЯ. 

Меня ты сокрушила, дочка, правда! 
Смиренныхъ любить Богъ и благодать 
Тону, кто сердценъ кротокъ и покорливъ; 
А ты, въ своемъ у порете* я гордыне, 
Не чтишь и не жалеешь мать. Гр4шно! 

ОЛЬГА. 

Неправда, я жал4ю. Весь ты в4къ 

Въ напраслинахъ, въ обидахъ изжила, 

Да въ страх* предъ крутымъ отцевскимъ нравомъ. 

Я съ детства за тебя душей болела, 

И въ сердцЪ скорбь, гневливая досада 

На батюшку кипели у меня. 

За то и онъ меня возненавидь лъ, 

„Волченкомъ" звалъ, тйснилъ и пстязалъ. 

Кому вступиться было за ребенка, 

Коль, въ страх*, мать очей поднять не смЪла? 

Откуда-жъ было кротости набраться, 

Смиренья мн4, коль я ни ласкъ не знала, 

Ни радостей ребячьихъ, ни подругъ? 

Коль видЪла я скорбь одну вокругъ, 

Да слышала лишь вопли, да проклятья? 

БОЯРЫНЯ. 

Гр*шно отца судить. Молиться надо. 

ОЛЬГА. 

Да развй сладки мн4 таюя р4чи? 
Что батюшку я злод4емъ а назнваютъ,— 
Легко-ли мнЬ?.. Подгорнаго ты веномни... 
Корысти ради, кто его сгубилъ? 
Кто ложно предъ царемъ оговорилъ? 
И батюшку раскаянье не гложетъ?.. 
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ВОДРЫНЯ [прернвяетъ]. 
Безумная, молчи! Вселяетъ врагъ 
Ташя мысли... Даже слушать страшно! 

ОЛЬГА. 

Не р4чи страшны, матушка: дЬла!.. 
Охъ, душно мн4, томить меня, родная! 
Не жизнь у насъ, а мрачная тюрьма. 
Мн4 все постыло зд4сь1 СебЬ сама 
Уцорствомъ я и злобой досадила! 
Растаибда-бъ теремъ я и тынъ высокШ, 
Чтобъ вырваться да ширь и на просторъ, 
Лихую долю радостью сменить, 

Да ВОЛЬНОЮ-бы ВОЛЮШКОЙ ПОЖИТЬ!.. [Въ волеши нринама въ матери]. 

БОЯРЫНЯ [даеиаи ее]. 
Оиомнпсь! Богъ съ тобой, дитя мое... 



ЯВЛЕН1Е VI. 
Т*-же, Варыгинъ *) и Щелкуха. 

варыгииъ. Изрядно! Поучить-бы дочь негодницу, а ты 
ласки ей расточаешь! У дуръ матерей дочери всегда въ 
непокорстве ростутъ. Не ум*ла держать въ страх* Во- 
янемъ, благоразумномъ учеши, вотъ и взростила добро! 
[ЩыкухЪ]. А ты кликни ко мн4 друга ея сердечна го, Ду- 
нюшку, да И Ефремыча кстати. [Щеиуха поклонилась и уходить]. 
Спасибо дочушке, дЪвки у насъ развольничались, отъ ея 
поноровки. Доведется мн4 ихъ, сердечныхъ, поучить уму- 
разуму, чтобъ упрямствомъ не жили. 



*) Варыгинъ — худощавый старик ъ, съ жиденькими воюсани, топами 
бгЬднымн губами и иснымъ холодны мъ взороиъ. Р4чь спокойная, а въ момен- 
ты жеетовостн даме яаеиован. Гкввъ прорываете я вврывомъ, посЛ чего Ва- 
рыгинъ омять енокоенъ. 
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ЯВЛЕН1Е УП. 

Ольга., Боярыня, Варыгинъ, Дуняша и Ефре- 
мычъ, [Дуняша «пугана; войдя, нязко поклонилась Варыгину]. 

варыгинъ. Здраствуй, милая, здравствуй! Скажи-ка 
мн*. какъ боярышня научаетъ тебя старуху не слушаться, 
да дйвокъ мутить?./ Ответствуй! Или языкъ присохъ? 

дуняша. Ничего я такого отъ боярышни не слыхав.,. 

ольга. Вступиться вступлюсь, когда обижаютъ, а хуХу 
не учу никого. 

варыгинъ [Дуяяш*]. За грубости твои, за то, что ты йе- 
бреженьемъ и нарочнымъ д*Ьломъ работу портишь, не сЛ'ЬД'ь 
ин4 и спрашивать съ тебя, потому все это въ угоду ббя~ 
рышн* делаешь. Мы съ тобой р4чь о другомъ поведемъ, 
лебедушка б 4 лая. Гд4 мужъ твой Абрамъ? 

дуняша. Не знаю, государь. 

варыгинъ. Въ Юшинскомъ л4су объявились у насъ 
воры-разбойнички. Думается ми* — у нихъ Абрамъ. Ась? 

дуняша. Ничего я не знаю. 

варыгинъ. И сдается мн*, замыслилъ воръ Абрамка 
лихое д*ло: навести на насъ сволочь разбойную, животы 
наши пограбить и тебя, лебедушка моя, отбить въ ихшй 
станъ, чтобъ жить вамъ, съ мужемъ, въ веселш и радости. 
Ничего ты про это не выдаешь? 

дуняша. Помилуй, государь! Знать не знаю, гд* мужъ. 

варыгинъ. Значитъ, ты съ нимъ не за одно, не 
ссылаешься? 

ольга. Вижу, батюшка, къ чему ты р4чь клонишь. 
Негоже, оставь! Жена за мужа не ответчица. Голова моя 
порукой, что Дуняша ничего не знаетъ про мужа. 

варыгинъ. А тебя словно какъ и не спрашивали, чадо 
мое любезное! Не въ миру языкъ рЪчистъ. [Къ жен*]. Настав- 
лена вЪжеству, да! [КъДушш*]. Такъ съ Абрамкой ты не 
ссылаешься и зла не умышляешь на меня? 
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дуняша. Вядятъ Богъ, и*тъ! 

варыгилъ. Душе ооаиайсл ужь, план! Запираться 
в4дь гр*жь. Видйли люди, шмыгаетъ *д4сь вавой*«о не- 
знаний челов&въ. Вишь, въ саду даже быль. Ко*у*жь 
бить, хакъ не иблодцу отъ т*хъ разбойнивовъ, отъ мужа 
въ жен* послу? 

д у наша. Я изъ чужнхъ никого не видала. 

варыгинъ. А въ личик* изменилась? Словно вавъ 
помертвела? Ахъ, лебедушжа мол! Запиратьоя-то ее ум* ешь, 
хе-хе! не горазда, моя жрасавица! Жалко тебя, а нечего 
д-Ьлать. КЬвъ-ник&въ, а правду нужно дознать. ЁфреивчЫ 
Поспрошай-ва ее! Сначала кошвами подери, да смотри бе- 
режно, в&жливеньво.... 

ДУНЯША [бр^аетсв «у въ шоп]. СмИЛуЙОЯ, ГОСуДОръ! Ни 

въ чеяъ неповинна, ничего я не знаю, не в*даю! Без* 
того иэныла душа, что ушел» Абрамъ, бросил* пеня» Мф- 
жетъ и въ жив*~то его в«тъ! А тутъ тажая нанрасляна! 
Не в4рь, государь, кто навлепалъ на меня! Не будоъ вадъ 
гЬмъ милости Бож1ей до в*ву. Смилуйся, не губи!! 

варыгинъ. А-а, иль морозь позаножей подрань? 
Хе-хе-хе! [виму.] Тань саерва вешвани, а тамъ ногр*й *й 
спнмву-то б4лую 1 горяченьким* утюжком* погладь. 

ольга. Батюшва! Богомъ нолю,, не тронь ее, не тцимю( 
Никакой ва ней вины н4ту. Богомъ нолю! 

варыгинъ. Хе-хе! Тавъ сперва вошвани, Ефремычъ, 
а тамъ утюжвонъ. 

ольга. Ну тавъ я-жь сважу, вто былъ тотъ чужой че- 
ловФвъ. Не разбойнивъ, не Абрамовъ посолъ, а Подгорнаго 
Григоргя сынъ, Илья! 

варыгинъ. Что-о?!.. Подгорный?! сынъ?! Гнъ! Добрыя 
в$сти!... И отъ'вого же я слышу нхъ! вавинъ знатьенъ 
ты проведала это?! [Жен*.] Радуйся, матушка! Спасибо за 
хоронпй надзоръ! [Нам чу]. Д*лай свое д*ло, Ефремычъ! Что 
боярышня знаетъ, то и ДуныЬ известно. ... 

ольга. Никто про это не аяаетъ!... 
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варыгннъ [м возвышая голос*]. Молчн! [Лиму]. Вманайвсе 
дочиста. Стуйайте! [Кфршысъ у*о*т радавцую Дукяягу]. 

одьга. Мало на твоей совести грЪха и крови легло! 

варыпыъ. Эко надмеше б&совское!.. Такъ Подгорный!. • 
Зач4мъ же онъР Али голову на плаху ирииесъ? Давно 
лора. АсьР 

ольга. Не знаю— зач*мъ, только не да п*ахи. Довольно 
съ тебя н отца! 

боярыня [п трою**]. Замолчи, Ольга! 

варыгинъ. Да, кротка наша дщерь, и стыдлива и 
сердцеиъ утерпчнва. Снасябо я въ лору схватился. Вотъ 
что жена: сватается хъ Ольг* князь Мезецый.... 

боярыня [съ мсмугомъ]. Мезецшй?! 

варыгннъ [громе]. Ну-у! [в* орешвемъ т<н*]. Нынче онъ 
былъ у пеня. Я такую отпов&дь у чинил ъ, что пргЪхать 
еху завтра къ наиъ, для сговору о свадьбЬ. Изготовься. 

ольга* Лучше умру, а не достанусь постылому! 

варыгинъ. Хе-хе-хе! [Жен*]. Вскоре, вакъ ногу но 
сил* своей, славну и честну свадьбу учинимъ. А покамйстъ 
запереть Ольгу въ терем* и карауль приставить, чтобъ ни 
шагу отсюда. Слышала? [Олг* е% домвшаяся пйвам*]. Стыд* 
и обыкъ забыла! прилучать молодцевъ стала!.. Берегись! •• 
[Потрется на нее ■ уходя»]. - 



ЯВЛЕН1Е УШ. 

Ольга, и боярыня Любовь Лукинишна. 

БОЯРЫНЯ [бросаясь къ дочери]. 
Горюша ты моя! 

ОЛЬГА. 

Оставь! Не плачь! 
Оставь неня одну раздумать дуну, [» горечью] 
Сготовиться принять честнбй вЪнедъ, 
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БОЯРЫНЯ» 

И махь могла ты свидеться съ Ильею! 
Кдкъ онъ дерзну л ъ!... 

ОЛЬГА [съ нетерп*шемъ]. 
Оставь-же, я сказала! 
Теперь не до тебя... В4дь будетъ время 
Про все спросить, поплакать, потужцть. 
Теперь мн4 нужно съ мыслями собраться, 
А ты пока сбирай меня къ вйнцу. 

БОЯРЫНЯ. 

Пошли теб* заступница святая 

Смириться духомъ, сердце покорить! [Уюдятъ]. 

ОЛЬГА [медленно ходжть]. 

Теперь что делать? Въ чемъискать спасенья? 
Петлю на шею? Гр4хъ великъ. И жаль 
Сгубить себя, чтобъ бракъ избыть постылый. 
Такъ дешево я жизни не отдамъ. 
Грозить бЬда — поддайся и раздавить. 
Да робостью мое не бьется сердце 
И чувствую я мощь въ груди своей... 



ЯВЛЕН1Е IX. 

Ольга.и Илья 
[вдругъ выставляется въ открытое овно, перегнувшись съ 1япы|. 

■> 
ОЛЬГА. 

Илья?! Опять ты зд4сь?!«У1ди сворйе! 
ПримЪченъ ты... Поймають... Пропадешь!.. 

ИЛЬЯ. 

Тебгь пропасть за Мезецкимь за вняземъ. 
Я свйдалъ все. Сегодня ночью ждать 
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Тебя въ саду я буду* Пржходи! 

Не попусту прошу. Сама увидишь. 

Приспйло время все теб*Ь открыть. 

Да и теб* я вуженъ. Приходи-же! 

Не ныньче въ ночь, потомъ ужъ поздно будетъ! 

[Сврывается, сЛзая по дереву. Ольга остается въ глубокой аадумчввоств]. 

ЗАНАВФСЪ. 



КАРТИНА ВТОРАЯ. 

Садъ. Справа, между деревыми, ввдва часть высоваго шва. Лунная ночь. 

ЛВЛЕН1Е I. 

Илья и Абрамъ. 

ИЛЬЯ. 

Ну, сд&лалъ все, кавъ сказано? 

АБРАМЪ. 

Готово. 
Собакъ пришибъ, а сторожа связалъ 
И тряпкою ему заткнулъ я глотку. 

ИЛЬЯ. 

Такъ жди-жь меня за тыномъ. Не зФвать! 

АБРАМЪ. 

А ты, когда свое покончишь дйло, 
Дозволь жену мн& веять. Въ тюрьм* она 
И завтра за меня ей будетъ пытка.. • 

ИЛЬЯ. 

Бери, да безъ убйства» 
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АБРАМЪ. 

Мн4 помогутъ. 
Бояринъ в'Ьрныхъ слугъ себ-Ь не нажилъ. 
ЛюгЬе звйря онъ, поганый песъ! 
Не то что бабу, выдадутъ, ко** надо, 
ХОЛОПИ самОГО-ТО ГОЛОВОЙ, [Уходи* въ гаубидг сада]. 

ИЛЬЯ. 

ЗагЬмъ-ли изъ Литвы я шелъ далекой, 

Лихой сбирая вольницы ватагу, 

Чтобъ зд$сь себ* вымаливать свиданья 

И, прячась въ т*нь, прислушиваться жадно, 

Гд4 шорохъ, захрустело — не идетъ-ли? 

Волнуюсь я, и губы пересохли... 

И выскочить изъ груди хочетъ сердце... 

Раздумаешься, стыдно за себя. 

А сколько разъ, что въ явь передъ очами, 

Мн4 виделось, какъ брошусь съ удальцами 

Я рушить въ прахъ злодейское гнездо, 

Въ моей же кровной вотчвнЪ свитое! 

Замки какъ полетятъ, запоры, двери, 

Что вихремъ разнесется все добро, 

Какъ съ трескомъ зареветъ кровавый пламень 

И дымъ, клубясь, что туча поползетъ! 

А вотъ и онъ, исконный ворогъ мой! 

Трепещешь ты? Пощады н4тъ злодею! 

Чу!., шорохъ... Да... и легше шаги... 

Она! [бросается въ Оаьгв]. 

ЯВЛЕН1Е П. 
Илья и Ольга.. 

ОЛЬГА [отстраняясь]. 

Подальше! Выслушай сперва. 
Ты дерзостью меня принудилъ, страхъ 

Я. В. ШПАЖНЯОК1Й. 
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И стыдъ забывъ, пр1йти. Но я пришла 
Сказать, чтобъ ты не смйлъ у насъ шататься. 
Ужь батюшка дознался про тебя. 
Какъ вора скрутятъ, хуже: пропадешь. 

ИЛЬЯ. 

Меня скрутить? ВДтъ, руки коротки. 
Къ теб4 пробраться— удержу мвй н*ту. 
И тынъ высоки, стража и затворы 
Въ номйху-ль мн4? 

ОЛЬГА. 

Да я сама помеха. 
ПослЪдшй сказъ: не см4й меня позорить,, 
Чтобъ не было слйдовъ твоихъ у насъ! 

ИЛЬЯ. 

Коль знала-бъ ты, кого коришь и гонишь! 

Забывши чья ты дочь, искалъ смиренно 

Я встр-Ьчь съ тобой. А съ т4мъ-ли шелъ сюда? 

ОЛЬГА. 

Скажи, кто ты и шелъ зачймъ — повидай. 

ИЛЬЯ. 

Когда здЬсь жилъ покойный мой родитель, 

Въ соседств* поселился твой отецъ. 

Онъ бЪдствовалъ; но кляузой живя, 

Корыствуясь добытками чужими, 

Тйснилъ сосЬдей, тяжался неправдой, 

И резоимствовалъ и всякой скверной 

Свои богатства множил ъ, безъ зазору. 

Но батюшка былъ силенъ. Какъ друтихъ, 

Тиснить его, знать, мочи не хватало. 

И твой отецъ замыслилъ зло иное. 

Когда, до тол* славный царь Иванъ, 

Адашева съ Сильвестромъ осудивъ, 

Сталъ ухо преклонять къ льстецамъ негодным* 
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И близхнхъ вс&хъ Адашеву казнить, . 

Свила у трона ябеда гнЪздо, 

Клеветники, что змфя, закшн&ш. 

Царь ихъ желалъ, царь ихъ тогда исшалъ! 

И въ сонм* ихъ явился злю* отецъ. 

На батюшку нанесъ онъ злое слово, 

Чрезъ бедора Баеманнаго о томъ, 

Что злобится, вишь, старый на царя, 

Адашевскимъ обычаемъ живетъ 

Л чарами царя-де изведетъ. 

И батюшку схватили по нав&ту 

Л въ иукахъ онъ окончилъ дп своя. 

А твой отецъ, въ награду за злодейство, 

Бзялъ вотчины его. Ты помнишь это? 

ОЛЬГА. 

И счастлива была-бы позабыть! 

ИЛЬЯ. 

Съ отцемъ и я былъ на смерть осужденъ 
И дядя мой. Но злобЪ не навистной 
Нашъ родъ искоренить не довелось. 
Бъ Литву бежали мы. Но вскоре тамъ 
Бъ сворбяхъ скончался дядя. На чужбин* 
Остался я несчастмшсъ сиротой, 
Съ истерзанной душею, въ нищет* 
И съ памятью о батюшке кровавой... 

ОЛЬГА. 

Я знаю... Я всегда тебя жал&ла, 
Молилась, что-бы ты въ сиротской долЬ 
Несчастьемъ на чужбин* це погибъ. 

ИЛЬЯ. 

А я, терпя нужду, обиды, скорби, 
Мужалъ съ другими мыслями. Отца 
Всегда держалъ я въ памяти. Одно 
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УтЪхой было мн-Ь: настанетъ время ' 
За ябеду корыстную воздать. ** ' ' ; 

Прослышавши, что въ Юшинскомъ ; лФсу 
Живетъ удалой вольницы ватага, • ■ 
Трепещетъ твой родитель. Словно чуетъ, 
Что та гроза заходить по него. • •« 

ОЛЬГА [съ испугоиъ]. 

Разбойники тамъ есть... Про это слухъ 
Прошелъ... 

ИЛЬЯ. 

Мои то* люди. Я собраль 

И я привелъ ватагу удальцевъ. ' 

» 

ОЛЬГА. 

Ты?! ты навелъ?! Не знала-жь я досель, 
Что л4са ты дрему чаго боярйнъ! 

ИЛЬЯ. 

И я давно-бы замыселъ исполнилъ, 
Коли-бъ не ты... 

ОЛЬГА [наемйпинво]. 

Ахъ, я тебя сдержала! [лАвно]. 
Ворамъ не стать раздумывать злодейством^ 
Такъ вотъ ты здЬсь зачймъ! Навелъ воровъ, 
Грабежниковъ, убгёцъ и палачей!.. 

ИЛЬЯ. 

Холопей утЪсненныхъ, не воровъ 
Л бралъ съ собой, кому не въ моготу 
Пришлось отъ разоренья, отъ насильствъ 
Сутягъ лихихъ и судной волокиты. 
П т"Ьхъ людей собралъ я не для лиха, 
А судъ чинить насильникаЛъ, расправу, 
Обиженныхъ отъ зла оборонять. л 
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ОЛЬГА. 



Когда-зкь за честь считалось душегубство 

И правда шла, струя по сл*ду кровь? 

Придумалъ, что заступнмъ он* гЬсжимыхъ 

Л этимъ хотеть д*ло обилмь! » 

Н4тъ, зломъ добру янето не служить. Тм 

Куда чинить прмшелъ е* ворами судъ? 

Иришелъ отнять свое! Ну и бери. 

А мн4 йе стать съ тобою говорить, 

Лихой неправды, зла, честней каратель, 

Разбойной шайки славный атаман*. 

Прощай, Илья! ь • 

ИЛЬЯ. 

Постой! Послушай, Ольга! 
Съ гЬхъ поръ, какъ я тебя увядЪдъ снова, 
Смягчился духъ во мн4. У Ц*ЛИ я, 
Взлелеянной годами; все готово 
Развеять въ прахъ насильника гд4адо... 
Онъ въ скорбь нашъ родъ, въ безчестде низринулъ, 
Отца злодейски иредада .далачацъ».. 
Я всё забылъ и думалъ объ одномъ, 
Увидать бы тебя, мою отраду! 
Сказать, что ты вольна въ судьбе моей, 
Что брошу я съ тобою гр4хъ и мщенье, 
Что МНЪ тебя одну ЛИШЬ надо..* [Страстно обнимет» *]. 

ОЛЬГА [вырываясь]. 

Прочь! 
Въ послФдшй разъ мы вид'Ьлидо съ тобой! [Отступает*]. 

ИЛЬЯ* 

Не вышло-бъ худо, колн не одявъ . 
Вернусь сюда я слЪдомъ за тобою! • 
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ОЛЬГА. 



Приди! Отца разграбь, сожги, убей, 

Мена схвати добычей воровскою. 

Ужь какъ же стажу я тебя любить! 

Не всякъ, знать, съ искрой камень драгоц&пнй 

И молод ецъ не всякъ съ любовью- правдой... 

Ошиблась д/ Живи себ* съ ворами! [Оягодта]. 

ИЛЬЯ [удерживает* ее]. 

Прости молю! Не ставь въ вину мнь, Оля, 

Горячихъ словъ. Искать тебя въ нев4сты 

Прямымъ путемъ — ты выдаешь — нельзя. 

Судьбу твою р*шилъ уже родитель. 

Хоть князь, твой нареченный, старъ и с*дъ> 

И пьяница, развратный еластолюбецъ, 

Но знатенъ онъ и въ вил* у Царя. 

А твой отецъ раздумывать не станетъ 1 

Родную дочь корыстно загубить. 

Отвергнешь ты меня— иогибйемъ оба: 

Въ разбойной жизни я, ты— въ злой невод*, 

Въ истом* горькой за ностылымъ мужемъ. 

ОЛЬГА. 

А въ стан* воровскомъ мн* лучше будетъ1 

ИЛЬЯ. 

Ватагу я немедля распущу. 
Прннявъ в*нецъ, знакомою дорогой 
Въ Литву у*ду, съ милою женой. 
Любви моей открой же сердце,— Оля! 
Въ те#* вея жизнь, все счастае мое1 

ОЛЬГА. 

Зач*мъ меня ты хочешь облукавить, 
Горячимъ словомъ душу замутить?.. 
Обманчивы в*дь ласковы слова... 
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Собьютъ съ ума, а тамъ меняй, да плачься... 

Удумано не ладно. Нить, Иль*, 

Р*Ьчей твоихъ ми* въ сердцу взять негеже. 

илья. 
А молвишь ты, чтф помнила всегда, 
Молилась и жал*ла!.. ВЪрь *еб4! 

ОЛЬГА. 

Не в4рь, какъ хочешь! Лгать я не умЬю. 
Всечасно сердце кровью обливалось, 
Что мы неправдой здФсь живемъ... Одно... 
ЗачЪмъ таить?.. Одно мнЪ было въ радость: 
Про наше детство вспоминать, какъ мы 
Ребячески, таясь отъ ве*хъ, играли, 
Какь ты меня въ обидахъ угЬшалъ... 

ИЛЬЯ. 

И я т*мъ жилъ, любя тебя съ измальства... 

ОЛЬГА. 

Не т4мъ ты жилъ, а мщешемъ и злобой. 

ИЛЬЯ 

Не могъ же я отца забыть, пойми! 

Но если все, что въ сердц* накипало, 

Что мыслями и волей овладело, 

Разорялось, вавъ дымъ, передъ тобой, 

Судн-жь сама, насколько ты мила. 

Насколько ты душ* моей желанна! [Взиъ ее за руку]. 

Какъ дивно безъ меня ты разцвАла, 

Очей не отведешь!.. 

ОЛЬГА [въ смущешв отнвмаетъ руву]. 

Ну, что объ дтомъ!.. 

ИЛЬЯ. 

Что-бъ ни было, а я ужь не могу 
Громить тотъ домъ, гд* ты, моя голубка. 
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Спасенъ моей любовью твой отецъ. 
Теперь ужь я не тотъ... ДЪла мои 
Ужь въ стыдъ мнЪ стали, въ бремя... 

ОЛЬГА [прерывает* въ волнеюа]. 

Ми* пора... 
Прощай... Боюсь, чтобъ ч дома не хватились... 

ИЛЬЯ, 

Ужель на в*Ьвъ простимся? 

ОЛЬГА. 

Что-жь, воль надо! 
илья [груепо]. 
Прощай, воль тавъ, подруга св4тлыхъ дней, 
Судьбиной злой навыки омраченныхъ! 
ТебЬ я жизнь и душу отдавал ъ, 
Въ тебЬ одной спасенгя исвалъ. 
Отъ гибели, позора и грйха... 
Самой теб4 грозитъ лихая доля... 
Но сердцемъ непреклонна ты. Прощай! 
Въ послйдюй разъ дозволь обнять тебя... [Обмлъ]. 

Ахъ, ТЯЖКО МН*! [Пржпахь къ еа плечу]. 

ОЛЬГА. 

Самой мн4 не легко... 

[Онъ вдругъ стал страсгао ее полопать. Слабо тротпвляябь]* 
Довольно!... Перестань! 

ИЛЬЯ. 

Въ посл4дн1й разъ вфдь... 

ОЛЬГА. 

Оставь!.. Ну, что ты делаешь со мной?!... 

ИЛЬЯ [держа ее въ обмиахъ]. 
Ты любишь? да? Въ твоихъ очахъ я вижу, 
Въ дыханьи жарвомъ, въ трепетныхъ устахъ.,.. 
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ОЛЬГА [вырываясь]. 
Прощай! [быстро ОТХОДИТ*]. 

ИЛЬЯ. 

Обоихъ насъ ты губишь, Оля! 
Вернись!.. Молю тебя, постой!., вернись-же!.. 
[Она стоить поодаль. Онъ медленно прибижаетса]. 

В4дь сердце рвется за тобою, Оля!.... 

Ты ЖИЗНЬ МОЯ!.. [Раскрывает* объмтья]. 

ОЛЬГА [съ страстным* стоном*]. 

А-ахъ!... знать судьба такая! [бросаете! в* его об*ят]. 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

Л*с*. По евреди* догорающШ востер*. Светает*. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Кирюха, Оперло и Иванъ Ядреный [размести- 
лись у костра]. 

сверло. А атамана все н4ту! 

иванъ ядреный. Вишь, съ Абрамомъ у&халн. Надо 
быть, м4ста осмотреть, какъ способней напасть на Вары- 
гина. Тамоштй в4дь Абрамъ-отъ. 

кирюха. Не зат4мъ онъ шляется туда. Чего осматри- 
вать? Пустить- бы мододцевъ на сломъ и шабагаъ д&лу. 
Давно-бъ раздуванили Варыгинсаде добро. А мы другую 
неделю стонмъ адйсь, дожидаемся. Да еще прсЬэяьихъ тро- 
гать не см4й! Серчаетъ. Не затймъ, вишь, собралъ онъ 
насъ, чтобъ зря душегубствова/иЛ... Ты нашу волю твори 1 
а не мудруй нами! [Пвефижелыю]. ДворяншЫ 
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нвлнъ ядреный. Коль же выв4дать, зачФмъ же онъ 
учащиваетъ къ Варыгину? 

кирюха. Баб1Й хвостъ тутъ. Ему съ бабами волово- 
диться, а намъ съ голоду помирать, да безъ д4ла сидеть 
совами. Выдумалъ тоже! 



ЛВЛЕН1Е II. 
Т*-же и Батя [входмтъ »&в»1 и потягиваясь]. 

вдтя. Чего ее спите? Теперь какое время-то? Лйппе 
въ зернь на крысъ играютъ. 

иванъ ядреный. На крысъ?! 

ватя. Ну, да. Мы на деньги, а они на крысъ. 

сверло. А теб4 что не спится? Чай гораздъ дрыхнуть, 
толстопятый чертъ! 

ватя. Дрема нейдетъ ж еояъ не беретъ. 

сверло. Ай дурной сонъ привиделся: тюрьма? 

батя. Эко страсть! Кому лопата, а нам* ломъ; кому 
тюрьма, а намъ домъ. Ты вотъ висЬлицы боишься, а вору 
висЬлица неизменный другъ. И эсаулу не спится-грустится, 
что дуванить нечего. Вечбръ тюкнули купца-молодца* да 
даромъ душу христианскую загубили: за два алтына. При- 
брали-бъ хоть его. А то валяется падаль эта! 

иванъ ядреный. Воронамъ на расклеваны* оставили. 
Тоже ж нмъ пища требуется. 

сверло. А носъ воротишь, схоронилъ-бы. Ты в*дь у 
насъ замФсто попа. 

вдтя. Когда ты напорешься, такъ ж быть закопаю тебя 
на дороге дугаюмъ. [Сц^ь вой* Кшрвхж]. СвФдаетъ атамань 
про купца этого — будет* теб*, хл4ба-те въ брюхо! 

к ж рюха. Не больно я боюсь твоего атамана! 

батя. Бойся-не бойся, а хлобыетнетъ кистенемъ по 
уху, не вкусно будет*. Воленъ атамань въ твеемъ живогв; 
на то онъ и атамань. Да тебя какъ а не учить-то! Лют* 
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больно: все-бъ теб* р&ать, Да в*пгать. Во скольких* ты 
душахъ повинемъ? Не даромъ „волчьшъ зар&эомъ" прозвали. 

к и рюх а. Ну, прикуси языиъ! 

батя. Вотъ которые въ тюрьм* побывали, да кнута 
отв*дали— вс* таковы. Толж д*ло нашъ брать подьячШ 
Рукъ не мараетъ, умомъ добываетъ. 

кирюха. Потому не мараешь, что трусъ; а обшарить* 
убятага, да изъ добыта украсть *тъ дувава— ты нервнй. 
Не умомъ хвались, а т*мъ какъ тебя въ приказ* на возл* 
драли, урывай-алтнмнкъ! 

сверло. ПодъячМ въ чернилахъ крещенъ. Руки-крюки, 
пальцы-гребли, вея педкладке— одинъ карманъ, ха-ха-ха! 

ивам* ядрвмый. Хоть и» яодъячнхъ, а въ харчев- 
ник* къ яамъ ппаяъ, корми до сыте- Ежели сваришь ку- 
лен по иамвдшшшеиу, опять отдерем*» 

ват я. Хл*4а-тв въ брюхо! Да тебя ништо у кормишь ? 
Ты йяь«ажь бЬлмы на лобъ л*зутъ, О ведись съ одиимъ 
яйцомъ каравай хл*ба с лопал ъ. Жретъ какъ помеломъ ме- 
тетъ, братцы мои! А все ме въ угоду... Эхъ, скоро я ве*мъ 
худо будетъ. Изъ щепъ похлебки не сваришь. Харчъ на 
исход*, а атаманъ не заботится. 

кирюха [«дао]. Атаманъ!.. Не конь, не лйзь-бы въ хо- 
муть! 

иванъ ядреный. Хот*лъ «е онъ на Варыгина яасъ 
вести! Золотыя горы сулнлъ. 

батя. Хот*лъ, да хот*й не вел*лъ. 

иванъ ядреный. Намедни д*вви по грибы пошли, мы 
хот&ли скрасть. И то не вел*лъ. 

батя. Эхъ ты! 7 кого на ум* молитва, да постъ, а у 
тебя бабШ хвостъ. 

сверло. Ужъ ты богомолец*! 

батя. На женскую красоту не ери; та красота сладить, 
какъ медвяная сыта, а поел* горче желчи и полыни бу- 
дем. Так* и атамана наставлю. А то Кирюха больно сер- 
дитъ на него. 
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сверло Оексшад]. Слышали? Ясакъ додашь. < 
иванъ ядреный [уюдя]. Знать, словнли кого. 
батя. Оретъ! Рйакутъ его, что-лж? 



ЯВЛЕН1Е Ш. 

Кирюха ; Сверло, Катя, Семенъ Дошлый * 
Ж<№ъ вводятъ Михвялу, за шшм Иванъ Ядре&ый. 

михайло[съ ревомъ]. Батюшки, отцы родине, иуотцте-е!,. 
Отпустите меяя-я!.. О-о-охъ!.. Пропала ход годов ушаа-а!.. 

семенъ. Не ори, чертъ! [Кжр»х*]. На дорог* сювнди. 
Гдалъ во всю мочь. Лошадь добрая, насилу поймали. 

михайло [бросаясь какв^иш]. Батюшка, не логубя-л-л!... 

кирюха. Шишь, ворона! Не голосить! [Ммхайде умолмт*, 
«о трясется отъ страха]. Чей ты?... Ну, оказывайте! 

ватя. У него языкъ размокъ. Надо розгами въ повятв 
лривести. 

михайло. Ой-ой, не буду, не буду-у!.. 

кирюха. Чей? 

михайло. Ва... Ва... рыгичскШ. 

ватя. Изъ Барыгинской норы крыса! Вотъ это намъ 
на руку. 

кирюха. Куда йхалъ? 

михайло. Бо... бояринъ цослалъ... 

кирюха. Куда? 

михайло. Въ... въ Шалыгино. 

кирюха. А мозкетъ въ городъ, къ воевод*, чтобъ слалъ 
оиъ служилыхъ людей иасъ иаловдять? . 

михайло. Ей-ей въ Шалыгино! 

батя. И врешь, хл4ба-те въ брюхо! Ежели тебя огонь- 
комъ подсмолить, небось всю правду выложишь. 

михайло [с& ревомъ]. Батюшки св*ты!.. О-о-охъ! 

кирюха. Не вой! Не то велю отодрать на всЬ корки! 
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[Махаю смолметг]. ЗачЪкъ въ Шалыгино послан*? Правду го- 
вори! Утаишь что — повишу. 

батя. Взлетишь на сувъ легче перышка. 

михайл о [торовшь]. Не синь пороха не утаю .. Ей же 
ей!.. Въ Шалыгвно, къ колдуну... Колдуна хъ боярину 
нривезти... Въ ШалыгягнЪ, слышь, колдунь живеть... Бол* 
ринъ прослышалъ, что всЬмъ онъ колдунамъ колдунь; вишь 
въ землю на семь пядей йядитъ и л*еъ по его слову кла- 
няется. Вотъ и послалъ. Ёй-же ей правда! 

батя. Пожалуй и тавъ. Ябеднику, каковъ есть В&ры- 
гмжъ, кудееннвь надобенъ, 

МИХАИЛ О [ободрился и тараторить чуть не еъ увдечешвмъ]. БЙ-вЙ 
правда, сейчасъ умереть) Вишь, у него черная книга есть, 
н составы, и зельныя трави н мертвая рубашка. Онъ и за- 
говоры всяые знаетъ и все можетъ: сухоту ли навести, 
червей ли на скотъ напустить, кавъ татары, все! Кого ис- 
портить, тотъ собакою лаетъ и вошкой мяучить. Дошлый 
в&дунъ, славудцй! 

жогъ [ем*яеь, товарищам*]. Ишь прорвало! А то мычалъ... 

батя. Значить, Варыгинъ по насъ колдуна припасаетъ, 
глаза намъ отвесть, а ли порчу напустить, чтобъ мы забре- 
хали, да замяукали. Хитеръ! А правда ли, сказываюсь, 
что вашему боярину черти деньги куютъ? Онъ съ грязи, вишь, 
п4нкп сымаетъ, изъ блохи голенище вывраиваетъ. 

михайл о. Лютъ, лютъ! Что и говорить, лютъ! 

батя. Совесть у него, вишь, что дырявое р4шето. За 
то казна несчетная, воробьи съ бобрами, съ куницами и 
всякимъ добромъ. 

михайл о. Богат* й! ужь такой богатой!.. 

батя. Будетъ что раздуванить. А раздуванимъ Вары- 
гинское добро, да одФнемея въ бархаты и объяри — сами 
станемъ бояре. А покам4сть жалую тебя, дурака, къ своей 
рук'Ь. На, цЬлуй? [Суетъ емуруау. Н*аоторые изъ воровъ заса*а л сь] . 

КИРЮХА [отталивая Батю]. Ну ПОЛНО Тв ДурОВВТь! [Къ 06- 
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•шыш*»}, Нрнковоть его *ъ дереву, а вдъ видно будет», 
что делать съ нимъ. 

михайло [сдемшо]. На ч4пь?„ Зач$мъ-жа?.. 

ватя, Аталанъ тебя наградить, отпустит* и ввлитъ 
зазвобуш*1ц бодрыдш* вашей, иошдаъ свести; а можегь 
я того.,. уйдешь ты, сердешный, въ невозвратимую нут*- 
дороженьку... 

михайдо [01ягь рвмгь]. БатюшимиАтеи Да за что*о?.» 
Что-же жаЬ будетъ то^о-о?! 

кжрюха. Ведя его! 

жогъ [уводя Мш11у, въ Свмеиомъ]. Что? угодя** овца волу 
въ зубы? § 

МИХАЙЛО, 0-0-0 !.,. 

обменъ. Ну, иди, иди! [Увв«1. 



ЯВЛЕН1Е IV. 

Кирюха, Сверло, Бати, Иваяъ Ядреные 
■ Сова [в$*гаетъ сг*ва]. 

сова. Атамъ! атамъ! и съ давкою! 

батя. Ахъ хлЪба-те въ брюхо! Уволокъ так и! 

кирюха. Что, не на мое вышло?! 

сова. Мы, зиачитъ, обступили ихъ. А онъ разогналъ, 
да велЪлъ свЪжихъ коней готовить. Знать, опять куда 
4детъ. 

батя [гида вл*во]. Вонъ они! Пойдемъ, братцы, схоро- 
нимся! ПОГЛЯДИМЪ, да ПОСЛушаемЪ ЧТО ОНИ, КаЕЪ... [Разбе- 
гаются аа деревья. Восходъ сожнца]. 



ЯВЛЕН1ЕТ. 
Ольга, и Илья [вход ять сл*ва]. 

ИЛЬЯ. 
Молчишь, смотреть не хочешь на меня... 
Да что съ тобой?.. Скажи же, не томи! 
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ОЛЬГА [с* л]. 

Опомнилась, свою наживши волю, 
И холодомъ миЬ въ душу нанесло, 
Что вьюгою осенней... 

ИЛЬЯ. 

Вотъ ты какъ!.. 

ОЛЬГА. 

И етыдъ, и гн&въ 8а слабость на себя... 

И сердце холодЬеть за родную, 

На скорбь, позоръ покинутую мать... 

И ты какъ будто чуждъ мнЬ сталъ... Не знаю 

Со иною что... а тяжко мнъ... и жутко... 

[3*м*ти* вг* убштнй вждъ, учаетмво]. 

Дай время, все пройдетъ... 

ИЛЬЯ [въ огалпеп]. 
Мн*Ь скорбно видЬть, 
Что ты себя раскаяньемъ терзаешь. 
Выходитъ— я укралъ твою любовь, 
Не давъ тебФ опомниться въ смущенья! 
Я— подлый воръ!.. Коль сердцемъ очерствела 
Теперь ко мн4, чего-же ждать потомъ? 

ОЛЬГА. 

Тебя-ль корить, что давши сердцу волю, 

Забыла все?.. Въ себя придешь не разомъ!... 

Все сталось вдругъ... Случалось грезить мнФ, 

Что я сама судьбу свою устрою; 

Но то что вышло, даже мнп> не снилось, 

Хоть дома говорили про меня, 

Что нравомъ я неистова, буява 

И б4су де во мнЬ большая помощь... 

ИЛЬЯ [лЩЛЮО]. 

Да! будешь и въ раздумье и въ тревог* 
Предъ долею суровою моей!.. 
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ОЛЬГА. 

Я помню кто повиненъ въ ней. 

ИЛЬЯ. 

И все-жь 
Не радостней теб*. 

ОЛЬГА [энергично]. 
Э, полно, милый! 
Не жемчуга низать, да т4ло льготить 
Ушла я за тобой. А коль ушла, 
Такъ нечего раздумывать! Прости, 
Что я тебя невольно огорчила! 

илья [пшко]. 
Сокровище безцФнное! Всю жизнь 
ТебЪ съ любовью отдал ъ я навфки! 
И см4ло я въ грядуще? гляжу 
И вйетъ отъ него тепломъ и св&томъ 
Заботы нужной, счастья и любви! 
РазвМ же думы, скорбныя заботы! 
Взгляни мн4 въ очи ясно и любовно, 
Согр4й мя4 душу! Полно сокрушаться! 



Да я ужь перестала.*. 



ОЛЬГА [ласюво]. 

ИЛЬЯ [страстно ц^уетъ ее]. 
Жизнь моя! 



ОЛЬГА [засгЬнчмво отстраняете!]. 
Довольно, милый!.. Стыдно ми4... 

ИЛЬЯ [н*жно]. 

Зарделась! [Встаете]. 
Однако-жь день занялся* Ъхать время. 
Гд4 л4са край* стоитъ село. Все тамъ 
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Уд^жадо съ тобою намъ венчаться. 

[Ош* велеть]. 
€о мною ты! Не сонъ ли чудный это? 
Боюсь пов4рвть счастью своему! 

[Ошть восторженно нривлежаетъ ее жъ себ*]. 

ОЛЬГА [смущенно улыбаясь]. 
Ты медлишь... а екавалъ: пора вамъ йтатъ... 

ИЛЬЯ [дер л» ее въ о6ъ*т1яхъ]. 
/Съ такой, какъ ты, замешкаться не диво! 
Царицею ты въ гордой врасогЬ, 
Какъ ясный день, едяешь величаво!.. 

СВЕРЛО [за деревьями]. 

Ха»ха-х*»ха! 

ИЛЬЯ [грозно]. 

Что это?! Кто гогочетъ?1 
Ито см4етъ?! Выходи!.. Ну, выходи-же!! 

ЯВЛЕН1Е П. 

Т*-же, Батя, Кирюха, Сверло, Ивадъ Ядре- 
ный, Жогъ, Сеиецъ, Сова к нтЬоколько дру- 

гихъ воровъ [сходятся мало -по -мелу]. 

илья. Батя, ты? 

батя. Вонъ энтотъ! [ужазываетъ на Сверю]. Дурацкая стать! 
Что овинъ, ротъ разинулъ. Не видишь: атаманыпа стоитъ? 

сверло. И то! 

батя. А ты челомъ ей ударь. Вотъ такъ! [Низжо жяаняетсм 
Ольг*]. Не то за хохолъ, да рыломъ въ полъ. Знаешь, аль 
н'Ьтъ? 

илья [грозно]. Ну, ты шути, да оглядывайся! 

иванъ ядреный. Батя ыошучиваетъ, на себя плеть 
адкручиваетъ. 

Ж. В. ШПАЖМНОЖ1Й. 3 
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батя. Шутка въ пазуху не лйзетъ. А ты не пужай^ 
хлЪба те въ брюхо! [Ил*]. У меня утроба зяблая. Не гнЬ- 
вись, атаманъ. 

бирюха [«дм]. Теперь тебя, Батя, по боку. Кашу намъ 
баба станетъ варить; а тебя въ чумички, котлы чистить, 
да воду таскать. 

сверло. Таиерь намъ веселья прибудетъ, жа-ха! 

батя [жъ Сверлу]. Дураку что глупо, то и любо. А ты 
эсаулъ, глядишь, да не видишь. „Кашу варить"! Скажи: 
еще— пироги печь, да блины. Атаманъ намъ царевну при- 
везъ, а не стряпку, 

илья [гневно]. Да что вы?! Прочь! Кто пикнетъ, въ прахъ 
расшибу! [Вынул истень. В с* оопятижсь, жром* Кирюхж]. 

батя [льстиво]. Тавъ-то лучше! Батюшка атаманъ во всЬхъ 
насъ воленъ: что захочетъ, то и сд'Ьлаетъ, хочетъ казнитъ, 
хочетъ милуетъ. 

ольга. [про себя]. Вотъ какова моя семеюшка! 

кирюха. Воленъ-то воленъ, а ежели что кругъ пору- 
шить, атаманское д* л о —исполнить. А решили мы, ата- 
манъ, больше не ждать. Веди насъ на Варыгпна. Такъ г 
братцы? 

сверло. На Барыги на! 

иванъ ядреный. Сулился и веди! 

семенъ. Довольно ждать-то! 

жогъ. На сломъ веди! 

ольга [про себя]. Боже мой! 

кирюха. П рохарчил ись , обносились , а все ждемъ чего-то ? 

батя. Э, братцы, куда спешить! Не подбивай клинъ. 
подъ блинъ: поджарится, самъ отвалится. Сулился ата- 
манъ и сд'Ьлаетъ. Ништо онъ обманщикъ? Кто ябедничее- 
твомъ вытягиваеть, кто богат4етъ неправдою? — Варыгинъ. 
Казна у него не трудовая, а слезовая, кровавая. Кто лихо- 
д4й? — Варыгинъ. Онъ радъ мужика въ котл4 варить, живага 
въ землю вкопать. ВсЬхъ разорилъ до подошвы, съ*Ь дуба М1ро~ 
•Ьдная! Все это мы отъ батюшки атамана слыхали. И еще 



Вм4ст4. 
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слышали, что Варыгинъ-де на его родителя поклепалъ, подъ 
лютую смерть подвелъ, а поместья его взялъ за себя. 
Ништо это прощаютъ? Какой же сынъзабудетъ это, хоть бы 
для д&вичьей красы? И будетъ Варыгину по привату отв4тъ, 
по заслуги почетъ. А ты, Еирюха не ретись, а то наткнешься 
рыломъ въ кулакъ. 

кирюха. Варыгинъ дочерью окупился, а намъ что за 
прибытокъ? 

ольга [гневно]. Лжешь! Сама я на срамъ пошла! Моя 
воля, мой и отв4тъ. Не вамъ судить отца, лиходФи— раз- 
бойники, и не мн4 слушать васъ! 

илья [прерывая тио]. Полно, Оля! Оставь. 

батя [я* товарища»]. Эге! Да у нея сердце съ перцемъ! 

иванъ ядреный [горячо]. Д*Ьвку не трогай! д*вку не 
сл&дъ обижать. Вотъ что! 

сова. Точно, не гоже! 

кирюха. Намъ не съ бабой и толковать. Сдышалъ, 
атаманъ, что кругомъ уложено: идти на Варыгина. И ве- 
ди, справляй свое дЬло! 

сверло. Айда, на Варыгина! 

семенъ. А не хочешь, съ атаманства долой! 

жогъ. Сами управимся! 

голоса въ толпъ. На Варыгина, на Варыгина! 

илья. Молчать! [Стихи]. Свое атаманское д*ло я знаю; 
а кто сунется учить меня, кистенемъ уложу, будь то хоть 
„В0ЛЧ1Й зар'Ьзъ". [Могучей ружо! В5ялъ Карту за пдечо и потряеъ]. 
Ощерился волкъ на коня, да зубы въ горсти унесъ. 
Смотри- и! 

кирюха [отходя, про себя]. Ну, помни, паря! 

илья [ж* той*]. Я вапш-же головы берегу. Нынче къ 
Варыгину будетъ отъ воеводы высылка, человЬкъ сотъ три. 
МнЬ про то изъ городя вЪсти даны и съ пути есть, гдЬ 
шли ратные люди. Веб изоружены, есть съ пищалями и 
много у нихъ огненнаго боя и зелья. Сунетесь зря, всЬхъ 
перебьютъ, какъ щенятъ. Надобно т4хъ людей отманить 

3* 
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изъ поместья, да подальше; а тогда ужь и Ррянемгь' на 
Барыгина, безъ помехи. Выходить, я знаю, что д&1аю. 
' Прйказъ вамъ: къ ночи вс-Ьмъ изготовиться, перей$мъ 
всею ватагою йа знамое м*сто. Тажъ и быть становищу. 
Ослушники берегись! Живо расправлюсь! Шодитъ съ оАгою 

въ глубину сцены. Вс4 рагетупаются передъ ними]. 

ЯВЛЕН1Е ГЛ. 
Т-Ь-звсе, безъ Ильи и Оль^и. 

г,атя. Съ новымъ становищемъ, эсаулъ — батюшка! 
Дождешься варыгинсваго добра, когда равъ свйсткетъ. 

к н рюха. Ну, это даромъ! 

сверло. Чего-же онъ ждалъ-то, коли на насъ высылка? 
Давно-бы управились. 

кирюха, Вретъ, отводитъ! 

сверло. Знамо, отводить. Скинуть его съ атаманства 
и весь сказъ! 

батя. Известно, артель атаманбмъ к^йьа. А 1 мой со- 
в4тъ: не шуметь. Много шуму, мало тоАку. ПоЙдемъ-ва 
мы, эсаулъ, въ кудеслики, въ в*дуны. 

кирюха [съ досадой]. Кашя еще тамъ вйдуяы: 

батя. Хл4ба-те въ брюхо! А Мишку варыгинсваго за- 
быль? Что приковали-то! Онъ насъ изъШалыгина приве- 
зетъ. Я— колдунъ, а ты — мой сподручный. Въ мЪшк* у 
тебя зола изъ семи печей будетъ, мертвое мыло, а про 
случай кистень и топоръ.Мы по4демъ, а сл*домъ пойдутъ 
вотъ они, да съ полъ-ста надежныхъ людей изъ нашей 
ватаги, Имъ быть въ спрятй, до нашего зову. Покуда мы 
колдовать станемъ...Да боюсь, рыло-то у тебя того... видать^ 
что не изъ простыхъ свиней. Какъ-бы не признали, чта 
ты изъ т4$ъ, которые на дворъ черезъ заборъ, а вь тюрь^ 
му дверьми, хе-хе-хе! 
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кирюха [мобю]. Ну, молчи, собач1Й брёхъ! 

батя. Чего! Слово не обухъ, въ лобъ не бьетъ. Лучше 
слушай. Не даромъ Богъ два уха далъ, а языкъ одинъ. 
Вотъ н слушай. За колдовствомъ мы и высмотримъ: есть-ли 
у Варыгина ратные тем, алц а^м^ръ навралъ. А не 
будетъ никого, дадинъ своимъ ясакъ: айда братцы! Тутъ 
в шабашь Варыгину. Пошит»? Локамфедъ атаманъ будетъ 
въ отлучк&, мы все оборудуешь, въ лучшемъ вид*. 
Идетъ что-ли? 

кирюха. Ладно. 

батя. То-то и есть! Не будь меня, что ты выдумалъ- 
бы? Ничего. Потому— ослопъ! 

кирюха. Опять лаяться! 

батя г Лю0д, друге мой, любя. Я вотъ тебя какъ люб- 
лю: съ себя шкуру на ремень от дамъ, тол ьк^ поди удавись! 
[Остальные г&хомтадв]. 



ЗАНАВЪСЪ. 
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Д-ЬЙСТВШ ТРЕТЬЕ. 



Палата. Дв4 двери: посреди* н над* во, направо ожна. По от&нажъ лаван, 
иожрытыя жолавочвжжажж. Въ правил» углу «тол» ж саа*м. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Малашка, Оежсла. и Зинка [прибирают* жомяату н готовят» 

въ столу], 

зинка. Вотъ страхъ, вотъ бйда! Что будетъ, какъ уз- 
наетъ бояринъ! СьЬсть! 

малашка. Не малая пропажа сталась: дочь! 

зинка. Неужто-жь, дйвки, наша боярышня и вправду 
къ разбойникамъ ушла? Статочное ли дйло! 

малашка. Она съ Подгорнымъ ушла, съ Ильею Гри- 
горьевичемъ. А онъ у нихъ атаманъ. Воротился, вишь, 
нашему боярину за отца спасибо сказать, да вотчину свою 
отобрать. 

зинка [покачала головой]. Къ разбойникамъ! Не верит- 
ся мн4. 

евклА. Вотъ дура-то! А Тимошка что говорить? Онъ 
въ сторожахъ былъ около саду, — «Вижу, говорить, какъ 
къ тыну лестницу приставили, какъ сошла боярышня, какъ 
ее увезли. Вижу, а сделать ничего не могу. Скрутнли по- 
ногамъ, по рукамъ и ротъ тряпкой заткнули. Спасибо, 
говорить, хоть въ живыхъ-то оставили". 

малашка. А мы убираемся, жениха ждемъ! Вотъ те 
и свадебка! 

зинка. Такъ-таки никто боярину и не скажетъ? 

век л а. Сунься, скажи! 

малашка. За такую вйсть онъ языкъ отхватить, какъ 
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нъ прошломъ год* Аксену уши. Щелкуха и та оробйла, 
словно, трясу ница ее бьетъ. 

зинка. А боярыня-то! Словно грономъ пришибло! Жа- 
лость гляд4ть. И все она ищетъ боярышню, все ищетъ. 
Хоромы сколько разъ обошла; по саду ищетъ, по двору, 
на остоженный дворъ ходила. Ни слова не молвить, нико- 
го не слушаетъ, ходить, да ищетъ: нЪтъ-ли гд$ доченьки 1 
Губы у нея побЪл'Ьли, трясутся, а глаза такь и б&гаютъ, 
такъ и бъгаютъ! Помилуй Вогъ, разума не лишилась -бы! 

малашка, Въ пору. И та пер ь ищетъ? 

зинка. Н4тъ, сидитъ какъ убитая. Ни слезинки, а 
только стонетъ полегонечку, стонетъ все... 

оекла. Да, вотъте и боярышни! Еъ разбойникамъ въ 
артель ушла! И Дуньку съ собой увела. 

зинка. Какъ, и Дунька пропала?! 

оекла. Не даромъ же Абрамъ ночью былъ. йлйй дя- 
дя, кузнецъ, и замки у тюрьмы сбивалъ. 

з« : инка. Охъ, узнаетъ про все бояринъ, пропали наши го- 
ловушки! 

малашка. Какъ бы ем; самому капутъ не пришелъ! 
Таперь жди съ часу на часъ Илью Григорьича, со всею 
ватагою. 

ЗИНКА. ОХЪ, Не ГОВОри, непужай! [Закрыла мцоруммм]. У 

пеня ажь душа въ пятки ушла... 

малашка. Загайкаютъ, засвистятъ, да какъ начнутъ 
разбивать, да грабить! 

зинка. Я сб4гу, куда глаза глядятъ убйгу! 

оекла* А я такъ ни крошечки не боюсь. 

малашка. Не строй дуру-то! Полно. Кличутъ. Пой- 
демте! [Уходе*]. 

ЗИНКА. ВОТЪ СТраСТИ-ТО! ГОСПОДИ! [Уходиъ]. 

оекла. Чего мн4 бояться? Боярину точно-страхъ. По- 
вЪсятъ его, собаку, на первомъ суку. А мн*Ь что-жь что 
разбойники? Не всЬ-жь они страшные, чай и добрые мо- 
лодцы есть. Выбирай любаго! И погуляю-же я,а-ахъ! Изъ 
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кабальной вольною стану, нарядовъ себ* наберу. Въ на- 
<$ойкФ-то полно ходить! Какъ барсшя скрыни разобьютъ, 
берщ, дйвва, любое. Боярышнинъ аксамитный лЪтяикъ 
возьму, съ яхонты, да изъ вишневой камки другой, да тотъ, 
что изъ хрущатой камки, травы куфтерныя... Разряжусь 

футТЫ, ну-ТЫ, не ПОДСТупиСьГ [Негромю иовтъ ва мотнвъ плясою!]. 

7 меня дружекъ молодешеневъ, 
Мояодешенекъ, милъ-милеюенекъ... 

Ахъ! боярыня! [Пропустжжъ ее въ дверь, уб%гаетъ]. 



ЯВЛЕН1Б II. 

ВОярННЯ [входвтъ съ убятывъ ввдомъ, садвтея ж* столу в вйсжольжо» 
мтноженИ иолчвтъ, уровввъ голову ва рун. Потомъ начжнаетъ ва маверъ 

пржчщтаны.] Охти, тошнехонько мнЪ, душа разрывается! При- 
шло время всечастно слезы лить, да тужить! Укатилось мое 
красно солнышко, стерялась звезда поднебесная, улетвла моя: 
лебедушка! Не всплывать камню поверхъ воды, не видать 
мнй своей Олюшки! Не одевать ее въ цв-Ьтно-платьице, не 
убирать завивной косы! ВсЬ-то тропки твои заростутъ, вей' 
дороженьки! Вдоволь было истомы въ жизни моей, а ты 
еще прибавила! И безчестья наслушалась и йобоевъ я на- 
терпелась. Не порой моя головушка старилась, а теперь 
кручина въ нереломъ пришла! Покинула дочка меня горе- 
горькую, при старости, да при хворости! Лучше закрылись-бы 
очи мои, пр1укрыться-бъ мн4 во сыру землю \ Что-то съ 
тобой, мое милое горе-дитятко, наливная моя ягодка, скат- 
ная жемчужинка? Помоги теб4 Мать-Царица небесная! А 
вы слезы мои, слезы горыая, не на землю падите, не на 
воду, а на сердце ему погубителю! 
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ЛВЛЕН1Е Ш. 



Боярыня и Варыгинъ. 
[Прш иод* его, жена встает*, въ страх*]. 

варыгинъ. Ну изготовились? Сейчасъ пргЬдетъ князь 
Иванъ Ларивонычъ, для сговору... Отчего на теб4 лица 
н4тъ? Недужна? 

боярыня. Н4тъ, я ничего. 

варыгинъ. Видно супротившща наша разжалобила тебя? 
Приказу покориться не хочетъ» не лю0о ей здеужъ идти? 
У глупой матери дЪвки всегда росту?* не въ чуветвщ и 
добродетели, а уворпрщахи. И зяадь не хетггъ сказа*** го: 
иже чтетъ родители своя, той очистится отъ грехов* и. оггъ 
Бога прославится... Пытала ее про Илюшку-то?.. Коза 
буявая! Ей ништб и сбежать изъ дома родительскаго, 
посрамить родъ-племя!.. Про Илюшку, молъ, спрашивала? . 
Чего молчишь? 

боярыня. Спрашивала. 

варыгинъ. Ну что-жь она? Ась?.. Да ответствуй! •» 
Ахъ, тй милая моя! Дура дурой стоить! Ну? 

боярыня. Она... его не поваживала... Илью..* 

варыгинъ. Хе-хе-же! Дав провожу жмзя, я самъ ее 
попытаю. Подними голову-то! Иле тебя подбодрить? Коли: 
съ такимъ лицемъ князю покажешься. •• Ну, ты меня знаешь! 
Жениху ширинка готова? 

боярыня. Готова. 

варыгинъ. Во всемъ изготовься, смотри! Собери мысли- 
то! [Бояры»тход1н^з Молва дрр кяяэд такая, что и н^моя-бъ 
дура заголосила, дочь за него отдаваючи. Сквернословь, 
безчивникЪ; пъяшца... За то у Царя въ нрнблвжежгш.Въ 
немъ заступа и оборона отъ враговъ мовхь. Ужь был* 
челобитчики, *го я жреетъямь игвошу^да аабальшхъ людей 
продаю въ Кафу, въ невольники. На что гмутъ? Раворить? 
Что-бъ шж*етвя мои яазадъ ва Царя ваяли и впредь дов4ку 
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не давали? Да чтобъ и купленный вотчины у меня, яко ра- 
зорителя, отобрали? Злочинецъ— вишь — я,лиход4й, хе-хе-хе! 
Ладно! Съ такимъ зятемъ, какъ МезецкШ, мн4 въ этомъ 
опаски не будетъ. И по планидамъ выходило, что быть 
Ольг* княгиней. 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Варыгинъ и слуга. 

слуга [отв*б!въ низ!» пононъ.] Государь князь Мезецшй 

изволилъ пожаловать. Посередь двора съ коня слизь, п*«* 
Ш1Й къ крыльцу идетъ. 

варыгинъ. Иду встретить съ честью гостя желан- 

наго. [Уходить, въ сопровожден!! слуги]. 

ЯВЛЕН1Е У. 

Боярыня, въ бодыпомъ наряд*, за нею Щелкуха, съ подносомъ, 
на юторомъ стопа съ вжномъ. 

боярыня. Охъ, не идутъ мои ноженьки, силушку 
надломило! 

щелкуха. Ободрись, государыня. Хуже такъ, хуже! 
Неволь подносецъ принять. Ободрись! 



ЯВЛЕН1Е VI. 

Т*-ясе. Вбътаютъ слуги, въ парчевыхъ вафтанахъ и д^ввкв, 
съ блодаин н проч. Все это проворно ставится на столь*- 

щелкуха [ве»л]. Куда судокъ .ткнула? 1>разд<ни 
такъ? Видно, дура къ д*лу никогда не адвьцгаетъ! [Дерео**- 
воъ судовъ, отходить въ боярин*. Поишь голт). . Хоть тап^рь-ТО 
не узналаоь-бы наша продажа, при кнад*! Въ мысль не 
вя&стать* какая б$дь стряслась! То-то негодница, Господи! 
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[Д*ввн вончиди св#е м ушмш. Сдуги стал у двери.] Идутъ! Скр'ЬпИСЬ, 

мату юта ^ Святая сила съ вами! [Нреваршо родят*]. 



ЯВЛЕН1Е VII. 

Брярыня, кцязь Мезецк1и, въ роскошномъ наряд*, Ва- 
я>ыгивъ и олугя [которые покденнвшись до з^м« князю, у ходить, 

затворивъ дверь]. 

барыг и нъ [наняась въ поясъ.] Добро пожаловать, КНЯЗЬ 
Иванъ Ларивонычъ! Милости просимъ. 

ВОЯРЫНД [молча покдонидась инявю въ поясъ]. 
' КНЯЗЬ [вданяетея е1, жаеаяеь руною аемдя] Здравствуй, ХО- 

зяюшка! Вотъ и я въ гости *ъ вамъ снарядился. 

БОЯРЫНЯ МИЛОСТИ просим ъ. [Подносить ему вино}. 

варыгинъ [съ поповом*]. Пожалуй, гость дорогой, из* 
воль выкушать! 

князь По старинной обыклости, откушайте вы сперва. 

[Хозяйка, за нею хогаинъ прьгубливають вино]. 

КНЯЗЬ [поклонился, взялъ стону, выпилъ и отдавая ее, енять вдв- 
инется]. А я, матушка, поговорить одобромъ д*л* пргвхалъ. 
Чай, ведомо теб* д*ло какое? 

БОЯРЫНЯ. В*ДОМО. РаДЫ ТВОему ПрШду. [Поядонияась н 
уходить]. 

кн.язь. Значить, учинимъ мы сговоръ о свадьбъ? 

варыгинъ. Учинимъ. 

князь. Д4ло не долгое. О приданой росписи намъ не 
судить. Животовъ и вотчинъ за дочерью твоей не беру. 
Ничего не беру. Теб* же уступаю въ тяжебномъ 
дЪя!*... 

варыгинъ. Объ этомъ что! Еще кто кому уважаетъ — 
Господу ведомо. Моя Ольга всЬмъ нев'встамъ нев&ста. 
Всякому лестно взять ее за себя. Ты вдовецъ, въ л4- 
тахъ и все... 

князь. Напрасный р4чи. Въ слаженномъ д4л4 къ 
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чему препираться? А вор* что: надо намъ запись узшштц 
что жениться мн4 на срощъ, какой мы поставить, а тытбы, 
невесту за меня выдалъ на тотъ же срокъ, безъ премйнездя. 

варыгннъ. Пожалуй. Хоть я и безъ того въ своемъ 
словй крЪпокъ. 

князь. А какой же зарядъ мы положимъ, буде ты въ 
уставленный срокъ своей дЪвицы не выдашь? Во сколько 
тысячь? 

варыгннъ. Твое дйло. 

князь, Зарядъ положу не малый: десять тырячь рублей. 

варыгннъ. СколькогО-о?! Шутишь, кн?зь Ива?ъ Л*т 
рявонычъ! 

киязд». Чего-же адюугад^? Вфдь тц устрэдрь. А буде 
не устоишь, и зарядъ возьму и чв*оцъ н* т^бя ; щшрдадоу, 
бить буду. Это уж*т*къ. А колн устоадиь, чего же тебя 
зарядъ мой пугаеть? 

варыгннъ. Объ этомъ мы поел*. [Весело.] Ацода мц- 
лодаи лроснмъ хлФба соли кушать,— не сд$сивиться, вино 
пить съ отрадою, медъ вкушать съ забавою. [Кдоь садим за, 
ста» в» большие щ^ге]. Чего прикажешь налить? Вртъ романея, 
редское, медъ вишневый, смородинные... 

князь. Чего твоей боярской чести угодно. Хоть од. 
мал ей. Во здрав1в теб*Ь! [Пыкъ]. Ну что слыхать про раз- 
бойниковъ? Что воевода? 

варыгннъ, Будетъ тому съ чед4лю, адкъ порлалъ я 
къ нему просить, что-бы выслал ъ одъ служилыхъ людей 
по сволоку эту; а помощи по сю нору н$т,ъ. Губцые ста- 
росты послали, вишь, бирючей кдидагь у;Ьзд1Щхъ людей. 
Никакъ, знать, не скличутъ. А долго- ли до вгЬды! Ущь лю- 
дишки стали изъ подъ меня къ тЬмъ ворамъ выбегать... 

князь. Ну я теб4 это д4до облажу въекорорти. Будь 
покоеиъ. 

варыгннъ [мпмя]. Просимъ покорно! [Кпа* пьет»]. 

БОЯРЫНЯ [входжтъ черезъ сну, съ шаржнкоМ на флодф]. Не- 
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в*ста,дочь наша, дарить тебя; жениха своего, «ширинкою. 

[Ставт блюдо ша столь]. 

снизь. Спасибо! Жалко, что не сана невеста съ нею 
пожаловала. Купецъ вДЪсь, а чего купить пришли, (еще 
не видали. 

боярыня [помертвела.] Что ты, батюшка! Ништо можно?.. 
Самъ знаешь, что до свадьбы нев&сты не кажутъ. 

княжь. Да в4дь еиотрихьщицъ я къ вамъ не иосы- 
лалъ, разунъ и рФчи невесты изведывать, высматривать у 
ней лицо, да приматы. Безъ смогринъ о свадьбе сговари- 
ваюсь и вотъ запись съ бояриномъ станемъ писать. 

боярыня. Присылай смотреть сродственницъ, кого 
угодно. А вазать невесту нельзя. 

варыгинъ. Обманства у насъ н*тъ никакого. 

князь. Ведомо мн4. В*Ьрю я, что ваша Ольга рос- 
томъ, красотой и рЬчью исполнена и во всемъ здорова. 
Мало того— никакого надблка за ней не беру. Ну и ванъ 
надо моему хЪтФнью увалять. Ты, бояр и нъ, пособи мнй, 
вели дочь привести. Д*ло кончено. Не я, а ты заряда-то 
испугался. 

боярыня. Н4тъ, батюшка, н*тъ! Выкинь изъ головы это! 

князь. Ну- же, боярииъ! Не томи сердца! 

варыгинъ. Отчего и не уважить князю?.. 

БОЯРЫНЯ [прерываете, въ ужав*]. Гл*бь Авимычъ!.. 

варыгинъ [ое*вновилъ ее взмядомъ]. Дочь свою намъ пе- 
редъ людьми показать не въ стыдъ. Не такую нев*вту по- 
носить, да хулить жениху. Приведи Ольгу. 

боярыня. Гл4бь Акимычъ! ради Господа!.. Ей и не 
по себ4, и ороб*етъ... 

варыгинъ. Да что ты?! ВелЗшь и твори мою волю *) 
Ступай! 



*) По Котошжхину, вопрекж обычаю, это делалось въ р*дкихъ случаях*. 
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воярыня [про себя]. Какъ-же шгЬ быть-то, горькой?! 
Какъ быть?! [черезъ силу уходить]. 

варыгинъ. А пока выпьемъ во здравге невесты* [Выпим]. 
Да, Ольга наша не гь небреженш, а . въ иаказатк 
возростала, во всякой чистоте. Еще, князь Иванъ Ла- 

рИВОНЫЧъ! [Налнваетъ стопу]. 

князь. Ой не будетъ-ли? Первую чашу пьешь въ жажду, 
вторую въ сладость, третью — во здравге, четвертую — въ 
веселге. Я уже четыре вы пил ъ. Пятая будетъ въ пьянство, 
а шестая — въ бйсовство, ха-ха! 



ЯВЛЕН1Е УШ. 
Кыдезь Мозегмсхй, Варыгинъ и олуга. 

слуга. Колдуна привезли, государь, кудесника. 

варыгинъ [мтмъ]. Дуракъ! Что тн брешешь? Какого 
тамъ колдуна?.. 

слуга [растерялся]. Да изъ... изъ Шалыгина... За ко- 
торымъ вчерась посылали... 

ВАРЫГИНЪ [впился въ него взороиъ]. Что-О?! 

слуга [въ трвпвтомъ]. Онъ вел4лъ... Мишку за которымъ 
вчерась... Вел*лъ: „доложи, ноль, некогда мн*"... 

ВАРЫГИНЪ. Пшелъ! [Слуга выскавнваетъ за дверь. Про себя]. 
Нашелъ время докладывать! [Садится]. 

князь. Кудесникъ! Зач^мъ онъ теб*? Сказываютъ, 
что ты въ тяжебныхъ дЪлахъ къ волшебству прибегаешь. 
Значитъ правда? 

варыгинъ. Мало-ли что сказываютъ! Безъ разсуждешя 
не твори осуждешя, князь Иванъ Ларивонычъ. 

князь. Ябедникамъ и поклепцамъ чародеи отъ 64- 
совскихъ поучешй пособгя творятъ. То намъ в4домо. Ну 
и на тебя взводятъ, по злоб*, что и ты такъ-же, и что 
отреченныя книги есть у тебя и мудрости еретичесыя. 
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По злоб*, чего ни возведутъ! А все-жь ты кудесника 
кликни, 

варыгинъ. Пустое. ЗачФмъ онъ теб4? 

князь. Можетъ ты по меня колдуна-го приввалъ. Вотъ 
и узнаеиъ въ чемъ д4ло. Вехи позвать. 

варыгинъ. Полно, прошу! 

князь. Н*тъ, покажи. Зач&съ прячешь? 

варыгинъ. Перестань! 

князь. Пускай погЬгаитъ. Зови -же! 

варыгинъ [съ доеадо!]. Ну, да в*дь ты пристанешь, 
такъ ВЫНЬ да ИОЛОЖЬ! (Хлогаув* въ «доим. Вошмшежу е*уг*]. 
Кликни того... ивъ Шалыгина... какой тамъ дуракъ об- 
явился... [Слуга уюдт]. Мал о- ль теперь этихъ нройдохъ 
шатается! Что кудесники, бабы пророчицы развелись. Хо- 
дятъ наги и босы, екаавваютъ, что имъ является святая 
пятница и велитъ заповЬдывать богоиерзшя д*Ьла творить. 

князь. Старухъ жечь, а молодыя каыя .. Говоришь, 
наги ходятъ? 

варыгинъ. Да, волосы распустя. Трясутся, крнчатъ 
аки бЪсши. 

княвь. Молодымъ я-бы спуску не далъ, ха-ха-ха! 

варыгинъ. Стыдись! На тебя, вишь, въ блудмыхъ 
дйлахъ и такъ челобитныя къ епископу были! 

князь. Вотъ женюсь, все это брошу. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

К.няга1» Мезехдк1и, Варыгинъ, Натяг, Кирюха 
[ег мЪшомъ] и олуги. 

батя. Миръ вамъ иа бесЪдЪ, хиръ твоему благодат- 
ному ДОНУ, ХОЗЯИНЪ! [ПФ1Л0МДС1]. 

князь. Э, да ихъ двое! 

батя. Въ помощь мужиченко съ собою беру [КфохЦ. 
Чего стоишь, вакъ приворотная надолба? Кланяйся госпо- 
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дамъ-то! Али покдонд» съ хехдо**, челобитье съ щявдной? 
Кланяйся-же, хл4ба-те въ брюхо! [Карюха прорычав ц { ц*щотшо 
пожюнвлся]. Не взыщите на яе«ь, четные нодед»! Я его 
за гдувость держу. У него языкъ бодтле&г, а голова не 
знаетъ. Мн4 такой на руку. 

варыгинъ [подовривльво]. Ты отжолв будешь? 

батя. А нзъШадыгина, государь. Холода твой Михаил о... 

ВАРЫГИНЪ [прерываетъ]. Знаю. 

кирюха [про «Ля]. Черта ?ы здаешь! 

князь. Такъ ты кюлдунъ? 

батя. Называй какъ твоей чести угодно» На д4лахъ 
штуквватъ, на словахъ смысл оватъ, 1Ч#ударь, 

князь. Въ раели смотришь, въ аристотелевы врата, 
но звйздакъ, по планиданъ гадаешь? 

батя. Не отъ своего замыщдещя говорю , а какъ д*до 
укажете, государь. 

князь. И заговоры знаешь? 

ват я. Все могу, государь. Мои слова заговорный крепче 
вания и булата: влючъ имъ въ небесной высот*, а замокъ 
въ морской глубин*. 

князь. Р&чиотъ! Ну, а зач*мь бодринъ за тобой 
нослалъ. Угадаешь? 

батя. Могу. Научить его шиломъ молоко хл*бать. 

князь. Ха-ха-ха! 

варыгинъ [гн*вно]. Что ты городишь, дуракъ! 

батя. Стриги шерсть, да не сдирай шкуры, бояринъ. 

князь. Ха-ха-ха! Ей-ей рЪчистъ! [Варыпну]. В4дь это 
онъ къ тому, что ты прибылями корыстуешься, въ нипце 
крестьянъ приводишь своихъ. 

ВАРЫГИНЪ [ударщдъ въ дадошж. Явивсь двое мугъ. Къ ниш]. 

Выведите ихъ, да запереть покуда! 

князь. Постой, постой! Сейчасъ ужь серчать! 

батя. Помилуй! У меня утроба зяблая, государь. А 
молвлю я то, чаю мн* воронъ каркунъ сказал ъ. Не гнЬвись! 
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князь. Оставь, бояршнъ! Я о себ* поговорить еъ нжмъ 
ючу. [За сцево! свмгаг. Вт а Карт варегшулвс»]. 

ватя. Ты, дурацкая стать! Готовь году изъ семи печей. 
Князю гадать придется. 

варыгннъ [мугамъ]. Разыскать кто см*лъ свистнуть. 

Пьлнъ, ВИДНО! [Слугв уходатъ]. 

кирюха [■§• ее*я]. А теб*Ь будетъ похмелье. 

князь. Ну, колдуяъ! Угадай за какижъ дфдомъ я у 
боярина ГлЪба Акимыча? 

ватя. Много ты чаешь, да ничего не знаешь, кияже. 

князь. Чего же я не знаю? 

ватя. Какое здЪсь чудо причудилось. 

князь. А какое? 

батя. Вылъ я на полой полян*, св-Ьтилъ н4сяцъ на, 
осиновый пень. Около того пня ходилъ мохнатый волвъ 
и вотъ что онъ сказалъ мн$. Есть у тебя тутъврнлука— 
зазнобушка и задумалъ ты ее въ жены поять. 

князь. Правда. 

ватя. А девушка та дожидалась до вечерней зари, до 
сырой росы, въ тоски и тревог*. А какъ взощелъ м4сяцъ, 
серебряные рожки, тутъ и чудо причудилось. 

князь [еъмтерп»ш№]. Да какое? 

батя* Пропажа сталась, потеряшечка потерялась. 

варыгинъ. Князь, что-жь это будетъ? Онъ дерзаетъ 
про дочь мою говорить, а ты дозволяешь?! 

батя. Не гпЬвайся, государь! 7 меня утроба зяблая.. • 

варыгинъ [топу»]. ВонъИ 

КНЯЗЬ [встаетъ въ сиьномъ вошеаш]. Н'Ьтъ, ПОГОДИ ! Я самъ 
съ нимъ расправлюсь, за пустошныя р4чи. Сперва боярыню 
клвкнемъ. Сперва мы съ нею поговоримъ!.. [Ударяетъ въ ла- 
дов». Вхфдвтъ влуга]. ДОЛОЖИ бОЯрЫКЬ, Любови ЛуКИНИШЯ*, 

что-молъ — князь покорно просить ее пожаловать къ намъ. 

[Слуга уходить]. 

варыгинъ. Не д*ло затеваешь ты, князь! 
князь [на Батю]. Ты зря несешь, дурачина? 

н. в. шадяжясшй; * 
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батя. Чтобъ мн4 первымъ вусжомъ лодаютьея! Мы- 
шиныя норки обшарь, не сыщешь невесты. 



ЯВЛЕН1Е X. 
Т*-зисе и Боярыня, въ сопровожден» слугь.. 

. варыгинъ. Гд4 дочь?.. Чего-жь ты трясешься?! [Кричитъ]., 
Гд* дочь, говорю?! 

БОЯРЫНЯ [съ воиемъ бросается ему въ ноге]. Не ПОГуЛьи!! 

варыгинъ. А-а-аМ [Схуганъ). Поднять! Уведите ее! 

[Боярыню П0ДНЯ1Н н почтя уносятъ рыдающую]. 

князь [гн*вно]. Для какого-жь это, бояринъ, сговору 
вр^халъ я? А? 

варыгинъ [бх*дныМ и трепещу щШ]. Оставь... оставь!.. Ни- 
чего мн* не говори!.. Я... Когда я собой не владйю, йе 
говори! [На воровъ]. А розыскъ я съ васъ начну! Эй! [Хлоп- 
нул въ мдошя]. Кандалы! [За сценой выстрЪлъ. Батя я Кярюха во- 
оружаются, доставъ изъ мЪшиа по большому ножу]. 

' КНЯЗЬ. Д& ЭТО разббй!! [Ринулся къ дверя я уходить. За сценою 
еще ввстр'Ьхъ]. 

К И РЮХА [схватявъ Варыгина]. Крути его! 

варыгинъ [вопить]. Люди!! разбой! разбой!! [Его вяжутъ. 
ввреввамм. За сценой еще выстрЪлъ,тресиъ, женсвШ визгъ и крики разбоЙнжювъ]^ 



ЗАНАВФСЪ. 
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ДЪЙСТВГЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛЬсъ. Справа полотняный шатеръ. Пот ел отаянуты. Внутри шатер* 

у брань к4врат. 

ЯВЛЕН1Ё I. 
Ольга и Дуняша [стоя на аолвняхъ, цвлуетъ рун Ольга]. 

ДУНЯЩА. 
Ну, какъ же рада я, что Богъ привелъ 
Опять мою боярышню увид4ть! 
Въ тюрьме сидЬла, мукъ ждала и тамъ 
Все думала какъ ты, да что съ тобою: 
„Жалйетъ, чай, боярышня меня! 
„А ей-то каково самой, сердечной, 
„Идти къ вйнцу съ постылымъ женихомъ!*... 

ОЛЬГА. 

За милымъ я, ужь мужняя жена; 
А прибыло ли радости, ДуняШа! 

ДУНЯША. 

Обвенчаны ужь вы?! Ну, слава Богу! 

ОЛЬГА. 

Болитъ душа по матушки родимой... 
Что будетъ горемычной отъ отца?!. 
Мою вину онъ ей въ отв*тъ поставитъ, 
На ней всю злобу станетъ вымещать... 
Она-жь меня безъ гнЪва вспоминаетъ, 
Она проститъ... и въ скорби неугвшяой 
МОЛИТЬСЯ будетъ... [Утерла слезы. Со вадохомъ]. 

Гр4хъ душ* моей! 
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ДУНЯША. 

Не замужъ-же, за Мезецкаго было 
Идти теб41 

ОЛЬГА. 

Ну, полно, пере стане мъ. 
Я мужа голосъ слышу. — Ты пока 
Останешься у насъ, съ своимъ Абрамомъ? 

ДУНЯША. 

Мы слуги вамъ по гробъ. 

ОЛЬГА [поцеловала ее]. 

Спасибо, Дуня! 
А мужъ твой гдЬ? 

ДУНЯША [озабоченно]. 

Къ Уколову поЪхалъ. 
Зач-Ьмъ— не знаю. Словно какъ встревоженъ... 
Сейчасъ, сказалъ, вернется. Поглажу 
Не "Ьдетъ-ли? [уходить м4во]. 

ОЛЬГА. 

Въ Уколов* теперь 
Гремитъ гроза родительскаго гн'Ьва, 

И СТОНЪ СТОИТЪ И ПЛачъ!... [Занрьмась рунами. Па] за.Отнимая руки]. 

Не думать лучше!... 

ЯВЛЕН1Е П. 
Ольга и Илья. 

ИЛЬЯ [озабоченно]. 
И что за притча сталась! 

ОЛЬГА. 

Что такое? 
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шлья. 
Вел4лъ я изготовиться ватаге, 
Чтобъ хъ вечеру намъ сняться съ становища... 
Отъ вашего Уколова подальше 
Скорей людишехъ нужно отвести; 
Не то они, хахъ бешеные волки, 
Еъ вамъ кинутся на сломъ и на грабежъ. 
И вотъ кого ни спросишь — н4тъ и н*ту1 
Кирюхи н4тъ, и Бати и другихъ. 

Куда пропали, вишь, никто не знаетъ. [Сацеь рядомъсъ ОлгоМ}. 
А ты, моя любезная супруга, 
Въ раздуньи все, не радостна сидишь? 
Венчались мы безъ дружекъ, посаженыхъ, 
Безъ тысяцкаго, свахъ и пойгжанъ; 
И некому убрать твою головку; 
И въ логово звЪрииое, не въ домъ, 
Отъ церкви я привезъ свою „княгиню"; 
Не брачный светлый ииръ и ликованье, 
А шумъ сырой дубравы неприветный 
Подъ хмурымъ небомъ встречею былъ намъ... 

ОЛЬГА. 

Я вовсе не о томъ въ раздумье, милый, 
А люди какъ твои... Опасно съ ними... 
Сдается мн4, они тебЪ не вЪрятъ... 
Сомненья, иль тревоги коль въ тебЬ 
Лишь т*нь они увидятъ, удержать 
Въ покорности ихъ трудно. Зв^рь -толпа 
Предъ гЬмъ, кто ею мощно не владЬетъ. 

ИЛЬЯ. 

Доселе ихъ держалъ рукою крошкой, 

Пока я былъ одинъ. Теперь постыла 

Мнб жизнь съ народомъ этимъ. Ты средь ннгь! 

ЗамЪсто сФнныхъ дФвушекъ — злод*и! 

И каркаетъ воронья стая эта 

И ждетъ свою добычу расклевать! 
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ОЛЬГА. 

Ни страха, ни печали н4тъ во мне. 

Въ опасностяхъ не время сокрушаться. 

Коль въ толкъ я это ввять-бы не умйла, 

Была-бъ тебЪ плохой женою я. 

Ж ты смягченнымъ сердцемь не слабей, 

Заботу обо мн* забудь покуда. 

Не прятаться мн4 нужно отъ воровъ, 

А взять ихъ см-Ьлымъ видомъ, рйчью твердой, 

Что*бъ быть теб4 ае въ бремя, а въ подмогу. 

ЛокамЪсть въ переход* проведемъ 

Мы времени довольно, подосл'Ьютъ 

Къ отцу въ охрану ратные. Тогда 

Уйдемъ изъ стана мы; но не въ Литву, 

Искать среди враговъ. себ4 пршта.... 

ИЛЬЯ. 

Куда-жь тогда? 

ОЛЬГА [пылю]. 

Бъ ряды бойцевъ отважныхъ, 
Подъ стягъ святой, ты станешь на враговъ 
Ты душу отъ грйха свою омоешь 
И совесть передъ Богомъ об* лишь. 
Родителя страдашй лютыхъ ради 
И слезною моей мольбой, Господь 
Помилуетъ тебя въ кровавыхъ битвахъ 
И благостью Своею сохранитъ. 

ИЛЬЯ [горячо, обнявъ ее). 

Спасибо, Ольга! Въ душу мн$ влилась 

Живой струей надежда и отвага. 

Ты верный другъ, надежная опора! 

Съ тобой яснФстъ мысль и крЗшнетъ сердце 
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И съ смелостью незыблемой впередъ 
Всему пойдешь навстречу! [Щлуелее]. 

ОЛЬГА [мсжшвг]. 

Милый мой! 



ЯВЛЕН1Е III. 
Т*-же и Дунящ» [вбйгает* в» жспуг*]. 

дунлша. Уколово, Уколово горйтъ! 

Ольга. Горйтъ?! 

дуняша. Грабят*! Мужъ примчался оттуда... Все 
разбили, говорить, кладовыя, подвалы! Князя Мезецкаго 
убили! 

ОЛЬГА [въ ушае* схватилась за голову]. Господи! 

илья. Ахъ, с во л ока проклятая! Постйй-же! Я васъ уйму! 
[Зтиаетъ за иоял ииижалъ ■ охватывает* чекань*) изъ шатра]* 

ольга. Матушку, матушку спаси! 

ИЛЬЯ [у выхода наъ шатра даетъ евистокъ]. Не боЙСЯ, Ольга, 
ЖМВО управлюсь! [Подбивавшему вору]. Коня! [Воръ убегаете. Идья 
Фнетро уходить в» глупцу оцешн]. 

дуняша. Тамъ страсти, Абрамъ говори»! Плачь, вей! 
Которые изъ нашихъ кинулись отбивать, всЬхъ уложили* 

ольга [еъ отчаашемъ]. Матушка моя! Что съ тобой, роди- 
мая?! Покарал ъ Господь! Отвела б*ду, охранила родите- 
лей! О о-охъ! [Решительно]. Сама пойду! 

дуняша. Куда-же, куда?1 Развй близко? Адъ кромеш- 
ный въ Уколов^! Что ты подЬлаешь?! 



*) Чекань — йяажъ атаманенаго достоинства, топорнвъ на длинной рукояти*. 
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ЯВЛЕН1Е IV. 
Ольг», Дуняша и Абрамъ. 

абрам ъ [Ольг*]. Боярыню увезли. Не тревожься! 

ольга. Кто увезъ?1 Куда? 

абрамъ. Свои. Какъ стали разбивать, мы съ дяде! 
кинулись. Лука, да ключникъ йгнатъ подсобили. Ну, вых- 
ватили ее, на коней и въ ближшй монастырь отвезли. 
Тамъ она въ береги. 

ольга А отецъ? Убитъ?! 

абрамъ. Его* не видать. Княз* Меэецкаго убили. 

ольга. Говори ужь, говори, ради Господа! Убитъ? 

абрамъ. Не слыхать. А добро грабятъ. 

ольга. Что добро! Прахомъ ему пойти, добру этому! 
Батюшка что? Съ нимъ злодЪи что сделали? Не быть ему 
въ живф отъ нихъ! Изъ своихъ кому пожалить и то не 
найдется!... Видно кккъ горитъ? 

абрамъ. Оттуда вонъ видать, съ опушки... кургаяъ 
тамъ есть. 

ольга. Веди меня туда! 

дуняша. Ахъ, лучше-бъ не ходить, матушка! Останься! 

ОЛЬГА. Веди! [Поспвшно уходвть в* Абраяои* въ глубвну сцеиы, 
наЛво. Дунжша е**дуеп за вам. СлЪва слышевъ шумъ орвблжающейеж 
толш]. 



ЯВЛЕН1Е V. 

. Батец, Све] 
Ядренымъ и Совой во глав*, вводить свазаннаго Вары- 



Толпа ъо'роп'ь съ Батец, Сверломъ, Ивакоиъ 



сверло. Стой, ребята! Тутъ ему судъ чинить и рас- 
праву. 

батя. Ну, какъ, въ добромъ-ли ты здоровье и благо- 
пол учхи, государь? 
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варыгинъ [иоЬшо, омрамь]. Снолока поганая! Душегубы, 
грабежники! Судъ надо мной чинить! Вамъ?! Ха-ха-ха! 

сверло. Ишь оагЬился! 

иванъ ядреный. Напырился, что иидюкъ! 

батя [п том*]. Пржшелъ теленокъ медвфдя пугать! 

всъ. Ха-ха-ха! 

сверло. Ты на всей нашей вол*. Захотимъ — приши- 
бемъ, захотимъ — плясать станешь. И медвфдь въ невол* 
пляшетъ, не то что ты. 

батя. Стой, братцы, вы все не то, не съ того конца. 
Слушай-ка, что я вздумалъ. 

иванъ ядреный. Видно, Батя умнЪе всЬхъ! 

батя. А то нить? Я передъ вами соколъ, а вы дрозды. 
Бояринъ у меня сейчасъ словно на шило сядетъ. Мы обо- 
знались, ребята. Бояринъ не ворогъ нашъ, а гость доб- 
рый. Да! Онъ намъ дочку въ береженье отдалъ. Али за- 
были? Онъ въ гости къ ней снарядился. 

варыгинъ [затржсса от* иАм]. Молчи! Окаянная душа!... 

ватя. Хоть черту кунъ. Надо-быть тутъ она. Семъ-ка 
КЛИКНу! [Пошел жъ шатру]. 

варыгинъ. Не см*й!.. Не см4й!.. 

батя. Да вонъ она сама жалуетъ! 

ЯВЛЕН1Е П. 
ПМв-же и Ольга [в6*Ьгаетъ. Уввдавъ отца, всплеснула руваив]. 

ОЛЬГА. 

А-ахъ!!.. Батюшка!! [Падаетъ ему въ вогв]. 

ВАРЫГИНЪ. 

Прочь съ глазъ ноихъ, 31гЬя! 
[Въ толп* дшгагешв ■ смвган]. 

ОЛЬГА [быстро встала. К» то ли*]. 

Оставьте насъ! Бъ несчастьн надеваться 
И воръ не станетъ. Къ женщин*, какъ я, 
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Съ истерзанной дужею и у вора, 

Коль онъ не звйрь, найдеяея въ сердщЪ жалоб». 

[Двое изъ воровъ уяодга]. 

ВАРЫГИНЪ 

[обезсиенный с*лъ на пень н погруженъ въ свои мысли. Про себя]. 
Все прахомъ, все!.. 

ОЛЬГА [твердо]. 

Уйдите-жь, л сказала! 
При мц* не только д&ломъ не посм'Ьетъ, 
Но словомъ огрубить отца никто! 

ВАТЯ [подмигнувъ на нее]. 
На вйдъ красна, а вкусомъ горьковата... 

сверло* 
Глазами /Ьстъ! 

ОЛЬГА. 

Межь дочерью съ отцемъ 
З&вакамъ быть не м*сто. Вамъ не зд4сь, 
Въ Уколов* работа: жечь, да грабить, 
Сдирать съ иконъ оклады дорог!е, 
Да звФрски кровь напрасно проливать, 
Забывъ, какой вы въ смертный часъ дадите, 
Въ ужасный часъ предъ Госдодомъ отвЪтъ! 

[Еще трое воровъ уходятъ]. 

ВАРЫГИНЪ [по прежнему про себя]. 
На что-жь вся жизнь пошла, и трудъ и скорби?! 

ОЛЬГА [грозно]. 

Въ обидчики, себгь я т4хъ поставлю, 
Не медля кто отсюда не уйдетъ. 
И съ тЬмъ Илья расправится нещадно! 
Я каждаго изъ васъ вф лидо нрвмЪчу 
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И жалостью не тронусь въ сердце въ вамъ. 

[Подходить иъ омъ. НЪвоторые отступают^, прячяф» за товарище! . Двое 

уходить. Багв]. 
Въ отвЬтЬ первый ты! 

БАТЯ, 

Пойдемте, братцы! 
Ну, ихъ!.. 

СВЕРЛО. 

Недалека! Отпустить 
Такого звЬря даромъ не годится. 
ОцЪпимъ ихъ хругомъ. 

. СОВА. 
Вотъ такъ-ТО лучше! [Расходятся въ равный стороны]. 

ВАРЫГЙНЪ [про 0001]. 

Я въ мысли не вместится горе это?.. 

ЯВЛЕН1Е VII. 

Барыгинъ и Ольга,. 

ОЛЬГА 
[подходить 1ъ отцу и становится на вол&ии, чтобъ развазать ему руаи]. 

Дозволь освободить*. . 

ВАРЫГЙНЪ [встал. Съ отвращешеиъ]. 
Не оскверняй! 
[Срываетъ съ руаъ ослаб*зшую веревау и бросает ь ею въ дочь. Ольга 

встаеть. Ехидно]. 

Сколь сладко мн4, о чадо!— зрЪть тебя... 

Поруганному, нищему, въ позор*! 

За это все я бью тебЬ чел омъ [кланяется]. 

ОЛЬГА. 

Смиренно каюсь въ томъ, что я изъ дома, 

Въ позоръ тебЪ и матушки, ушла; 

А больше въ чемъ винить меня напрасно. 
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ВАРЫГИНЪ 



Напрасно, хе-хе-хе!.. Отрадно мы*, 

Что ты растлЪннымъ сердцемъ гр4хъ сод4ять 

Влеклась, забывъ дФвичШ стыдъ... 

ОЛЬГА [прерываете]. 
Неправда ! 
Уйти съ Ильей мн4 было суждено. 
Съ своей постылой долей свыклась я 
И кровъ родной не бросила- бъ чрезъ это. 
Сгубить меня хот4лъ ты, замужъ выдавъ; 
Но я-бы не ушла и оттого. 
Не стала -бъ я съ княвь-Мезецкимъ конечно, 
Теб* въ угоду, въ церкви подъ вйнецъ, 
А ножъ себ* всади ла-бъ въ сердце. Ты-же 
За этотъ гр-Ьхъ отвФтилъ-бы предъ Вогомъ. 
Люби Илью безъ памяти я втрое 
И то-бы не ушла отъ васъ за нимъ, 
Изъ гордаго стыда и чести ради, 
Что-бъ онъ не мнилъ, что я легко досталась. 
Что дЪвку онъ сманилъ и обошелъ... 

ВАРЫГИНЪ. 

Изрядно! ВЪрю. Еакъ не верить? „Честь" 
И „гордый стыдъ", хе-хе! 

ОЛЬГА. 

Слова мои 
Ты ставишь ни во что. Во мнЬ съизмальства 
Одно худое видЬть ты привыкъ 
И д4лалъ все къ тому, въ моемъ чтобъ сердцЪ 
Любовь, и честь и совесть заглушить. 
Я съ малыхъ лЬтъ тебя ужь не боялась. 
Упорствомъ отъ напраслинъ каменЬя 
И сердцемъ раскипаясь отъ обидъ, 
Во всемъ я шла теб* наперекоръ... 
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Жестокость неповидвыхъ истязашй 
Мой духъ къ теб4 гордыми закаляла, 
И ты меня не еногъ переломить, 
Хоть всЬ передъ тобою трепетали. 
Ты чувствовалъ всегда, что недругъ я, 
Живой укоръ худымъ твоимъ ДЪЯНЬЯМЪ... 

ВАРЫГИНЪ [фрымю, ТШШ*]. 

Молчи, зм4я!! 

ОЛЬГА. 

Такъ знай~же, что за смерть 
Родителя, погибшаго извЪтомъ, 
Тобою обездоленнаго сына 
Твоя-же дочь должна была спасти. 

|АРЫГИНЪ. 

ВелЪшемъ судьбы, вы ходить, стала 
Разбойника любовницею ты?! 

альгА. 

Что-бъ душу отвратить его отъ зла, 
Что-бъ онъ со мной забылъ и гр-Ьхъ и мщенье, 
Ударь что-бъ отвратить, теб* грозивппй, 
И жизнь спасти твою и достоянье — 
Я вотъ зачЬмъ ушла. 

ВАРЫГИНЪ. 

Скажи пожалуй! 
А вышло все какъ разъ наоборотъ. 

ОЛЬГА. 

Мы въ этомъ неповинны, Богъ свидетель! 
Ослушнивовъ то д-Ьло окаянныхъ... 

ВАРЫГИНЪ. 

Боюсь рдаа&сить уши. Такъ сладка 
Во лжи ехидной р-Ьчь твоя. Бъ ворамъ 
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Съ пустыми в4дь руками не приходят. 
Войти въ семью ихъ добрую нелюя 
Съ однимъ безчестьемъ д-Ьвкй, безъ над*л*а. 
Любить пожалуй, жаловать не станутъ..* 

ОЛЬГА [пыжко прерываетъ]. 
Забыть не вынуждай, что ты въ несчастьи! 
Я сердце»* вовкугдашынъ не смогу 
Въ покорности сносить тав1я р'Ьчи! 

ВАРЫГИНЪ [4дю уем*1ну1ся]. 
А ч4мъ ворамъ челомъ ударять крон*, 
Какъ не добромъ родительским*? Купить 
Чймъ ласку ихъ? Однимъ безстыдов*мь~~шш1о. 
Илюшк* — вору и тому на что ты, 
Коль н4тъ ему корысти нцкакой? 
Онъ д'Ьвокъ кралъ не мало поприАжЬй, 
Для д4лъ срамныхъ. На то онъ подлый воръ. 
А ты... ты ч'Ьмъ мила? Что всю сволоку, 
Всю рвань его, что дохла <зъ голодухи, 
Въ Уколов* сулилась накормить, 
Да всЬхъ од4ть изъ скрынь моихъ изрядно. 
— „На — дескать— мой любимчикъ, все бери, 
„Стяжанное отеческимъ радЬньемъ".., 

ОЛЬГА [гн*внв прерываетъ]. 
Нредательствомъ моимъ и сввернотою, 
Въ над*локъ, ты сказалъ, пошла за мною 
Ворамъ твое добро, ИлкЬ въ корысть. 
Но ты забылъ, чьей вотчиной владеешь, 
Каким стяжаньемъ нажилъ ты добро. 
Забылъ про то, что въ прокъ ней деть чужое, 
Что взыщется отъ Бога за злодейство 
И кровь страдальца къ небу вов1втъ! 

варыгинъ [задемсь ©л тШШЦ. 
Молчи!! Убью!! [бросается ма нее]. ; ' 
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ЯВЛЕН1Е УШ. 
Т Ъ-ж е и Илья [быстро входить]. 

ИЛЬЯ [удерживая его]. 
Потише! 



ВАРЫГИНЪ [яростно]. 

Ты?! разбойникъ!! 

ИЛЬЯ. 

По милости твоей я въ доли этой, 

Ребенкомъ былъ въ ту пору я, когда 

Ты облилъ сердце мн-Ь отцевой кровью 

И ненавистью душу замутвлъ. 

Ты мысль мрачилъ мою, ты сонъ тревожилъ 

То ужасомъ, то грёзою кровавой, 

То мщешя назойливой мечтой! 

Ты отнялъ все, ч4мъ юноша живетъ, 

Съ любовью и надеждой вдаль взирая. 

Ни радостей, ни счастья тотъ не ждетъ, 

Во зл*Ь мужаетъ кто и дышетъ злобой. 

Тадрвъ л быдъ и жддлъ съ тобой раитата, 

Какь мронъ жаадетъ кровм. Съ тАмъ пришелъ. 

Но съ Ольгой все забыто. Свйтлымъ миромъ 

Теперь моя душа озарена. 

Тебя спокойно вижу! Злобы нАтъ 

Въ моемъ ужь сердце. Чувствами иными 

Оно полно. Врожденное добро, 

Заглохшее твоихъ дЪяшй ради, 

Въ душ* моей воскресло обновленной 

И въ новую меня подъяло жизнь 

Изъ мрачной бездны прежняго несчастья. 

Ступай, старикъ. Никто тебя не тронетъ. 

Жал4ю, что пограбленъ ты; но самъ 

Живу я въ волчьей пасти!.. 
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ВАРЫГИНЪ [съ шпйшеиъ]. 
А— аснядъ ты! 

ИЛЬЯ [повышая гоаосъ]. 
Ну, ступай-же! 

ВАРЫГИНЪ. 

Отъ казни хоть утекъ, да на плечахъ, 
КрЪива-ли голова твоя, разбойнивъ?! 

ИЛЬЯ [съ во лешем*]. 

Ступай, сказал ъ!... Мн* вспомнился родитель... 
И вижу на теб* я кровь его!.. 

ВАРЫГИНЪ [медленно отступав]. 

Ты вспомнишь и меня, въ мученьяхъ лютыхъ, 
Какъ съ дыбы станутъ рвать, да жечь смолой, 
Да голову на плаху ты положишь 

И ЛеЗВ1емЪ СВерКНетъ ТОПОръ... [Илья д«лаетъ въ пену двяженм]. 

ОЛЬГА. 

Илья ! 
[Увавъ на волйнв, удерживав» его. Варыгвлъ уходить, злобно озираясь. Илья 
едвинувь бравв ■ сшавъ яулявя, съ врудояъ увервшаетея и* ■*•**]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 

ОбгорЬш! ■ раюрабаеаин! дверь Варыгииа. Кое-гдЬ еще вуритеи ■ тЛготъ 

угоды. По двору разбитые сувдувв и боаенвв. Лунная Ю1ь. 



ЯВЛЕН1Е I. 
векла [богато разрявеннаа] и Кврюха евдятъ аа суидуи*. 

кирюха. Ишь какъ я нарядилъ тебя! Плохо? 

о|екла« МнФ-бн съ измальства такъ-то ходить. Я въ 
холодки ошибкой попала. 

кирюха. Подменили тебя, что-ли? 

оекла. Я ни въ мать и не въ отца, въ удалаго мо- 
лодца.. . 

кирюха. Ха-ха-ха! Дура! [Обвал ее]. 

оекла. Погода то-ли будетъ? Дай-ка мн4 развернуться, 
да жиру на&сть! 

КИРЮХА [аастится въ ней]. Право дура! 
оекла. Да ну тебя! Будетъ! 

ЯВЛЕН1ЕП. 
Т**жв, Батя [яедъ хиглъвояъ] и Сверло *). 

батя. Гляди! словно теля: гд4 сойдутся, тамъ и ли- 
жутся. Ай да Кирюха! 



*) На Ват* Вератаяеааа шуба. Друпе воры тааве навахвя иа себя вое- 
чч9 нзъ добыча: аа одномъ боареаая шапва, на другом дорого! аафтавъ аа 
рвано! рубеж*, треп! въ расшиты» еафьаииыхъ сапогахъ. 

ж. в. плшкмнсмй. V 
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ев к л а. Такъ-то вы, ухачи-воры-разбойники! Напроку- 
дили, расхватали дйвокъ. 

сверло. На то и д-Ьвки, чтобъ парней любить. А тебя 
никто не хваталъ. Сама красавца облюбовала. Ишь каковъ! 

батя. Не разглядела, что у него медвйжШ ротъ, вол- 
чьи зубы, свиныя губы. 

овкла. Не смейся горохъ, не лучше бобовъ. А Кирю- 
ха хоть не казистъ, да мастистъ. 

батя. Рыжей масти -то. А рыжихъ и во святыхъ н*ту. 

оекла Не то запоещь, ракъ Кирюха на моемъ хвост* 
въ атаманы вы^детъ! 

батя. Ого! Хватила! • ■ 



ЯВЛВВ1Е Ш. ■ ' - 

Т'Ь-же, Иванъ Ядреный и Ж2а$7» [выкад-цвають изъ погреба 
небольшую бочку]. 

батя. Кати сюда, кати милую, кати! 

оекла. Это, знать, съ царскимъ медомъ. 

ватя, А вотъ мы узнаемъ съ ч1шъ. Сбивай толпыжку *), 
да ковши давай! — Братцы, новую атаманшу видали? Вотъ 
она. Навела сухоту на Кирюхину красоту. веклоЙ звать. 

[Садится верхомъ на откупоренную бочку и беретъ ковшъ]. 

оекла. Была векла, теперь стала векла Ермиловна. 

батя [доставая ковшемъ медъ]. Была бита, да спасибо не 
добита. [Пьетъ]. 

оекла. И то. Всего много осталась,. яшу «то мадобно. 
У господъ дурой вековала, а теперь умникамъ носъ утру. 

батя; Сперва свой утри. [Пьетъ]. Ну и медъ, 'вотъ такъ 
медъ! Пей братцы!.. [Вс*> пьютъ, исключая Кирши я ееын]. Кн- 
рюха пей, хл^ба те въ брюхо! Дологъ постъ, да сладки 
разгов-Ьны. Спасибо Варыгину, что про насъ медыварилъ, 



*) Деревянная пробка на бочвахъ. 
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животы кодилъ. везла,,, тр бщпь федоа Ермиловда! Не 
растутъ на ели яблочки, не быть теб* атд^аншей. [Пью], 

оекла. Кирюха, да что онъ приста^? 

батя. Шутка въ пазуху, не лйзетъ. Дура. На г выпей! 
[Оема отмахнулась]. Пей! А ли въ монастыр^^оброась? 

оекла. Попгла-бы въ монастырь^ да много холостыхъ. 

вся. Ха-ха-ха! 

сверло. А ну, какъ твой Кирюха не заходет^ въ ата- 
маны идти? 

оекла. А на что-жь я его взяла, рыжаго черта? Онъ 
чувствуй, да д*лай цо моему. Али лучше его н4ту! 

иванъ ядреный, Знамо. На кой-те лядъ старый-то? 

ОЕКЛА [позтъ на иотнвъ шмгово!, подбаченась н поворт ысчаун]. 

Мой мужъ бйлоусъ, 
А й его не боюсь; 
' Я на уЛицу пойду, 
Черюоусаго найду! 

вся [безъ Кнрюхи]. &а-ха-$а! 

кирюха. Д1олно дурить-то! 

оекла. Небось, головы не повишу, всякаго спотйшу. 
Ольга св4тъ Глебовна, слезы проливаючи, да родителей 
поминаючи, вишь, брезгаегъ вами, д*Ьлу помЬха. 

батя [хм*л*я]. Не много помешала. Толокномъ Волги не 
замЪсишь. Ней, братцы! Сверло, Ежъ, пейте! [Пьютъ]. 

оекла. А Варыгина небось отпустили. А онъ ништо 
станетъ з*вать? Гляди, стреконулъ къ воеводЬ, да рат- 
ныхъ наведетъ. 

батя. Фефёла, а понятае есть. [Пьетъ]. 

оекла. За моей головою не пропадете. Опять атамана 
вашего взять. Небось Олюшка научила его какъ быть. 
Уйдетъ въ опричники — ц4ла голова, а вамъ свои додъ то- 
поръ класть. 

кирюха. ВечЬръ онъ и то было изъ становища у*хать 
собрался. Вишь, въ монастырь, съ Ольгою, мать ей пров^ 

5* 
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дать. Да спасибо не пустили ни его, ни бабу. Побудь съ~ 
нами, а тамъ видно будетъ. 

батя. Жалко я не загорорилъ его отъ бабьихъ зазоръ. 
Былъ соколъ, вороною сталъ. А все Олька. Что-бъ ей по 
жиламъ, да костямъ сухотой хвороба разродилась! 

оекла. Съ нею не долго управиться. Будь у васъ Ки- 
рюха наболытй, онъ ей аокажетъ! 

сверло. И не жалко тебй? 

оекла. Насъ не жал* ли, поЪдомъ Ъли,науморъ мори- 
ли, а мн4 жал«ть? 

БАТЯ [совсЪиъ пьяны!, свеивается съ бочвн]. Дерржи! 
сверло. Ай конекъ сбрыкнулъ? 

БАТЯ. ХиФЛЬ 8ашибъ... Ну И Медъ! [барахтается I юж!тся> 
■а зешю]. 

сверло. Кирюха! А намъ-бы тутъ не загащиваться. 
Раздуванимъ добро и айда. Князя Мееецкаго убили— пер- 
вое. Ну и Варыгинъ не станетъ молчать. Того гляди, нава- 
лятся стрельцы, ратные Отбивайся съ пьяными-то 1 

кирюха. А вотъ какъ велитъ атаманъ. 

батя [616 выговаривая]. А что мн4 атаманъ? Сперва онъ 
меня повози, а тамъ я на немъ псЬзжу. 

кирюха. Не далече уйдешь! Назюзился. 

батя [засыпая]. Сперва онъ.. а тамъ я... 

кирюха [жъ Сверю]. Ты сказал ъ: раздуванимъ. Илья и 
дуванить не дастъ; Варыгинсше животы ему за Олькой въ- 
иадйлокъ пойду тъ. 

сверло. Какъ не дастъ?! 

иванъ ядреный. Такъмыего и послушалиП в . ^ 

ежъ. Даромъ работали, что-ли? / 

кирюха [вставая]. То-то подумайте, смолвитесь. А я пос- 
мотрю, хорошо-ли его стерегутъ. 

сверло. Не выпускай живымъ-то! 

кирюха. У меня не уйдетъ. Пойдемъ векла! 

иванъ ядреный. Прилюлюкайлюбезнаго! [За сценой сшш~ 

иа хоровая п*сая]. 
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сверло. Ха-ха! А то съ найи пойдем*. Такъ изддоъп-- 
«сидятъ — угощаются. Съ нами веселий! 

ежъ. Кирюха не пустить. 

оекла. Мало-ли что! Лихой конь и дуты руетъ. 

кирюха [серджто]. Да будетъ-те, дура! Языкъ не, приму- 
ле тся! [То«ну1ъ ее впередъ ж уходжть »а лею. Сверло, Ядовы! ж Е*ъ 
:оерееиъямясь, уходят* въ пубяну едены. ПАснж сшшя*е;] 

Не вороны слетЪлися на крутъ бережокъ, 

Собрались удалые добры молодцы. 

Чего же вы, ребята, призадумались* 

Задумались, ребята», закручинились? 

Завелся, вишь, воевода супостата злодйй, 

Высылаете по насъ высылки стр&лецвд, 

Наэываетъ насъ ворами да разбойниками. 

А мы, братцы, в4дь не воры, не разбойничав 

Люди добрые, ребята мы поволжсше. 

Ужь не первый годъ гуляетъ нашъ ^егбкъ стружок*. 

Мы 4димъ, да пьемъ на Волги все готовое, 

Цв'Ьтно платье над-Ьваемъ припасеное, 

Ну а д4вки къ намъ охотою и сами льнутъ! 



ЯВЛЕН1Е IV. 

Ватя и Варигинъ [тихо вхОдять, без* шага». Одежде я ведеевк 
его в» $еа«орядя*]. 

ВАРЫГИНЪ. 

Изрядно потрудились! Все разбито, 

Пограблено и пущено на дымъ! 

Оставили ОДНО МН* въ муку: ЖИЗНЬ, [Садятся]. 

Еазны что было, всяваго добра! 

И сколько силъ, терпенья и труда, 

Заботы неустанной зд4сь погибло! м - 

Да, все минуло, прахомъ все пошло] 

И стаиетъ зд4сь, въ гнйздЬ моемъ, и тл*нь 
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И мерзость запустенья... ' ' 

[Закрылся ружаш I умолкъ на несколько мгновешМ]. 
Тяжко МН$! 
Не въ мочь! Что червь ползу чШ сердце точитъ,' 
Какъ ржа жел&зо, 4о$ъ меня тоска! 
Ч4мъ стану я, врагамъ напоруганьё, ~ г 
Своей же подлой челяди на смЬхъ? : 
Въ дугу согнутый, хворый, ОДИНОК10, 
Пришибленный позоромъ и нуждой 
И разумомъ померкппй... Н4тъ, о нйтъ! 
ПокамЪсть твердъ въ ум*Ь и волей крйпокъ, 

ПОКОНЧИТЬ разОМЪ... РаЗО^Ъ КОНЧИТЬ, Да! [Задумался]. 

Окресть бродилъ я, самъ зачймъ не знаю, 

А мысли беспорядочно блуждали, 

Кружились вихремъ, въ мрак* угасали 

И ныло все во мн*Ь, съ такою болью, 

Какъ будто разомЪ сотни лютУхъ зм*Й 

Меня язвили жаломъ смертоноснымъ... 

И грезился мн4 тотъ кро&авый призракъ... 

Замученный старикъ, съ грозящймъ взоромъ... ' 

И я бйжалъ, чураясь привиденья, 

И холодомъ сжимало грудь, мою..* 

[Умоиъ I поняяъ удрученной головою] . 

Н4тъ разомъ кончить* ч4мъ съ такою мукой, 

Въ ничтожестве мнЪ дни свои влачить, 

Безпомощно, и жалко и позорно!... 

И кто-жь всему виною?— дочь. Гмъ, дочь! [вставая]. 

Не похоть, ложь и злобная гордыня 

Ее объяли, нЪтъ: мое „злод4йство а ! 

Мой „грЬхъ" припала заббта искупить! [Поводя рукой вокругъ себя^. 

Искупленъ!... [Прислушивается въ испуг*]. 

Это что?!. Меня зовутъ!... 
Да... чей-то голосъ страшный издалека, 
Что вйтромъ донесло его— зоветъ!!. 
А, знаю кто1... Старикъ!.,. Опять все ты-же! 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



п 

Изъ гроба твоего сей голосъ страшный, 

Изъ Н'БДрЪ земли!... [Прислушивается съ возрастающий» ужасомъ]. 

Зубовный скрежетъ!... вой 
И СТОНЫ !.. [Схватывается за голову, закрыв* ладонями уши]. 

Н4тъ, я брежу!.. Мозгъ горитъ 
И кровь воспалена... конечно брежу. 

[Вдругъ справа ему видитеи нризракъ замученнаго Под горнаго— отца] 
Опять ты предо мной!!. Разсыоься! Сгинь!... 
Ты смерти ждешь моей?!, ея яредвЪстникъ?!. 
Прочъ!! Чуръ меня!! разсы*ься! расточись!! 

[Въ нзступленк уМтаего налево]. 
ватя. Что за притча! (иротмраетъ паза]. Никакъ Вары- 
гинъ тугъ былъ? Иль мн4 пригрезилось? [берется и годожу]. 
Ухъ, какъ застучало, батюшки! А-ахъ1 Вотъ такъ ме-дъ! 
Тьфу! Черта СВалитъ. [Хочетъ встать, но остается на колЪпяхъ]. 
Ну-ка встань! Анъ и н4тъ! Ты такъ норовишь, а ноги 
этакъ... О-охъ! [Съ трудомъ поднялся]. Кабыть сюда онъ пгмыг- 
нулъ? Гмъ! Должно быть казна спрятана. Либо въ ст*ну 
заложена, либо зарыта. Вотъ онъ зачймъ! А я его и 
накрою! [Пошел и пошатнулся. Глядя на ноги]. Да ну васъ! не 
ДУРИ! [Уходить]. 



ЯВЛЕН1Е У. 

ИЛЬЯ. 

Не ладно что-то! ЗвЪрь освирЗш'Ьлъ... 
Понюхалъ крови, зубы скалить... Плохо! 
На грЗгхъ вина имъ вдоволь и добычи... 
Кто смиренъ былъ и тотъ— гляди — пол^зетъ 
Хоть на рожонъ. Н4тъ, круто взяться надо... 

[Прислушивается къ разговору вошедшихъ воровъ]. 
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ЛВЛЕН1Е VI. 
;, Жогъ к Сова [«л*аа). 



СОВА. 

Эй, слышь-ка что случилося! 

жогъ. 

А что? 

СОВА. 

Бояринъ-то Варыгинъ удавился! 

жогъ. 
Врешь! Гд*? 

СОВА. 

Виситъ въ саду. Вишь Батя видФлъ... 
жогъ. 
Собак* смерть собачья! 

СОВА. 

Не гр4ши! 
Крещеная душа вЪдь... 

ИЛЬЯ 
[подошелъ дожшдавжо къ ворамъ. Строго]. 
Чтобъ ни вы, 
Ни Батя и никто жен4 моей 
Не сказываль про то! Приказъ строжайлпй. 
Покойника-жь убрать подальше. Живо! [Сова и Жшъ уИгають]. 
Какой конецъ ужасный!... Вотъ къ чему 
ЗлодМствовалъ всю жизнь, стяжашй ради, 
И батюшку ты подло погубилъ!.. 
Постыдно, безъ креста, молитвы, тяжко 
Скончалъ ты дни надъ прахомъ разоренья, 
Надъ пепломъ уничтоженныхъ богатствъ!... 
[Зоря передъ восходомъ соица]. 
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ЯВЛЕН1Е УП. 
Илья, я Ольга.. 

ОЛЬГА. 

Сейчасъ Абрамъ отъ матушки вернулся. 

ИЛЬЯ. 

Здорова ли она? 

ОЛЬГА. 

Оказать велйла, 
Что слезно Бога молить обо мн4, 
Да не вменить мя4 въ тягость прегрешенья... 
Что сердцемь рвется къ намъ... 

ИЛЬЯ, 

Надйюсь нынче-жь 
Въ обитель къ ней мы къ вечеру прибудемь. 

ОЛЬГА. 

Ахь, еслв^Оь тая*!.. Тревожно мн4 съ чего-то!.. 

ЯВЛЕН1Е VIII. 

Т1»-»е, Кирюха, векла, Батя, Сверло, Оеменъ, 

Жогъ, Сова, Иванъ Ядреный, Ежъ и друг!е 

воры [сходятся маю по валу]. 



Вамъ что? 



ИЛЬЯ. 

ОЛЬГА [еъ уднв1бшбвъ]. 

И векла съ ними?! 
вЕКЛА [нахажмо]. 

Здйеь и я! 
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ОЛЬГА. 

Въ моихъ нарядахъ, жемчуг*, серьгахъ!.. 

. еяклл,- < . 
Къ ворамъ уйти нримйръ ты показала, 
Пожить въ гульб* задумалось и мн4... 

ИЛЬЯ [навидывается на нее]. 

Негодная!.. 

БАТЯ [отстраняетъ Йену] 
Что дуру бабу слушать! 
Дослушай-ка, св4тъ Глебовна, меня. 
Родитель твой... • I « . 

ОЛЬГА [прерывает еъ яевунмгьТ. 
Что, что такое?! 

ИЛЬЯ [съ угрозой]. 

Батя! 
Приказъ мой слышалъ ты?! 

ОЛЬГА [въ безпокоМств*]. 
Да что-жь случи<*0(№? 

ИЛЬЯ. 



Скончался онъ... 

Убитъ?! 



ОЛЬГА. 



БАТЯ. 

Въ петлю а&л'&зъ. 

[Ольга всвржвнваетъ ж подъ бременемъ этой в*стж въ рыдашяхъ надаеть 

на вождям]. 

Теперь на немъ по4здятъ черти вволю! 

[Въ том* движеме, иввоторые засмвялвсь]. 

ИЛЬЯ 
[поднялъ жену в держитъ ее рыдающую на своей груди]. 
Не могъ ты помолчать! Н4тъ нужно было 
Ужалить дочь погибелью отца! 
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Не въ радость ли теб4 чужя слезы? 
Не въ посм4хъ-ли кручина и печаль?, 
Негодный ты, ехидный, злой юдъячШ, 
Продажная, чернильная душа!. • ,л 

Ну полно-жь, Оля, полно надрываться! •• [Къ юи*]. 
А вы чего собрались? Нрояь от<иода!, 

СВ1РЛО. * 

Нашелся распорядчикъ! Ишь какой! 

ИЛЬЯ. 

Что-что?! 

КНРЮХА. 

Да то! Довольно подъ тобой 
Намъ быть! 

СВЕРЛО^ 

, Ты бабШ прихвостень! 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ. 

Известно! 
Какой онъ атаманъ? 

6ЕКЛА. 

Изм'Ьнникъ онъ! 

КИРЮХА, 

Обманщикъ! 

ВАТЯ. 

Впрямь! Коли-бъ не мы съ Кирюхой, 
Поживы намъ не взять-бы тутъ, ребята! 

6ЕКЛА, 

Онъ ратныхъ навести на васъ хот&лъ! 

кирюха. 
Изм'Ьнникъ онъ! 

СВЕРЛО. 

Долой его, ребята! 
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0*ЕВЛА* 

Кирюху въ атаманы нужно ваять! 

КИРЮХА* 

Илью повысить! 

СВЕРЛО. 

Съ т4мъ, что удавился. 
На сувъ одинъ ихъ рядъшвомъ! 

ВАТЯ. 

Ништб! 
Была-бы шея, сыщется веревка! 

[Гвалт*, жриш, угрожающее жесты. Ольга въ ужас* првжалась въ жужу, 
охватввъ его руважв]. 

ОЕК Л А [добывъ чеванъ,несетъ его ВвввнЦ). 
Челомъ на атаманстве! На чеканъ! 

ИЛЬЯ [вырываете у нея чекань]. 
Молчать!! Кто первый ротъ изъ вас* розинетъ, 
Кто слово пикнегь мн* наперекоръ, 
Того то слово будетъ и посл-Ьднимъ. 

[Тоюа подалась назадъ]. 

Ослушники! смутьяны! баломуты! 
Вы съ пьяну одуряли, вижу я! 
По выбору видать въ умЪ-ли вы, 
Коль ставите Кирюху надъ собою! 
Поставил и-бъ ужь волка въ атаманы, 
Иль бЬшенаго пса, что зря кидаясь, 
Кусаетъ всЬхъ, ловам*сть не убыотъ. 
Хорошъ главарь! А вы еще нодлйе, 
Коль влонитъ васъ идти ему въ холопы, 
Да съ рукъ его лизать покорно кр6в!>! 

ИВАН* ЯДРЕНЫЙ. 

И вправду, братцы, вздумали не д*ло! 

СОВА [увазывая на Сверло]. 

Вонъ энтотъ все горланъ, да веяла! 
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евклА [мое™]. 

Д*1 
Не мн4-ль таить, что вздумано у нижь 

[утал на Илью съ Олто1]. 
Васъ выдать воевод* головою?! 

, ОЛЬГА [гН*ВНО, (11110 ПОДОЙДЯ ВЪ НвМ]. 

По чемъ ты знаешь?! Кто теб* свазалъ?! 
За что ты да меня зм4ей вздыбилась? 
За ласжу? за добро? [К* той*]. 

И этой баб4, 
Цр^дательниц-Ь подлой, вйрятъ вс4?! 

КИРЮХА [злобно]. 

Молчи пока жзда! 

ОЛЬГА. 

Н*тъ, ты молчи! 
Я смйю говорить, за т4 страданья, 
Что на душу отъ васъ же мн* легли! 
За эту кровь, которой заливало 
Дымяпцйся въ развалинахъ иашъ домъ: 
За смерть отца, погибшаго ужасно; 
За мать мою истерзанную скорбью... 
Родимая быть можетъ на краю 
Отверстой ей несчастьями могилы. 
Не в*рю я, что всЬ вы очерствели 
Душею до того, что-бъ въ совесть въ вамъ 
Рыдающее слово не проникло. 
Не вс4-жь сошлись для лиха зд-Ьсь. Изъ васъ 
Нужда иныхъ гнала, иннхъ насильство, 
Иль кровная обида, или скорбь. 
Еъ моимъ словамъ не будутъ глухи т4. 
Свидетельствуюсь Господомъ, что мужъ 
Предательства далевъ, какъ мы отъ неба. 
Другихъ онъ мыслей, чистыхъ и благихъ 
И васъ же онъ на путь наставитъ ими. 
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Паставитъ т4хъ, кто Бога не забылъ; 
Чью совесть удручаетъ темныхъ д*Ьлъ 
Греховное и тягостное бдомя; , 

Кто крестъ кладетъ, со.вздохамъ тджкимъ къ небу; 
Кого поел идти часъ и судъ тревдонт$; 
Кто, тайно вспоминая про своихъ, 
Про мать, жену -ль, ребятъ-ли малыхъ— плачетъ 
И сйтуетъ въ какую впалъ б*ду. 
Вотъ къ этимъ мужъ, греховный вмйст* съ ванн, 
Живительное слово обратить 
И вирный путь къ спасешю укажетъ! 

[Тоша метать, под* пубокимъ впечатдЪшеиъ. Взоры потушены,' кое-кто 

вздохну»]. 

иванъ ядреный [искренно}. 
Послушаемъ! Илья Григорьевичъ, молви! 

9ЕКЛА. 

Кирюху въ атаманы взять сперва! 

[Почти вс* опянулиеь на нее съ до#»дою]. 

СОВА. 
Молчи ты! 

жогъ. 
Прочь! 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ. 

Спровадьте дуру-бйбу! 

[Оекжу беруть и уводить]. 
, евклА. 
Кирюха!.,. Что-жь ты?!. Батюшки! разбой! 
[Въ толп* сдержанная" смъ-хъ]. 

ЕЖъ. 



А ты не задирай 



Не суйся ввдорить! 
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БАТЯ. 

Молчите, братцы! Молвить ашю. 

СОВА. 

Эй, тише вы! 

батя. 

Довольно! Ра»галд*жввь! 

КИРЮХА. [Ват*]* 

А ты-то, переметная сума — 
То такъ, то этакъ'... 

БАТЯ, . 

Чья воаьметъ, пр1я»вль! 
[Илья<Шб*)ш4в<ь гово|»Пк Нмфввенное »ишшё]. 

ИЛЬЯ. 

Для праваго, казалось, д4ла, братцы, 

Собрал ъ я васъ. Воистинну-же вышло, 

Что, съ местью въ сердцЬ, велъ я васъ на зло, 

Для подлаго, лихаго дйла. Каюсь 

Предъ Господомъ и вами въ этомъ скорбно. 

За васъ и за свою вину довлйвтъ 

Мн4 голову на плаху нолоэготь, 

Ч4мъ дальше въ лйсъ, гЬмъ больше дровъ — известно. 

И къ гибели позорной шли-бы мы, 

А въ жизни в4чной— къ в-Ьчному мученью. 

Но есть другой, предъ Богомъ въ очищецье, 

Прямой, ребята, честный путь у насъ. 

Враги на Русь со всЬхъ сторонъ вздыбились. 

За городомъ Литва воюетъ городъ. 

Слаб-Ьетъ рать защитниковъ отважныхъ, 

Поля обагрены ихъ честной кровью, 

А лютый врагъ свои все множить силы. 

Онъ тучею надвивулся на Русь 

И яростно громитъ ер, родную. 
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Туда съ собой зову идти охочихъ. 

Тамъ все простится, всякъ очистить душу. 

Гд4 льется кровь и смерть разить вругомъ, 

Не станутъ воеводы разбирать 

Откуда кто и съ чистыми-ль руками. 

Лишь было-бъ к*мъ пополнить убыль храбрыхь, 

Да мужестмнь подмять упавппй духъ 

Измученной осадами дружины. 

Насильно никого не принуждаю. 

Охочему до д4лъ злод&йсвихъ — воля. 

А кто со мной, за Русь, святую в&ру, 

Съ т*мъ буду во едино сердце я, 

Т4 братья *и& и съ гЬми лечь костьми, 

Коль Богъ судиль, готовь на бранномъ пол*. 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ. 

А что, ребята, к&нь кому, а мн4 
По сердцу р4чь пришлась! 

СОВА. 

Повеселеешь 
Душею-то! 

СВЕРЛО. 

Признаться: какь ни какь, 
А на сердце скребло... 

БаЪ) 

Бывало. Знаю. 
На крестъ святой рука не поднималась. 

жогь. 
В4дь тоже помирать придется, братцы. 
Тогда какь быть? 

СВЕРЛО. 

А ну какь не замолишь?! 

НВАНЪ ЯДРЕНЫЙ. 

Идемъ съ Ильей Григорьичемь! Кто съ нами? 
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ГОЛОСА. 

Идемъ!.. Идемъ!.. Веди насъ!.. Съ Богомъ, братцы! 

кирюха [ядовито]. 
Баранье стадо! 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ [гнжвно]. 

Знай себ* — ступай! 

КИРЮХА. 

Изменнику повЬрили! Васъ пытка, 
Да плаха вразумятъ. 

СОВА. 

М0ЛЧалЪ-бы лучше! [въ толп* движете 
протввъ Кирюхм]. 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ. 

Не вышло на его, такъ онъ клепать! 

ВАТЯ [значительно]. 

Подумать-бы маленько не мешало! 

СВЕРЛО. 

Удумано у насъ. 

ЛИРЮХА [*дко]. 

Съ похмйлья, видно! 
[Моментально выхватываетъ ножъ н бросается на Илью. Крнхъ н днижеше]. 

ИВАНЪ ЯДРЕНЫЙ [схватялъ Кнрюху н выр- 
вал у него ножъ]. 
Э-э, стой! Ты такъ-то?! Братцы, бей его! 
[Шею лью человйхъ бросаются на Кнрюху н еваливаютъ его на землю]. 

ИЛЬЯ. 

Оставьте! Прочь! Не гоже намъ теперь, 
Идущимъ на святое д4ло братски, 
Нечистой кровью руки обагрять. 

[Въ Кирюх*, ютораго держать]. 

Н. В. ШПАЖВЯСВ2Й. V 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



82 



А ты ступай! Веди свое отребье! 
Лютуй какъ хищный зв&рь, покамЪсть въ лапы 
Тебя съ ватагой дьяволъ не сгребетъ. 
Гоните ихъ! Имъ съ нами быть не мЪсто! 

[Кирюху и съ нимъ нЪвоторнхъ ворововъ выпроваживаютъ за сцену]. 

СВЕРЛО. 
А Батя зд4сь! Выходитъ — тоже съ нами? 

БАТЯ. 

Что-жь, я-бъ не прочь. Да въ томъ б*да: боюсь 
ДоспЬхъ-то ратный Бат4 не пристанетъ. 

[Уходить. Его сопровождает сиЪшвавш]. 

ИЛЬЯ [низво вланяется]. 
На добромъ д4лЪ зёмный вамъ поклонъ. 
Сегодня-жь съ Богомъ въ путь. 

ВСФ [меняясь ему]. 

Идемъ, родимый! 

[Расходятся, а некоторые группируются въ глубин* сцены, въ оживленны** 

разговорахъ]. 

ОЛЬГА. 

Ну вотъ теперь на сердцЬ легче, милый! 

ИЛЬЯ [восторженно]. 
Моя ты путеводная звЬзда, 
И свить и жизнь! Я сказочный нашелъ 
Въ теб4 нежданно кладъ. Я нипцй былъ 
И сталъ царей богаче. Воръ, изгнаннивъ, 
А нынЪ я съ отверстою душей 
Предъ Господомъ, моляпцй да пошлетъ 
Прощенье мы* и намъ благословенье! 

ЗАНАВФСЪ. 
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БЪ СТАРЫЕ ГОДЫ. 



ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЬЙСТВ1ЯХЪ. 



(Въ первой ДОсга дв*Ь картины). 
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Д4йствующ1я лица: 

Матгвй Петрович* Рахиановъ, богатый баринъ, лъ*тъ тридцати,, 
(Рослый, статный. Черные курчавые волосы. Лицо бледное, краси- 
вое, выразительное. Взглядъ стропи и проницательный). 

ГригорШ Михайлович* Ивковъ, мелкопоместный дворянинъ, ста- 
ро къ. (Небольшаго роста, коренастый, съ сильной просЬдью. Черт» 
ръ-зшя, лицо загорелое, бритое). 

Маша, дочь его, 18 лить. (Блондинка. Стройна, худощава, изящна). 

Лтбочшм, двоюродная сестра Маши, л4тъ 20-ти. 

Адексвй Егорычъ Чириковъ, бедный дворянинъ, проживающей у 
Рахманова, лъ*тъ сорока. (Нескладный, рыжеватый. Вьюпцеся во- 
лосы, рйдое на темени. Говорить медленно, басомъ. Держится 
съ достоинствомъ). 

Клавд1я, экономка Рахманова, л*тъ двадцати пяти. (Красавица. 
Видная, полная, чернобровая). 

Лукерья, ключница, старуха. 

Ланька, до*8жач1Й. 



лакеи. 



Лукашка, I 

ПарфирИ, I 

Акулька, | > 

Варька, > горничныя дйвки. 

Полька, > 



старуха, л4тъ подъ 70. 
Нянька Ивковская. 
Дворовые. 



ДМств1е происходить въ начал* текущаго столЪвд. Первое д$йств1е 
(1-я картина) у Ивкова, остальныя— у Рахманова. 
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 



Фоинат* въ Ф*дном» понвщичьеи» дом*. Пряно трв ома въ еадъ; нанраво 
дверь въ прихожую, налево — въ друпя вохнаты. 



ЯВЛЕН1Е I. 
ИвноВъ и Лю#очк« [за жмьцамв]. 
ИВВОВЪ [набввает* н»ъ ввеета трубочву, на коротжомъ черешневом* 

•чубук*]. Ну, Люба, кдкъ же я радъ,что ты дрМгхала къ намъ 
погостить! Душу отведешь... 

лювочха. Вы что-то ужь очень не веселы, дядя! 

ивковъ. Гд4 тутъ веселым» быть! Плохо, Любочка!.. 
ДоЪхалъ меня сосЪдъ, доканалъ. [Завурнваетъ трубочну]. 

любочка. Все Рахмановъ? 

ивковъ. Кому-же больше? Онъ у насъ всЪмъ ворочаетъ, 
какъ чертъ въ болот*. Л вс4хъ хуже мн4. Я въ его земл*, 
какъ въ кольц*. Людишки у него— я не видывалъ такихъ 
негодяевъ! Копны воруютъ, л4съ рубятъ немилосердно, 
-сЬно въ прошломъ году сожгли*.. Разбой! Ко всему этому 
Рахмановъ пустошь зарЪчную отбилъ у меня. 

лювочка. Какъ отбилъ?! 

ивковъ. Да такъ. Еще но писцовымъ книгамъ, та пу- 
стошь за моими родителями была и намъ-же по размеже- 
*ашю отошла, при матушк* Екатерин*. И я сколько л*тъ 
жлад'Ьлъ ею безспорно. А подъячге, въ угоду Рахманову, 
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такъ д-Ьло натрафили, что «наша исконная земля его сде- 
лалась. 

любочка [горячо]. Это Богъ знаетъ что! Какъ-же вы тер- 
пите? Ищите на немъ, жалуйтесь! 

ивковъ. Жаловаться! Кому? Кто посильнее — закуплены,, 
а земсюе ярыжки его, какъ медведя, боятся. Въ третьемъ 
году пргЬхалъ было къ нему исправникъ, съ зас&датедемъ. 
Исправникъ былъ вновй, не обстрелянный. Прйхалъ прямо 
въ деревню и за какую-то уголовщину заковалъ мужика. 
Сказали Рахманову. — „Какъ! хозяйничать у меня?! Канальи! 
Сюда ихъ! а — Исправника велйлъ бросить въ прудъ и ку- 
палъ, покуда тотъ изъ силъ выбился; а заседателя напоилъ 
и то сд^лалъ съ нимъ... даже неприлично разсказывать. 

любочка. И за это ему ничего? 

ивковъ. И ничего. Кто сильн-Ъй, тотъ и правъ, хе-хе! 
[Выволачжваетъ аолу изъ вывурекяо! труби]. Да, Трудно маленькимъ 
людямъ жить! Накипало у меня на дупгЬ, Любочка, охъ- 
накипало! 

лювочка [горло]. Какъ не накипать! Помилуйте! Ну. 
я-бъ ужь не стала терпеть по вашему, да покорствовать Г 
[Ивковъ горыо усмехнулся]. И со всЬми такъ вашъ Рахмановъ? 

ивковъ. Проч1е дворянйшки, мелкота наша, только свист- 
ни Рахмановъ — вс* къ нему на повлонъ. 

любочка. Хороши! 

ивковъ. Перепоитъ онъ ихъ, какъ свиней, и чего-чего^ 
ни продЪлываетъ! Особливо какъ въ л4съ, на винокурнн> 
п6*дутъ. Навезутъ тел*ги бабъ, дйвокъ. Все пьяно, п&снв 
орутъ, плясъ... Тфу! А меня хоть убей, не пойду кла- 
няться, да поганства эти смотреть. За то-то и пкохо 
мн*. 
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ЯВЛЕН1Е II. 
Т'Ь-же и Маша [въ среднеиъ овн*, ставь на заваленву]. 

маша. Папенька! как1е тюльпаны разцв'Ьлп у меня! 
Загляденье! Вотъ вы изволили говорить, что будутъ про- 
стые, а вышли махровые. 

ивковъ. И хорошо, что махровые! 

маща. Любочка, пойдемъ покажу. Полно работать! 

лювочка. Сейчасъ приду. 

ивковъ. Смотри, Маша, головку-бы не надуло. В*трено. 
Платочекъ над-Ьнь. 

маша. Н4тъ, папенька, ничего. Любочка, приходи-же! 

[Спрыгнула еъ заваленви н уб'Ьгаетъ въ садъ]. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 
Ивковъ и Любочка [прибираетъ работу н заврываетъ пяльцы]. 

ивковъ [тяжело вздохнул]. А пуще всего за нее сердце 
болитъ, за Машу. Ужь такъ безпокоюсь!.. 

лювочка. Отчего, дяденька? 

ивковъ. Опять Рахмановъ.. Ви дишь-л и, случай вышелъ 
какой... Но чуръ, МапгЬ ни слова! 

лювочка. Будьте покойны. 

ивковъ. Съ мйсяцъ тому, 4здила она къоб&дни. Мн* 
что-то нездоровилось и ездила Маша одна, съ Мерку л ом ъ, 
на дроавахъ. •Ьдучи домой, только они изъ лЬсу, какъ 
вдругъ рахмановская охота. Съ гикомъ, свистомъ несется 
орава черезъ дорогу, на перерЪзъ. Лошаденка наша испу- 
галась, въ сторону, дрожки на бокъ. Охотники черезъ 
нихъ, кучера смяли, а какъ Маша уцЬл'Ьла — одному Богу 
известно! 

лювочка. Вотъ ужасъ! 

ивковъ. Подскакалъ самъ Рахмановъ.— „Кто такая, 
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откуда?" — Маша ни жива, ни мертва, лепечетъ: Ивкова, 
молъ, изъ Берестова. ПожалЪлъ, что испугалъ и кучера 
пожал&лъ, что стоптали. Стонетъ Мерку лъ, Маша къ нему, 
плачетъ. Тутъ Рахмановъ кликнулъ своихъ лошадей. Под- 
катила коляска чет в ериком ъ. — „Садись, красотка", велитъ 
МапгЬ. «Домой свезутъ. А кучеру вотъ отъ меня на ле- 
ченье". И бросилъ ему кошелекъ червонцевъ. Не успЪла 
Маша опомниться, какъ усадили ее въ коляску и Меркула 
туда-жь положили. Я ждать-пождать и ужь тревожился, 
что Маша не 4детъ. Вдругъ — вижу — летитъ рахмановская 
четверня. Глазамъ не вЗгрю. Батюшки! Маша!.. Въ лиц* 
ни кровинки, глазки заплаканы. .. Господи, что такое?! Тутъ 
меня и порадовали. 

любочка [еъ негодовашемъ]. Недоставало, что-бы этотъ не- 
годяй раздавилъ вашу дочь! Но чего-же бы теперь такъ 
безпокоитесь, дяденька? 

ивковъ. Ты думаешь — кончилось этимъ? Какъ-бы не 
такъ^ А зач4мъ Рахмановъ сталъ погуливать возл4 насъ? 
Никогда съ ружьемъ не охотился, а тутъ вздумалъ, да все 
на бологЬ, что возлЪ нашего л*са! 

любочка. Вотъ что!.. [Съ жмвостью]. А Маша все ходить 
туда? 

ивковъ. Напугалъ, что, молъ, волки шатаются. Пере- 
стала. А подсылы зач*мъ? ЗачЪмъ рахмановсшй дойзжачШ... 
каналья отъявленная! ...зач^мъ ему знакомства заводкть у 
насъ въ д<гревнФ? 

лювочка. Что-же вы думаете делать? Самое лучшее, 
еслн-бъ МадгЬ у4хать пока. Отпустите ее къ намъ, по- 
гостить. - 

ивковъ. Это и у меня въ мысляхъ было. Я ужь со- 
брался было писать къ вамъ, съ сестрою, а ты и нр&хала, 
Богъ послалъ. 

любочка. Такъ и сд!иаеиъ. Я и мешкать не стяну. 
Завтра-же выЪдемъ. А вы, какъ отсеетесь, къ намъ. 
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ИВКОВЪ [сь чуветвомъ ц*луя ее въ голову]. Сп&Сибо, родная, 
спасибо теб4! 

л юбочка. И полноте, дядя! Какъ не грешно! 

ивковъ. Одно, Любочка: такъ уладь дЪло, чтобъ МапгЬ 
и въ голову не пришло, что меня безаокоитъ. Не тревожь 
ее, ради Христа! 

любочка. Конечно. Я сама понимаю. 
[Потемнело, вошелъ дождь]. 

и вков ъ [глада въ растворенное окю]. Эва! дождь какой при- 
лустилъ! Машу до нитки измочить. [Внставнвшеъ въ огао}. 
.Маша! Машенька! 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Т*же и Маша 

[шумно вбътаеть изъ право! двери, наврывъ голову фартук* мь]. 

МАША. ВОТЪ ВЫМОЧИЛЪ-ТО! Ха-ха-ха! [Сняла фартувъ в обта- 
щат лицо платвомъ]. Откуда ни возьмись ту чка, да разомъ какъ 
хлынетъ! 

ивковъ. Дождалась, пока вымокла. Ахъ ты, козочка! 
Платьице перемЪнила-бы! 

маша. И на мнЬ высохнетъ. А полъ загрязнил*! Ай-ай 
какъ! Будетъ-же мн'Ь отъ няни за это! Вы, папенька, го- 
ревали, что н4тъ дождя. Вотъ я и намолила. Смотрите, 
какой!.. То-то благодать! Ну, польетъ мои цветочки! 

ивковъ. Этотъ смочить землю порядкомъ. Погодя, ве- 
леть СЬЯТЬ. [Уходить влЪво]. 



ЯВЛЕН1Е V. 
Любочка и Маша, 

ЛЮБОЧКА [обнавъ Машу за талио, ходить еъ нею по хомнагв]. Ну, 
сестрица милая, давно мы съ тобой не видались. Какъ по- 
живала? ВЪрно ужь женихи есть? 
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маша. Женихи? Нить. Мы в*дь бйдны... Да я, объ 
нихъ и не думаю. Я знаю, что папенька меня неволить 
не станетъ и торопить не станетъ. Одна я у него, какъ 
перСТЪ. ЧтО-же МнЬ думать? Какъ БОГЪ даСТЪ... [Останавли- 
ваясь]. Я-то хороша! И не спросила тебя... Быль слухъ г 
что къ теб4 сватались? > 

любочка [садясь]. У меня много жениховь перебывало г 
одинъ другаго хуже. Былъ заика. Ужь онъ и пыхтитъ и 
мычитъ— *сть захочется, пока слово выговоритъ. А то былъ 
одинъ— ничего... и со средствами. Да спасибо проговорил- 
ся. —„Бойка, говорить, она очень, рЬчиста. Ну, у меня 
не разговорится, живо къ рукамъ приберу." Нравится теб*? 
Ха-ха-ха! 

маша. Ты все смеешься. 

любочка. Ахъ, Маша! Какъ выходить-то! Подумаешь! 
На рукахъ мать больная, сестренки... Хозяйство на мнЬ, 
заботы. Ботъ пойдешь къ намъ — увидишь сама. Я в4дь 
за тймъ и пр1Ьхала, что-бы выпросить тебя погостить. 

маша. А папенька какъ-же? Онъ безъ меня соскучится. 
Да и не пустить. 

любочка. Пустить. Я ужь просила. Онъ самъ, какь 
отсЪется, къ намъ прг&детъ. УтЪшь меня, по&дежь, се- 
стрица! 

маша. Да я рада. ПоЪдемъ. 

любочка. Ботъ спасибо! Мы нынче-же соберемся... 

маша. ЗачЬмъ такъ скоро?! 

любочка. Нельзя загащиваться. Домъ безъ меня — си- 
рота. Ахъ, да! Дядя разсказывалъ, какъ ты на рахманов- 
скивъ рысакахъ прикатила... 

[Сверкнула яржая молнш. Громовый ударъ]. 
маша [съ ■спугомъ]. Ухъ, какой! Господи помилуй! [Поепбшно 

заврываетъ окно. Молчаше]. БОТЪ МЫ И ПриТИХЛИ, КаКЪ ВОробьИ. 

любочка. Такъ, должно быть, ты и Рахманова испу- 
галась? 

маша. Охъ, какъ испугалась-то, Любочка! В4дь чуть 
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не раздавили! Сколько разъ мнЬ во сн* виделась эта кар- 
тина... 

любочка. Говори л ъ онъ съ тобою? 

маша. Говорилъ. Я думала, онъ страшилище. Такимъ 
я воображала его. Думала— красный, лохматый, глаза ва 
выкат*Ь, какъ у рака, ха-ха! А онъ совсЬмъ не такой... 
И лицо не злое... 

любочка. Красивъ? 

маша. Д-да.. Слава Богу, тучка свалила, проясни- 
вается. 

любочка. А что-же онъ говорилъ? 

маша. Успокаивалъменя, извинялся... Я ужь хорошенько- 
не помню... И еще сказал ъ... вздоръ... 

любочка. Что такое? 

МАША [съ 1егкжмъ смущешемъ]. Я, ГОВОритъ, не ЗНалъ, ЧТО- 
у господина Ивкова дочь такая красавица. Въ красавицы 
ужь попала, ха-ха!.. Вотъ и солнышко! [Растворяетъ окно]. 
Какая благодать! Воздухъ-то!.. Мн4 ужь потомъ думалось: 
кому-бы, глядя на Рахманова, пришло въ голову, что онъ» 
такой дурной и безсовЬстный?.. Птички какъ расчирика- 
лись!.. Взгляни, Люба, что за красота: капли на листьяхъ, 
какъ бршшанты! [Отходя отъ омю|. Сколько онъ намъ горя 
надЬлалъ, Рахмановъ! И за что?.. А все-таки онъ не мо~ 
жетъ быть такимъ злымъ, какъ говорягъ про него. 

любочка. Почему ты такъ думаешь? 

маша. Да такъ кажется мн4... Водится съ дрянью... 
Вс4 подличаютъ передъ яямъ, рабол*нствуютъ... Вотъ- 
онъ и... 

любочка. Э, полно пожалуйста! Водится съ дрянью, 
а хорошимъ людямъ отъ него житья н'Ьтъ. Что-же онъ за 
челов*къ поел* этого?! 
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ЛВЛЕН1Е VI. 
Т'Ъ-же и Ивковъ [входить поспешно, въ сидьномъ волненш]. 

ивковъ. Машенька, Люба! Прячьтесь скорее! Ступайте 
въ кладовую, запритесь! Рахмановъ 4детъ! 

маша. Къ намъ?! 

лювочка. Можетъ быть, мимо? 

ивковъ. Къ намъ, къ намъ! Онъ и съ дюжину его сор- 
ванцевъ. Верхами. Идите скорМ! Я вел4лъ сказывать, что 
васъ н*тъ: барышня, молъ, съ сестрою уъхала. 

любочка. Дядя, не хуже-ли такъ? 

ивковъ. Ахъ, матушка' Лучше тебя знаютъ, какъ быть... 
Машенька, не пугайся! Я живо его спроважу, л ю безнаго! 
Идите-жь, идите! 

ЛЮБОЧКА Пойдемъ, если велятъ. [Беретъ Машу за руву я 
уходить съ вею налъво]. 

ивковъ. Господи Боже мой! Этого не доставало! За- 
ч4мъ ему къ намъ, окаянному?.. Чуяло мое сердце б*ду... 
Да не посмЬетъ-же онъ!.. Чего я такъ перетрусилъ?— Хуже. 
ХПри'лушивается]. Ботъ ойи, гости незванные! жалуютъ!.. Ха! 
Ни стыда, ни креста! Въ своемъ дом* и то н*тъ за- 
щиты ! ! 

ЯВЛЕН1Е VII. 
Ивиокъ и Рахмановъ *). 

рахмановъ [веемо]. Здравствуй, сосЬдъ! Не ждалъ гостя? 
Удивил Ъ я тебя? [Иаиовъ молить, отвернувшись]. Что молчишь? 
Съ перепугу и цривЪтить забылъ? Эхъ, ты! Сядемъ безъ 



•) Онъ вь вен герк*, расшитой сереброиъ и въ высонихъ сапогахъ. Тала 
затянута поясомъ, на жотороиъ блеститъ иянжадъ въ дорогой оправ*. Вошел 
хо евертвомъ, держа въ рув* нагайку. 
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зова, коли такъ. [Садятся]. Ко мн4 не жалуешь. Что съ 
тобой дЬлать? Вотъ я самъ и пр^халъ. Отчего старику 
чести не сделать? 

иввовъ. Въ вашу компашю я не гожусь, сударь мой, 
и знакомства не ищу съ вами. 

рахмановъ. Гмъ!.. И чести въ томъ, что я первый 
пр14халъ— не видишь? 

ивковъ. Не вижу-съ. 

РАХМАНОВЪ. ЧтО-0?! [Поыаживаетъ волосы, что сяужятъ у шего 
пряанажомъ начжнающагося пгвва]. Какой задорный! 

ивковъ. Каковъ есть. 

рахмановъ. Говорится, что задоръ силы не опраши- 
ваете И В'ЬрнО. Я Думалъ, ЧТО ТЫ разсудительн4й, [Смягчаясь]. 

Полно-ка, ворчунъ! Людишки мои обижали тебя. Это пер- 
вое. Второе — старъ ты. Все это надо принять въ разсуж- 
деше и не пылить по пустому. [Съ усмъшв©!]. А то выйдетъ: 
за мухой съ обухомъ. [Добродушие]. Лучше скажи-ка, что твой 
кучеръ, поправился-ли? Намедни помяли его мои псари г 
когда на дочку твою налетЬлн... 

ивковъ [въ вмнешн, яро себя]. Такъ, такъ!... Такъ я и 
зналъ!. 

рахмановъ. Перепугали, черти! Не могли удержать 
коней! Бакъ сейчасъ вижу ея личико... глазки заплаканные.. 

ивковъ [про себя, тосвлво]. Ахъ, Господи- Боже мой! 

рахмановъ. Что тамъ бормочешь?... Какъ ея здоровье* 
Марьи Григорьевны? 

ивковъ. Была здорова Теперь не знаю. 

рахмановъ Не знаешь?! Отчего не знаешь? 

ивковъ. Вчера еще къ тетк* уЬхала, подъ Воронежа 

рахмановъ. У4ха-ла?! Гмъ!..* Съ к*мъ-же уйхала? 

ивковъ. Племянница моя за нею пргЬзжала. 

рахмановъ. Любовь Васильевна? Такъ, сказываютъ ее 
зовутъ. 

ивковъ. Такъ зовутъ, да. 

рахмановъ [*дю]. Дивно! Вчера у&хала, а нынче въ 
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«аду гуляла. [€ъ угрозою]. Григорй Михайлычъ! Ты эти 
шутки оставь! 

ивковъ [выйдя взъ терпйшя]. Да что-жь это въ самомъ д4- 
л4 такое?! 

РАХМАНОВЪ [вдругъ поднимается во весь ростъ]. Что?! 

ивковъ [съ гнЪвомъ, вримиво]. Что вамъ угодно? что вамъ 
угодно отъ насъ? 

РАХМАНОВЪ [прищурился и отчеваниваетъ слова]. Тавъ Марьи 

Григорьевны дома н*тъ? 

ивковъ. Е№тъ, н$тъ и н'Ьтъ! 

РОХМАНОВЪ. Эй! [Ударилъ въ ладоши]. 



ЯВЛЕН1Е УШ. 

Т'Ъ-эке, Панька и двое олугъ *) [мгновенно являются въ 

дверяхъ]. 

РАХМАНОВЪ. Панька! [Паныа подлетаетъ ипреклоняетъухо. Тихо]. 
Барышня спрятана. Пошарьте! [Паныа бросается исполнять прнказаше]. 

ивковъ [тревожно, про себя]. Что такое? Что онъ велЬлъ? 
{За сценой раздается свистокъ]< 

РАХМАНОВЪ [слугамъ]. А ВЫ КЪ ДВврЯМЪ! [Слуги становятся у 
жаждой двери]. 

ивковъ [дрожитъ отъ пгвва и волневк]. Вычто-же хотите? Рас- 
поряжаться?! У меня въ дом* распоряжаться?! Кто зд*сь 
ХОЗЯИНЪ?.. О-О, КОЛИ такъ!... [Бросается жъ двери. На слугу] 
Прочь, негодяй! 

рахмановъ [сиоиойно]. Не пускать! 

ивковъ [вн* себя]. Да что-жь это?! Разбой! денной разбой!! 

РАХМАЦОВЪ [споаойно,, достегивая нагайвоЙ по иеску сапога]. Со 
мной шутки плохи. 



# ) Во* од*ты въ веленыя венгерки, съ бблыми снурами и опоясаны ремнями. 
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ЯВЛЕН1Е IX. 
Т -& - ж е и нянька. 

нянька [съ голосьбой]. Батюшка, ГригорШ Михайловиче 
Разбили насъ!.. двери, замки, все посбито! Батюшка!.. 

РАХМАНОВ Ъ [жрижнулъ]. Вонъ! [Старуха оробела. Одмнъ изъ слугъ 
«иво спроваживаетъ ее за дверь]. 

ИВКОВЪ [опять бросается въ двери, но Рахмановъ преграждаем» ену 
дорогу]. Да пусти-жь меня! Извергъ! Креста на тебЬ нйту!! 



ЯВЛЕН1Е X. 

Ивковъ, Рахмановъ и слуги. Нанька и трвх!и 
-слуга вводить подъ руки Машу, жотораа отъ испуга еже держится 

на ногахъ. 

ивковъ. Машенька! [Обнимаетъ ее]. Не бойся, милая! Я съ 
*ТОООЙ, я... [Сажаеть ее на стулъ и становится возхв, поглаживая ея го- 
лову ■ держа руну]. 

РАХМАНОВЪ [ножа усаживаютъ Машу, слугамъ тихо]. За двери 
И не впускать НИКОГО! [За наждую дверь уходятъ по двое слугъ]. 

ивковъ. Не бойся, Машенька. Ничего! 

рахмановъ [жротко]. Простите, Марья Григорьевна! 
Другой разъ встречаемся мы и въ другой разъ вы испу- 
ганы. Нынче пеняйте на отца. И въ голов* не было его 
•оскорбить. Хотелось увидаться съ вами, вотъ и все. Что 
ъъ этомъ дурнаго? Онъ иначе разсудилъ, „разбойникомъ а 
•обозвалъ меня... ♦ 

ивковъ [прерывает*]. Кто-же такъ поступаетъ, вакъ вы? 

РАХМАНОВЪ [взглянулъ на него и продолжаетъ ж* Машъ въ преж- 

«емъ тон*]. И васъ спряталъ, какъ отъ разбойника. Я и 
иоступилъ но разбойничьи, [съ успешной] что-бы не даромъ 

мн!> эта КЛИЧКа была. [Опять взглянуль на Ивжова]. ТакЪ-ЛИ, 
«ЯКЪ-ЛИ, ХОТ'Ьлъ ВИДЕТЬ ваСЪ И ВИЖу. [Берстъ и развертывать 
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свертожъ]. Вотъ т4 самыя лисы, которыхъ мы травили, когда. 
Я ВСТРЕТИЛСЯ СЪ вами. [Кладетъ жъ ея ногаиъ выделанный тку ржи]. 

Вамъ подъ ножки, что-бы не зябли зимой. Ну что, прошелъ 
вашъ испугъ, или все еще н4тъ?.. Скажите хоть слово!.. 
Мн4 голосъ вашъ хочется слышать. 

ивковъ [съ нетерпЫем»]. Оставьте насъ, сударь! По- 
корно прошу! 

маша. Папенька! 

рахмановъ. Все кипитъ старикъ, все кипитъ. Экой^ 
горячШ! А лучше бы миромъ... Правда, Марья Григорьевна? 
Онъ меня гонитъ, Рахманова! А Рахмановъ ничего. И я^ 
себ* дивлюсь и всяый бы подивился. А почему такое тер- 
пите? Жалость во мн4. Досел* этого не было. Бывало,, 
коль прогнйвятъ, то ничто ужь не дййствуетъ на меня,, 
пока весь гнЪвъ выйдетъ. А съ т4хъ поръ, какъ васъ- 
пожал'Ьлъ и жалостливъ сталъ, ха-ха! [Подходя] Позвольте 
вашу ручку поцеловать! 

ИВКОВЪ [обойдя стулъ, сталь между дочерью и Рвхиановнмъ]. Маппц 
иди! Иди отсюда, ИДИ!.. [Маша жетаеть]. 

рахмановъ [грозно]. Ста-рикъ!! 

МАША [схватилась за отца об*има ружамж]. Не уйду, папенька! 
Я не могу васъ оставить! 

РАХМАНОВЪ [одЪлавъ надъ собой* угиле, съ вонеш'емъ, но примири- 
тельно]. Слушай старикъ! Когда такъ, я другую рйчь по- 
веду, честью! Отдай Марью за меня замужъ. [Маша слаба 
вокрижнула]. 

ивковъ. Машу?! Въ вертепъ отдать дочь?! 

рахмановъ [вн* себя]. Упрямый старикъ! Не хот4лъ 
отдать честью, я силой возьму! Не хх>т4лъ, чтобъ была. 
ГОСПОЖОЮ, буд$ТЪ рабой! Эй! [1зъ дверей жвлитж Паньжа и двое сжугъ]» 
Берите ее! 

МАША [всжрнживаетъ]. Папенька! [Лжшаетоя чувствъ. Слугж, от- 
-странжвъ Ижкова, подхватывав» Машу на ружн]. 
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ЯВЛЕН1Е И. 



Т'Ъ-же и Любочка [сл&ва, вырвавшись отъ одного нзъ слугъ, 
который ее не пуска»] . 

ЛЮБОЧКА. ГОСПОДИ!! [Въ ужас* схватнхась за голову], 
ивковъ [бросаясь къ правой двери]. Черезъ трупъ мой неси- 
те, черезъ трулъ!! 

РАХМАНОВЪ [взялъ Ивкова за плечи, кап железными тисками, и от 
вел» на середину. Слугамъ]. Домой! [Машу уносить]. 

ЛЮБОЧКА [бросаетси ва колени и хватается за Рахманова]. Ради 

Бога! ради самого Бога!! Что вы делаете?! За что губите ее?! 

РАХМАНОВЪ [освободившись отъ Любочки]. ПОЗДНЯЯ П'БСНЯ! 
[Уходить]. 

любочка [всдЪдъ ему]. Сердце звериное! 

ИВКОВЪ [дрожнтъ, паза его дик»» блуждаютъ. Оиъ то хватаетси за 
голову, то лонаетъ руки. Изъ груди его вырываются стоны]. 

любочка [прерывающимся голосомъ]. На до действовать... Ни 
минуты не медлите!.. Скачите въгородъ... къ губернатору, 
къ прокурору!.. Жалуйтесь, молите, въ ногахъ валяйтесь 
у нихъ!.. 

ИВКОВЪ [бросается къ ней на шею]. Любочка! Любочка!.. 
[Зарыдалъ]. 



ЗАНАВФСЪ. 



1. В. ШПЛЖИНСК1Й. 
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КАРТИНА ВТОРАЯ. 



Комната въ дом* Рахманова, на антресоляхъ. По правой стЪнъ жровать ■ шир- 
мы. НалЪво два овна въ еадъ. Между ними наврытый сто линь. Прямо дверь и 
диванъ. Ночь. На столь* горвтъ свъчка. 



ЯВЛЕН1Е1. 

Лукерья и Маша [л ежить на вровати, уткнувшись въ подушку. 
Во всей фигур* ея отчаяние]. 

лукерь^. Слезами не поможешь, барышня. Полно! Этакъ, 

помилуй Богъ, не долго и захворать. Баринъ, отъезжая, 

навазывалъ: береги, молъ, барышню, какъ зЪницу ока... 

разговори, успокой... [Про себя] Успокоишь тутъ, какъ-же! 

маша [поднявшись съ подушви]. Папенька! милый мой!.. Что 

СЪ тобой будеТЪ?! ЧТО будетъ?! [Съ рыдашямн опять бросается на 

подушку]. 

ЯВЛЕН1Е П. 
ТСМЬ-же и Акулька [съ подносомъ, на которомъ ужинъ]. 

лукерья. Ты зачймъ? Я Варьке велела подать. 

акулька. Не все-ли равно, бабушка? А Варька въ люд- 
ской. Сладко ей тамъ СЪ чего-то! [Ставить подносъ на столивъ]. 

ЛУКЕРЬЯ [погрозилась]. ВеЗД'Ь НОСЪ суешь! [Подходить въ Маш*]. 
Барышня! а барышня! 

МАША [приподнявъ Г)юву,тих<»]. Что? 

ЛУКЕРЬЯ. Встаньте, покушайте! [Маша отрицательно покачала го- 
ловой и приннмаетъ прежнее положеше]. Су ТКИ маковой росИНКИ ВО 
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рту не было. Какъ-же такъ можно? Хоть чего-нибудь ску- 
шайте! [М»ша не отвБчав7ъ]. 

АКУЛЬКА [Лукерьъ, тих-»]. УбивавТСЯ? 

ЛУКЕРЬЯ [отходя къ столику и садясь за чулогь]. Эхъ! ЧТО И ГО- 
ВОРИТЬ! 

акулька [тихо]. Сначала, конечно... Взять хоть изъ на- 
шего брата — и то.,. 

лукерья. Дура ты! Вотъ что! 

акулька. А ц*ло, знать, плохо! Вотъ и ночь, а бари- 
на все н4ту изъ города. 

лукерья [съ усм*швой]. Разсудила! 

акулька [торопливо, вполголоса]. Да какъ-же, бабушка! Са- 
ми разберите. Сп4хъ-то какой! Не успйлъ баринъ ее при- 
везти [нивнувъ на Машу]: „лошадей!" — кинулся въ городъ.Нйть 
и сю пору. Знать и другую ночь тамъ заночуетъ. Ништо 
•скоро управишься въ этакомъ д4л4? Не своя крепостная... 
А ужь въ девичьей у насъ говоръ иде-етъ! Накажи Богъ!.. 
:Клавд1я Тарасовна какъ-же теперь? Баринъ, вишь, и не 
шзглянулъ на нее. Съ т4мъ и у*халъ. 

лукерья. Да полно, тараторка! Ступай! 

акулька. Бабушка, какой сонъ мн4 прев и д4 лея! На- 
кажи Богъ! Вижу я, будто... 

лукерья. Ахъ ты Господи! Сказано— иди! 

акулька. Завсегда вы такъ, нитёмъ не угодишь. « Ужь 
л -ль ни стараюсь!.. 

лукерья [строго. Вставая]. Ступай, ступай! Угодливая! 

АКУЛЬКА [съ обидой]. Ну, ЧТО-ЖЬ? И ЛОЙДу! (Уходщтъ аадовъ 
носъ]. 

лукерья [про себя]. Лядъ д4вка! Всегда тутъ, гд4 не 
надо. [Съ усм*шюй] Клавд1я подослала. Ну, да!.. [Къ Маш*] 
Барышня! Семъ постельку перестелю, да раздену вас». 
Легли-бъ почивать, коли кушать не станете. Встаньте, ма- 
тушка! [Маша садится]. Чай, болитъ головка-то? А? 

маша. Водить... Все болитъ... 

лукерья. Встаньте, молъ, постельку оправлю. 

7» • 
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МАША [встала и ходить въ задумчивости. Вдругъ повернулась съ- 
р*шжмостыо н идетъ въ двери]. 

ЛУКЕРЬЯ [съ испугомъ, преграждаем» ей дорогу]. Кудавы?Куда?Г 

маша [твердо]. Въ садъ, 

лукерья. Не^вел'Ьно, не велено, барышня! Покам-Ьсть- 
баринъ пргЬдетъ, не велено выходить. Да и ночь. Какой 
теперь садъ! Лучше извольте-ка спать ложиться. 

маша [порывисто, истерично]. Что-же вы со мной дйлаете?" 
Люди вы, или звйри?! 

лукерья. Барская воля, матушка. 

маша. Я живая въ руки не дамся! Такъ и знай! И ему 
скажи! [Наступав™ на нее]. Этого вамъ хочется?! этого?! 

лукерья. Помилуй Богъ! Что изволите говорить! ГрФхъ 
какой! 

маша. А со мною что дйлаютъ— это не гр4хъ?! [Со сде- 
замн въ голос*] Старика отца, одинокаго, въ гробъ вколачи- 
ваютъ — это не грйхъ?! 

лукерья. Опять-же скажу: барская воля. Намъ что- 
велятъ... [Развела рунами]. Семъ раздйну. 

МАША [съ негодоваыемъ]. Эхъ! Оставьте меня! [Ложится на нро~ 
вать навзничь, закинувъ руки подъ голову. Движешя ея быстры и рФзви]. 

ЛУКЕРЬЯ [тяжело вздохнула и сила иа прежнее м$сто. Про себя$ 
Я думала— тихая, а она вонъ какъ!.. 



ЯВЛЕН1Е Ш. 

Маша,, Лукерья и -ИСлавдДя [въ дверяхъ. Окинула Машу 
быстрымъ взглядомъ я злобно усмехнулась]. 

лукерья [про себя]. Вотъ нелегкая принесла! [Клавдш| 
Что баринъ велйлъ? 

КЛАВД1Я. А что? 
лукерья. Теб& сюда не ходить. 
клавд1Я [высокомерно н небрежно]. Не слыхала. Или здйсь 
святость какая, что не входить мн4? Есть-ли тутъ кто 



• • «• , 
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чужой, н4тъ ли— ми* все равно. А что въ кладовой у тебя— 
до этого д*ло есть. 

лукерья. Въ кладовой? 

клавд1я [садясь на цванъ]. Ну да. Порядокъ хорошъ. Шу- 
бу баринову мыши изъяли; варенья взглянула — въ плЪсени; 
въ мук* соръ такой, словно ею полъ подметали... [Про себя] 
Я думала— красота, а тутъ и смотреть не на что! [Повеевхвла]. 

ЛУКЕРЬЯ [усмехнулась и помчала головой]. Что-ТО МНОГО ТЫ 

насказала, Клакда Тарасовна! Будто и не такъ оно- 

клавд1я. А нро все говорить — языкъ притомишь. Я-бъ 
повела тебя, показала... Жалко нельзя: въ новой ты дол- 
жности. Нянька- ли, сторожиха-ли— не знаю какъ и на- 
звать! 

лукерья. Какъ хочешь зови, а что баринъ велЪлъ — теб* 
оказано. 

клавдгя. Слышала, слышала! Сгоряча онъ чего не 
наскажетъ! Да в4дь мило, пока не простыло, ха-ха! Зна- 
чить Нечего пуСТОМЪ ГОВОРИТЬ. [Вставая, по велите лью] Брагу 

сварить вели! Изволить баринъ спросить — подать нечего. 

Твоя, чай, забота! [Пошла жъ дверя ж остановнлась, прислушиваясь]. 
Шумятъ. ДОЛЖНО быть, баринъ вернулся. [Лицо ея оживилось, 
глаза заблистали. Она взглявула на Машу, ноторая въ ужасФ вскакнваеть съ 

постели]. 

лукерья. Шла-бъ ужь ты, право! 
клавд1я. Боишься — баринъ застанетъ, сюда придет*? 
Дридетъ! [Со взгладомъ на Машу]. Какъ ему не прШти! 



ЯВЛЕН1Е IV. 
ГГЪ-аке и Анулька [вб%га<еть виоиыхахъ]. 

а кулька. Баринъ! баринъ цр1Ьхалъ! [Уб*гаетъ]. 
клавд1я. Ну, вотъ намъ и радость! [Гам и злобно ва«и*я- 

лась, глядя на Машу. Уходатъ]. 
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луверья. Господи помилуй! Чего ужь такъ испугались?Е 
Словно лихорадка васъ бьетъ... Нате водицы. Испейте-ка г 
матушка!., да испейте немножко! [Маша судорожно глотнула раза* 
два изъставана]. АЙ И вправду ЗНООИТЪ? 

маша. Холодно... холодно мн4... 

лукерья. Эхъ, головушка грешная! Что тутъ-то де- 
лать?! 

акулька [Шгаетъ]. Бабушка! къ барину! Первое слово: 
„Лукерью позвать". Иди поскорей! А Клавддю увидалъ • 
хоть бы словечко! Накажи Богъ!— Барышня, пожалуйте ручку! 
[Метнулась аъ Маш*]. 

ЛУКЕРЬЯ [повернула ее за плечи аъ двери]. Пошла! ИдОЛъ! [Ухо- 
дить вн*сгв съ Ааульвой]. 

ЯВЛЕН1Е У. 
МАША [остается нъекольво севундъ иалча, вавъ въ сперта приговоренная].. 

Боже! да неужели все это правда?! Давно-ли я была дома, 
весела, счастлива? Вдругъ!.. И пережить такой ужасъ... 
позоръ?! Никогда! И папенька то-же бы сказал ъ... На ра- 
дость выростилъ дочку!.. Что за чувства у этого человека?! 
Онъ придетъ... Эта женщина сказала, что придетъ непре- 
менно... И какъ засмеялась!.. Тогда... [Вздрогнула]. Шаги!.», 
шаги на л-Ьстниц*!.. От!.. [Въ смятеши]. Куда мн4?! Что 
Делать?! Въ ОКНО? [Подбегает* къ овну и растворяет* его]. О, ВЫ- 
СОКО! [Быстро придвинула етулъ и стала на него, аанеси ногу на нодовон- 
ннкъ, готовая выброситься]. Теперь входи! 

ЯВЛЕН1Е VI. 
Маша и Лукерья [со свертками и коробвани]. 

ЛУКЕРЬД [всврившвает*]. МатущкЫ! [Решает* все на ноль].. 
Сл^Зь! [Бросается и зватаетъ Машу за руку]. Сл'Ьзь! Въ прахъ 
расшибешься! [Маша сходить на ноль. Она часто и сильно дышетъ, вавъ- 

поел* быстрое ходьбы]. Ну, сударыня, съ вами б4ды наживешь!: 

[Зажрываетъ оано на заяви* жу]. 
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маша [бросается на кол*ни]. Бабушка! милая! отпусти меня, 
ради Христа! 

лукбрья. Что вы, что вы! Да баринъ съ меня голову 
сниметъ. [Иодммаетъ ее]. Вотъ вздумали! 

маша. Только въ садъ выведи, а тамъ ужь я выберусь. 
Отпусти! 

лукерья. А сторожа-то! И въ саду, и за дворомъ — 
вездЪ сторожа. И велено имъ, еслибъ ваши кинулись вы- 
ручать, бить смертнымъ боемъ. Эхъ, барышня! Ништо про- 
тивъ нашего барина можно идти? Бросьте вы это. Полу- 
стилъ Господь — такъ видно тому и быть. Смотрите-ка. 
сколько вамъ баринъ гостинцевъ привезъ! [Подбираетъ съ по!у 
свертжи]. Чего-чего н4тъ! Что было лучшаго — все поскупилъ. 
А тутъ, должно быть, сережки. [Отжрывастъ футляр]. Барышня, 
барышня! Вотъ чудо-то! 

маша [съ негодовашемъ]. Отнеси! сейчасъ отнеси! Все, все, 
все! [Ногою швыржетъ въ кучу несобранные сверти]. 

лукбрья. Что вы! Да какъ-же я см*ю! 

маша [гв*вю]. А онъ смЪетъ?! СмФетъ онъ унижать 
меня, какъ последнюю дрянь?! (Бсшесжула рували]. Господи! 

за ЧТОгЖе?! за ЧТО СТОЛЬКО муки?! [Съ (ичашшшъ бросаетсж въ 
постель]. 



3 А Н А В Ъ С Ъ. 
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ. 



Залъ. Въ заднев стене две двери: одна правее середины — въ кабинета, другая, 
къ левому углу — въ лакейскую. Справа, къ авансцен*, еще дверь — въ го- 
стиную [отворенная]. Налево окна. Стены отдедены подъ ираиоръ. Посере- 
дине круглы! столь, накрытый къ чгю. Справа низкШ и шжромй турецкИ 
диванъ. Передъ дявавомъ, на полу, медвежья шжура. Сбоку станокъ съ чубу- 
ками. Видь комнаты запущенный. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Чвриковъ *) [ояднтъ у окна и вырезывает* нзъ тростника дудучжу. 
Уннлъ и задумчив*]. 

Д-да, СОбытле!.. Жалко барышню.. • [Пвскнулъ ъа дудке и 
продолжаете нарезывать дырочжи]. Птичку ПОДСТРЕЛИШЬ и ту какъ- 
то того.,, а тутъ шутка- ли!.. И что за необузданность у 
Матвея Петровича! Устремится на что— ураганъ... Жалко 

барышню... [Опять пясинулъ на дуд к*, въ два тона, и взгляну лъ въ ояно. 
Встаетъ и высовывается]. Трезорка! Фюить! фюить!.. Трезорка, 
каналья!! Опять за курами? Я-я тебя! А еще благовоспи- 
танный песъ, обученъ всякимъ штукамъ! П'шелъ домой! 
[Садится и берется за дудку]. 

ЯВЛЕН1Е П. 
Чвриковъ и Лукашма [изъ лакейской]. 

лукашка. ЗачЪмъ это вы дудку делаете, Алексий 
Кгорычъ? 

чирик овъ. Чижа учить. 



*) Въ съромъ жороткоиъ сюртуке, сшитомъ м*шкомъ, съ белыми жостя- 
ными пуговвцами. Тал1я схвачена ремнемъ, съ серебряным* наборомъ. На 
шее высоко намотана черная жосннжа. Ве1ья не видно. Въ высокихъ сапогахъ. 
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лукашка. Чи-жа! И будетъ подъ дудку п4ть? 
чирпковъ. Будетъ. Чижъ — пичуга смышленая. 
лукашка. А намедни, въ город*, у лавочника Коры- 
тина, какую а канарейку слышалъ! 
чириковъ [еъожнв1бшемъ]. Хороша? 
ЛУКАШКА. И Боже МОЙ! [Зажму рилея оть удовольетв1я] . 

чирпковъ [благодушно]. Хе-хе! А какъ поетъ? У канаре- 
екъ вЪдь разныя манеры: дудками, розсыпями, свистомъ, 
колокольцами, овсянками... 

лукашка. Точно сказать не ум4ю, а дюже хорошо! 

ЧИРИКОВ Ъ. Хе-хе1 [Одобрительно хлопну» Лувашку по плечу ж 
засвистав на дуда* еъ ■ереливанн]. 

ЯВЛЕН1Е III. 
Т-Ь-ясе и Клавд1я *) [изъ гостиной]. 

клавд1я. Что это?! Алексей Егорычъ! 

ЧИРИЕОВЪ [снутился]. Гмъ! [Прячеть дудву въ карианъ. Дуиашва 
почтительно отетунаетъ въ двери]. 

клавд1я. Баринъ почиваетъ. Нашли время свистать! 
[На Лу кашку] Ты чего ротъ разину лъ, болванъ? Сливки до- 
даны? П'шелъ — принеси! 

лукашка. Сейчасъ, сейчасъ, Кдавддя Тарасовна! А 
баринъ встамши. Порфишку кликнули. [Уб4гаетъ въ переднюю]. 

клавд1я [хозяйничая за столомь]. Пошли-бъ узнать, ВЪ Дрбг 
ромъ-ли здоровья вернулся Матвей Петровичъ. Чего си- 
деть-то! 

чириковъ. Придетъ, увидимъ-еъ. 

клавдтя. Хорошо-ли съЪздилъ? 



*) На ней малиновый штофный сарафанъ, еъ золотыми застежками. Ши- 
роие висейные рувава заеучены по ловоть. На голов* дорогая повязка, изъ- 
подъ иоторой живописно выбились черные волосы. Воротъ у рубахи вырЪзанъ 
яизво. На ше» жемчужныя монисты, съ алмазнынъ заяономъ. На рувахъ до- 
ропе перстни. 
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чириковъ. Не мое д4ло-съ. 

КЛАВД1Я. У дасъ живете и д*ла н4тъ? Надо-бы чув- 
ствовать, приверженность имйть къ Матвею Петровичу. 

чириковъ. Я по своему-съ. 

КЛАВД1Я. Какъ это? 

чириковъ. Незримо. 

клавдгя. Не понимаю. 

чириковъ. Внутренно-съ. 

клавдгя. У васъ все по чуднбму. Нате, что-ль, чаю-то! 
[Сердито подвигаете на стол* чашку еъ чаемъ]. 

ЧИРИКОВЪ [встал, крякнулъ, смущенно, но съ достоинствомъ под- 
ходить въ столу и, взявъ чашву, идетъ на мъсто. Въ сторону, подмигну въ]. 

Сердита! 

КЛАВД1Я [задумалась, посту вивая по столу чайною ложечкой. Взгля- 
нула на вабинетъ и вздохнула]. ПОГЛЯДИМЪ, ПОГЛЯДИМъ! 

ЛУКАШКА [вносить слив*и и ставить на столь]. 

КЛАВД1Я [взявъ трубву на чу букв съ большимъ антаремъ, продуваетъ 
ее. Лувашв*] Чубукъ опять не промытъ! 

лукашка. Я промывалъ-съ! 

КЛАВДГЯ. Врешь! [Вспыльчиво.] Охъ, ДОЖДвШЬСЯ ТЫ, Лу- 
кашжа! Будетъ тебФ! [Лукашка, пояурнвшнсь, на цыпочвахъ уходить 
въ лакейскую]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Чириковъ, КливдДя, А кулька, [изъ гостиной съ подноси- 
вомъ и чайкою чашкою] и потомъ Лукашка. 

акулька. Бабушка за чаемъ прислала.. . [Насмешливо] той у 
барышни. 

клав Д1Я. Баринъ не кушалъ еще. Можно-бы погодить. 

[Кивнула на столь]. Налей ужь! [Набнваетъ трубку изъ табачницы]. 
АКУЛЬКА [наливаетъ чай. Понизивъ голосъ, значительно]. БарИНЪ 

выходилъ ночью. Накажи Богъ! 
клавд1я [съ живостью]. Наверхъ? 
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акулька. Н4тъ. По зал* походилъ-походилъ и опять 
въ кабинетъ. 

лукашка [входя]. К лав Д1я Тарасовна! поваръ пршнелъ-съ. 

КЛАВД1Я. СеЙчаСЪ ВЫЙДу. [Лужашжа уходить. АжульжЪ] А она? 

все реветъ? 

акулька. Н4тъ, стихла. Сидитъ, какъ убитая. 

ЧИРИКОВЪ [встал, кряхтя, и отвернулся жъ окну]. 

АКУЛЬКА [смйясь, подмигнула на неге Клаидм], И ЧТО ВЪ ней 
хорошаго?! Дивлюсь я на барина. 

клавд1я. Эбо ты какая! Въ пылу видишь , что во 
ХМ'Ьлю. КакОВО-ТО будетъ П0Хм4лье, ха-ха! [Уходить въ пе- 
реднюю]. 

акулька [про себя]. Ишь расфуфырилась! бариновъ лю- 
бимый сарафанънацйила... А на душ*, чай, кошки скре- 
бу тъ. Страхъ люблю, какъ такая заваруха случится! [Под- 
ходить жь Чирикову]. А вы чего? 

чириковъ, Какъ? 

акулька. Чего, молъ, кряхтите? Правда, какъ не заду- 
маться! У меня въ годов* тавъ и вертитъ, такъ и вер- 
титъ! Что будетъ? каше порядки? Вы какъ полагаете? 

чириковъ. Никакъ. 

акулька. А въ девичьей разно говорятъ. Кто гово- 
рить: Елавди осилить, хоть та и барышня; а кто: спита, 
вишь, ея песенка;— либо замужъ отдадутъ, либонаградятъ. 
да на волю. А Варька что вв думал а! Говорятъ, что вы на 
Блавдш женитесь... 

чириковъ. Акулина! Назойлпость — качество не по- 
хвальное. 

акулька. Ха-ха-ха! А я говорю Варьк*Ь: дура раскосая, 
да статочное- ли дйло, чтобъ Алексий Егорычъ женился? 
Первое— онъ женщинъ боится. В4дь правда? 

чириковъ [смутился и обтеръ лицо ыатжомь]. Прекрати! 

АКУЛЬКА. АНЪ бЪИТеСЬ, боитесь! Ха-ха! [Входить Кшрш]. 
БатЮШКИ! ЧтО-Же Я СЪ чаемъ-ТО! [Подбежала кь стожу и «хватил* 
иоднось. Клавдм] Никакъ барднъ ИДетъ!.. [Умдитъ вь гостиную]. 
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ВЛАВД1Я [хочеть казаться спокойной, отчего у нея несколько вызы- 
вающе вндъ и брови слегка сдвинуты. Изменившимся голосомъ]. Еще НЕ- 

лить, Алексей Егорычъ? 

ЧИРИКОВЪ. НЬтъ-СЪ. [Волнуется, взглядывая на дверь набмнета]. 



ЯВЛЕН1Е У. 
Чириковъ, "Кла,вд1*1 и Рахмановъ *). 

КЛАВД1Я [ио!ча поклонилась и налнваеть чай]. 

РАХМАНОВЪ [взглянулъ на нее, поморщился и переводить взоръ на 
Чирикова, юторый всталъ]. А, философъ! здравствуй! Ну, что безъ 
меня подЬлывалъ? 

ЧИРИКОВЪ [потупившись, огорченно]. Ничего-СЪ. [Укоризненно 
вздохнул» и пошелъ въ двери]. 

рахмановъ [рЪзю]. Куда-жь ты? 

чириковъ. А я того... на охоту-съ. 

рахмайовъ [ъдю]. „Удрученъ"? ^смъхнулся]. Стуиай,рас- 
ходи дурь-то! Я вижу, у тебя въ голову дурь налЪзла. 

^0 год вину .1Ъ кресло ногою н шумно садится з* столь. Клавдия индаетъ ему 
чай, сливки ихдъбъ]. 

чириковъ. Что-же я говорю-съ? 

рахмановъ. Еще-бы ты см4лъ сказать что-нибудь! 

чириковъ [горячо]. А чувствовать я иогу-еъ. 

РАХМАНОВЪ [небрежно, ■ржщуриваясв]. ЧтО-0?! 

ЧИРИКОВЪ. Да, МОГу-Съ! [Вдругъ подходить въ столу, налнваеть 
4>юмку рому и залоомь выпивает* ее]. 

рахмановъ. Чертъ съ тобой! Чувствуй! [Не глядя на Клав- 
дш, принимаетъ прданный ею чубукъ]. 

чириковъ. Когда я иолу чу наследство. .. 

рахмановъ. Откуда? Родныхъ ци души. Съ неба 
что-ль оно свалится? 



*) Н* немъ бархпный архалукъ, на атласной подкладкъ, бълая рубашка, 
•сь большшь отложяымъ воротиикомъ, открытый жалеть, узв1Я панталоны, са- 
логн съ отворот *ми. На ше* небрежно повязать фуляръ. - 
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чириковъ. Я такъноложилъ-еъ... 
рахмановъ. Новыя бредни! Жить не можетъ безъ глу- 
пыхъ мечташй! 

чириковъ. Всяше случаи бываютъ... 

РАХМАНОВЪ [завурнвая трубжу]. ХорОШО. ПолуЧВШЬ. ЧтО- 

же тогда? 

чириковъ. Тогда я буду чувствовать и говорить? 
[Покрасн&лъ 01 ъ ванряжешя, чтобы выговорить поел* дь ее сю во. Наляваетъ- 
другую рюмву и залпоиъ выпиваетъ ее]. 

рахмановъ [насмешливо]. А-а'.. Я скажу, что тогда бу- 
деть. Если получишь имЪше — пойдетъ оно прахомъ. Та 
кого дурака сломаешь въ хозяйстве, что всЬ животы надо- 
рву тъ. Деньги получишь — спустишь на глупости, а боль- 
ше растащу тъ ихъ веяюе проходимцы. Потомъ, или съ 
голоду подохнешь, или станешь ходить петрушку показы- 
ватц да собачью коме дно. Ну, ступай на охоту. Пока дурь 
Ив ВЫХОДИШЬ, не СМ4Й ГЛаЗЪ казать. [Отвернулся]. 

ЧИРИКОВЪ. А ЧуВСТВОВаТЬ Я МОГу-СЪ! [Ударнлъ себя в* Г|уд> 
я уходить въ переднюю], 

рахмановъ. Порфишка! 



ЯВЛЕН1Е VI. 
Кла.вд1я, Рахмановъ и Пор<1>ир1Й [язь кабинета]. 

порфипй. Чего изволите-съ? 

рахмано[въ. Сходи-и... на верхъ сходи... Позвать! 

П0РФИР1Й [угодливо склоняясь к* нему]. БарышнЮ-СЪ? 

рахмановъ Оримулъ]. Дурракъ! 

П0РФИР1Й. Слушаю-Съ! [Встряхнулся н побЪжалъ въ гостевую]. 

рахмановъ [яро себя]. Пояимаетъ, каналья, а спраши- 
ваетъ! [Клавд1в] А ты-ы... выйди вонъ! 

КЛАВД1Я [слегка ноблЪднЪла, выразительно взглянула на него, плавна 
я гордо вдеть къ двери]. 
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РАХМАНОВЪ [вставая, роняв *ъ прислоненный къ столу чубуаъ. Клавдия 
вернулась поднять. Строго] Сказано тебй! 

КЛАВД1Я. Хот4ла ПОДНЯТЬ... [Чуть чуть усмъхнулагь и уходнгь, 
не поднявъ чубука]. 

рахмановъ [подиалъ чубуаъ, ходить въ волнешя]. Какъ-то Ма- 
ша?.. Слезы, даже истерика. Ну, конечно! Да все это — 
вздоръ и скоро пройдетъ... А хлопотъ черезъ нее много 
было, чертъ возьми! Ободрали, какъ липку. Ну за то шито 
и крыто! 

ЯВЛЕН1Е VII. 

Рахмановъ и Маша, [входить изъ гостиной и, потупясь, остается 

У двери]. 

рахмановъ [вь отдалеши]. Здравствуйте, Марья Григорь- 
евна! [Ответа н-втъ.Въ сторону]. Какой у нея измученный видъ! 

[Съ досадуя]. Эхъ!.. [аривътливо] Садитесь. [Указываешь на диванъ. 
Маша не двигается]. Садитесь, прошу васъ! [Маша садится]. Вы 

негодуете. Я вижу это на вашемъ лиц*. Но поступокъ 
мой вынужденъ вашимъ отцемъ... его упорствомъ, дер- 
зостью, [Вспылымво] дерзостью выше всякой миры! Въ го- 
род* я видЪлъ его. Онъ на меня ябедничаетъ; но ничего 
не добьется. 

маша [твердо]. Когда вамъ угодно будетъ отпустить 
меня къ папеньке? 

рахмановъ [наскъпшво]. Да я вовсе не нам-Ьренъ васъ 
отпускать. Съ чего вы взяли? 

маша [мрачно]. Не намерены. 

рахмановъ. Разъ вы у меня — д4ло кончено. 

маша. Но вы ужь довольно наказали отца, если онъ 
такъ виноватъ передъ вами. [Съ волнвиенъ] Надо быть па- 
лачемъ... не знаю к*мъ , чтобы держать меня здйсь. 

[Быстро утерла слезы и отвернулась]. 

рахмановъ [игриво]. Палачемъ! Что ты говоришь пу- 
стяки! Ну, какимъ палачемъ?! Старикъ твой само собою, а 
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не полюбись ты мн*Ь, ничего-бы не было. Вотъ въ чемъ 
Сила* [Саднея рядомъ. Маша встаете. Строго]. Сиди!! [Маша невольно 
садится]. Словно на висЬлицу вздернуть хотятъ! 

маша [съ отвращешемъ]. Чего-же вы можете ожидать отъ 
меня?! 

РАХМАНОВЪ [*дко усм*хну!СЯ]. ЧТО будеТЪ—уВИДИМЪ. [Строго, 
постепенно возвышая голосъ]. Советую ПОМНИТЬ, ЧТО Я не ЛО- 

датливъ, а во гнЪвъ способенъ на все!.. Знайте, что воз- 
врату н4тъ И ЧТО За вами ГЛазъ неуСЫПНЫЙ! [Энергично всталъ 
н отходить. Маша поспъшно уходить въ гостиную]. Ч4мъ ПЛЕНИЛСЯ?! 

Что мн*Ь представилось въ ней?! [Пожаль плечами]. Этакую 
кутерьму заварилъ изъ чего?.. Тогда на охот*... кроткая, 
милая... Какъ было жалко ее!.. Все вспоминалась. Зато- 
сковалъ наконецъ. А она вонъ какова!.. Чувствуешь сум- 
буръ какой-то. Чертъ знаетъ! Да что тутъразстраиваться! 
Плюну л ъ — и все! 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Рахмановъ и Клавд1я. [Она самоувъреннъ* й и развязн&й, но 
хочетъ казаться ]>авно душною. Подходить въ столу]. 

рахмановъ [про себя]. Подслушивала. По лицу вижу... 

А Красива сегодня! [Садится на днванъ]. 

клавд1я. Еще не выкушали? 

РАХМАНОВЪ. ЧТО? 

КЛАВД1Я. Чай. [Беретъ его чашку]. СовсЬмъ ОСТЫЛЪ. Го- 

ряченькаго налить? 

рахмановъ [весело]. Давай. 

КЛАВД1Я [съ торжествующей улыбкой налнваетъ чай и подаетъ чашиу 
на подносикъ. Рахмановъ беретъ ее за локоть]. УрОНИТб, баринъ! 

рахмановъ. Поставь. Не хочу. 

КЛАВД1Я [проворно поставивь чашку, садится у ногъ его и' обнявъ 
его колънн, К1адетъ на нихъ голову]. Св4тъ ТЫ МОЙ! НенагЛЯДНЫЙ! 
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РАХМАНОВЪ [см*ясь] . Обрадовалась? [Протягивавтъ ей руну]. 

ВЛАВД1Я [пряяьвуде къ ней губами. Поднятая ниь, садятся рядом*, 
страстно обнимаетъ ■ цЪауетъ его]. Кто тебя будвТЪ ЛЮбить-ТО, 
какъ я?! Можно -ли? I 

рахмановъ. Ты къ чему это? 

клавд1я. Ни къ чему. Просто... Что мн* надо?— Ласки 
твоей. Только всего. Ни подарковъ, ни милостей, ни чтобъ 
почитали да величали меня. Видитъ Богъ, правда! Одно 
въ мысляхъ, чтобъ тебЬ угодить, да любилъ-бы меня. 
Сколько л4тъ — плохо мы жили? Было-ль хоть разъ, чтобъ 
я тебя прогневила? 

рахмановъ [задумчиво]. Ну, жили довольно постыдно, по- 
хвалиться нельзя. [Съ усм*ш*о1]. И какое безобраз1е я ни 
затМ— ты всегда впереди. Вс4хъ заткнешь за поясъ. 

клавд1я. Да в4дь то и любо было теб*. За то и хва- 
лилъ. А я вотъ какъ: въ огонь, въ воду-ли — только вели» 
Душу отдамъ за тебя!.. 



ЛВЛЕН1Е IX. 
Т*-зке и Лукерья [иьъ гостиной]. 

рахмановъ [съ дасвдой]. Что еще надо? 

лукерья. Да съ барышней что-то не ладно. 

РАХМАНОВЪ [отстраняясь отъ В давдш, которую держал аат&ию]. 
Какъ не ладно? 

лукерья. Трясетъ ее, бьетъ... 

клавд1я. Господи, страсти кашя! Стоило тревожить 
барина! 

лукерья. Къ сердцу, жалится, подкатило. Кровники 
въ лицй н*ту. Помилуй Вргъ, что случится — я-же въ 
отвйтй. 

клавд1я. Чему случиться-то? Не въ м4ру опаслива. 
Вспрысни ее водой. Опамятуется, небось. Не извольте без- 
покоиться, баринъ. У насъ, бабъ, всего этого много: и 
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слезь, и трясу, и блажи. До первой острастки. Что ни хуже 
баба, то больше вь ней дури сидитъ, да комедии чанья... 

РАХМАНОВ Ъ [встаетъ. Строго]. Ну, ДОВОЛЬНО! [Уходжтъ въ го- 
стиную, въ сопровождении Лукеры]. 

ЯВЛЕН1Е X. 
Кла,вд1*ж, потоиъ ПорФишка и Лукашиа. 

ВЛАВД1Я [мобно]. Вотъ не было заботы!.. [Подумала]. Пу- 
стяки. Бывали при мнй зазнобушки эти, да скоро сплывали. 
ПотЗшгатся, да и вонъ. За эту разв* дороже заплатить, 
потому барская дочь. [Зоветъ]. ПорфирШ! Лукашка! [Лажев 
хедятъ] Убирать СО СТОЛа. [Лажев уноеятъ все, жром-в сахарнжцы н 
графвнтаа въ ромьмъ] Сказалъ: „постыдно жили а . Прискучило. .. 
И это бывало. Находило на него, что по месяцу тихо у 
насъ. Скучаетъ, сердить. А тамъ опять все по старому. И 
Клавдая мила. Ч*мъ больше лихости, удали — т4мъ и милйе. 
А попрекну ль еще этимъ!.. 

ЯВЛЕН1Б XI. 
Кла,вд1*ж, Адеулька и потомъ Рахмановъ, 
АКУЛЬКА [высунулась жзъ гостжной]. Вы тутъ? [Подбьтаеть]. 

Барышню въ садь свели. Подъ ручки вели барин ъ съ Лу- 
керьей. Барннъ самъ ей голову уксусомъ примачиваетъ. 
Накажи Богь! А она комедничаетъ! Тошно глядеть. [При- 
слушалась]. Баринь! [Стремглав* убьтаетъ въ переднюю]. 

РАХМАНОВЪ [войдя ж» гостжаной, проходжтъ въ вабжветъ мамо Клавдди, 
же обратив* на нее нжжажого вжимашя]. 

КЛАВД1Я [серджто ваявъ сахаржжцу ж графжиъ]. Пристало тебй 

за бабой ухаживаться! [Уходжть въгостаную]. 



ишджняовхй. 



8 
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Я В ЛЕШЕ XII. 

Чириковъ [пьяный] и Лукашка [удерживаетъ его въ дверях* 

яакейсной]. 

чириковъ. Пусти! Чего ты меня не пускаешь? 

лукашка. Ну зач4мъ вамъ сюда? Пойдемте, спать сведу. 

чириковъ. Эхъ, Лукашъ! Хороши ты малый! А ба- 
рышню жалко... 

лукашка. Баринъ заругается. Пойдемте! 

чириковъ. Эхъ, Лукашъ! Ты думаешь— я вино люблю? 
ВДЬтъ. И-и,вотъ какъ не люблю! А пью. Видишь — пью. 

лукашка. Пойдемте во флигерь. Тамъ побалакаемъ. 

чириковъ. Удрученъ— ипью. Во-отъ!вотъ, дурашка моя! 

[Поетъ, зяжмурясь к придоживъ руку къ уху:] 

Эхъ, да не б4лы-и-и снЪги.. 

[Лукашна убЪждаетъ его, съ жестает, перестать. Чириковъ не обращаетъ 

внжмашя и поетъ]. 

ЯВЛЕН1Е Х1П. 
Т *Ъ-ж е я Раххановъ, 

рахмановъ. Хорошъ! Черезъ губу не цлюнетъ. 

чириковъ. Матвей Петров ичъ!.. Ахъ, Матвей Пе- 
тровичъ! [Тычетъ себя въ грудь]. Черезъ ва-асъ! 

рахмановъ. Ступай спать. 

чириковъ. Никому не огорчить меня такъ, какъ Мат- 
вею Петровичу... [Сь умыешемъ смотрятъ на него]. А почему? Въ 
ТОМЪ И ШТука-СЪ: ПО-че-му? [Поетъ:] 

Эхъ, да не бЪлы-и-ж-и сн*ги... 

рахмановъ [Лукашв*]. Убери его. 

ЛУКАШКА [подхватнвъ Чяряюва подъ руки, уводнтъ его въ переднюю, 
причемъ Чнрижовъ продолжаете пъть]. 
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рахмановъ. И напиться по-людски не уагЬетъ. Сразу 
налижется, какъ свинья. „Удрученъ", ха-ха!.. «у ома]. 
Кто это 4детъ? А-а!^Тригор1й Михайлычъ!.. Должно быть, 
прямо изъ города... Лучше-бы туда не совался! 



ЯВЛЕН1ЕХ1У. 
Ршсвса.новъ, ЦорФишка, потомъ Ивковъ. 

порфишка [вб*гаетъ]. Берестовсюй баринъ... 
ИВКОВЪ [оттоинуяъ шея въ дверяхъ н врывается съ мумамъ •]. 
рахмановъ. А, ГригорШ Михайловиче [Нрищурмея на 

«его]. Добро пожаловать! [Порфншка уходить]. 

ИВКОВЪ [вн* себя, хрвнаымъ гоыеемъ). Отдай ДОЧЬ! 

рахмановъ. Или привязь мм* вышелъ такой отъ на- 
чальства? Нашелъ гд4 правду искать! Что сказали? „А но- 
жетъ-дс у вашей дочки уговоръ быль съ господиномъ Рах- 
мановымъ?" Въ другомъ мйст* и того хуже: на смЬхъ 
подняли. Старивъ волосы на себ4 рветъ, а надъ нимъ по- 
тешаются, подлецы. Тутъ разсвир*п*лъ стармкъ: „Ироды?! 
яричитъ, „до Царя дойду!" До Царя далеко, ко мя*, видно, 
4>лиже. 

ИВКОВЪ [крячитъ изстуыенно]. ДОЧЬ ОТДай! 

рахмановъ [спокойно]. Самъ виноватъ. Я честью къ 
теб4. Не кто другой, — я\ А ты лаяться. Забылъ, что въ 
убогой гордости черту ут4ха. 

ивковъ. Надругался надъ нею... Разрази тебя Богъ! 
Ну и будетъ. Отдай! 

рахмановъ. Не мели вздора. Глупедъ! 

ивковъ. „Вздоръ а ! РазвЪ есть въ твб.4 совесть?! По- 
жалеешь ТЫ?! [Ринулся на него; съ 64шешатво*ъ]. Отдай ДОЧЬ, 
говорю) . . 



*) Ояъ въ екатвринпнсвомъ мундир*, запыленъ и рездерганъ. 

8» 
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РАХМАНОВЪ [вывряиыся, врвщурвдея в поыакньаетъ воюсы]. По- 
тише, старикъ! Остерегись. Помни въ чьихъ ты рукахъ! 
ивковъ. Ну, убей меня! На! Легче будетъ! Убей! 



ЯВЛЕН1Е ХУ. 
Т'В-зке и Шаша [наъ гостиной вбътаетъ съ вривоьъ]. 
МАША. Папенька! [Бросается въ нему ва шею]. 

ивковъ. Маша!.. Машенька! [Шачетъ, обнимат ее м ц*лувтъ 
въ «во, въ глава, въ голову]. Дочурка моя! Горькая ты моя! 
[Отнимается]. Стой, стой! Не при немъ, не при этомъГ 

[Увавываетъ на Рахманова]. 

рахмановъ. Марья Григорьевна! Скажите вашему ба- 
тюшки: съ т4хъ поръ, какъ вы у меня, причинилъ-ли я: 
вамъ какое-нибудь оскорблеше, ело? 

МАША. НЬтъ. [Иввовъ быстро взгмянувъ на нее]. 

рахнановъ. И теперь я чувствую, что этого не мо- 
гло-бъ и случиться. Но онъ не в4ритъ. Да и никто не 
поварить. Такова ужь про меня слава идетъ. Значитъ, 
разъ вы у меня,— судьба ваша решена и забота объ васъ 
на моей совести. Но Григор1й Михайлычъ прйхалъ за- 
т4мъ, чтобы васъ взять... 

иввовъ. И возьму! Не уйду безъ нея1 Живъ не буду* 
а не уйду! 

рахмановъ. Этого не будетъ, Марья Григорьевна. 

маша. Ради всего святаго! Отпустите пеня! 

рахмановъ. Не могу. Давеча сказал ъ —и довольно. 

маша. Мало вамъ нашего горя?! [Увававъ на отца]. Взгля- 
ните, что вы сделали съ нимъ! Вы не настолько... 

РАХМАНОВЪ [съяввосткю]. Что?! 

маша. Вы не можете не почувствовать, какъ мы не» 
счастны! Умоляю васъ!.. 

РАХМАНОВЪ [перерываете, съ яетерп4н;еиъ]. Эхъ!.. Да ПОЙ» 
мите-же: не могу! 
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ивковъ [съ ненавистью]. Не можетъ, не можетъ онъ! 

рахман'овъ [гьИиову], Ну, довольно. Прискучило. Я 
«сейчасъ заткну теб* горло. Эй! [Является Порфишха]. Скачи 
къ попу. Скажи, сейчасъ буду венчаться. Да коляску 
запречь! [Порфишка ухо дать]. 

МАША. Ахъ!.. [ПомертвЬла]. 

ИВКОВЪ [прислонился иа сложенный рун къ етЪн*. Во всей фигур* 
-его отчаяше]. 

рахмановъ. Вы не хотите?) 

маша [таврю]. НЬтъ. [Порывшею]. Ни за что! 

РАХМАНОВЪ [нрвике схватим» ее и руву]. А я'хочуш ИСПОЛНЮ. 

Если-бъ на меня все поднялось, слышите? — все... и тогда 
бы будете моею женой!! 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВШ ТРЕТЬЕ. 



Тгольяая комната. Справа два окна. Слъва, къ авансцен*, дверь въ го- 
«тянуто. Переден* еще дверь, [отворенная ], — чъ светлый яорридоръ. Сл*ва дн- 
•анъ ■ стол, между овнами еще столь [дамски, рабо<ий]. По задней ствн* я 
справа кресла. Мебель краенаго дерева, обитая сафьчномъ. Въ л*воиъ углу 

зервало печи. 



ЯВЛЕН1Е1. 

ЗХаххжа [за шнтьемъ, у рабочего стола]. * и Лукерья [еъ чулвомъ, са- 
дить близь Маши на екамеемя*]. 

лукерья. Что, матушка-барыня, осмелюсь спросить: 
поссорились вы съ бариномъ, что-ли? 

МАША. А ЧТО? 

лукерья [оставляя вязанье]. Да живете-то какъ, словно вы 
чужа л ему. 
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маша [помотала, продолжая шить]. Знаешь, какъ обвй&чали.... 
Вез^ памяти привезли въ церковь; какъ подвели къ ана- 
лоЬ — не йомню... Въ себя пришла; когда ужь св4чу въ 
руки дали. Вскрикнула я, шатнулась! Онъ подхватил ъ и 
руку мн4 сжалъ.., Тутъ я взглянула ему въ глаза, да, 
такъ и застыла... Чувствую— бйжитъ по мнА холодъ, б*Ь- 
житй... Ни шага ступить, ни <5лова сказать. Чувствую, 
глазъ онъ не сводитъ съ меня... И давилъ мейя его* 
взглядъ, будто тяжестью... Что-то читаютъ, поютъ .. У 
меня рябитъ зъ глазахъ и шумъ въ голов*. Вдругъ об- 
нялъ, въ лицо жаромъ пахнуло, поцеловал ъ... Вздрогнула 
я, 8арйдала.;. Всю дорогу рыдала, съ т4мъ и въ домъ 
ввели*. . 

лукерья. Попустилъ Господь. Что дйлать-то! А ему 
какъ этого не видать, барину? Онъ къ жен4> съ лаской г 
а у ней вонъ что на душ*. Ну, видитъ... и Богъ съ ней* 
Значить, вникнулъ, пожал 4 л ъ... 

маша [съ нетерп*швнъ], Перестань, Лукерья! Устала я у 
МОЧИ н4тъ, какъ уЬтала! [Бросила шитье, задумывается]. 
- ЛУКЕРЬЯ. Ну, ну! [Вяжетъ. Модчан1в]. 

м^ша [н^рвно^ Что за; крикъ на двор*?! 

лукерья. Барищжъ голосъ. Прогневил* кто-нибудь* 
[Встает* я смотввтъ в* окно]. 

маша. Ахъ, слышать этого не могу! До боли! 

лукерья. Да безъ взыска нельзя, матушка. Первое 
время, при васъ, добрее быль баринъ; а теперь вотъ 
опять... 

маша [съ.гореро]. Цу, та$ъ! Скажутъ изъ-за меця... 

лукерья. Госдодь № вами! То*ля бывало! Какая да 

аСЪ ЖИЗНЬ-ТО была? — гр*ХЪ ОДИНЪ! [Уходитъ озабоченная]. 

МАША [задумчиво]. я Вникну Л Ъ а ... „ Пожали Л Ъ а ... [Отрицательно 

повачада головой]. Не то. . Какъ я могла пережить это время? 
РазвЬ потому, что была какъ во сн*, какъ не живой 
челов4къ?.. Теперь хуже... тревожно, мысли какъ въ ли- 
хорадке ... Тяжело! [За сценой грозный гоюсъ Рахманова: <Сютнна~ 
Ну погодн-»ь ты»!! Маша всаааиваетъ въ испугв]. 
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ЛВЛЕН1Б II 



Маша и Рахмановъ [проходить изъ ворридора въ гостиную,, 
не замечая Маши]. 

рахмановъ [гн*вно]. Шкуру спущу!! Мало того: въ Си- 
бирь негодяя!! [Отворяя дверь въ гостиную, увидалъ Машу. Педходйть] 
Иепугалъ? Я не зжалъ, что вы зд*сь. Б4сятъ ц*лое утро. 
То— то, то— другое!.. Ну, полно! Вотъ пуглива! [Помадиъ 
ее по годов*]. Впередъ не стану шум4ть, е<сли вы такъ 
боитесь. 

маша. Я ничего. 

рахмановъ. Ну, какъ ничего! Сама не ев Оя. Въ по- 
следнее время я забросилъ хозяйство. Не т4мъ былъ за- 
нять... Людишки вмигъ распустились. Добр-Ье, молъ, 
сталъ баринъ. [Добродушно]. Жизнь намъ пришла! Барыня 
лютость-то его укротитъ"... Канальи! Ну, а здоровье какъ? 

маша. Теперь слава Богу... 
< рахмановъ. Доктора жду. 

маша. Зач'Ьмъ? 

рахмановъ. Жаловалась: слабость, боль въ сердц*... 

маша. Благодарю, что заботитесь, но... 

рахмановъ [нрерываетъ]. Что за благодарности! Полно. 
[Нъжно беретъ ея руки]. Полечись, милая, полечись. Поздоро- 
веешь, можеть быть веселий станешь, ласковей. А? [При- 
влекаете Машу къ себъ. На лиц* ея неудовольств1в и смущеме. Отступаете]. 
Иль ты до того ужь несчастна, что ничто не поможетъ? 

[Усмехнулся]. ТаКЪ И ЗНйТЬ буДеМЪ. [Идетъ жъ двери]. 
МАША [дълаетъ движете за нииъ]. Матв4Й ПетрОВИЧЪ! 
РАХМАНОВЪ [круто обернулся]. Ну? 

маша [смущенно]. Не гневайтесь .. 

рахмановъ. А еще что? [Маша молчите]. Еще-то что вы 
мн4 скажем? 

маша. Что я могу сказать?.. Я не8наю... но мн*Ь больно, 
кФгДа бы сердитесь... 
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рахмановъ [горпо]. Не камень-же я въ самомъ дЪлЪ!.. 
Что я вид&лъотъ васъ, кром* слезь, равнодуппя и боязни? 
Вы должны были видЪть, что такая жизнь тяжела 
ми&. Но васъ это не тронуло; вы оставались все той-же. 
И оставайтесь! Мнй надоело безпокоиться, ждать. Я не 
привыкъ къ душевной неладицЪ. Все это я сброшу съ себя. 
Стоить ^мн* ^свистнуть — и все вернется, чего душа по- 
желаеть. Жиль *я до * васъ, не тужнлъ и жить буду! 
[Уходт]. 

маша. ЧЬмъ я виновата?.. Надо хоть привыкнуть къ 
человеку... Что я могла къ нему чувствовать? Я всякавъ 
разбитая. А онъ грозить: станетъ по прежнему жить! 
РазвЪ онъ не понимаетъ, что это обида? Значить— не лю- 
бовь, а вспышка, прихоть, капризъ! Вотъ что ужасно, что 
меня мучаеть! 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Маша, и Чириковъ [еъ большою ывтвою, вычурно раеврашешюю. 
Выгиву» т дверм ■ еярылся]. 

маша. Алексий Егорычъ! Куда-же вы? Войдите! 
чириковъ [войдя]. Обезпокою-съ? 
маша. Напротивъ, мн4 всегда хочется съ вами по- 
говорить. 

чириковъ [въ »аж*шатшотв*]. Даръ слова... лишенъ-съ. 

Я бОЛЬШе СЪ ТреЗОрКОЙ... Еха! [Ставю ядвтау ва стол}. 

маша. Что за клетка? [Подходт в* ней]. И скворецъ! 
чириковъ. Ученый-сь. Самъ себ* кормъ достаетъ и 
воду-съ. Такъ все пристроено-съ. Изволите увидать. 
маша. Еакъ-же вы его выучили? 
чириковъ. Голодъ выучилъ. Этимъ все возможно-съ... 

[Ваго вЛтву в въ емущешв вручает* Машъ]. Вамъ... ОТЪ СКуки-СЪ... 

маша. Спасибо! Добрый вы... Садитесь, Алексий Его- 
рычъ. Мнй надо СЪ вами ПОГОВОРИТЬ [Ставт вявтву ва стожь]. 
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ЧИРИВОВЪ [с*гь ■ принимает* сосредоточенный видь]. ГОТОВЪ. 

Слушаю-съ. 

маша. Матвей Петровичъ запрети лъ всякое сношете 
съ папенькой. О томъ, чтобы мнЬ провЬдать его — нечего и 
думать. Матвей Петровичъ, вероятно, желаетъ, чтобы 
папенька самъ пр14халъ... 

чириковъ [со вздохом*]. Гордость! 

маша. Но папенька не поддеть. Будь сестра Люба у 
насъ, она-бы повидалась со мною; но ея мать заболела, и 
она уЬхала въ тотъ самый день, когда... когда насъ в4н 
чал и... 

ЧИРИКОВЪ. Гмъ! [Въ волен» утерь яйцо пяатго»]. 

маша. Я очень безпокоюсь за папеньку... МнЬ Богъ 
знаетъ что представляется. .. Я знаю его мысли о жизни 
моей... Онъ изстрадался. А я... что-жь? я слава Богу... 
[Быстро утерла смн]. Зач4мъ-же папеньк* убиваться? Онъ 
старъ, потрясенъ... Боже сохрани, все можетъ случиться... 
Если я и... не послушаюсь Матвея Петровича, право, дур- 
наго н4тъ ничего. •• 

чириковъ [нроаял]. Понимаю-съ! 

маша. Бы добрый... 

ЧИРИКОВЪ [прерывая]. Понимаю, ПОНИМаю-Съ! [Потаравтъ 

РУВН ОТЪ уДОВ01ЬСТВ11). 

маша. Стараетесь меня развлекать. 

ч|ириковъ. Еще кролика для васъ дрессирую-съ. 

маша. Вотъ какой вы хороппй! Я и хотела васъ по- 
просить... Я на одного васъ могу положиться... 

чириковъ. Понялъ. Знаю-съ. Ружье, яхташъ, Трезорка 
иси! и къ вамъ, въ Берестово, на охоту>съ. [Шдмямул]. 

маша. Ахъ,какъ я вамъ благодарна! Увидите папеньку^ 
скажите ему... 

чириковъ. Осмелюсь прервать. Лучше напишите-съ. 
Потому я... въ устномъ изложеши не мастеръ. Проврешься 
еще. Напишите-съ. 
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маша [съ чувствомъ, протянувъ ему об* руки]. Спасибо вамъ,. 
милый, добрый, хороши Алексий Егорычъ! Сейчйсъ напишу. 
[Ухоцтъ въ жоррмдоръ]. 

ЧИРИКОВЪ. Гмъ! [Кр*пи1ся, кр*пиля и захлюпалъ]. МИЛЫЙ... 

хороппй... РазвЪ можно стерпеть?.. И кто это сказалъ.. 

КТО Сказал ъ! [Утяраетъ С1взы]. 



ЯВЛЕН1Е IV. 
Чириковъ и Рахмановъ [сдФва]. 
РАХМАНОВЪ [танулъ палцемъ въ ы*тяу]. Что За ДРЯНЬ? 

чириковъ. Такъ-съ... Птица. 

рахмановь. Утешаешь? А? Утешай, ут4шай! Будешь 
утолитель йечали, воздыхашй и тамъ чертъ знаетъ чего. 
Все въ томъ-же род*. 

чириковъ. ^Въ томъ-же род*"! Н4тъ, надо помть-съ! 
Вырвана изъ мирной жизни, брошена— такъ сказать — въ 
пучину... Надо понять. А вы злитесь. 

рахмановъ. Что ты смыслишь? Философъ! 

чириковъ. Вотъ свирепствуете опять, вой идетъ. А она 
понимаетъ. 

рахмановъ. Кто она? Что понимаетъ? 

чириковъ. Марья Григорьевна-съ. Злитесь на нее, а 
на людяхъ срываете. 

рахмановъ. Съ Чего-&е ты взялъ, что я злюсь на 
Марью Григорьевну? Я, можетъ, и думать 6 ней позабылъ. 

чириковъ. А женились. 

рахмановъ. Мало-ли я глупостей д-Ьлалъ! Если изъ 
жалости женился, то и отъ нея ничего не осталось. Кого 
жалеть? За что? Изъ нищеты, изъ ничтожества взялъ себЪ 
въ жены... Шутка! 

чириковъ. Не чувствуетъ она этого-съ... благод*ЬяЙ1Я 
вашего. Вотъ вы и злитесь. 

рахмановъ. Что съ дуракомъ говорить! 
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чириковъ. Н^тъ, вы въ ножки ей поклонитесь. Прости, 
молъ, меня. 

рахмановъ. Можетъ. и папеньк* въ ножки? 

чириковъ. И папеньк4«съ. 

рахмановъ. Что о?! 

чириковъ. Позвольте-съ... 

рахмановъ. Молчи! Очень ужь ты расхрабрился! И 
<>езъ наследства „говорить" сталъ. 

чириковъ [съ вошшеиъ]. Есть за кого-съ... Мало гово- 
рить: пострадать! 

рахмановъ. Смотри, дождешься какъ разъ! Ну, чертъ 
съ тобой! Надоило. [Весею]. Я вотъ 6 чемъ думаю: не худо- 
бы ВСТРЯХНУТЬСЯ, На ВИНОКурНЮ СЪЕЗДИТЬ. А? [Чиривовъ Отхо- 
дить съ негодовашемъ|. Такую гульбу учиню, что чертямъ тошно- 
станетъ! [Съ одушев^емъ) Заскучали мои гуляки, любушки- 
голубушки встосковались! Не гудитъ струна, пйснй нЪту, 
см4ха веселаго, удали! Велю всЬхъ собрать, и пойдетъ у 
насъ пиръ горой, душа на-распашку, ха-ха! 

чириковъ. Значитъ и... и Клавдйо?.. 

рахмайовъ. А что-жь? Безъ нея какое веселье? Клав- 
дюша захочетъ — мертваго воскреситъ. Св^тъ изойди — не 
найдешь другой Клавдш! [у ходить]. 

чириковъ [съ убнтымъ вшомъ] Что-жь это такое?! Я 
напьюсь. 

ЯВЛЕН1Е V. 
Чириковъ и Маша [иаъ корридора]. 

маша. Вотъ письмо... [Съ испугомъ]. Что съ вами? Отчего 
"вы такой? 

чириковъ. Помилуйте! Подлость! 

маша. Да что? Какая? 

чири&овъ. МатвМ Петровича... Р&зв* можно-съ?.. Я 
всегда ненави д 4 л ъ... Даже напивался чрезъ это, что<Рь- 
безобраз1я не видать... А теперь разв4 Ложно? 
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маша. Объясните пожалуйста! 

чириковъ Старое-съ!.. На винокурню! Кутежъ! 

МАША. Въ СаМОМЪ Д*Л*?! [Съ болезненной ушбхоЯ] Ну что-жь... 
[Медленно рветъ пнеьно]. 

чириковъ. ЗачЪмъ-же вы рвете?! 

маша. НЬтъ... я раздумала... Къ чему письмо? Папенька 
узнаетъ, что Матвей Петровичъ опять... Ни вамъ, ни 
письму не повйритъ. Не нужно, Алексей Егорычъ. 

чириковъ. Н*тъ-съ, такъ нельзя! Такъ нельзя-съ! Я 
прямо ему скажу... 

маша [прерываете съ живостью]. Ничего! Ради Бога! Меня 
это не удивляетъ и... мнЪ все-равно. 

чириковъ. Шрно-съ. И наплевать! Я отъ себя скажу. 

Онь меня Мучаетъ. ОНЪ... Я... ЗД4СЬ, [Ударяетъ себя въ грудь]. 

адЬсь онъ у меня. Вотъ-съ! Такъ я могу... потому мучился 
за него. Дасъ! И я скажу ему под-ле-ца!! [Уходить въ чрез- 
вычайиоиъ жолиешн]. 

МАША [не схушала Чирняова, будучи углубюна въ свои иысли]. 
Что-жь поел* этого?.. Кончено! Порвалось, [Садится]. Теперь 
все видно, какъ на ладони, вся жизнь. [Помп* головой]. 



ЯВЛЕН1Е П. 

Маша и Лукерьи [изъ юрридора]. 

ЛУКЕРЬЯ. У'Ьхалъ нашъ баринъ. [Саднтсина саамесиу и бе- 
рется ва чулокъ]. 

маша. На винокурню? 

ЛУКВРЬЯ [съ удвыешешъ]. Ку-да?! 

маша. На винокурню, кутить... Тамъ, говорятъ,у васъ 
веселье бывало... 

лукерья. Не можетъ быть! Срамъ этотъ! Не верьте, 
матушка. 

маша. Какъ не вЪрить? Правда. 
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луеерья. Коли правда, вы-то чего-же молчали? Э-эхъ т 
барыня! А ну какъ баринъ во вкусъ войдетъ, да начнется, 
какъ до васъ было? Бамъ каково? 

маша. Все равно, т4мъ«бы кончилось. 

лукерья. Не извольте такъ говорить. Нйтъ-съ, про- 
стите старуху, а коли баринъ вправду за старое— на себя 
пеняйте, сударыня: допустили! И себя губите и барина не 
жал4ете. Не годится такъ, матушка, не годится! А вы 
вотъ что-съ: первое— Клавдш вонъ. ЗачЪмъ она зд*сь вер- 
тится, лукавая?.. [Входить Кхавдш. Въ сторону]. Ну вотъ! нелег- 
кая принесла! 

ЯВЛЕН1Е УП. 
Маша, Лукерья [въ иачмв] и Клада дЛя*). 

клавд1я [съ низнмъ поыоюмъ]. Здравствуйте, барыня» 
Лукерьюшка, ты спицы искала потоньше. На вотъ! 

лукерья [оерджто]. Нашла ужь. Не надо. [Уходит*]. 

клавд1я. Вотъ такъ-то всЫ Каждому вакъ-бы обидеть 
меня. Да Богъ съ ними! Мн* одно: чтобы господамъ 
угодить, да чтобъ про меня выдумокъ не было. Со зла 
чего ни сплетутъ!.. [Подходя] Сами изволите шить, ручки 
портить. Мало у насъ д4вокъ болтается! МнЪ-бъ при- 
казали... 

'МАША [нервно]. Н4тъ, я сама. [Второпяхъ роняет* яаперетовъ 
н нагибается поднять. Клавдия проворно поднимает* его н подаем]. 

клавд1я [разоматривая шитье]. Какая строчка у васъ чи- 
стая, да ровная! Любо глядеть. Видать, что много рабо- 
тали. Папеньки, чай, сами бЪлье изволили шить? 

МАША [еъ воянешеиъ, но твердо]. Скажи, пожалуйста, ЧТО 

тебй нужно? 



*) Одъта въ темные цввта, очень скромно. 
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КЛАВД1Я [съ подавленной злобой, отступая и пожимая плечам]. ПрО- 

стите, барыня.,. За что изволите гнйваться?.. Можетъ 
быть наговоры... 

маша. Я наговоровъ не слушаю и знать ничего не 
хочу, но забываться не позволю никому; кто-бъ онъ ни 
былъ! [Встаетъ и идетъ къ корридору. Елавд1'я, кусая губы, почтительно 
даетъ ей дорогу]. 

Я В ЛЕШЕ VIII. 
Маша, Клалд1*х и Акулька [изъ корридора]. 

акулька. Барыня! Дохтуръ прйхадъ. Баринъ прика- 
зали доложить, чтобъ вы пожаловали. 

маша. А развЪ Матвей Петровичъ вернулся? 

акулька. Вернумшись. 

МАША [иди къ гостиной, про себж, съ горечью]. ЬЗДИЛЪ при- 
казать, чтобъ тамъ было готово! [Уходить]. 

ЯВЛЕН1Е IX. 
Ж лавд1я и Акулька. 

а^удька. Отъ какой хвори л4чить-то? Хи-хи! 

клавд1я. Ихъ дЬло, милая. Куда баринъ йздилъ? 

акулька. Кто-жь его знаетъ! Все бродитъ. Не са- 
дится дома-то. 

клавд1я. Съ женою. 

акулька. Съ такою не засидишься! Скоро васъ вспо- 
мни тъ, Клавдая Тарасовна. Ужь вйрно мое слово, что 
вспомнитъ. 

клавд1я. Э, полно врать! 

акулька. Вчерась сказалъ-же Порфирш: „Клавдая ай, 
молъ, больна? Не видно ее? а 

клавд1я [съ живостью]. Сказалъ?! 
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акулька. Накажи Богъ! 

КЛАВД1Я. А ИорфирШ что? 

акулька. „Нить, говорить, она ничего". 

клавд1я. А баринъ? 

акулька. Ничего не сказалъ. 

КЛАВД1Я [съ усм*шюй]. И на томъ спасибо. 

акулька. А вы зачймъ хоронитесь отъ него? Не ви- 
дитъ — и мыслей н4тъ 

клавд1я. Все вд-время хорошо. 

акулька. Оно конечно. Особливо на бариновъ нравъ. 
Такъ налетишь, что люли! Намедни догадала меня не- 
легкая сунуться къ нему въ кабинета, Ужь не помню 
зачЗшъ. У нихъ съ барыней тогда врозь пошло. 

клавд1я. Скоренько! 

акулька. А что тамъ любить-то?! [Лрезржтелво]. Хмъ! 
Ну, вошла. Онъ ка-акъ зявкнетъ! Господи! Л— словно изъ 
ружья мною выпалили — такъ полетала. Ужь въ свжцахъ 
опомнилась, накажи Богъ! 

клавдгя. Ну вотъ. А то и совсЬмъ вылетишь. 

акулька. Дивлюсь я на васъ. Да и вс4 мы. 

клавд1я. Что удивительнаго? 

акулька. Ужь очень вы смирили себя. Прежняя-ль то 
Елавдхя Тарасовна! Другая убивалась бы, плакала, иль 
зло-бъ ее взяло; а вы— похоже какъ говЪлыцицы-ы, когда 
на духъ имъ идти... 

кавд1я. Ишь в*дь ты сметливая какая, право ну! 
[Попадала ее по гоюв*]. Эхъ, д-Ьвушка! всяко случается: когда 
грйшатъ, а когда и каются. 

акулька. Вонъ! хрычевка кличетъ, Лукерья! Просто 
дыхнуть не даетъ, мои матушки! Замытарила! [Уюднтъвъ 
коррщдоръ]. 

клавд1я. „Забываться" передъ ней! А!.. Я гнусь, 
терплю, м'Ьста живаго въ душ* нйтъ от* муки; а она съ 
такими рйчами!.. Охъ, трудно мн4, трудно! Боюсь, что 
не выдержу! .. Спроси лъ про меня. Иль моя ласка вспо- 
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мнилась? Женина остудила? Ты цйловать — она слезы гло- 
таетъ, обнимать— точно каменная. Ха-ха! Ногтя твово не 
стоить, а вонъ какъ! Эхъ, баринъ, по тебЪ она, какъ-же! 
Знаю, какая теб4 ласка нужна... Бывало, прижметъ онъ 
къ груди моей буйную голову — свйтъ въ глазахъ пому- 
тится!. [Изнеможенно садитгя и нъчколькомгновенН! молчитъ]. Тоска-а... 
[Ломая рука]. Гло-жетъ меня, Ъ-йстъК.М'Ьста себ4 не найду!.. 
[Подумала и вставтъ энергично] . Да ПОСТОЙ! ТОЛЬКО ВЪ ДОМ*-бы 
мн4 удержаться... А ты, знай, кисни, да тоску нагоняй. 
Былъ мой и будетъ! Дай срокъ! [Уходитъ въ юрридоръ]. 

ЯВЛЕН1Е X. 
Маша, и потомъ Рахмановъ. 

МАША [входить изъ гостиной, съ рецептомъ въ ружахъ]. Докторъ, 
Л'Ьченье... [Пожала плечами]. ТОЧНО на См4хъ! [Бросаетъ рецептъ на 
столь и еэбираетъ свою работу]. 

рахмановъ [входя сл*ва]. Рецептъ у васъ? 

МАША. На СТОЛ*. [Идетъ къ двери]. 

рахмановъ. Полагаю, что уйти вы успеете. [Наша 
остается и иладетъ шитье на столь]. Докторъ нашелЪ у васъ нер- 
вическое разстройство. [Садится]. Вамъ нужно СПОКОЙСТВ1е. 
Насколько могу, я стараюсь его доставить. Но вамъ со- 
вйтуютъ еще прхятную и веселую жизнь. Вотъ ужь это 
задача. Какая-же веселая жизнь въ положеши жертвы? 
Нелепость! 

маша [холодно]. Я ни на что не жалуюсь и ничего не 
прошу. 

рахмановъ [насмешливо]. Покорность судьбе — одна изъ 
женскихъ добродетелей. Только одни женщины благора- 
зумны приэтОМЪ, а друпя... [Помолчалъ, глядя на Нашу, сохраня- 
ющую холодный видь]. Но я напрасно трачу слова и задержи- 
ваю васъ. [Встаеть, играя рецептомъ]. Над4юсь, что эта аптечная 
дрянь вамъ поможетъ. 
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маша. Не трудитесь посылать за лЪкарствомъ. Я при- 
нимать не стану. 

РАХМАНОВЪ [вспыльчвво], Н'Ьтъ, станете! [Прошелся и еер- 
дмто двмнул руюю ея витье]. Станете и одеваться приличней. 
Вамъ нашитъ ворохъ нарядовъ, а вы ими брезгаете и 
предпочитаете носить свое девичье тряпье! 

маша. Я-бы просила не стеснять меня въ этомъ. Я не 
люблю наряжаться. 

рахмановъ [во»вышая голоеъ]. Требую-съ! Упорствомъ въ 
батюшку!.. Еще: вы совершенно устранили себя отъ хо- 
зяйства. Все дЬлается помимо васъ. Отнын* хозяйничать 
будете вы, распоряжаться, приказывать. Вы держите себя 
въ дом*, какъ липтй человйкъ. Это глупо. 

МАША [съ пмке! эверпе!]. Я и есть лишняя въ дом*. 
Лучше всего, если-бъ!вы отпустили меня къ отцу. Съ меня 
довольно! 

рахмановъ. Что такое-съ?! 

маша. Вы сказали, что я покорилась судьб*. Н4тъ,не 
судьб* покорилась я, а насилш... 

рахмановъ. Марья Григорьевна! 

маша. Какъ назвать то, что ьы со мной сделали? Что 
я пережила изъ-за васъ? А отецъ? Его раздавило несчастье. 
Что вы богаты, да властны, да можете безнаказанно гу- 
бить людей* такъ и правы? Н4тъ! Это низко, преступно, 
и я говорю вамъ это въ глаза. Я выстрадала право на 
это. Вы сказали „жертва". Смеетесь! Да, я жертва свое- 
вол1я, прихоти отвратительной, грязной... 

рахмановъ [пАвно]. Сов-Ьтую вамъ замолчать!! 

маша. Это вы могли проделывать съ крепостными, а 
не со мной. Мой отецъ такой-же дворянинъ, какъ и вы. 
Только съ чистою совестью. Вы сказали, что станете жить* 
по прежнему. У васъ повернулся языкъ сказать это! Все, 
что хотите, Матвей Петровичъ, но уважать меня вы должны! 
[Уходвтъ въ гостиную]. 

рахмановъ. Каковы разговоры?! Откуда прыть?! А я 

Ж. В. ШПДЖЯВОЖ1Я. 
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только что йздилъ къ ея отцу! Чортъ дернулъ срамиться 
Этого унижешя мало: старичишка не удостоилъ меня при- 
нять! Боленъ, изволите видеть! Каковъ?! Ну, любезные, я 
окорочу васъ: и дочку и папеньку, съ ^чистою совестью". 



ЯВЛЕН1Е П. 

Рахмановъ и Кла,вд1я [выглянула изъ корридора, притворно 
пугается и пятится назад ь]. 

рахмановъ, Что-жь ты? Входи! 

КЛАВД1Я [роЗко, сь е*ущвн1вмъ]. 11ЫЛЬ ВвЛ'ЬлИ СТврвТЬ... 

РАХМАНОВЪ. Хорошо. [Ходить изъ угла въ уголъ, взглядывая на 
Клавдш]. 

КЛАВД1Я [молча стираетъ пыль съ мебзли. Слезы брызчули у нея изъ 
глазъ. Рахмановъ видать это и ходить молча. Сдерживаясь, она начанаетъ ры- 
дать, продолжая свое дЪло, переходя отъ мебели къ мебели]. 

рахмановъ [строго]. Чего?! 

клавд1я. Простите, баринъ. По глупости. 

рахмановъ [мягче]. Полно дура, полно тебЬ! 

КЛАВД1Я [рыдая]. Тяжко!., тяжко мн*, баринъ!.. Такъ 
тяжко!.. 

РАХМАНОВЪ [подошелъ и погладилъ ее по голов*]. Ну, Перестань. 

К ЛАВ Д1Я [схватила его руии и, упавъна колени, осыпаетъ ихъ шщвлуямм]. 

РАХМАНОВЪ [съ волнешемъ]. Встань. 

к Л А В Д I Я (встала, взглянул 1 на него глазами полными отрасти) . Ба • 
ринъ! [Бросилась и прижалась къ его груди]. 

РАХМАНОВЪ [нисколько мгновешй не мЪшаетъ ей. Вдругъ, взявъ ез 
за плечи, отстраняетъ отъ себя]. Прочь! Вонъ ИЗЪ ДОМа! Въ ТКац- 
кую! И не смЪй казаться мнЬ на глаза! [Быстро уходить]. 

КЛАВД1Я [поблЬднъла какъ полотно и потупилась. Секунду спустя, 
энергично подняла голову. Глаза ея заблистали]. Вонъ!.. Какъ со- 
баку!.. Да что-жь есть въ теб* сердце, иль н*тъ?! Ты«бы 
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лодумалъ: снести-ли мн4 это, можно-ли жить?!,. Ане то, 
хватилъ-бы меня въ сердце ножемъ— и конецъ! 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гостиная у Рахманова. Прямо широкая стеклянная дверь на каменную тер- 
расу, съ которой въ садъ два боковые схода. Терраса обнесена каменной» фи- 
гурною балюстрадой. Бъ гостиной еще двъ* двери: направо въ зал», налвво — 
въ угольную. О Л б лаке къ угламъ. Справа и слъ*ва диваны, Передъ ними но 
овальному стулу, съ бронзовою отдЪлвою. Вь прожежугкахъ, по стънаиъ, иресла 
и ту «бы съ дорогими вазами. Съ потопа виситъ люстра. На стънахъ [обои 
бархатный, «насыпныя».] фамильные портреты въ золоченыхъ рамахъ. Штофныя 
драпри и портьеры. Во всю комнату ков^ръ. 



ЯВЛЕН1Е I. 
Любочка [изъ залы] и за нею ПорФир1и. 

П0РФИР1Й, Барыня, должно быть, въ саду-съ. 
лювочка. А Матвей Петровичъ дома? 
порфипй. Никакъ н'Ьтъ. Изволили въ поле уехать. [Ухо- 
дить]. 

ЯВЛЕН1Е П. 
Любочка п Маша [вошла съ террасы и остановилась въ изумленш]. 

МАША. Ты-ЛИ ЭТО?! Люба! [Бросается ее цвловать]. Душечка! 
милая!... Какъ-же я тебй рада! Вот* не ждала! Давно -ли 
пр^хала? [Садятся]. 

лювочка. Сегодня и сейчасъ-же къ тебй. 

маша. Ахъ, сколько разъ я вспоминала тебя! Ну что 
папенька? Все, все разскажи! 

3* 
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любочка. Да плохо... Какъ ты сама досихъ поръ его 
не проведала? Не грйшно это, Маша?! 

маша. Если-бъ можно было, неужели я-бы не сделала, 
этого! Богъ съ тобой, Люба! 

любочка. Отецъ горюетъ, убитъ... ВЪдь онъ заживо 
похоронилъ! тебя Оплакиваетъ, будто тебя ужь на св4т& 
нЬтъ!... 

маша. Бедный мой, бедный! 

любочка. И запрещать дочери видЪться съ нимъ! Жес- 
токо, безсов'Ьстно!.. Вирочемъ, чего и ожидать отъ Матвея 
Петровича! А ты сидишь, терзаешься тутъ и шага не смеешь, 
ступить?! [решительно]. ПоЪдемъ сейчасъ! 

маша. Сейчасъ?! 

любочка. Ну, да. Я затймъ и пргЬхала. Будь уверена» 
я сделаю все, чтобъ тебя совсгьмь отпустили къ отцу. Не 
вФкъ-же тебЬ мучиться зд4сь! Старикъ, покрайней м4р!ц 
спокойно умретъ. 

маша. Зачймъ ты говоришь объ этомъ?! [Затаила]. Я в4дь 
писала папеньк*... 

любочка. Кого-же могло успокоить твое письмо? Оно 
еще больше разстроило дядю. „Вотъ какое у нея сердце! 
Все терпитъ, всему покоряется и скрываетъ, лишь-бы уте- 
шить меня!" Вотъ что онъ говоритъ. Однако, мы понапрасну 
теряемъ время. [Встаетъ]. Ъдемъ! 

маша. Не спАши, Люба! Пожалуйста! 

любочка. Но отецъ ждетъ. Пойми! 

маша. Сейчасъ пргЬдетъ Матвей Петровичъ... 

любочка [прерываетъ]. Раскричится на тебя и велитъ си- 
деть дома! 

маша. НЬтъ, Люба.., Ты все не то... 

любочка. Такъ что-же? 

маша. Прежде я-бы по4хала, не сказавшись. Но Матвей 
Петровичъ самь йздилъ къ папеньке, первый .. 

любочка. Экая важность! 
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маша. Да ты выслушай, выслушай! А папенька не за- 
хогЬлъ его видЪть, не принядъ. 

лювочка [горячо]. А Матвей Петровичъ на теб4 сор- 
валъ гн4въ! Запретилъ заикаться объ отц*! 

маша. И неправда. Вотъ какъ ты судишь! МатвМ 
Петровичъ даже не сказалъ мн* про это, А ему не легко 
было снести обиду. Вдругъ я, не сказавши ни слова, у4ду 
съ тобой! Конечно, ему будетъ непргятво... Я не хочу... За- 
чймъ, когда можно безъ этого? 

лювочка. Ну, я ничего не понимаю! Да что у васъ?.. 
Разскажи пожалуйста толкомъ. 

маша. Много перем4нъ, Люба... Матвей Петровичъ не 
тотъ, какъ прежде... гораздо добрйе. ВсЬмъ легче живется.., 

лювочка. Стало быть, у васъ ужь не „вертепъ", какъ 
говорить дядя? 

маша [улыбаясь]. Не вертепъ. 

лювочка. Чудеса! И ты вовсе не такъ несчастна, какъ 
думаемъ мы? 

маша. Вовсе не такъ. 

лювочка. Такъ что-же, наконецъ?.. Любишь ты Матвея 
Петровича, что-ли? 

маша. Я?.. Привыкаю... 

лювочка. Да говори прямо: любишь? 

маша [смущенно]. Не знаю, Люба... Я ничего не знаю... 

ЛЮБОЧКА [зорю на нее посмотрела]. Вотъ удивила!.. [Со смЪхомъ]. 
А я-то ломала голову, какъ ее спасти, выручить!.. Ахъ ты, 
прелесть МОЯ! [Обняла и горячо поц*ловала ее]. Ну И обрадую-же 
я Дядю! 

маша. РазцЪлуй его, моего дорогаго! Скажи... 

ЛЮБОЧКА [весело перебиваетъ]. Ч4мъ раЗСКазывать, пусть 

лучше посмотритъ самъ! Хочешь, я уговорю его пр^хать 
сюда? 

маша. Люба! милая! Если-бъ устроить! 

лювочка. Да ужь положись на меня. ПргЬдетъ. Даже 
здйчасъ. 
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маша. Вотъ будетъ радость! Господи! [Псцъловала Любу]. 

лювочка. Ну смотрите, угЬшьте старика! Главное — Мат- 
вей Петровичъ... Онъ долженъ понять, . съ какнмъ чув- 
ствомъ дядя войдетъ въ его домъ. [Уходя]. Ужь это твоя 
забота! (Уходить, въ сопровождены Маши). 



ЯВЛЕН1Е III. 

КЛАВД1Я [выглянула изъ угольной и входить на цыпочнахъ]. Не уви- 
ДЯЛЪ-бы кто!.. [Прислушалась, проворно заглянула на террасу и въ заль]. 

Пошли на крыльцо. Покуда проводить, да разговоры. . [Подхо- 
дить къ столу, на вотороиъ лекарство и шарить въ яарманъ]. Руки ТОЧНО 
не СВОИ... [Въ сильноиъ волневш, прислушаваясь и озираясь, беретъ пузы- 
рекь, всыпаетъ въ к его порошовь, взбалтываетъ лекарство вставить наместо]. 
Ну, кончено!.. Застанутъ, а НОГИ не ИДутъ... [Хватаясь за 
голову, съ трудомъ идетъ вь двери въ залъ]. Куда-же ЯП Съ ума СПЯ- 
ТИЛа! Еакъ раЗЪ налетишь!.. [Заглянула бъ дверь и [азомъ прихо- 
ходить въ себя]. ВОНЪ она у ОКОШКа... Ею ДОЖИ даетъ... [Прило- 
жила въ двери ухо]. Ну да! Опрашиваете: „не *детъ-ли баринъ?" 

[Выпрямилась. Стоить гордая, глаза горятъ ненавистью]. Жди! Не ДОЛГО - 
нарадуетесь! [Уходить чрезъ террасу въ садъ]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Маша и потомъ Разшановъ. 

маша [изъ залы]. Фдетъ!.. Нав-Ьрно встретился съ Любоч- 
кой; а ничего, веселъ... Какой онъ молодцеъ на своемъ 
„Ураган*"! И чего я сов-Ьщусь при Матв-Ь* Петрович*? 
Какъ ни креплюсь, а не могу быть спокойной... Боже 
сохрани, онъ замйтитъ! Вотъ стыдъ!.. 

РАХМАНОВЪ [входя изъ залы, съ фуражной]. ЧудеСНЫЙ День! 

Насилу установилась погрда... А! лекарство! [Веретъпузыревъ]* 
Л И не ВИДалъ! Принимаете? [Ставить пузыревъ на м*сто]. 
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маша. Д-да... Помогаетъ. 
рахмановъ, Вотъ и хорошо, что послушались, 
[Краткое молчал^. Маша что-то вяжеаъ нрючкомъ. Рахмановъ с*лъ поодаль 
и наблюдаетъ ее]. 

рахмановъ. Давеча, у дйвичьяго крыльца, вижу тодда. 
Больше все бабы. Увидали меня— въ разеыпную. Позвадъ. — 
Ты къ кому? — къ барыни. А ты?— къ барыни. Вс* къ ба- 
рыиЬ, ха, ха, ха! 

маша. Они съ т4хъ поръ, какъ вы.. . Одна женщина при- 
ходила ко мнй... Вы узнали, что ко мн* и съ просьбой... 
Приказали исполнить... Вотъ они и стали ходить... 

рахмановъ. Хитеръ народъ! Что-жь, пускай... Такъ и 
надо, чтобъ васъ любили. Вы по хозяйски... а меня не ме- 
шать. А ТО СКажутъ: „Обабился", ха-ха-ха? [Опять краткое мол- 
чаше. Маша низко склонилась нвдъ работой. Раамановъ всталъ и, по привычки, 
ходить по иомна! 4] 

рахмановъ. Хотите къ отцу? 

маша [съ живостью]. Домой? То есть... 

рахмановъ. Ничего, ничего, „домой". Рады? 

маша. Я не тому., можетъ быть папенька самъ прь 
•ьдетъ... Вы 'Ьздили-же... 

рахмановъ. Къ кому я йздилъ? 

маша. Да... къ папеньки... 

рахм;ановъ. А кто вамъ сказалъ? 

маша. Сказали... И съ Любой мы говорили объ этомъ. 
Сестра Люба сейчасъ была... 

рахмановъ. А, та!.. „Сердце звериное"... 

маша. Какъ „зв*риное а ?! 

рахмановъ. Она мнЬ дала это прозвище, еще тогда... 

маша [въ смущеыи]. Я просила Любу уговорить.,, чтобы 
папенька къ намъ.. 

рахмановъ. „Къ намъ а ! Это вы хорошо сказали: къ 
намъ. 

маша. Но я не знаю, какъ вы... Если хотите... можно 
послать... 
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рахмановъ. Какой вздоръ! Разумеется хочу и очень 
радъ. Но больше радъ тому, что вы приняли къ сердцу.,. 

маша [стыдливо]. Не вадо, Матвей Петровичъ! [Встаетъ]. 

рахмановъ. Приняли къ сердцу, что я йздилъ къ ста- 
рику. А главное, что зовете его къ намъ. 

маша. Простите... Меня тамъ ждутъ... [Уб*гаетъ сму- 
щенная]. 

РАХМАНОВЪ [еъ восхищешемъ, глядя ей вслъдъ]. Застыдилась, 
К*КЪ Девочка! Милая! [Обернулся жъ Чнриюву]. 

ЯВЛЕН1Е V. 
Рахмановъ и Чириков*}» [вошелъ на уходъ Маши]. 

РАХМАНОВЪ. А, филОСОфъ! [Дружески хлопнул его по плечу]. 
Ну, что ты такъ глупо глядишь? 

чириковъ. Хе-хе-хе! 

рахмановъ. Съ н4котораго времени рожа у тебя не- 
обыкновенно торжественна. Какъ увидишь меня, такъ ухмы- 
ляешься. Что за причина? 

чириковъ. А сами вотъ веселы-жь вы! [Полмегнуль на 
дверь, въ которую убЪжала Маша]. 

рахмановъ. Будто и ты оттого-же? Врешь, братецъ, 
врешь! Должно быть наследство получилъ. А? [Уходить въ 
садъ]. 

чириковъ [со вздохомъ]. НЬтъ еще-съ. Даже про наслед- 
ство думать забылъ!.. [Пошелъ къ двери въ залу]. 

ЯВЛЕН1Е VI. 
Чириковъ и А кулька, [нзъ угольной]. 

А КУЛЬКА. Алексей Егорычъ! [Таинственно киваетъ и оодзываетъ 
его]. А Клавд1Я опять въ хоромы пришла. Накажи Богъ! 
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Баринъ не приказали, а она опять. Вы бы сказали ему! 
[Чиржвовъ молчитъ и пытлшво емотрвтъ на нее]. Ей бабушка говорить: 

зач4мъ? Л она: „кое-что изъ добра, говор итъ, еще не 
взяла". О сю пору не выбралась! 

чириков ъ. Эхъ, Акулина! 

акулька. Что Акулина? Акулина и есть. Ишь на- 
жила сколько! На возахъ вывози! Дай замужъ отдадутъ, 
нуженевъ все растрясетъ. Знаемъ мы Карпа # Кондратьича, 
каковъ онъ есть сахаръ! 

чириков ъ. Разв4 Клавдш выдаютъ замужъ? 

акулька. А то что-жь! ВелЪно-жь ей въ Лозовку 
4хать. А Еарпъ прикащикомъ тамъ. И прйзжалъ просить 
барина, чтобъ отдали за него Клавдш. Баринъ и вел'Ьлъ. 

чириков ъ. И врешь! А Карпъ нахвасталъ. Вольную 
ей дадутъ. А теб* стыдно. Взъелись на К лавдио, точите... 
За что? 

акулька. Я что-жь... я на нее сердцовъ не им4ю. А 
трудно ей уезжать. Накажи Богъ! Лица на ней нЪту, 
Алексей Егорычъ. Она еще что: гд4 барыня, спрашиваешь! 
Знать, хочетъ на послйдяхъ поклониться. (Уходя, про себя). 
Значитъ вольную! [Съ живостью]. А я что говорила? НЬтъ, 
спорятъ: за прикащика! Вотъ я имъ носъ и утру! [Ухомтъ 
въ угольную]. 

ЯВЛЕН1Е VII. 
Чириковъ, Рахмановъ и потомъ Маша, 

рахмановъ [нзъ сада]. Ахъ, хорошо! Вотъ Алексей Его- 
рычъ, жили мы, жили съ тобой и дожили! А? 

чириковъ. Слава Богу, Матвей Петровичъ. 

рахмановъ. И все-то мн4 мило, # на все сердце ра- 
дуется! И на тебя радуется. Помнишь, какъ ты нализался 
въ „удручеши а , да „не б*лы сн*Ьги а п'Ьлъ? Я, братъ, 
этихъ „снйговъ* во всю жизнь не забуду. [Взыъ его за плечи. 
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Черввовъ потупился тронутый]. Ты намъ много помогъ, много! 
[Обернулся къ входящей Маш**) и отступил* въ удивший]. Батюшки! 
[Чириковъ, радостно потирая руки, уходить въ залъ]. 

МАША. Я встретить папеньку,. • [Остается близь двери, ому- 



рахмановъ [любуется ею]. Хорошо! чудо кавъ хорошо, 
[Д^лаеть къ ней порывистое движете, нп изъ залы вбътаетъ Чирииовг]. 

чириковъ [въ попыхахъ]. Фдетъ, -Ьдетъ! ГригорМ Михай- 
лычъ йдетъ! 

рахмановъ. А-а! Пойдемъ-же встречать, пойдемъ! [Взялъ 

Машу за руку и уходить съ шю въ зал*, въ сопровожден^ Чирнкова]. 

ЯВЛЕН1ЕУШ. 

Акулька и Полька, [пробираются на цыиочкахъ изъ угольной 

двери въ залъ]. 

акулька. Ну-ка, ну! Какъ баринъ тестя-то ветрЪтитъ?! 

[Претворили дверь н смотрятъ въ ше]. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

ТМЬ-же И Лукашка [неуклюже пробътаетъ ка цыпочкахъ, разма- 
хивая рунами и становится къ дв^ри]. 

акулька [отталкивая Лукашку]. Навалился! Корявый! 
полька. Вонъ они! Глянь! Старый баринъ заплакалъ! 
лукашка. И то! Ишь! 

акулька [всхлипывая]. Заплачешь, д-Ьвушка! Ништо не 
заплачешь! 

ЯВЛЕН1Е X. 

Т'Ъ-ясе, Варька и 11ор<х>ир1Й [проходьтъ черезъ комнату, 
при чемъ Порфирй обиялъ Варьку]. 

варька [увертываясь]. Да ну тебя! Что въ самомъ д^лЪ!., 
П0РФИР1Й [осклабился]. А ЧТО? ' 

*) Маша изящно одъта и украшена драгоценностям. 
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варька. То! Глупость отъ этого произойтить можетъ» 

Отстань! [Присоединяется жъ остальным*,] . 

порфипй [презрительно] . Уставились! Вороньё! 
полька. Варынлнго какъ разрядилась! 
лукашка. Дюже хорошо! 

АКУЛЬКА. Идутъ! [Всъ шарахнулись черезъ комнату въ угольную. 
Лукашка споткнулся и чуть-чуть не уналъ]. 

ЯВЛЕН1Е XI. 
Ивковъ *), Рахмановъ и Маша. 

рахмановъ [почтительно]. Садитесь, батюшка. Покорно 
прошу. Очень, очень радъ, что удостоили посетить насъ. 
Пожалуйте, зд1>сь вамъ будетъ покойнее. [Усаживаем. Ивкова на 
даванъ. Маша подкладываетъ ему га спину шит}Ю подушку]. 

ивковъ. Благодарю, сударь мой, за ваше привЬтств1е. 
маша. Папенька! Какъ вы ужасно переменились! [Горько 

заплакала. Рахмаяокъ смущенно овуотилъ г«лову]. 

ивковъ. Не плачь, дочка, не плачь! [Ирнвлекеечъ ее къ сеС* 
и гладить «о голова*]. Къ тому идетъ. Время... Ну, какъ ты? 
Дай-ка на себя ПОГЛЯДЕТЬ! [Пытливо' и грустно смотритъ ей вь гла!а]. 

маша. Я слава Богу... 

ИВКОВЪ [недоверчиво]. ВОТЪ И Хорошо! [Вздохнулъ и грустно за- 
думался]. 

маша. Я правду говорю, папенька! Не для того, чтобъ 
ут4шить васъ. Не извольте такъ думать. Чистую правду! 

ИВКОВЪ. Въ ОДНО СЛОВО СЪ Любой;.. [Переводить взгляд* на 
Рахманова]. 

рахмановъ. Понимаю васъ, батюшка, 
ивковъ. Я в*дь ничего не говорю, сударь мой, 
рахмановъ. Какъ вамъ быть спокойнымъ за Машу? Я 
слишкомъ много над*лалъ вамъ зла, оскорби лъ васъ, ее..» 



*) Ивковъ входить, опираясь на клюку. Онъ ужасно постарЪлъ и осунулся. 
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Чего вамъ стоило это — видно по васъ. Васъ трудно узнать. 
Верьте, мн* тяжело, батюшка! 

маша [радостно, ласкаясь гь отцу]. Слышите, папенька? 

рахмановъ. Машатакъ ответила вамъ, будто она счаст- 
лива. В'Ьрить-ли? — Не знаю. 

ивковъ. А по какой причини, см4ю спросить? 

рахмановъ. Очень понятно. Вы знаете Машу. Знаете 
каковъ я, какъ я жилъ... Многое нужно, чтобъ Маша дей- 
ствительно была счастлива; чтобы въ серди* ея не остава- 
лось ни горечи, ни сомн'ЬнШ, ни страха за будущее. Могу-ли 
я сделать это — не знаю. (Съ любовью глядя на жену). Одно 
знаю и знаю твердо, что всей душой хочу ея счастья... 
ЭТИМЪ Живу... ЧТО... [Волнев1в прерываете его р*чь]. 

МАША [слушавшая его, съ возрастающим» воеторговъ, вдругь подхлдятъ 
и жр'впжо ц*луетъ его]. 

РАХМАНОВЪ. Маша!! [Страстпо привлекъ ее въ себ* и ноцймвалъ 
еще рааъ]. Вотъ, батюшка!.. Хотите вйрьте, хотите н4тъ! 

ивковъ. Этому какъ не поварить! [Растрогавъ]. Да благо- 
словитъ васъ Господь и сохранить Своей святой милостью! 
(Встаетъ. Маша цвлуетъ его ружи]. Простите меня! Я ТОЧНО не В*Ь- 
рилъ, Матвей Петровнчъ... У старика душа не отходчива. 
Страхъ, безпокойство... Тяжко было мн4, правда. Я не могъ 
помыслить, что-бы вы были къ Маш&такъ хороши, ласковы .. 

рахмановъ. Да можно-ли иначе? Коли въ душ* есть 
что путнаго, она ужь отроетъ, найдетъ! —Вотъ, молъ, этимъ 
живи, по людски! 

ивковъ. Спасибо, зятюшка! Успокоили вы меня. [Протяги- 
вает ъ къ нему объятая. Рахмановъ цъмуетъ старика]. Ну, теперь отпу- 
стите меня. 

маша [съ вольбоМ]. Папенька! милый! 

ивковъ. Н4тъ, н*тъ! Хочется поскорМ видеть васъ у 
себя, принять съ хлЪбомъ — солью, какъ должно. Люба хло- 
почетъ, къ обиду васъ ждетъ. Милости просимъ! 

рахмановъ. ПргЪдемъ ; батюшка, съ радостью! 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



141 

пвковъ. Ну вотъ!.. Рада, Машурка, подъ родительски 
кровъ? 

МАША. Рада, папенька! [Ивковъ растроганный, подсовал дочь ■ 
мдетъ въ зааъ, въ сопровожден» Маши. Рахиановъ отвораль ему дверь ■ ухо 
дать за нами]. 

ЯВЛЕН1Е XII. 

1Сла,вд1*ж [азъ сада, на порог* террасы. С* волемеиъ]. 

Пила?.. Н4тъ. Сколько было, столько и есть, [Ъубомй вздохъ 
обаегчаетъей грудь]. Страхъ какой!.. Кажется, у всякаго одно про 
менянаум-Ь... Только всыпала; а что-же тогда?. . [Моачитъ, раздуиы- 
аая, причемъ раза-два быстро взмянуде на пузырекъ]. Или разбить Мн4 
его, выбросить?! [Съ ръшииосгыо входатъ въ юннату]. А ПОТОМЪ ЧТО?.. 

Была ужь петля на ше4... Если-бъ не вошли, лежала-бы я 
въ сырой земл4... Не жал4ть-ли мн4 ихъ, въ радости ихней, 
да милованьи?! Ха-ха! Сердце выбол4ло, нечЪмъ жалеть. 
Либо Она, либо я! [Энергично поппа къ террас*]. 

ЯВЛЕН1Е ХШ. 
Клавдия, Маша и въ концЪ Рахмановъ [за сценой]. 
маша [вб*гая изь зам]. Ахъ!.. Какъ ты меня испугала? 

[Схвателась за грудь]. 

клавд1я. Отсылаютъ... Нынче 4хать велятъ... 

МАША. Что-же теб4?.. [Берегся за пузырекъ сь а*аарствонъ. Каавд1Я 
отвернулась]. Если о чемъ-нибудь попросить... 

клавд1я. Зат4мъ и пришла. [Маша берегъ со стом аожау]. На- 
прасно ВЫ... [Кивнула на пузырекъ. Маша удавденно взглянула н* нее]. 
Какая польза? И такъ Богъ здоровья пошлетъ. 

маша. О чемъ-же просить? 

клавд1я [съ воднешенъ]. Говорили, ЛозовскШ прикащикъ... 
Замужъ меня... вишь, баринъ вел4лъ. . 

маша. Не можетъ быть. 
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КЛАВД1Я [съ усм*швой]. Вы не велите— поел у шаетъ, не 
станетъ неволить... 

маша [горячо]. МатвМ Петровичъ никогда не сдйлаетъ 
этого, никогда! Будь покойна. 

клавд1я. Мудрено. 

маша. Что такое? 

КЛАВД1Я. Успокоиться мн*... 

маша [сь воднен1елъ]. Ну это... я тутъ ничего не могу.. 

[Пааиваетъ д4сартво. На лиц* Клавдш борьба и ужась. Она готова вырвать 
ложку, чег > Маша не видитъ, стоя кь Клавдш спиной]. 

рахмановъ [въ зал*] Маша! Гд4 ты? 

КЛАВД1Я [слабо вскрикнула, схватилась за голову и вь мгновение исче- 
зав гъ въ угольную]. 

МАША [поспЛшпо проглотив л-вкарств) и, бросивъ ложку, вдеть на 
встречу]. Зд'Ьсь я, зд4сь! 

ЯВЛЕБ1Е XIV. 
Маша и Рахмановъ. 

рахмановъ [войдя, горячо поц*ловаль жеяу]. Ну, Маша, про- 
сти меня! за все, за все! 

маша. Богъ съ тобой, милый!* Зач-Ъмъ вспоминать!.. 

рахмановъ. Мн4 одно оправдате: не возьми я силой, 
отецъ не отдалъ-бы тебя и ты сама-бы за меня не пошла. 
А безъ тебя, я-бы погибъ. 

маша. Вотъ ты что говоришь! 

рахмановъ. Да, Маша, да! Еслп-бъ не ты, до чего-бы 
довела меня прежняя жизнь? Вотъ почему я и полюбилъ 
тебя такъ. Сначала, когда я увезъ тебя и женился, я не 
поннмалъ этого. Ещо бродили старыя дрожжи. Я то любилъ 
тебя, то ожесточался. Я не поннмалъ, что ты должна была 
чувствовать, ты — нужная, чистая. Надо было многое сло- 
мить въ себЪ, чтобы понять. Но я уже не переставал ъ 
думать о тебЪ, къ прежнему не могъ возвратиться, а сталъ 
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уже твой, Я удивлялся себЪ, что поЪхалъ къ твоему отцу, 
но пойхалъ... 

маша [смьясь]. Вместо винокурни! Ахъ, какъ я обрадо- 
валась! Я тогда же узнала. И какъ мн* было стыдно, что 
я вспылила! Помнишь? До т*хъ поръ & думала, что это 
не любовь, а забава, капризъ. Горько мнЬ было, обидно! 
А тутъ словно камень свалился съ души. И все ужь въ 
другомъ вид]> представилось. Во всемъ я стала искать твоей 
любви, даже въ томъ, за что негодовала. Само сердце подсказы- 
лова... Тутъ я поняла, что давно ужь люблю, можетъ быть съ 

первой встречи.., [Вдругь взятась за гоюзу и 0014зненн> вздохнула]. 

рахмановъ. [тревожно]. Что съ тобой? Головка болитъ? 

маша. Н'Ьтъ... Прошло. Ужь день такой... Какъ не 
закружиться голове! Столько радости! [Семеро. чедьно]. Ясно, 
ясно вижу, какъ мы встретились въ первый разъ, все до 
черточки! [Гдядя на него]. Я еще раньше думала о теб4, да!.. 
Про тебя разсказывали таше чудеса, ужасы!... 

рахмановъ. Всего было, Маша!.. Милая! [цьлуеть ее]. 

маша. Меня очень занимало: что ты за челов4къ? ка- 
ковъ собой?... Я помнила нянины сказки и выдумывала 

СВОИ. А героемъ быЛЪ ТЫ... [Изнеможенно]. Будто ПрвДЧувстВО- 

вала, что ты придешь возмешь мое сердце... жизнь... 

рахмановъ. Маша! ты право нездорова! 

маша. Н^тъ, милый... не безпокойся... Такъ ты любишь 
меня? Очень любишь? 

рахмановъ. Какъ только можно, радость моя! [Н*жно 
привлекаешь ее въ себЪ]. 

маша [слбйющамь пносомъ]. Милый!., какъ хорошо!.. [Впа- 
даетъ въ забытье ы склоняется къ неиу на грудь). 

рахмановъ [въ испуг*]. Маша! [Она молчитъ].Маша!! Господи, 
да ЧТО СЪ нею?! [Съ ужасомь смогритъ на нее]. 

ЗАНАВЪСЪ БЫСТРО ПАДАЕТЪ 
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ДЪЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 



Просторная ткацвая нзба. Прано два ожяа и одно налево. Дверь оправа, жъ 
авансцен*. Въ правоиъ уму печь. Пряно, между окнами, тжапжИ станожъ. 
[Изъ втвхь оконъ вид*нь садъ н жаменная ограда]. По лввоМ ст*н* лавка, 
столь и сжамья. Справа, отъ печи до двери, помоеть н палата. Туть нйсвольжо 
сундужовъ и увловь. На стол* краюха хл*ба, ножъ, деревянная солонжа, чашка 
и горатъ сальная св*ча. Ночь. 



ЯВЛЕБ1Е I. 
Клавд!** и Никитишна [спить на помост*]. 
ЕЛАВД1Я [задумчиво садить на сжамь*]. Лйкаря Привезли!.. 

Ничего онъ не сдйлаетъ, н'Ьтъ! Не встать ей.., И узнать 
не узнаютъ, ужь зелье такое... А все на меня станутъ ду- 
мать, ея— скажутъ— дйла... Не пустилъ-же бурмистръ въ 
Лозбвку. — „Повремени, говорить, не до тебя; а можетъ и 
понадобишься". Значитъ есть въ голов*. •. [Тосжливо]. А ты 
точно Каинъ!.. Каждаго бойся, дрожи!.. [Заплавала]. Что они 
со мной сделал и! До чего довели!.. 

никитишна [просыпается. Хрипю]. Кха-кха-кха-а!.. Господи 
помилуй! [Громко з*внула]. Ай не ложилась? 

ВЛАВД1Я. Спи, бабушка. Еще рано. 

никитишна. Жутко теб4, что-ли? Съ огнемъ сидишь. 

клавд1я. Сна н4ту. Неможется. Скучно въ потемкахъ 
лежать. 

никитишна. И то правда: какое тебЬ спокойств1е! 
Ночами-ТО пуще МЫСЛИ ОДОЛ'ЬваЮТЪ. Э-ЭХЪ-ма! [Перевертывается 
на другой бокъ]. Извелась, бйдная! [3*ваеть]. Господи помилуй! 
[Засыпаетъ]. 
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КЛАВД1Я, Что тамъ д**ается?.. Ужь поскор*й-бы ко- 
нецъ! Мота н*тъ дожидать!.. [Гжядя и* от]. 0хъ,завы-ылъ!.. 
Скверная еобака: какъ ночь, такъ выть!.. Ишь заливается!.. 
За душу тянетъ!.. [Рсбжо]. А можетъ быть по покойнику!.. 
Можетъ, она ужь холодная, какъ восковая лежитъ*., [н* 
яиц* еш страж*], Л в4дь |она приходить ко мн4 будетъ!.. Бу- 
дете, будетъ!.. Скажетъ: „за что извела? Ништо я вино- 
вата? Силой взяли, силой пов4ичали... Гнала-ли я тебя, 
прит4сняла-ли? Слова не сказала дурнаго. За что-же ты за- 
губила меня"?.. Вотъ съ ч4мъ придетъ. Какъ схоронятъ, 
въ ту НОЧЬ И придетъ... [Вздрогнула]. Что ЭТО?! [Съ ужаеомъ об- 
вела гшаш вею избу и бросается будить старуху]. Бабушка!., бубушка! . . 

никитишнл [съ иросонокъ] А!., что ты?.. [Садится]. Что съ 
тобой, матупша? 

ВЛАВД1Я. Я такъ*.. ничего... 

никитишнл. Али что померещилось?.. Крыса скребется 
въ подполье— что еурапдааго? 

кдавд!*. Ничего я... Сама не знаю.,.. 

НИКИТ0ШНА. О-0-О*ъ1 [Страдательно ноачада годовой я поиож- 
чаяа съ сежунду]. ДурНО Мн4 ПРИСНИЛОСЬ Про тебя, КлаВДДЯ... 

ВЛАВД1Д [сдилеииымъ гвюсомъ]. Что приснилось-то? 

ннкнтцпша» Можетъ и такъ оно... Зач&мъ тебя пона- 
прасну тревожить1 [Встаетъ]. Никакъ разевало. Слава-те Гос- 
поди! [Напяяяваетъ еержажныМ доятыио]. СКОТИНУ пора ВЫГОНЯТЬ. 
А ты хоть тадарьтбн заснула» Все-бъ часокъ другой, анъ 
и полегчаетъ. [Поиеяась *ъ двери].. Господи помилуй1 [Уходить]. 

КЛАВД1Я. Если такъ мучиться, что-жь это за жизнь?! 

[Задуваетъ с**чу; Въ овна вида заря]. Вонъ ЛОШадеЙ ПОДаютъ, 
Додано быть лЬкарю. Видно, ему ужь* нечего дйлать; кон- 
жно\<* Узнаоъ-бы! РазвЪ спросить у кого?..'[Пошда *ъ двери]. 
Н4|гъ* н4тъ, какъ моадо!.. А тихо. [Подняла божовое ожошко]. 
Ни шуму не сдыхать, ад го л ось бы... [Отюднп отъ окна]. Да 
кончено! . Словно что оборвалось во мн4 давеча. Кончено, 

В'ЬрнО. [Садится подавяенная]. Тяжко!.. [Взялась за голову я таиъ остается 

иясиолько ялювоаЦ]. В*Дь Ч У ТЬ не вырвала у ней ложку-то!.. 

■. Ж. ШПАЖННОШЙ. 10 
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ВИДНО, Не судьба! Что-ЖЬ Этав*-ТО\. {Энергично неметь]. Н*ТЪ, 
за умъ взяться надо! Еще будетъ время, накаюбь! [0агимявтся]« 
Неужто вернутся мои красные дни?.. Дол го-л и жили, чтобъ 
такъ ужъ привыкнуть? РазвЪ ему и жизнь не въ жизнь, 
безъ нея? За что такъ любить? А меня-то онъ не любил*?— 
Вспомнить! Есть чему вспомниться!.. [Ходи*. Понеш ** *вер*а 

и ув%рвйна. Лицо дышетъ энерпе*]. ТаВЪ-ТО ЛуЧШЪ, . Ч*М* ТОМИТЬ 

себя, да голову в4шать!... 

ЯВДЕН1Е П. 
К.ла.вд1я и А-кулыса, [вбйгаетъ]. 

акулька. Насилу урвалась въ вамъ! Дай-думаю-сб*- 
гать, сказать Клавдгь Тарасовне... Фу1 и умаялась! Всю- 
то ночь на ногахъ, накажи Богъ! 

клавдгя [съ усмлемъ]. Ну что?,, какь?.. 

акулька. Да слава Богу, отходили? совсЬмъ отходили! 

КЛАВД1Я [поражена]. Ну ВОТЬ И... И ХОрОШО.,. [Вздохнула 

свободно]. ВоЬмъ радость... 

акулька. Ужь такая-то радость! Видь ангел* какой! 
Въ постельки сидитъ, чай кушать изволит*. А баринъ 
ра-адъ! Господи батюшка! 

клавд1я. Л4карь-то что-же? 

акулька. Что лекарь! Яду, говорить^ поддано. 

КЛАВД1Я [въужае*]. Я... Я-Ду?! 

акулька [зорко ее наОжюдаетъ]. Да-а! Онасибо, говормтъ, 
во время захватили, а то-бъ ничего не поделать. 

клавд1я. Полно такъ-ли? Разв4 не бываетъ: вдруг* 
разнеможешься?А л4карю что ни соврать, болыпе-бываплати ли. 

акулька. Стало-быть видно ему: такъчга съ барыней, 
или поддали. Я кавъ услыхала про это... Господи-батюнаа! — 
подкатило подъ сердце — не продохну! Такъ испужолась, 
такъ иену жалась!.. 

клавд1я. Кавъ не испугаться, ежели правда! 



0|дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



147 

акулькл. И у кого рука налегла сд-Ьлать это?! Чтобъ 
.«му ни дна, ни покрышки, проклятому! 

КЛАВД1Я. И у баршп одни р*чи съ л&карешъ? 

ав у ль ал. Станетъ ома!., маши аигель! Н*Ьтъ. Барниъ 
допытывался: что пила, кушала? кто подавалъ? Не бил* ла 
жто въ горниц* ввъ дворовыхъ? А у барыни одинъ отвЛтъ: 
„оставь, ради Христа! Быть, говорить, этого не могло. И 

<СЛЫШатЬ не ХОЧу! а Г&1ЯВД1Я задумывается]. А вы чго-жь вте- 

рась не уЬхали?.. [Язввтельно]. Бурмметръ не пустилъ, ска- 
зываютъ? 

КЛАВД1Я [очнувшвсь от* зядумчявости] ЧТО ГОВОРИШЬ? 

акулье а. До моей-ли вамъ болтовни! Ишь, какая си- 
дите!.. Поб4гу. Неровно хватятся. Съ вами еще б4ды на- 
живешь! [ХИкгяетъ]. 

клавд1я. Все прахомъ!.. Съ чймъ я осталась? Только 
тяготы прибыло... Душу свою губила, на в4чмую муху шла, 
только-бъ пожить съ нммъ мо прежнему!.. Не саиъ-ям ма- 
нилъ меня, привораашвалъ? Люби, говормлъ, иеияветакъ 
кань друг1я. Вс* они дрянь паредъ тобою. Такъ люби, 
чтобъ ве скучать мн4, чтобъ охмйлЪлъ я отъ любви этой! 
Чьи р&чи? Что ты ими иад&млъ?.. Откуда что взялось! 
Точно спала л до гЬх* аоръ, да проснулась. Прихлынуло 
къ сердцу, душу что иелгаемь охватило, сама не ужала 
дебя... Вотъ ты что сдЪлалъ со мною м... броемлъ. 
Больна-ль я въ себ* поел* этого?! 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Жла.вд1я, Лукашка и Парень изъ дворни 
[всунуись въ взбу чрезъ поднятое окно и пазвютъ ня Клавдио]. 

лукашка. Гляди-*одь:,сндщ~>итъ! 
К4.ЛВД1Я [вмявм]. Вамъ чего нужно? 
лукашка. Ничаво. Поглядеть. 
ВЛАВД1Я. Чего не видали? Пошли нрочь! 
(Под* другим оянямя, на двов*, 4*1нваюгчя двбяовмя, бегите мешгяяы]. 

10* 
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ду кашка [швдмишл, Иарвю]. Надо быть карауль къ ей" 
приставить! 

парень. А то какъ-же! Карауль нервымь дЪлохъ....* 
[Ота вапора дю*опн*вшь, равбвваетея одно мл окшъ, **>: въ ыубав*. 
ЗазвевЬы втеио]. 

КЛАВД1Я [жрнжвмъ]. Чтожь это такое?! Прочь! вс*Г 
Прочь, говорю! [Овуеват бввовое екяо. Одп» взъ тепы врвввулг 
„барввъ"! Вс* ва»б*гаю1чя]. 

кландгя. Вотъ ужь какь!.. вс4Н. НАть, докажи Г 
Говорить можно все. Докажи-и! 



ЯВЛЕН1Е IV. 
Клавд1я и Рахмановъ. 

РАХМАНОВЬ [еа воваыенвывъ пЛвовъ, епово!*»}. НашеЛСЯ ЛИ- 
ходйй, умыслил ь барыню отравить. Ты? 

ХЛАВД1Я. Ничего я нро это не знаю. 

ралмановь. Не знаешь. Вчера утроиъ ты была въ 
хоромахъ. Зач*мь? 

ВЛАВД1Я. Барин* поклониться, попросить, чтобъ за- 
нужъ меня не неволили. Слышала, что хочешь меня за 
нрижащива сбыть, концы схоронить. Милостив?» больно. 
У нась барыня ваЬмъ вертитъ. Къ ней и дошла. Заступись у 
моль, матушка. Довольно надо хной надругались! Не вели 
мужу себя срамить. Варною я была полюбовницей. И душа 
и красота моя — все въ него ушло» Л онь меня прикащиву 
отдаетъ, мужику. Разв4 муживъ ему ровня? 

РАХМАНОВЪ [сдерживаясь съ трудомъ]. ИрИДврЖН ДЗЫКъ! 

КЛАВД1Я. Намолчалась л. Будетъ. Молчала, пока сердце 
выболело! [Сложыа на грудв рувв в етрвужась}. 

рахмановь. Я не выдавал ъ тебя 8а прикащи*а. Врешь. 

Такъ и сказать вел4лъ. Значить ты за другимь нрнходила. 

клавд1я. Сказать шг! сказали, да вакь яеб* вйрить? 

Гоаоридъ-же, что любишь меня, не пром'Ьяяешь им на кою. 
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БЪдь говорилъ? НичЪмъ я не провинилась. Любила: б&лый 
<5в*тъ въ теб* былъ— вотъ какъ любила! А выгналъ же, 
какъ собаку негодную выгналъ! Пусть твоя барыня 
такая-сякая золотая, хорошая. Да мн^-то что? Легче~яь 
отъ этого? А ты прогнал*, и думать обо ми! повабялъ. 
Ботъ какъ теб* в&рмть1 

рахмановъ. Значить не ты дала яду? 

клавдгя* Экътеб'Ь хочется дойхаш-меяя! Свавала— нея. 

РАХМАНОВЪ [шаствМчмво]. ТаКЪ Мб ТВ? 

клавд1я. Не вЪритъ. Пытать будеиь? Пытай. Хоть аа 
муски рЪжь. ЛютЬе той пытку, что я вынесла ивъ-за шаеь — 
не придумать. 

рахмановъ, А что было~бъ, еслм-бъ барыню схоронили, 
а д*ло-бы не открылось? Думала ты? 

клавдгя. Съ чего-жь было думать? Разв* я звала, что 
-барыня захвораетъ? 

рахмановъ* Не вее-же мн* горевать! Потовковадъ-бы 
и полно. А тутъ ты... Лукавишь, льнешь, ластишься.. • И 
•сталъ-бы я вспоминать, какъ мы жили с% тобою. А жили 
ничего, весело... 

клавдгя (7ъ в'ммышлгь]. Не говори такъ! оставь! 

рахм ановъ. Старая любовь долго помнится... И сталъ-бы 
я эаглядыватьсл на тебя... 

клавд1я. Йе дразни, баринъ! 

рахмановъ. Дальше, да больше... 

КЛАВД1Я [дронащшъ голосом*]. Б$рИ*ъ!! * 

рахмановъ. И (гёйть сталъ-6» д*ловать*миловать Клав- 

ДЮШу... [Клац11 вдруг» 5 а рыдала. Т«о]. Ты ОТравМЛВ? 

клавдгя {выи*]. Хоть-бы крошечку пожалалъ!.. Госводи!.. 
рахмановъ |>ро**>]. Сознайся: ты? 

КЛАВДГЯ [перестав** рцаА]. 4^ ' 

РАХМАНОВЪ [нам его евсвввулн. Глухо]. А ВЪ ЧвМЪ дала? 
КЛАВД1Я [■ояурввмвеь]. Въ лЪкарствй. 

РАХМАНОВЪ [еъ жростью]. Подла-я!! Зм*Ья!! [Схватыъ со стола 
вюаъ ■ занахвваетеа]. 
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ЯМЕН1Е V в ПОСЛЕДНЕЕ. 
Т*-же и Маша. 
маша [сммтываелнз*амр^у}. Матв4й Детройта!! 

РАХМАНОВЪ [задыхаясь]. Она... ОЯа ДМ* ЯДу!.. 

маша. Ради Бога!.. Я ужь проема тебя!.. 

. РАХМАНОВЪ [брОбят КИА М ЮЛ]. РуКЪ Нв ХОЧУ Ма~ 

рать! Кандалы, плети, каторга^ вотъ теб* что! [Мят*}. Пой- 
дшъ, мЪлая! Зач**ъ ты пришла?! 

наша. Я ввдЬла но теб*, предчувствовала. . [Эакрнват ру~ 
■аяа ицо]. Ужасъ какой!! 

РАХМАНОВЪ [бере*ъ <* рука]. ПоЙДбМЪ, Г0Луб*а КОя! 

маша Ты простишь... Она слишкомъ несчастна], . 

рахиановъ. Ее простить?! 

маша. Если любишь меня, прости! 

КЛАВД1Я [ваем&више]. Простят*? Любишь— даджевъ «ро~ 

ОТИЩЬ. 

РАХМАНОВ* |>руто мв+рядоя к» &мв#я]. ЧтО?1 

маша [бросается аъ вену]. Не слушай, не слушай ее! Она сам* 
не знаете» чта говорит*. Ты дрлжеръ понять .. $се... Пус- 
кай 4детъ, Позволь! 

КЛАВД1Я. Нужно-ли мн4 прощенье твое? Что нмъ де- 
лать? Все отняла, душу вы'Ьлаг— и прощаетъ!! 

маша. Милый! пожалуйста!.. 

РАХМАНОВЪ [вяявъ Мяяу $а тшмю, цмл% цлтшо кмйаша]. Ну, 

будь ш> твоему. [Обернувши к^^^ч^ я^ С^цщала? 
У4зжай! 

клавд1я [азет/л*€1шо].Куыа?! Загубили и мплуютъ! А мнЬ 
ЖИЗНЬ ВОТЪ какъ нужда. .. [Мгатшш яохаяваег* «* в*#я *•■*) 
Воть!! [ЗарЪзывается. Маша еъ яряшом* драить лада на ярцв Ряявшявва]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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(6ъ третье» дМсаш дв-Ь карты). 
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Д4йствующ1я лица: 

Яяовъ Аидреевичъ Силмачевъ, вомандиръ резервнаго баталона, сред- 
нихъ лгвтк 

Айна Марковна, жена его. 

Сергей Пвомофмвичъ Раавадовъ, купецъ, л*тъ подъ сорокъ, холостой. 

Никандоъ Прояофьевичъ, брать его, л-втъ 27-ми. 

В*?а ДиитрЦвиа, «ена его, холодая женщина. 

Ал#кгк* Иванович» Ветвиск», пом'Ьщакъ, родтевадк 1 * €*ль*ачева, 
пожило|. . . ' 

Аравииъ, молодой человъвъ. 

Агафья, бедная женщина, старушка. 

Влясъ, старый лакей Сильвачева. 

Столанъ, доверенное лицо Развадовцхъ, старик*. 

Татьяна, горничная Разваквнх*. • ' 

Нальчика. 

Почтад1онъ. 

ДОйстое происходить въ одномъ изъ торговнхъ городовъ средней 

РОССШ. 
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 



Городсвой садъ. Поверевъ сцены аввокая аыен. На неМ свамья. Въ гаубввгв 
6ешв1е вусты евренв, образующ!е беевдку, въ воторо! еъ аУлеа врдетъ увы- 
мвмп дереава. Далям деревья. За вввтв ввдъ города. 



ЯВЛЕН1Е 1. 

Сильвачевъ (въ ввтегЬ, евявъ фуражку, задумчвво евдт ва еважът] 
"ж По«гга-лг1он*«» [справа]. 

почталонъ. Господинъ полжоаникъ, вам* пвсьмо-еъ. 

[Ищеп «те в* еуавя]. 

«ильвдчавъ. Есть* 

ночтадюмъ. На док жь *амъ яееь. Нгшольте полу* 

ЧИП. [Отдееп веввертъ в певюввввмеь, уходвтъ влвве}. 

#и»вач1въ. Оге шю... Ничто же пометь тагь до- 
строить меня, жажъ эти письма!.. Изящный конверте, *1Г~ 
чуршй жго«*е1ь... пер**! тодадяы! мочвржъ... Ойъ тажъ 
же красна*, кань она, ш тваъжб».. безду шеягь. [йервяо веврн* 
ваетъ воввертъ в, выяувъ ввеьао, врееветь вовверН ва землю]. Конечно — 

даек. 8мав> аара&Ье. рвпт. УевАввуаея]. Ну, «ем*, тажъ!.. 
Дм того н киву/чтоби цосыжать туда деньга. Вое *он- 
чем* «жду мм», де*1.« мо ото ее пинает* нолэоватьс* 
мот* средоядея, чул м требовать ю них* отчета. И 

ЭТО НОСЛ* ММ1. Ь ЛучЖв ЗД МЯОЯЯЖаК. [Взмавул т водпвев]. 
„ЛвбПЩвШГ те<Л жева 44 ! [Горьа* уеввввуася!. 
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ЯВЛЕН1Е II. 
Сильвачевъ ■ Ветенок1и [быстро шоджтъ С1*ва]. 

ВЕТЕНСК1Й. А, Яковъ Андреичъ!.. Батюшки, какой хму- 
рый! Что съ тобой? 

СИЛЬВАЧЕВЪ [пожмая его ружу]. НиЧвГО. 

ветенск1й. Я, кажется, засталъ тебя за письмомъ. 
[Поднялъ конвертг]. До-1*н*ща-ю! Рука ире&яс^ой кузины, ха, 
ха! Получи лъ? 

сильвачевъ. Да. 

ВЕТЕНСК1Й. Не желаетъ ли она возвратиться къ закон- 
ному адждтельстау?.* Не пугайся, Побл4дн**ъ даже, р&штея]. 

сильвачевъ. Есть вещи, которыми не шутятъ, Алексий 
Иванычъ! 

ВЕТЕНСК1Й. Я и не шучу. Скажи пожалуйста, что ей 
отъ тебя нужно? Она постыдно бросила тебя... Непостоян- 
ство у насъ, ВетенскихЪд въ крови, хдор,!.'. Она укатила 
за этимъ князькомъ въ Петербургъ и тамъ почти открыто 
СвЖПОДДОВуОТЬ СЪ ПШШЪ. , : 

сильвачевъ [р*зю]. Прошу — перестань! - , 

ветенсий. Но, любезный другъ, 6рос»югь д урекраоиы хъ 
людей. Это дурно р**о*еддут» де цх^ а, жашдонъ, жрго- 
рыя такъ постутютъ. Да г Ааце№ создал». р#№ весьма 
гауевде иодояевйе. Но тля ты;*мве** в* дам* — еамъ 
вдщовдтъ. 

^идьвдчев^ Д до-.вдоилъа» Твб^.цздрмИМщо щтшо 
говорить о то#ъ, что меде раздражаете. ;Белту»* 

мтладкхй. Не бодтдвдя, а уоддас^., •».■.-,• 

омдьвачевф. Подо пожалуйста!.. Да ^яи^б^н учасдае, 
т# я его н<* дрощу. Сдлтоалчаюх* также «о*ъ ; вид#мъ 
участи, А ты ллбвщыаки^* Люди щвдвдк вееда «ашмде* 
; дотнщсмгв, Смлаееяъ. Я; праздны* ,!ме*4*ъ.> Дьад* 
ствую^ дещавдь со веямй ед#ш*> шмк^ Лад*е, Но все 
гиг демЕшаегъ тиА лрдоятда жщ ъ*6& т у*И?Я«№ Д 
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ясно понимать твое положеше. Будь я на твоем* м*ет4 т 
неужели— думаешь— я допустим* бы испортить шею свою 
жизнь, кавъ допусти л ъ это ты? У тебя во* нрава на рак* 
водъ. Отчего ты имъ не воеиольвояался? Мало того, ты 
оетаещься въ вакой-то аавнсмжостя отъ АвнеНе, высылаешь 
ей деньги и все. Бываютъ семи, гд* отмошетя сунру- 
говъ сведись въ таиой уаелъ, иоторый самъ чертъ не 
распутаетъ; и мужъ м жема анвоваягы мо своему. Л ты— • 
правъ безусловно; совесть твое шока, следовательно ты 
имеешь полное право поступить, жакъ лучше, 

снльвачевъ. Все это легв» говорить.. • 

ВЕТЕНСВ1Й. Л что бы сделать, нужен* харавтеръ. Ко- 
нечно, Въ твоем* вдожеиш довольно было одной р*шг~ 
тельной сцены, что бы повернуть по своему... Нечего уг* 
выдаться!.: Но тебя ила не хватило на это и ты боишься 
жены, иди любящ* ее— кто рааборес*! 

снльвачевъ. Думай, какъ хочешь. 

ВЕТЕНСВ1Й. Гмъ! зач&мъ ты все посматриваешь въ ту 
сторону? Поджидаешь кого? 

снльвачевъ [еъ'мвудокыьстмемь]. Никого не поджидаю. 
Съ чего ты взялъ? ... 

ВЕТЕНСВ1Й. Ха, ха, ха! Зач&иъ-же сердитьея? Иоде* 
зрительно* брдо* дедмрител*м1 

снльвачевъ- Э, отвяжись! 

ввтвжсщй, ДОоию? 

снльвачевъ* Нисмоль&о. 

де?вш?91& Так», или не там, но мм* .хочется аь 
тоДО побеседовать. 

СНЛЬВАЧЕВЪ. В4рНО ЧТО-ННбуДЬ НУЖНО? СДНШЁОМЬ 911 

участлив* сегодня- Съ тобоф всегда такъ. 

ВВТЕНСК1Й [ударяя его ю шшьчу]. Ха* ма^иа! Кашовъ4 Но* 
дофмодооот*, мнды* тй, черта вваьма гнусная. Ну, а... 
д*л*це< д&йо?мтдьм мш* мь теб*, есть. 

снльвачевъ. Каное? 

вивдсий. В»дююь-ли... Я в4дь, 
теб4? 
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снльвачввъ. Далженъ, 

ВЕтвжсий. Плохи дила, очень нложя. Арендатора 
скотина, задержалъ платеж ъ... 

сильвачевъ. Лучше скажи— впередъ не даетъ. Ну? 

вжтннсж1й. Гмъ!.. ты того,,, не можешь мн&:.. чет* 
вертную? Донимаешь— зарАаъ! 

снльвачввъ. Д-да, весьма прусияя черта подозритель- 
ность. {Неожопо]. Тажъ н быть, на. {Доетат дюы»]. 

ВЕТВНСК1Й [засунул* иг в» варм* • плата]. Вскоре ПОЛу- 
чншь. Пожалуйста ле бввпокейся. 

сильвачевъ. Ну. это еще увиднмъ! 

ВЕТКНСЖ1Й [неб?*»* развешав]. Что? Ты говоришь та- 
жнмъ тономъ, кажъ будто ж лесжо отношусь жъ чужому 
карману... 

снльвачввъ. Теперь придираться начнетъ. Чудажъ! 

ВЕТЕНСЖ1Й. Не придираться, а... Те-те-те! господинъ 
Аравинъ! 

ЯВЛБН1ЕШ. 
ТФ-же н Аравинъ [справа]. 

ВЕТЕНСЖ1Й. Куда вы тяжъ стревпггельно мчитесь? 

АРАВИНЪ [ваеыавжваетеа съ ушбвеЦ. Но д4лгу-СЪ. 

ветвнсктй. Всегда по д*лу, ка!ъ л всегда бета д*ла. 
(Сшлмчвву]. Замечательный молодей че л вв*къ. Рекомендую. 
[Аравиу]. Тажъ жажъ вы шее и вс4жъ знаете, то етотъ прия- 
тель мой, въ ранг* полковника, вамъ не безъизв*6стенъ, 
жонечио? 

АРАВИНЪ. Кажъ. Ж**СЪ| » [ПочтвтбАвб вваметса Свлвачеву]. 
Весьма, весьма врштно, 

ВЕТЕНСЖ1Й. Сей ■модой чаямйжъ аа*Ьчотяен« т**ъ, 
что, появившись у насъ, прямолинейно эаянилъ, чтомщетъ 
жарьеры и денегъ. Тольжо жарьеры м денег*. Вожделею, 
мель, ж все гугъ. И вс4 обязаны мн*въ»томъ содействовать 
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потому что я родился съ известными аппетитами. А 
всяюй, кто не сод'Ьйствуетъ, тотъ есть мерзавец*. 

аравинъ. Ха % ха! вы известный шутникъ. [Сыьвачеву]. 
Отъ Алексея Иваныча вдЬмъ достается; но за это на него 
какъ-то не обижаются. 

ВЕТЕНОБ1Й. Ехидничаете! А не будь я хорошъ съ ва- 
шимъ начальетвомъ, вы не тавъ отв&тнли-бъ мн4. Сове- 
тую быть со мною вдвое почтительным*: кузина моя, его 
жена, родная сестра главнаго директора вашей дороги. 

АРАВИНЪ [нрнеаяшваетея п Смьвмвву]. А ваша супруга?.. 

ветевск1й [жерв11меп]. Не подбирайся, братъ, далеко. 
[Сыьмчеву]. Одннмъ взъ средствъ для своихъ ц-Ьлей, госпо- 
ди нъ Аравинъ иабралъ барынь. Говоритъ, еще навень*а 
совЪтовалъ ему это. И уси&ваетъ, даже весьма прон- 
зительно. 

аравинъ. Ха, ха, ха! 

ВЕТЕНСБ1Й [въ сторону]. Что занахалъ! [Аравиу]. Впрочемъ 
и вамъ не всегда удается. [Подмигнул,]. Знаю, батенька, 
знаю-съ! 

аравинъ. Интересно— что? 

ветенск1й [Смьвачеву}» Е/&т,ь здйсь купчиха Развалова. 
Премиленькая. То есть, купчиха она собственно по мужу, 
а нроиеходятъ нзь дворянской семьи... 

сельвачевъ. Какая Развалова? 

аравинъ. Алексей йванычь разум4втъ, вероятно, ту 
самую, съ которою вы, кажется, изволите 6ы*ь знакомы? 

ВВТВНСК1Й [въ жнтервсомъ]. Разв* ты знаком» съ Раз^ 
валовой? 

СЙЛЬВАЧЕВЪ [в* г*м*шате1ЬО«*]. Д...Д&..МвМНОГО« ' 

аравинъ [видно]. Но крайней мЬрЪ, говорятъ... вас* 
часто вид*Ьли вмйог&... 

ВЕТЕНСК1Й [зорко вммянувъ на Смьмлева, нервбмаеттг}: Чтопро 

ваеъ говорлтъ^имтервон**. [Смьв**ев^ . Надо пояснить, что 
въ качеств* служащаго на желЪсной дорог*, гоенсданъ 
Аравинъ избралъ поезда мЪстомъ полезныхъ внавомствъ и 
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пр1яткыхъ похождений. Ну, вотъ Адетъ недавно эта самая 
Развалова не знаю куда. Господинъ Аравинъ садится на 
пойздъ н три етаищш неотвявнб аттануетъ ее, донимаешь 
ли -до того, что б&днядоа наконецъ въ слезы... 

аравинъ. Интересно, кто сочинял* это вранье? 

ветеновлй. Очевядецъ разскавыналь. Ояь йхалъ вм*- 
ст4 съ вами и у него ужасно чесались на васъ руки за это. 

аравинъ. Желалъ бняеъ нимъ побеседовать! [Ветавтъ]. 

ВБТЕНСК1Й. СтруСЖТвф 

аравинъ. Ха, ха! (Сммачеву). Ин*ю честь кланяться. 
ВЕТЕНСК1Й. А в4дь вы не простите Разваловой. Ано- 
нимное письмецо, что-нибудь въ этомъ род*, а? [1р*вюъ 

презрительно пси нуль на Ветенснаго, всвгаух* итамв ■ уходвтъ ва*во]. 

сидьвачевъ [вставм]. Однако, ты ужь слишкомъ... 

ВЕТЕНСВ1Й. Помилуй! Нахалъ, шантажнстъ... [Разгова- 
ривая, уходать вправо. Нвеволно секундъ свеаа вуета]. 



ЯВЛЕН1Е. 1У. 

В'Ъра, Д>Ш'гр1евв& [входить саЪва съ букетомъ въ рувахъ] 
к АгаФья. . 

агафья [за ецено!]. Вира Дкитрювшц а В4ра Дмит- 
р1евна!. 

ВФРД [остановив^ ■ обарнумсь]. Агафья! 

агафья [вавдатъ вл*ва, зашхавнввь]. Уфъ!.. насилу тебя до- 
гнала! [Кишите*]. 

в -в ра. Здравствуй! 

агафья. Ножки твои молодые, р-Ьзвня... у *ь я бежала 

Яа тобою, бежала!.. ПомИНаНЬИДе твое. [Рмвертьпаюп его азъ 

одатва ■ подаетъ]. Въ церкви забыть изволила. 

в** а. Ахъ, н въ самоиъ д*л*1 

агафья. Отецъ ддоюнъ выкесъ мм4 н говорить: снеси, 
говорить, В&р* Дмнршвя*. 

в* ра. Спасибо, милая. 
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агафья. Ну, вакъ ты, асе ли въ добромъ адрровь* 7 ма- 
тушка моя? 

в*ра. Слава Богу. Захади въ нам*, [Доадолар* ■***, ко 

взмянувъ по ваоравдошю Шшц остается. Про себя].. Важвтея ОНЪ... 
[Ст«ру1* 1оепвшио]. Заходи, Агафьюшка. Я всегда рада. 

агафья. Покорнейше благодарю, красмица доя, бла- 
годетельница! Ужь я н то*,. 

вфра [шрершм] Ну, дрощай. Ныньче зайди. [Отходе*]. 

ага^ья. Зайду, матушка, зайду. Будь здорова. [Помоаа- 
мек ■ донять вирам]» 

вфра. Да, онъ... На встречу не пойду, не могу ♦..Чув- 
ствую, что докраснйю. Что онъ подумаетъ? {С«цто* м <*а*ь*]. 
Я в*дь не искала его... Случайность... Ничего эъ этомъ 
дуряаг* **гъ.,« Встретиться можно со всяким*... [Шдуцам]. 
Зач4мъ я лукавлю, аач&мъ я обманываю себя? Идя садомъ, 
рае»! я не думала, что мржетъ быть всзд>4чу его? Я отъ 
себя потихоньку подумала такъ. Я затЪмъ и пошла этой 
дорогой... [У арам** вямявааа в» ту-«а отороиу]. . Остановился съ 
Агафьей. Ра**& она его знаетъ? . Н/Ьтъ, вернусь, Не хо- 
рошо. [Веша}. Улицей обойду. [Пади* а* я*»*» саараму]. 

ЯВЛЕН1Е V. 
ВЪра. Дмитр1евка и Оилъвачевъ. 

снльвачевъ. [|оев*шш> вхаявп аарава]. Вира Дмитр1ввна! 
[Вира оаавпюаагея. Оаа ума I сама! жулаи]. А Я оеЙНМСЪ ТОЛЬКО 
зажкгиль вас*. Здраватвуй*в1 [Руааюмаий]. Нам я рада!.. 
Вы торопитесь домой, или.». 

вфра. Не.», овабеша. 

снльвачевъ. Тамь сждемъ?.** или лройДемся? 

ЖЪРА. Пожалуй, сядемте. [Оадага жа еваваш}. 

ожльвачевъ. А я. давно эдЬсь. По монмъ воображу 
шяшБ) вы должны были быть въ церкви... 

в* ра. Была» 
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сильвачевъ. Но обедня давно отошла... Вас* все не 
было. Я уже потерялъ надежду... 

в «ра. Я заходила въ оранжереи. 

сильвачевъ. А! Букетъ оттуда? 

вфра. Да. 

сильвачевъ. Прелестный! 

в фра. Не правда ли? ЦвЪты ноя слабость. 

сильвачевъ. Прекрасная слабость. Ну, вакъ поживаете? 
Здоровы ли? Я узналъ, что вы часто бываете больны. 

вфра. Случается. Въ третьенъ году у пени восшиете 
было. Съ т4хъ поръ покашливаю. 

сильвачевъ. А ванъ бы основательно полечиться, у 
хорошаго доктора. Знаете, какъ опасно запустить бол*знь? 
Да и какъ вылечили васъ поел* воспахешя? Это чреайы- 
чайно важно. Право, займитесь собою. 

вФРА. А вы у кого же узнали, чт* я бываю не здо- 
рова? Разспрашивали? 

сильвачевъ. Вы в4дь не откровенны, ничего про 
себя не разевазываете. — „Не стЬитъ, да интересная н4тъ 
ничего" — вотъ ваши ответы. Ну, н разпрашивалъ, да. Все 
узналъ: вашу жизнь, ваше замужество, прошлое... 

вфра. Однако вы любопытны! 

сильвачевъ [тономъ упрека]. Разв* это такъ называется? 
Неужели меря могуръ интересовать подробности о чело- 
вЪв'Ь, къ которому я не чувствую никакого у частая? 

в* ра. Что же вамъ говорили? 

сильвачевъ. Грустная пов-Ьсть, В4ра Дмитршвна! Во 
первыхъ, что вь дйтств* и юйости вы много вид&ли гора... 

в«ра. Да... росла сиротой, въ бедности... 

сильвачевъ. Потомъ васъ выдали даму жъ... Говорить, 
что вы не хот&ли.*. но богатый явложЬгь... . . 

в «ра [еъ Ж1мс1ы>]. Вотъ и не правда. Вовсе, не потому 
что богатый... А вы н иовЪрнлн?.. Ничего другаго не 
оставалось... Я тогда была будто деревянная^ за кого бы 
ни отдали.. . Такъ наболело... Когда ужъ стали в1шчать, 
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# 
опомнилась... И вдругъ на меня нападъ страхъ, такой 
страхъ, это я едва на ногахъ устояла. 

сильвачевъ. Кажъ это горько, ка*ъ это ужасно!.. И, 
знаете, голубушка, нося! всего, что вы пережили, при- 
тонъ, что и въ замужеств*, говорить, ваша жизнь не 
красна, я удивляюсь на васъ... 

въра. Кажется, н*тъ ничего удивительнаго. 

сильвачевъ. Удивляюсь тому, что въ васъ ни раздра- 
жительности, ни озлоблетя, ни апапи, словонъ ничего, 
чтб остается послЪ тяжелыхъ испытаю! н-главное... при 
безнадежности. Въ васъ ясное, доброе, хорошее спокой- 
ств1е, полное особенной прелести. 

въра. Ну/ужь не знаю. 

сильвачевъ. Это видно по всему, по вашему взгляду, 
до вашей хорошей, немного грустной улыбкЪ, по всему! 

въра [со вдоюп]. Во ин4 н4тъ того сиокойств1я, какъ 
хажется вамъ. 

сильвачевъ. Да? [Подумал]. Скажите, голубушка... Но 
иожетъ быть я напрашиваюсь на излишнюю откровенность? 

в* ра. Я бы сказала, но не ум*ю, да и не зиаю что... 
Еакъ-то глухо, не ясно самой... Если прииЪръ взять. По- 
ложнмъ, мнй сдЪлали непргятность. Если я и огорчусь, 
то все-таки принимаю спокойно; но въ тоже время чув- 
ствую, что это поверхностно, а что задень меня глубже, 
я вовсе не тавъ поступлю... Силу такую чувствуешь въ 
себ4, скрытую. Понимаете? Впрочемъ, я, должно быть, глу- 
пости говорю. 

сильвачевъ. Н4тъ, и4тъ, я отлично васъ понимаю. 

въра. Такъ видите .. Вотъ я и не знаю, какъ бы тогда 
поступила. Можетъ быть, такъ, что всю жизнь прокли- 
вала-бъ себя. [Смотрт ш чаев]. Однако пора домой. 

сильвачевъ. Н&тъ, н*тъ! Пожалуйста!.. Я только что 
получилъ очень нещнятное письмо... 

въра. Отъ... оттуда? 
' сильвачевъ. Ну да, отъ жены. Поднялись тяжелыя 

11 
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воспоминашя, тЪмъ бод4е тяжелый, что я быдъ отъ иахъ 
дальше, нежели когда нибудь. И вдругъ вы! Я такт* обра- 
довался вамъ! Когда васъ увидишь, такъ и живешь цйлый 
день подъ этямъ впечатлйщем», И какой это хороши 
день! А завтра опить ищешь случая всяр'Ьтиться съ вами. 
Видйть васъ — стало для меня привычкой, больше: пот- 
ребностью. 

въра. Не надо придавать мн4 такого вцачешя... Ну, 
вы меня поникаете... 

сильвачевъ» Но какъ-же, если это такъ? 

вара. Во первыхъ, вы можете ошибаться во. мн*~. 

сильвачевъ. Вира Дмитргевра! Л не мадьчн&ъ. . 

в фра. А главное не нужно потому, что ие прищлось-бы 
отвыкать... 

смльвачевъ. Отвыкать?! [Груетао »адуиадс1]. 

в* ра [вдавив вышете]. Ну вот» стали какой!.. О чемъ 
вы задумались? 

сильвачевъ. Что сказала и отрадшваеть!,. я Отвы- 
вать"!.. Вы такое милое, отрадное явление въ моей горькой 
жизни, что съ вами я забывался, отдыхалъ душею и боялся 
смотреть впередъ, не думая ни о чемъ, кромЪ васъ, 

в*ра* Но ка&ъ-же не думать? 

сильвачевъ [«» горечью]. Да* Нельзя забывать глаза 
на свое положеше, нельзя не считаться съ нимъ«.* Но ка- 
ково это? 

вфра. Я не говорю, что легко... 

сильвачевъ. Ахъ, мучительно! 

в фра [пзво опу«тмъ гедову]. Можетъ быть... и не для 
васъ одного».. 

сильвачевъ. Голубушка моя! [Сштм* е* рум]. Какъ-бы 
я разцЪловалъ ваши ручки за это! 

въра [оевобождамъ иги]. Вы з&брли, чур мы да бульвар*, 
[ошвумсь]. Ахъ! [Повжзввъ. г#мс»]» Ка*ъ вы не осторожны! 

сильвачевъ. Господинъ, идущШ сюда, вашъ знакомый? 
, вфра. Деверь..; Ну, если зам*тилъ?.. 
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СНЛЬВАЧЕВЪ [неувареяно]. Нй^йть. 

в фра. Вообще не ловко... Онъ не знаеть, что мы 
знакомы 

сильвлчквь. .Я буду въ отчаяяш, если вамь сд-Ьлають 
непр1ятность... 

вфра. Н4тъ... Онъ хороши.. . Ничего... Кстати я васъ 
познакомлю. 

ЯВДЕН1& Ук. 

В*ра Дмитр1евна, Сильвачввъ и Сергеи 1Тро- 
кофьичъ Разваловъ *). 

серг-вй прокоф. В*рочка! Вотъ не ожидалъ встр&гить! 

в*ра. Я иэгь церкви... В* оранжерею вашла... Встр*- 
тились... Но позвольте васъ познакомить, госиода. Врать 
моего мужа, Сергей Провофьичь... Яков* Андреевичъ 
Оилъвачевъ. 

сергъй прокоф. Весьма прштно-съ* '[Пожиавтъ Свл- 

лечеву руву]. 

въра. Помните, я разсвазнвала, что меня едва не 
надавили въ соборе... когда про&жалъ митрополнтъ? 

окргъй прокоф. Ахъ, да! 

в фра. Яковъ Андреичъ былъ такъ добрь, взялъ меня 
иодъ защиту, пока схлынула толпа... 
* сергфй провоф. Не зналъ. Позвольте поблагодарить 
васъ, Яковъ Андреичъ. 

сильвачевъ. Помилуйте, объэтомъ не сто итъ и говорить! 

сергфй прокоф. Еакъ же не поблагодарить за такое 
в ни мате! Да, говорили, въ собор* была тогда страшная 
давка. Каиуюнто старуху такъ притиснули № двери, что 
къ вечеру оомерла. И самого Владыку, говорить 9 чуть съ 
яогъ не сбили. Народъ грубый-съ, а веяному желательно 



*) СергЫ Разваловъ, по одежде ■ вн*шнему виду, вовсе не похо'двтъ 
«в вувцв* 

И* 
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получить святительское благословеше. Очень, очень призна- 
теленъ, что изволили взять В&рочку иодъ свое покрови- 
тельство. Осмелюсь надеяться, что сделаете намъ честь у 
посетите насъ? Вира, развй ты не приглашала господина 
полковника? 

вфра. Л хотйла... 

сергъй прокоф. Какъ же ты?.. Съ этого следовало* 
начать. 

вфра. Л буду очень рада, если Яковъ Андреичъ... 

сильв ачевъ. Съ удовольств1емъ. Благодарю васъ. 

сергфй прокоф. Вотъ и прекрасно. В4ра у насъ до- 
моседка, знакомствъ не любитъ. Правду сказать, много лш 
здесь и людей, съ которыми пр1ятно знакомство? Одни — 
народъ серый, а друие,. в Можетъ быть, видали наигахъ 
щеголихъ на вокзале-съ, въ веселой компанш? 

сильвачевъ. Случалось. 

сергъй прокоф. Ну, то-то. Шампанское, пьяный см*хъ 
и всякое безобраз1е. Наши цивилизованныя, хе, хе! Къ- 
этимъ В4ра ужь ни съ какой стороны не подходить. Вотъ- 
и живетъ въ уединеши. Поэтому я особенно радъ знаком- 
ству съ вами, Яковъ Андреичъ. Въ нашей однообразной: 
жизни, человЪкъ просвещенный, всеми, уважаемый*- «неоце- 
ненный гость. 

сильвачквъ. Я не изъ веселихъ людей, Сергей Про- 
кофьичъ. Мое общество едва ли можетъ развлечь и... Во 
всякомъ случае, приглашеше ваше принимаю съ искрен- 
ним* удОВОЛЬСТВ1емъ. [В*ра береть Рааваложа подъ руну]. 

сергфй прокоф. Хочешь идти? 

вфра. Пора. 

сергъй прокоф. И такъ, будемъ ждать-съ. За честь- 
почтемъ... До пргятнаго свидашя, Яковъ Андреичъ! [Рас- 

машавтвж ■ уюдяпь съ Вкрою вправо]. 

сильвачевъ [еадпея]. Однако, вышло не ловко. Разва- 
ловъ не могъ не заметить нашего смущешя. Очевидно» 
онъ былъ непр1Ятно удивленъ, хотя скрылъ и держался съ- 
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доотоинствомъ. Можетъ быть, для того, чтобы дать ей опра- 
виться?.. Возможно и то, что у нихъ произойдет* непрь 
ятное объяснеше. Вотъ ужь это досадней всего!.. А, 8а- 
<бнла! [Вмлъ С4 еимы буть]. Она сказда, что- любить цв*ты. 
Пришлю, ей. самыхъ лучшкхъ изъ арайжереж. Эти возьму 
на намять... Встреча съ Разваловымъ вводить меня въ дей- 
ствительность. Неприятная встреча! Знакомство еъ мужемъ 
-ея будетъ еще мепрЬпнЪй, а нензб&жно... Если вдуматься 
въ ея н свое положете— куда я иду?.. Я былъ слишкомъ 
ле сдержанъ сегодня. Ие хорошо. •• Да при ней нельзя, при 
лей всякая нерешительность пропадаетъ! Что за прелесть 
«она!.. А между тЪмъ все протнвъ нась. Она нрава, что 
лельзя не думать объ этомъ. 



ЯВЛЕН1Е УП. 
Сильвачевъ и ВдогевотЛЙ [снрава]. 

ВКТМНОК1Й. Ба1 ты еще здЪсь? А я успЪлъ отлично 
иовавтракать г даже съ шамнанскймъ. Зажожу въ рееторанъ 
винить водки. Слышу изъ корридора шум*, гвалть.— Что 
такое?— ^Никандръ Прокофьичъ изволить* ... А, Разваловь! 
-Значить, кутежъ, разливанное море. Туда! 

сильна чквъ. Это какой же Раззадовъ? 

ВЕТЕНСК1Й. Младнпй. Ихь два брата. Мужъ той особы, 
-съ которой ты, оказывается, знакомь. Гмъ1 д4ло не чисто! 

сильвачевъ. Перестань! 

ветенсий. Ну, сей самый Никандръ — первый у насъ 
•безобразник*. Только что я къ нимъ вошелъ, вся компашя 
загалдйла, целоваться л&аутъ. Сейчась шампанчика... [Хо- 

тЪлъ, 1в заиЪчая бужета, свсть не него, во Сыьвачеаъ уеп*л его вить ж 

мрмям» ва *вугу» сторону]. Это откуда у тебя?.. Те-те-те! 
Я еайчасъ ветр*тялъ Развалову.., 
сильвачевъ. Тавъ что же? 
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ВЕТЕНСБ1Й. Ужь не свидаше л было у васъ? Приама- 
вайся: ея букетъ? 

сильвачевъ. Н4тъ„ 

ЯВТВНСЖ1Й- Ну, и врешь. Не съ неба же онъ свалил* 
с а? Ахъ, скромникъ! Какова? Внрочемъ, ты въ уныло* не» 
ланхода, въ состолнш, когда, такъ сказать, грусть щемить 
сердце. Оно часто бвваеть у старЬкэдяхъ д*въ и барынь 
аодъ еорокъ. Чрезвычайно легко влюбиться тогда. Ну, я 
катай. Она. цремиленькая. 

сильвачевъ. Не донимаю, къ чешу ты несешь дтотъ- 
вздоръ! 

ветенс$1й. Скажите! Да видь ты съ нею эважомъ? И 
Аравинъ говорилъ, что васъ вндали вм*сг*. Ты даже но- 
краскЬлъ... 

сильвачевъ. Знакомь случайно н очень мало... 

ветенск1й. То и плохо, милый другъ, что „случайно*. 
Случай для такихъ, какъ ты — все, судьбу вашу строить.. 
Взять хоть твою женитьбу... 

СИЛЬВАЧЕВЪ [еъ досадой]. Опять! 

ВЕТКНСК1Й* Нить, постой. Ты вовсе не увлекался ку- 
зиной, когда женился на ней. На нонхъ главахъ было. Она 
выбрала тебя и ваяла. Не она, такь другая ваяла бы точжск 
также. Значить, женитьба твоя— случайность- И случайное 
знакомство съ Развалозой.,* 

сильвачевъ [встмть]. Довольно! Об* однемъ прошу. тебя,. 
Алексей Иванычъ, пожалуйста не болтай пре -это» 

ВЕТЕИСК1Й [слезно 1 вевфввяе], НедрЯСНР^ ЩШНЖ», вЧИ- 

таешь меня за сплетника. Не Аравия* же я в» еамомъ 
д4л4! Если давнча я сказал», что принимаю въ тебЬ 
искреннее участие, то скамдъ совершенно серьезно* И— какъ 
знать? — можетъ быть, вскоре ты } б* дашься въ этомь н* 
д*л4... 

СИЛЬВАЧЕВЪ. ИЗВИНИ, ССЛИ таКЪ.., [ВютАМвШ ВД^Г пре- 
дается нестройны! КаиарввовИ, ксдодимий двуш ввкглвывв с*в*>вшв г 

жовтрабасовъ, хрводею валорвою в турацкмь бвввДаяовъ]. 
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ВЕТЕНСК10. Сдышшшь? Это они. На воздухъ перещдж 
безобразничать» 

гильвачквъ. Кто ОНИ? 
ВКТВИСК1Й; А восъ кто. 

ЯВЛЕН1Е ИИ. 

Тъ-же н Никандръ ПрокоФьевичъ Рааваловъ 
[подгулявши, вь довольно растерзанжомъ вид*, стоить въ г дубив* сцены, на 

дороже*]. 

никандръ пР0К0Ф.Ветенск1й!.. Адеша1..ИднкъЕамъ!.. 
Мы на прохладу... Ахтерву подцепили, братъ1 опереточ- 
ную... Плясать заставила ха, ха!.. Тутъ бу-детъ!.. Иди 
проворней! 

ВЕТЕНСВ1Й [иоднигауль Свлыячеау], Хочешь, ПОЗНакОЗДХ)? 
СИЛЬВАЧЕВЪ. УВОЛЬ. [ВетеиавШ воаедъ въ Нивандру [Нрояеф*]- 

Тавъ этотъ-то ед мужъ?! 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВТВ ВТОРОЕ. 



Большая вонната ьъ дон* Разваловыхъ,. ев богатою обставовваю. Надаю, вь 
угду, стеклянная; дверь на Фадаовъ, въ еад>; яосередив*, дверь въ ваду, на- 
право— въ коннату хозяМвн. — По д*воМ сторон* овна, уставленные цвътанн. 
У дверв въ садъ тавве цв*ты, на втньянхъ деревянныхъ тунбап. Йо пра- 
во! ст*н* диваяъ, столъ передъ нниъ н вресла. Надъ днванонъ овальное вер- 
на до. По л*вой — вушетва н рабочИ столнвъ. 

ЛВЛЕЫ1Е I. 

Сергей ПрокоФъвгаъ [садить на нушетя*, въ очквжя в 

чатаетъ вянгу], Нижссыхдръ ИрокоФьичъ [ходать па ьоннат*} 

и лЗДЬра. [съ де1вов> у цв*тевъ]. 

никандръ нроеоф. Намъ только н д*ла, что съ цве- 
тами возиться! Во воемъ дон* натыжаны. Одна сырооть. 
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(В*ра нвртстает» мшт]. Развела!.. Я вогь повыжидать велю 
половину. — Анемподистъ Иванычъ пргЬхалъ вчера* Гость 
почтенный. Хозяин* принять бы, кажъ должно. А ноя съ 
грязными руками на встречу. Вишь, цв-Ьты пересаживала!.. 
Од*та чортъ зеаетъ кавъ. Срамъ! 

сергфй прокоф. Гнъ! 

никандръ прокоф. Анемподистъ Иванычъ свою -то 
жену разрядить, прокатится съ нею — въ носъ шибанетъ 
встречному. Всяв1Й ей нарядъ въ красоту. А ною во что 
НИ ряди — Н*ту вида. [Ввра с1п м цмжг. Становясь жередъ нею]. 

Да гнушается еще, наряды въ сундукахъ гн!ютъ! 

в*ра. Я не люблю наряжаться. 

никандръ прокоф. Потону что ц4ны хужниной забот* 
и внинашю не имеешь. Вотъ почему. Кажется, прежде въ 
нищетЬ жила, въ отрбпьяхъ ходила, должна бы чувство- 
вать, что для тебя дЪлають. 

сергъй прокоф. [евшмля от, в»р»]. У брата голова бо- 
леть. Кутилъ вчера. 

никандръ прокоф. Кутилъ. И опять буду. Что жъ 
изъ этого? Чего мн4 дона сидеть? Не съ женой ли? — УгЬха! 

сергъй прокоф. Перестань! 

никандръ прокоф. Вотъ еще!.. О чемъ съ нею раз- 
говоры вести? Одна скука. Ни она компашю составить теб*, 
ни разуважить, ни распот&пгать! 

сергфй прокоф. Ступай, Верочка, къ себ*. Вздорныя 

Р*ЬЧИ не зач4мъ слушать. [В*ря уходвт* въ правую дверь]. 



ЯВЛЕН1Е П. 
СергЬн ПрокоФьичъ и Някаддрть ПрокОФЫ1Яъ, 

никандръ прокоф. Н4тъ, не вздорный, а... 
СЕРггй прокоф. Ка-акъ? Что ты безобразинвъ, такъ 
и жена, въ угоду теб*, должна то-же делать? 
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ннкандръ н*ад<м^ Т» за нее заступник? ксегда. Въ 
ченъ надо, до тноеяу д&яаю, не прекословя»; ну н ты 
не препятствуй «га, же пгаыияй въ каждый сл*«ъ. Вотъ 
еще! 

схргъй прокоф. Что ты сказалъ?! 

ннкандръ прокоф. Да право! Коли нравъ у меня та- 
кой!.. Лошадь, кь примеру, такую нн&, чтобы кахъчертъ, 
таъ оглоблей рвалась. Ахнуть и сл4дъ простиль. Пить 
ежели, такъ чтобы во весь развертъ... Значить, кровь во 
ли*. 

оергъй прокоф. Вели ты таковь по натур*, такую-бъ 
и жену бралъ. Раньше смотреть нужно было. А жена ни 
въ чемъ не повинна и обижать ее не дадутъ. 

ннкандръ прокоф. Не любя она шла 8а ненд. Вотъ 
что. ЗачЪмъ шла, если такъ? На деньги польстилась, на 
богатое житье! •• 

сергъй прокоф. Стой, стой! Это ужь подло. ХогЬла 
она за тебя идти? Не зналъ ты, что силой ее выдавали? 
Не зналъ, что подневольная она была, сирота горькая? 
Не зналъ? 

ннкандръ прокоф. Ну... зналъ. - 
< скрръй прокоф. То-то и есть. Не оггерегадъ я тебя, 
не урезонивалъ? 

ннкандръ прокоф. ВрАзаншпсь былъ, вынь да по- 
ложи,. Гд4 глаза были? Черт* $нает%1 

-сврмй нрокоф. Вид&лъ я, очень хорошо кидФлъ, что 
Мра теб* не яодходнтъ; Ты и слушать пеня не хогЬлъ. 
Что вышло? Ты сразу ее заиуралъ, я потонъ бросилъ и 
сталъ обижать. Хорошо? А жена она теб* добрая, честная. 
Гр4шно, Ннкандръ! 

ннкандръ прокоф. Я «го-жь... Когда обидишь ее— 
жалко. 

овргкй прокоф. Ну, не всегда теб* жалко. 

ннкандръ прокоф, Неровёнъ часъ... Въ сердц&хъ ка- 
кая-же жалость? чБ^жели осерчаю, тутъ, братъ... тутъ ужь 
во нн4 жалости никакой. Истязать ногу. 
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сюргъй прокоф. Отлично иро эта знай. И ч4мъ больше 
ты безобразничаешь, тЬм* больше чвл«Ф1е<яай. образъ те- 
ряешь» На весь гародъ отъ тебя шумъ вдеть, Кутеж? у в»* 

ПОЙКИ... 

никандръ прокоф. Постай— ухбжусь* Говорю— кровь. 
Утромъ, вставши, не внаешь, жуда смлу д*вать; ока въ 
теб* словно пудовики перекатываешь, даже грузно. 

оергфй прокоф. Сударушек* поааввлъ. Какая такая 
Сонька у тебя тамъ, плясунья? 

никандръ прокоф. Ужь и пляшетъ, каналья, то вевь 
акъ какъ! Вчерась какъ пошла, жажъ едвил&сь».. [Пршмясы- 
вдеть в ж*п*ват]. 

Ахъ, вы лажтв мои, 
Лапоточки мой! . 
Ахъ, вы частеньше, 
Головастеньше!.. . 

Жги, жаррь, чортъ побери1 

серг-ьй нрокоф. Хорошо, ояань хорват)! Жена тоже 
смежает*. . 

никандръ прокоф. А пусть... 

сергфй прокоф. То-то пусть! Всяшй стыдъ пояернлъ. 
Теб4 асе. равна что люди ни саажу*"ь у . ко дмямашв не бе- 
решь. 

никандръ прокоф. Да. полно Феб!*, полно! .Ну,' что 
ты... э-эхъ! Понимаю, хорошаго н*ту, точно- Тйв^рю•^^~^ш&^ 
жусь. Пойдетъ началвть умаста хоть кого ♦. Колж-бъ я не 
почнталъ тебя* али какъ»., А то— самъ маешь— всею ду- 
шей.. * Зак1дое отца... Кабы не ты, же жийи а -загтобей, 
как/ь аа ст&йой каменной... , 

сергфй прокоф. И не дурилъ бы» Обраяумыш,, Нр+ 
какдръ. Время. А главное— ярену... Воасе тебя сохрани! 

никандръ прокоф. А Богъ съ ней! Разв* я кап}~» 
Ныньче же ей гостинец* куилю. [Уюдггь. Обрньм ****?** н» 

ДООЙ]. 

сергфй прокоф. Крепко жаль В4рочку. Какая ей,' 
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жизнь, чего ждать? Жить бы ей луща въ душу, тихо, лю- 
бовно... Такая вотъ и невеста моя бы да, покойница 
Маша. И лицеиъ схожд удивительно, будто сестры родныя... 
Раздумаешься объ одной, другая на умъ пргёдетъ. Такъ» 
всегда... Потону должно быть В4речка и мила *н4. А 
Никандръ знай дуднтъ: „погоди, ухожусь!" Добро! И ухо- 
дцшься, кой въ теб* прокъ?.. Гмъ!.. Съ нЪкотораго вре- 
мени замечаю, что на брата у меня озлобдете кадое-то..- 
За В*ру?.. Скверное, 4дкое чувство... Схлынетъ оно, будто- 
совестно станетъ. Что такое?.. Потому, вероятно, что Ни- 
кандръ ужь терпите мое истощилъ. Вотъ еще Сильвачевъ..^ 
Никакъ не могу отделаться отъ непргятнаго чувства, когда 
встрйтилъ ихъ съ ВЪрой. Избегаю думать объ этомъ, даже 
боюсь... слшпкомъ это волнуетъ меня... а все думается. 



ЯВЛЕН1Е П1. 
Сергф^ Црокофьевичъ и 3*Ъра,. 

сергфй прокоф. Ты, ВЪрочка, не огорчайся, что братъ..» 
Бе»ъ равума мелет*. 

в «ра. Правду еаазатц. Серв4й Пр«дф1УКц_жд»а& а «у 
и жена? Вовсе не подходящая.., А все же обидно бывать» 

Сергей прокоф. Въ обиду *е$я не дадуто. Обшит 
всегда. [Помады* ее т годом*], 

въра. Коцечно, еслябъ ни вы, совсЬмъ бы нжк плохо... 
Очень ужь вы добры ко мн* и учасяшда... Зассуичесь, 
образумите... Съ вам? дегко, хорошо... Вы оерьожый все- 
гда) иевеселый, а жпЪ л$г*о м вмиИк ш вам* вадоръ го- 
ворю, что на умъ взбредетъ 

свргэй прокоф. То и хорошо, то и дорого мд*. 

в*ра. Сергей Лрояофьичъ, отчего я нвмгда н* ведала, 
васъ веселымъ? 

сергъй прокоф. Вотъ о чемъ вздумала!.. Интервслаго т 
кажется, въ этомъ немного... Характеръ такой у меня. 
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вира. НЬтъ* Я всматривалась. Это потокъ сделалось съ 
ванн... Горе налегло, что ли?.. Еслибъ характеръ, такъ бы 
и видно было, а то н*тъ. Чему вы улыбаетесь? Правду я 
говорю? 

сергъй прокоф. Можетъ быть. У тебя сердце чуткое... 
(Сиотрт м нее еъ чувствомъ]. И спасибо те 64, большое спасибо! 

въра. За что? 

сергъй прокоф. За учаспе. Ни въ комъ я не видалъ 
его, Вира, то есть къ душ4-то своей, ни въ комъ... [Въ 

волен» пожалъ ея руву ж сталъ медленно х« дять по коинагв]. Да, ЖИЗНЬ 

моя пришла одиноко, сурово... Потерю леренесъ тяжкую... 
И въ томъ несчаспе мое, что образоватя не получилъ. 
Отъ природы былъ любознателен!» чрезвычайно, все инте- 
ресовало меня. Сталъ учиться, читать, лабораторгёву за- 
велъ, микроскопъ и разныя разности. Гору книгъ перечелъ, 
всякихъ, да толку не вышло изъ этого... Нить утерялъ. 
ВеликШ поэтъ нашъ сказалъ: 

„Отрядомъ книгъ уставилъ полку, 
Читалъ, читалъ и все безъ толкуй. 

Такъ вотъ и я. А тутъ, по смерти родителя, за торговое 
д*ло ваяться пришлось. И остался я ни въ гЬхъ, ни въ 
чЛгь. Отъ сдеего брата купца отсталъ, а къ образован- 
гамъ не престал ъ... О чемъ задумалась? 

В ФРА [очнувошоь отъ вадунздвоетв]. Что ВЫ? 

свргъй прокоф. Задумалась, молъ, о чемъ? 
въра. Я? Слушала. 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ ■ [съ прмужхешыкъ смъюмл]. Ну, ХОрОШО, 

пусть такъ. В&дь м занимательна™ въ моей р*чи не много. 

ВЪРА [въ омущешв]. Право, Я... 

сергфй прокоф. Да хорошо! [Прошелся молча]. За послед- 
нее время ты побл^дн^ла. Иль омять беэсонница, грудь 
долить? 

в*ра. Да, нервы что-то. .. 
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сергфй прокоф. [ л 1впыт7шцшп> мгадюр]. Возбуждены- 
ЗамЪтилъ. Полин за докторомъ. 

в -в ра* Ахъ, надо&ли они инЪ! 

сергъй прокоф. [оетшвлрамь у дмр ■* ©ад*]. Ба! каме 
прекрасные цкЬты! 

въра. Гд*? 

сергфй прокоф. А вонъ, на балкон*. Новость. Купила? 

върл. Н...н4тъ. 

сергфй прокоф. Откуда же онн? 

въра. Не знаю. 

сергъй прокоф. Какинъ же образомъ онн попали сюда? 

въра. Прислали... Садовникъ принесъ,.. ., 

сергъй прокоф. Прислали? Кто же прислалъ? 

въра. Незшир. 

сергъй прокоф. Такъ и не дозналась кто? 

вяра. Н*тъ. 

сергъй прокоф. Интересно, рьгодое. |ш*юш«аеж щрсцл]. 
Ухаживаетъ за тобой кто-нибудь, что прнсылаетъ подарки, 
а ты принимаешь? 

вфра. Я не видала, какъ ихъ принесли... хватилась 
спросить— откуда? а садовник» ушелъ. 

сергъй прокоф. В4ра, ты правду говоришь: не знаешь, 
кто прислалъ цв*ты? [З^ю и м «муто]. 

в фра. Н4тъ, 

сергфй прокоф. Но догадываешься?.. Глаза оду стнла» 
Не королю скрывать... Такъ и не скажешь— отъ кого и 
что это значить? 

въра [МЛ0ДМ]. Я уже сказала вамъ, что не знаю. 

сергъй нрокоф. Женщина обыкновенно принимаете 
небрежный тонъ, когда говорить о томъ, что ей нужно- 
скрыть, н весьма легко обижаете*, когда киновата. [В*р* 
кони* пит]. Но згу личину не трудно понять! 

въра. Изъ чего вы волнуетесь, Сергий Прокофьичъ? 
Не понимаю. 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



174 

сергфй прокоГф. Волнуюсь?.. Я ничего... Меня это 
пряно не касается. 

вфра. И мужа моего не касается. Богъ знаетъ изъ 
чего д4лать иетор1*>! Вы мен* удивляете. 

СЕРГЕЙ ПРОК О Ф. [вруто поверн/лся жъ ней, нривдиво]. ЧтО-ЖЬ 

л, по вашему, долженъ молчать? а? молчать? Долгъ мой 
заметить, если вижу дурное, если... 

вера [прерываетъ]. Да, вы въ прав* заметить, если бъ 
я действительно сделала дурное. И мн* никого бы не 
-было такъ стыдно, какъ васъ... какимъ я знала васъ до 
.этой кинуты, а не такимъ, каковы вы теперь, съ недоб- 
рымъ лицемъ, въ этомъ... непонятномъ волнеши. Такая 
перемена въ васъ... Мн4 ужасно горько отъ этого. 

Сергей прокоф. Не знаю, какую ты усматриваешь 
во мнЬ перемйяу, но я... до сего времени считалъ тебя 
честною, прямою женщиной... 

в фра. И н$рвм*нили мн4н1е? Почему ,вгозво л ьте спросить? 

Сергей прокоф. Съ т*хъ поръ, какъ я напнулся на 
васъ съ Сильвачевымъ, вира въ тебя поколебалась во м&&... 

в* ра. Вотъ что! 

сергъй прокоф. Мена стало грызть сомните... Я его 
подавлялъ... Но теперь ув&ревъ, ув&ре&ъ, что цв*ты 
лрисланы Сильвачевымъ, что ты это знаешь и... 

вера. Лгу? Вы ошибаетесь, Сергей Пронофьичъ. Если 
цв*ты действительно отъ Сильвачева, то я не вызывала 
«го на эту любезность. Вы сами, когда познакомилась съ 
лимъ, радушно пригласили его бывать и правмъио взгля- 
лули «а ваше знакомство. Другаго я и не ожидала отъ 
васъ. Но вы говорите, что съ т4хъ поръ васъ что-то гршетъ. 
Выходка ваша, обидная и грубая— извините меня— есть 
посл*дствЗе *4хъ подозр*шй, аоторыя заяали жамъ въ 
душу. Отчего это случялось^не понимаю и скорблю, что 
такъ вышло. Но если вы дорожите моимъ уважешемъ, если 
хотите, что-бы я жила, какъ жила, то не оскорбляйте 
меня! Иначе, можетъ кончиться дурно. 
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сергфй прок о ф. А-а! ты высказалась достаточно ясно. 
Понимаю. Даже лучше сапой тебя нояимаю, что въ теб4 
происходить. СомпЬтй н4тъ... Достаточно ясно. А въ 
этому надо добавить, что люди особенно склонны обвинять 
друрихъ, корда есть *а «то обвивать себя.* Совесть къ 
этому побуждаетъ, совесть! 

върл. Не то! Нн къ чему меня совйсть не побуждаете». 
Вовсе не то! Я чувствую, что въ васъ что-то особенное, не- 
бывалое, что оакербляетъ маня, мое увааетпе и лривжаан- 
ность къ вамъ. Ну, объясните миЬ, что это такое? Я не 
знаю, но чувствую. Это и ожесточаетъ меня. Объясните! 

съргъй провоф. [подшвтшиъ голо***]. Мн* кажется, 
что ты слишком* нервна... а аврвные люди... (Зишм). 

в-вра (еъ юошю]. Что?.. И почему вы смутились?., и 
побл&дкЬли? Ч4мъ объяснить это? Облегчите маня, скажите! 

серръй прокоф. Оставимъ, ВЬра! ргюцтъ]. 

в*ра. Н*тъ, сердце меня не обманывать. Въ Серг** 
Прокофьев что-то отталкивающее... Гоноре ожь кротко, 
по прежнему, и я разрыдалась бы у мго ма груди, какъ 
бы нм бела виновата. А теперь мн* на яргятно иодать ему 
руку».. Да, начинается новая «навь, совоИмъ друрам... 
Ест все еообраеюь, раеобрмь, то Сергей Прожефьичъ 
отчасти и лравъ, что наброеялся на женя... Въ эти ни- 
сколько дней я избирала Якова Андреича. Но чего мн* 
стоило переломить себя и сид*ть двма г не вид* его!., и 
зная, какъ онъ огорченъ этимъ, жандрпъ!.. Ужасно жалко 
его... Как* .онъ ждройю это екаеадъ: „вы такое отрадное 
лыате въ меей горькой жним а . Милый!.. Цв*ты, конечно, 
прифшсь.одъ; но .опего самъ но Адетъ?.. А еслм Серий 
Промфьюъ мвъ нибудь стороною отклонилъ еге иметь? 
Теперь л лону таю. эту воемяамсть. О, тогда... тоггдА. я 
докажу, что опека наде мною напрасаа! 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



176 

ЯВДЕН1Е IV. 
В1|ра и А г а ф ь я. 

агафья. Богъ милости прислалъ! 

въра. Здравствуй, Агафьюшка! 

агафья. Здравствуй, красавица лов! [Ц**уютвя]. 

в фра. Отъ обедни? 

агафья. Какъ же, была, матушка, была. 

въра. Садись. 

агафья. Ту-утъ? Будто какъ и не идетъ ютЬ... 

вара. Садась, ничего. . Чаю не дать- ли? 

агафья. Сейчасъ отъ чаю, матушка. Пила. Благодар- 
ствую. [Сацпея}. У кого пила-то, спроси. Подивишься. 

въра» У жого же? 

агафья. У полковника. 

вира [л шовкю]. Сильвачева? 

агафья. Д*-а! Шутка— въ честь какую попала! 

в*ра. Какнжъ образомъ? 

агафья. Къ непусто? Зазвалъ. Оиъ в*дь добрЪющей 
души, аадельекой. Нами, б*дмыми, не брезгает*. Помогаете 
мн*, пошли ему Царица Небесная!.. Пршвюъ къ себ4, въ 
кресло посадилъ, не хуже какъ ты. Вотъ-те и Агафья* 
хе, хе! 

въра. Ну, какъ же, какъ? 

агафья. Что, матушка? 

вира. Какъ живетъ, въ квартир* какъ у него? 

агафья. А хорошо, такъ-то хорошо! Чисто, свйтхо* 
Квартирка по себ* небольшая, а хорошо. Будто какъ и не 
военный живетъ, схоже — келейка. Ужь в лаем&ъ же, Боже 
мой! Я такихъ и не видывала иэъ кущивсхаго ном. 

вфра. Ну, какъ же вы, о чежъ говорили? 

агафья. О многомъ, матушка, разговоръ былъ. Про мою 
сиротскую долю разспрашивалъ. Участливый онъ... О теб* 
говорили. 
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въра. Обо ми*? Что же обо мн*-то? 

агафья. Хвалилъ. „Милая, говорить, она такая, видно, 
что души безподобной. На лиц* говорить, у ней это на- 
писано ... [ВЪра стретто ьно обняла старуху и кр*пко поцеловала, тажъ- 
что та удивилась]. Еакъ ты меня... хе-хе-хе! Веселенькая стала, 
пташка моя. 

в фра. Съ тобой всегда весело. А знаешь, Сергей Про- 
кофьичъ звалъ полковника въ намъ. Они познакомились. 

агафья. Сказывалъ, какъ же. 

вера. Не собирается? 

агафья. Очень, говорить, желательно къ Разваловымъ, 
да все недосугъ, вишь. 

вфра. Недосугъ?.. Нашелъ бы время, еслибъ хот-Ьлъ. 

агафья. Это точно. Ну, будто какъ сумлЪвается онъ г 
то-сё... Я тавъ, матушка, замечаю, что не карахтеренъ 
онъ. Думаетъ, да отдумаетъ. Къ примеру, лежали у него 
письма написаны. Позвалъ слугу Лакей у него Власъ. — 
„На, велитъ, на почту снеси". Отдаетъ два письма. Только 
вышелъ Власъ, онъ опять его кличетъ. — .„Подай, говоритъ, 
назадъ"... письма т4. „Это, говоритъ, снеси, а это не 
надо". Взялъ его, подумалъ, повертйлъ-повертйлъ и въ 
клочки. Власъ и говоритъ... Сердитый такой. — „Хоть бы 
конвертовъ, говоритъ, не изводили зря. Больше нарвете 
ихъ, ч4мъ въ д4ло пойдутъ". А конверты, вишь, все штем- 
пельные. Такъ вотъ, матушка. Изъ всего человека видать^ 

В ФРА [со вздохомъ]. Да. [Отопиа къ столу и перелиетываетъ книгу].. 
А про ту.,, про жену свою не говорил ъ ничего? • 

агафья. Ну вотъ! Станетъ онъ объ ней говорить! Ниг- 
што весело? 

вфра. Портретъ ея не видала? 

агафья. Статочное д'Ьло ему патреты ея развешивать Г 
Что ты, матушка! 

в* ра. А можетъ быть онъ вее еще любитъ ее? Чего не 
бываетъ! 

в. в. шпджинскхй. 1" 
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агафья. А Христосъ знаетъ! Да что мы все объ немъ, 
да объ немъ! Ай онъ сродственникъ теб4? 

вера. И правда. Ну, пойдемъ накормлю. Пирога съ 
маслицемъ скушаешь. 

агафья [встав! ъ]. Ахъ, ты пташка моя, благодетельница! 
Ну, пойдемъ, пойдемъ* Видно, съ утра мн* празднвкъ сего- 
дня. [Уходать въ дверь направо]. 

ЯВЛЕН1Е V. 
( ильвачевъ [в» ви.итш й форм , Ь]иО©рг , 'ЬЙ Прокофьичъ. 

СЕРГФЙ ПРОКОФ. [прнкуевая гоня вперед»]. ВОТЪ ВЫ И ИЗВО- 
ЛИЛИ пожаловать къ намъ! Весьма радъ-съ. Покорно прошу 
садиться. 

сильвачевъ [садится]. А В4ра Дмитр1евна? 

сбргъй прокоф. Дома. Она ожидала васъ скорей у 
себа видЬть. 

сильвачевъ. ЪсЪ собирался, но.., какъ-то не прихо- 
дилось. Здоровье ея? 

сергъй прокоф. Ничего... но въ расположены ея духа 
замечается некоторая перемена за последнее время. 

сильвачевъ. Да? Какая же? 

серт-вй прокоф. [про себя]. Какъ это интересу етъ его! 
[Сильвачеву]. То она разсЁяна, задумчива, то не въ М'Ьру и... 
странно оживлена. Въ этомъ состоят и на женщинъ иногда 
ласковость нападаетъ, участливость... даже къ тому, чЪмъ 
въ сущности онЬ вовсе не интересуются. [Съ уемшма]. Избы- 
токъ чувствъ. . Я им^лъ случай убедиться въ этомъ се- 
годня Ну, бываетъ и раздражительна... 

сильвачевъ. ВЬра Дмитр1евна? 

сергфп прокоф Даже слишкомъ. А въ раздражитель- 
ности нервная женщина способна высказаться откровенней, 
Ч'Ьмъ бы желала [Ос ан вликаетъ иа немъ мспытующИ ванядъ]. 

СИЛЬВАЧЕВЪ' [про себя, вт> смущеш]. У НИХЪ ЧТО-ТО ВЫШЛО, 
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(Сэряю]. А я думалъ— наебороть, что Вира Дмитриевна ха- 
рактера рожнаго, всегда спокойна... 

серг-вй прокоф. [п усм*шюю]. Надо полагать, что спо- 
дойстше ея чймъ-нибудь возмутилось. Во всякою» случае, 
неровность въ расположен^ ея духа слЪдуетъ приписать не 
телесному разстройству. Случалось вамъ наблюдать таыя 
лвлешя н вдумываться въ причины ихъ, Яковъ Андрежчъ? 
сильвачввъ. Ахъ, мало ли причинъ!.. Скорее всего 
ближайппя... 

сергфй прокоф. То есть въ семътъ, вы хотите сказать? 

сильвачввъ. Зач*мъ же? Н4тъ... Вообще это такой 
затруднительный вопросъ... [Про себя]. Что за выпытыванье? 
[СергЬю]. А вы, кажется ведете самую обширную торговлю въ 
едЬпшпхъ мЪстахъ? 

свргъй прокоф. [бевучаспымъ тономъ]. Порядочную. .. Хл4б- 
ное д4ло у насъ... А вотъ и В&ра! 

ЯВЛЕН1Е Т1. 
Т *Ъ-ж е и В * р а,. 

въра [радо тао]. Здравствуйте, Яковъ Андреичъ! Нако- 
лецъ-то вы у н*съ! Еакъ я рада! 

СЕРГ1Й ПРОКОФ. [въ сторону]. СЛИШКОМЪ даже. [Прмннмавтъ 
наблюдательное поюжеше, что замечено В4ро1]. 
в фра. Не хотите ли кофею, закусить? 
сильвачввъ. Н'Ьтъ, очень вамъ благодаренъ. [Кратче 

ходч&ме]. 

в фра. Что новенькаго? 

сильвачввъ Да что вамъ сказать? Право, не знаю. 
Жизнь въ вашемъ город* тавъ однообразна... Ни общес- 
твенныхъ развлечешй, ничего... 

вера. Да. У насъ что ни открывали: театръ, циркъ— 
все погибало, по недостатку публики и сочувств1я. Сергей 
Прокофьичъ говоритъ... и очень м4тво... что городъ нашъ 

12* 
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яохожь на грлзнаго и сердитаго кулака, кавихъ встретите- 
ЗД'Ьсь на каждомъ шагу. [Оба вамяяул ва Сврг*1. Моячаше]. 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ. [уСМ*1Ну*СЯ I р*810 БврвЖ*НИЪ ПОву]. А Я ВС& 

любуюсь на цветы, которые неизвестно кто прислалъ В4р4. 
Великолепные) 

въра [вспыаьчжво]. Яковъ Андреичъ, кажется, не такой 
любитель цв4товъ, чтобы этииъ интересоваться. 

СЕРГЕЙ дрокоф. Гать! 

вфра. Что вы поделываете? 

сильвачевъ. Все тоже... служба, читаю... 

сергфй дрокоф. Если Яковъ Андреичъ и не охотннкъ до 
цвйтовъ, то могъ осведомиться, что ты любишь ихъ. Вы 
8&дь видались... 

въра [въ сторону]. Невыносимо! 

сергъй дрокоф, И сделать въ этомъ отношеши прь 
ятное разве не естественно со стороны любеэнаго кавалера? 

сильвачевъ. То есть, вы хотите спросить: я ли при- 
слалъ цв^ты?— Да, я. 

сергъй прокоф. А Вераникакъне могла догадаться! 

сильвачевъ. Простите, Вера Дмитр1евна, что я поз- 
волилъ себя... 

вера [съ чувствоиъ). Очень, отъ всей души благодарю 

васъ! [Крепко пожала ему руву. Сергея Прокоф. покоробило]. 

сильвачевъ [Сергею Прокоф.]. Но во всякомъ случае, я 
не имелъ причинъ дедать изъ этого тайну. А если посту- 
покъ мой сочтенъ неловкимъ, прошу извинить. 

въра. Надротивъ, у васъ надо просить извинения, Яковъ 
Андреичъ, у васъ! 

сильвачевъ. Къ чему это! 

вфра. Мне стыдно... я возмущена!.. 

сергъй прокоф. Чтобы тебя успокоить, я не стану ме- 
шать вашей беседе. [У ходить]. 
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ЯВЛЕН1Е ГП. 
Сил ь*в ачовъиВ'Ьра. 

СИЛЬВАЧЕВЪ. ЧТО ЭТО ЗНаЧИТЪ?! [В4ра горыо вамамла]. П&*- 

рестаньте, Вира Дмитриевна! Ну, стоитъ ли?.. Пожалуйста!.. 
Еслибъ д могъ предвидеть... 

върд. Кто же могъ это предвидеть? Неужели а не 
предупредила бы васъ, еслибъ ожидала, что ваоъ тага 
примутъ? 

сильва чввъ. Успокойтесь, пожалуйста! 

вфра. Сергей Прокофьичъ мена поразилъ. Онъ ли это? 
Онъ ли, всегда добрый, ласковый, деликатный? Теперь 
только а поняла^ какое значеше въ моей жизни имело все 
это. Да, вотъ почему а была спокойна; вотъ почему не при- 
нимала къ сердцу оскорблешй отъ мужа и мал»' ли чрго! 
ВДтъ этого— и все пошатнулось, будто рушилась опора н&- 
каа-то. Я удивительно ясно сознаю это. Именно рушилось 
все. Сегодня Сергий Прокофьичъ впервые возмутилъ меня. 
Теперь оскорбилъ за себя и за мсъ, въ особенности за васъ... 
Помните, а сказала, что не знаю, какъ снесу, если зад4- 
нутъ мена за живое, какою стану тогда? Это самое и слу- 
чилось. 

сильвачввъ. Я предчувствовалъ, что выйдетъ непр1ат- 
ность. Потому и медлилъ къ вамъ, хотя мне ужасно хоте- 
лось васъ видеть... Вы не выходили у мена изъ головы, 
я ни минуты не былъ покоенъ... Нигде не вида васъ, а 
поналъ, что вы мена избегаете. 

в фра. Вы что же подумали? 

сильвачевъ. Что... что въ васъ нетъ живаго сочув- 
Ч5ТВ1Я къ тому, что а высказывалъ въ послйдшй разъ... 

вфра. Ахъ, это?... Я васъ очень ждала... [Съ ирошей]. 
А васъ я предчувств1а а заставили „медлить"! 

сильвачввъ. Главное, а боалса навлечь гопргятност* 
на ваеъ. Так*, къ несчастью, и случилось. Понятно, что 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



182 

зд*сь мн4 бывать не возможно. Слишкомъ ясно показали^ 
что этого не хотятъ. Но неужели?.. 

въра. Что? 

сильва чв в ъ. Неужели по одному этому мы не будемъ 
видеться съ вами? 

въра [въ втт*нюм1 шгодованш]. Что другое, а это— для меня 
не причина. 

оильвачввъ. Но по другимъ, личнымъ приоднамъ? 
Помните нашъ разговоръ? [в*ра пе отв*ч*етъ]. Скажите-же!.. 
Милая!.. 

вфра [р*шительЕо]. Увидимся. [ОтюдиъЗ. А теперь ухо 
дите. Мнй лучше остаться одной... 

СИЛЬВАЧЕВЪ [ввявъ нашу]. Тавъ УВИДИМСЯ? [Сна моячвтъ, во- 
тупившась и яодамяя волеше. Онъ взяяъ ея руку]. Когда-Же, когда? 

ВЪРА. До Свиданья. [Хочетъ отойтя, овъ вАсголко разъ цвлуетъ 
ея руву]. Идите, идите! [Свльвачевь уходить. Съ сильвывъ дввжев!емъ]. 
Еще минута, и я-бы не выдержала, я все сказала-бъ ему!.. 
Еслн-бъ Сергей Прокофьичъ эи&лъ, вакъ он«ь приблизилъ 
меня къ нему! Да, любовь забрала всю мою душу. Пускай, 
что хотятъ, то со мною и д&л&ютъ! 

ЗАНАВФСЪ. 



Д'ВЙСТВШ ТРЕТЬЕ. 

ч 

КАРТИНА ПЕРВАЯ. 
Сцева предъвдущаго д*йств1я.. 

ЯВЛЕН1Е I. 
Татьяна [передъ зеркаюмъ надъваетъ галету чекъ ярваго ць*та]. 

татьяна. Ишь распрекрасно какъ! Ай да милеяьвШ, звалъ 
ч4мъ угодить!.. Еще вонтикъ, посулился, куплю, да пер- 
пртки... Ежели зонтикъ, да шляпку—- ч4мъ не барыня! 
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ЯВЛЕН1Е П. 
Татьяна, и Степанъ [еъ пиеьмомъ въ ружахъ]. 

степанъ. Туда же передъ зеркаломъ! Нескладёха! 

татьяна. Ужь вы завсегда невежество скажете. А еще 
умственный челов4къ! 

степанъ. Да! 

татьяна. А я на образованной ноге и невежества 
слушать не въ аппетвгЬ-съ, потому вы охйльникъ. 

степанъ. Задать бы тебе острастку хорошую, девка!., 
а то и вовсе со двора долой. 

Татьяна. А нуждаюсь! Да хоть сейчасъ. То же о себе 
поняия имЪемъ достаточно. 

степанъ. Какъ не иметь! — Сергея Прокофьича не 
видала? 

татьяна. По саду гуляетъ. 

степанъ. На, снеси письмо. [Отдаетъ его]. Скажи, молъ, 
вакой-то человЪкъ принесъ, а отъ кого — не сказалъ. Н/Ьтъ, 
подай. Самъ снесу. [Взял шеьмо обратно]. Ты еще засунешь 
куда-нибудь. [Татыиа презрительно фыркнужа]. А ХОЗЯЙКИ ИЛЬ ОПЯТЬ 
дома нетъ? 

татьяна [еъ ендетвомъ]. Нету, Степанъ Лукьянычъ, 
нету-съ, хи-хи-хи! 

степанъ. Чему, дура, хихикаешь? 

татьяна. Я-ли дура, или друие кто у насъ въ ду- 
ракахъ есть — еще увидимъ-съ! 

степанъ [грозися]. Ой, Танька!.. Знаешь что— сказывай, 
а не то — вотъ те Христосъ— такъ проучу!... 

татьяна. Ишь налет* л ъ!.. Можетъ, хозяйка-то ваша 
ти-ли-ли!.. Почемъ л знаю? Мужъ чертитъ, а ей все су- 
хотиться? Нужно! Опять нашей сестре свихнуться даже 
оченно просто. 

степанъ. Да, вотъ тебе, потому въ тебе бесъ гуляетъ. 
Какъ же ты смеешь плести на хозяйку?! 
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татьяна. Ничего я не плету. А ежели кто оглядки 
вокругъ себя не им*етъ, оченно отъ этого случается пло- 
ХО-Съ! [Уходить в» боадвую дверь]. 

степанъ. Точно, есть слухъ... Эхъ, Господи!.. Не да- 
ромъ и Сергей Прокофьичъ туча-тучею... [Задуваю]. Да, 

ПИСЬМО. Надо СНеСТИ. [Уходнтъ въ сад*]. 

ЛВЛЕН1Е Ш. 

ЛЗ'Ьра. [быстр- вход-тъ ивъ средней двери, торопливо свимаетъ шлянну и 
а жму и какъ ни попало броеаетъ их*]. 

вфра. Никого... Слава Богу, что никто не видитъ меня. 
Заирнлась рунами и • ре.ъ сеиунду отняла мхъ]. МИЛЫЙ, Какъ ОНЪ ЛВ> 

<$итъ меня!.. Вотъ это жизнь, вотъ это счастье!.. Я не ждала 
его, никогда. Я свыклась съ мыслью, что кое— какъ про- 
живу свою жизнь, безъ свита и радости. И вдругъ!.. О, за 
такое счастье вынесешь все!.. [Задумалась]. Вынесешь... Вотъ 
и дрогнуло сердце. ЗатЬмъ эти мысли такъ скоро прихо- 
дя тъ?.. Да, какъ-то сложится жизнь?.. Все должно пойти 

ПО ИНОМу, все .. [РИшительно]. Но Я твердо приму Л0Сл4дСТВ1Я, 

<$езъ увертокъ и лжи, что ни ожидало-бъ меня. Силъ во 
мн4 достанетъ на все. Милый, милый! безъ ума, безъ па- 
мяти люблю тебя, радость моя! 

ЛВЛЕН1Е IV. 

В'Ьра, и Сергеи ИрокоФьичъ [черев* ему входить нзъ 

сада, опираясь на палку, съ висьмомъ въ рукахъ. Онъ бл&денъ, взволнован* 

и грузно сади гея въ вросло]. 

оергфй прокоф. Чортъ побери!., что за пасквиль, что 
за гадость такая!.. [Тяжело дышетъ и ослабляет* галотувъ]. И КТО 
писал ъ? [Сжимает* въ кул в* письмо]. Кто этотъ мер-за-вецъ?! 

въра. Ч4мъ вы такъ взволнованы, Сергей Прокофьичъ? 

сергфй прокоф. Помилуй!.. Не хочу вЬрить, я верить 
не хочу, ЧТО бы ТЫ ДОШЛа ДО ТОГО .. [Жадно выпивает* ставай* 
воды]. 
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в*ра. До чего-же д дошла? 

сергъй лрокоФ. А вотъ пишутъ... Была ты у Сильва- 
чеваР 

вфра. Сильвач... [Про 66(1]. Узнали!.. [Сек*» Пр^Ф]- 3 *^" 
читъ, объ этомъ вамъ пишутъ? 

сергфй прокоф. Была, или нЬтъ?.. [Модчаще, Кржтать]. От- 
вечай! 

в яра [р*шнтв!ьно]. Была. 
СЕРГЕЙ ПРОКОФ. Была а?! [Поднимается]. 

вфра. Скрываться не стану. Сана бы все разсказала. 
Была. Люблю его и была. 

СЕРГФЙ ПРОКОФ. Люб... ЛЮбишъ?! [Губы его задрожал]. 

въра. Люблю. 

сергфй прокоф. И... и такъ см4ло... такъ нахально го- 
воришь это?! 

вера [с* вышвашцвлъ вщдомъ]. Да, см4ло. Вотъ какъ: если 
бы всю жизнь муку за это нести, — понесу, но стану благ 
гословлать свою любовь и съ нею лагу въ могилу. 

сергфй нрокоф. (крича»). Молчать!! Не говори такъ, не 
смМ! Ты миф... ты мн4 душу терзаешь!.. 

В ФРА [значнтехшо]. Вамъ?} 

Сергей нрокоф. Не допущу!.. Убью, убью его, него- 
дяя!! 

въра. Сергий Прокофьичъ, не вынуждайте высказать 
вамъ горькую, постыдную правду... Ужасно тяжело это... 
Вы — человЬкъ, вотораго я уважала видитъ Богъ какъ!.. 

сергфй прокоф. Что же ты можешь сказать про меня? 
Говори! Уважала! Ха, ха, ха! Говори! Я приказываю! 

в фра. Извольте. Бы забыли, что я жена вашего брата 
Вы изъ личнаго, низкаго чувства, стали преследовать меня, 
ревновать. .. 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ. [Побл4дн4лъ. Съ вспугоиъ]. ЧТО?! 

вира. Оскорблять. И это въ то время, когда упрекнуть 
меня было не за что. Сначала я не могла понять этого. Я 
смутно чувствовала, что между нами возникаетъ что— то 
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тяжелое, нехорошее; но гнала подозрЪшя, ка№ недостой- 
ны я в асъ. Но когда я поняла все, убедилась, мн4 стало 
больно, обидно и... гадко. Я ужаснулась положенш, въ ко- 
торое ставило меня ваше чувство. Съ одной стороны — гру- 
бый, несправедливый, развратный мужъ, съ другой— вы... 

СЕРГ-ВЙ ПРОКОФ. [садится еще б1*дн*е. Кал бы обороняясь от* 
удара]. Довольно, довольно! 

вфра. В*дь это адъ! Прежде, изъ одного того, чтобы 
не уронить себя в* вашемъ мн4нш, я, можетъ быть, по- 
борола бы себя; но когда даже вы, когда все отвращало 
меня отъ семьи, я слЗшо пошла за своею любовью.— Вотъ 
что наболело у меня на дунгЬ, Сергий Прокофьичъ; Я не 
хотела вамъ говорить... вижу, какъ тяжело вамъ... но вы 
сами заставили. Теперь вы знаете все. (Ух д§гь къ себ*]. 

сергъй прокоф. Неужели?... Боже мой, неужели я?!.. 
[Занршея руяаяи. Отняная н\ъ]. Низость! подлость!.. Да она пра- 
ва... Все ясно... Ода меня разгадала... Я не см-Ьлъ въ себя 
заглянуть... Нодавлялъ совгЬсть, когда она говорила во 
мн4... Лгалъ передъ собою, постыдно лгалъ, по дъ личиною 
родственныхъ чувствъ... До-жить до та-кой мер-зос- 
ти!!.. [Сидитъ мо!ча, низю опустввъ гоюву. .РЯвптелыго]. У'Ьхать! 
[Встаетъ]. У&хать не медля! Я не смйю взглянуть имъ въ 
глава, ни брату, ни ей... А вдругъ и Никандра обо всемъ 
известили?.. В*дь онъ способенъ на все... Надо ей помочь, 
защитить... Бросить ихъвъ такомъ положенш не возможно... 
Помочь непременно... И мн4 легче будегь, и она... [Го*ос* 
его дрогнул»] по крайней мир* не етанетъ вспоминать обо 
МН& СЪ ОТВращешемъ... [Посп*шно отарает* слезы]. 

ЯВЛЕН1Е V. 

Оерг'Ъи ИрокоФьм^ъ и Степанъ [осторожно входятъ 

,и!ъ сада]. 

ствпанъ. Сергий Прокофьичъ, батюшка!.. [С% учаспемъ 
подходить жъ нему]. 

Сергей прокоф. [оправ^ясь]. А, Степанъ!.. Вотъ что 
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Степанъ: нынче я, можетъ статься, уйду... съ курьерскимъ. 
Такъ, на всякШ случай, приготовь... 

степанъ. Ъхать изволите?.. Слушаю-съ. Йшь в4дь... 
Ахъ, Господи, растревожились какъ! 

сергфй прокоф. Перестань. Д4ло на твоихъ рукахъ 
Остается, Лукьянычъ. 

степанъ. Будьте покойны. 

сергфй прокоф! Еще бы! Такъ приготовь, братецъ... 
Да того... позови В4ру Дмитр1евну. Она у себя. 

степанъ. Слушаю-съ. [у боювой двери]. Акогда-же обратно 
изволите быть? 

сергфЯ прокоф. Не знаю, ничего не знаю. Позови-же. 
[Степень уходить]. Успокоить ее и... Братъ узнаетъ — б4да! 
1учше всего ей уЬхать, хоть на время... Какъ ихъ оста- 
вить вдвоемъ?.. А самому оставаться. •• силъ моихъ н*тъ, 
не могу! 

ЯВЛЕН Е VI. 
Сергеи ПрокоФьичъ и В'Ьра. 
вфра [сухо]. Что вамъ угодно? 

СЕРГЪЙ ПРОКОФ. [озабоченно подходя къ ней). ВЗфОЧКа.,, ВОТЪ 
ЧТО...*Тутъ у меня... [Торопмво достаеть изъ бумажвша пачки вредитожъ]. 

Возьми. 

вфра. Деньги?! [Отступаеть]. Это зач4мъ? 

сергфй прокоф. Нужны будутъ... Если мужъ спроситъ... 
узнаетъ... ты в4дь все скажешь ему?., про... 

вФрА.Койечно скажу. 

сергфй прокоф. То-то... Я тебя знаю... Такъ вотъ... 
Ты не безаокойся, я поговорю съ нимъ, съ Никандромъ... 
вотъ какъ поговорю!.. А всего лучше теб4... хоть на врейя... 
подальше. Понимаешь? 

в* ра. Я и такъ собираюсь. У4ду. 

сер^фй прокоф. Ну вотъ... Возьми-же деньги... чтобы 
ли отъ кого не зависать и все... Важно это. Бери, или я 
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такъ долженъ понять, что ты... презираешь меня, А это... 
это убьетъ меня, Вира. На-же, прячь, прячь! [Она беретъ деньги]. 
Такъ какъ я уЬзжаю... 

вфра. Вы? 

сергфй прокоф. По д*Ьламъ. Телеграмму получилъ... 
Не от ложно... Так ъ ты безъ меня отъ Никандра подальше... 
Вообще какъ желаешь, какъ теб* сердце... Вотъ и все... 
{Гоюсъ его задрожал,], И Господь съ тобой... да будетъ надъ 
тобой МИЛОСТЬ Его святая!.. [Ввра посмотрела на него глазами пож- 
еним слезь н вдругъ схватила его руку, чтобы поцеловать]. Что ТЫ, ЧТО 
ты!.. Кажется, братъ... Ну, прощай! [Поцвловалъ ее въ голову]. 
Прощай, В'Ьра, и того... не поминай... лихомъ. [Смахну» 
•слезы и быстро уюднтъ въ заднюю дверь. Вера въ рыдашахъ уходить къ себ*. 
За сценой гнъввыМ го лось Ннвандра]. 



ЯВЛЕН1Е VII. 
Никандръ ЫрокоФыхчъ н иотомъ Сергеи Про- 

КОФЬИЧЪ. 

НИБАНДРЪ ПРОКОФ. [входить въ гнввномъ волнеша]. Что-ЖЬ 
мн* теперь съ нею сделать?! Убить? [Шагаетъ по юмват*. Вхо< 
дитъ братъ]. Тихоня! кислятина! Какова?! Ну, чортъ возьми!.. 

сергфй прокоф. И теб4 какой-то подлецъ написалъ 
про В4ру? 

никандръ прокоф. А вотъ я допытаюсь, правда-ли 
это, или в'Ьтъ. Эй, жена!.. Тьфу, какая она мн4 жена! 
Чортъ! [Кончить]. В4ра! 

сергъй прокоф. Погоди, не кричи. Л ужь говори лъ 
съ нею объ этомъ. 

НИКАНДРЪ прокоф. НуР 

сергфй прокоф. Призналась. 

никандръ прокоф. Д-а!.. Хорошо же! Я т-тебя! ! [Идетъ 
въ божово! двери, сжавъ жулики). 
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СЕРГЕЙ ПРОКОФ. [удержвваетъ его]. Стой! [Возвышая гоюсъ}. 

Если я говорю, такъ ты слушай! 

никандръ прокоф. [посмирн*1ъ]. Что слушать-то? Из- 
вестно как1е твои разговоры. .. 

сергфй прокоф. [грозно]. Никандръ!,. Не мнй твоимъ 
умомъ жить.,. А въ такомъ д'Ьл'Ь однимъ гнйвомъ путине 
сыщешь. Я разсудилъ к&къ быть... и за лучшее почел ъ 
удалить ее, 

никандръ прокоф. Выгналъ? 

сергфй прокоф. Она и такъ тебЪ не нужна, въ за- 
брос* давно. А чтобы заткнуть рты, не корили-бы насъ... 
понимаешь?., не корили-бъ, что мы поблажаемъ, или какъ... 
наилучшее — удалить. Всякъ похвалитъ тебя за это, по 
зд'Ьшнимъ поняйямъ, и никакого на тебя черезъ В4ру 
позора не ляжетъ... хоть сраму теб-Ь, кажется, не приба- 
вить ничто. 

никандръ прокоф. Слышали. Вудетъ! Знаемъ все это 
достаточно. Прогнать! Какъ-же: ступай, молъ, себ* мила- 
шечка куда желательно. Покорнейше благодаримъ! Такъ? 
Ну ц4тъ, шалишь! Сперва разсудить, расказнить ее, атамъ 
ужь ступай къ чорту, коли будешь жива. 

сергфй прокоф. Расказнить!., На это сейчасъ. Чего 
другаго, а зверства въ насъ сколько угодно. 

никандръ прокоф. А вотъ покажемъ, что въ насъ 
такое! [Риьулся къ боковой двери]. 

сергфй прокоф. [заступаетъ ему дорогу]. Пальцемъ не тро- 
нешь. 

НИКАНДРЪ ПРОКОФ, [сжавъ 1у*ажв]. Я-Я?! 

сергбй прокоф. [снрестмъ руи ■ выпрямился]. Ты. Не дамъ, 
не позволю! 

никандръ прокоф. Вотъ хорошо, вотъ прекрасно! Зна- 
читъ, ты за обманъ, за распутство ея стоишь? 

сергфй прокоф. За человека стою, за душу его стою я. 
За то стою,, чтобъ не изнывала душа человека въ не- 
счастьи. Далъ ли 1Ы счастье жен*?— Н4тъ. Ты шесть л'Ьтъ 
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оскорблялъ, унижалъ ее, м*нялъ на всякую дрянь, въ раз 
гул*Ь, въ пьяномъ разврат*. Если-бъ не я, ты подъ пьяную- 
руку билъ бы ее, въ гробъ бы вогналъ. А она живая душа, 
Никандръ, и ей свита и воздуха нужно. Суди же по сов-Ьсти, 
будь справедлива И ты будешь справедливъ, Нивандръ 
[взяхъ его руну], потому что правда не заглохла въ теб*Ь. 
Скажи по чести, какъ передъ Господомъ Богомъ: виноватъ 
ты передъ БЪрой, в*Ьдь кругомъ виноватъ? 

нивандръ прокоф. [понурился]. Ну... виноватъ. 

сергфй провоф. [беретъ его за шеи]. Спасибо, братъ. 
Честное, святое слово свазалъ ты. Тавъ если она винова- 
тою стала, теб4-ли судить ее и карать? Н4тъ, милый мой. 
Пускай судятъ ее Господь, да совесть ея... Правда? Обе- 
щаешь?.. Слово!.. [Протягиваетъ ему руку. Нивандръ, не поднимая го- 
ловы, медленно даетъ свою]. Не знаешь ты... и никогда не узна- 
ешь, насколько меня облегчилъ... 

никандръ прокоф. Что ужь тамъ!.. Иввйстно: миро- 
гворецъ, потатчикъ... 

сергфй прокоф. Не то, братъ, не то!.. Есть мн* имя 
другое... И вотъ когда сотрется оно въ моей совести... 
Миротворцы съ миромъ въ дупгЬ живутъ, братъ... А ты 
облегчилъ мою душу, помогъ... Спасибо! [Вр*пно ооцЪювахъ 

его и уходить]. 

никандръ прокоф. Разчувствовался. Даже невразуми- 
тельно ГОВОРИТЬ Сталъ... [Ходить бол>шнми шагами]. Ну, МН* 
не уходиться этимъ манеромъ!.. [Кричитъ]. Лошадей! Кто 
тамъ? Степанъ! 

ЯВЛЕН1Е VIII. 

Никандръ ПрокоФьичъ и Степанъ, 

степанъ. Что прикажете? 

никандръ прокоф. „Чорта" заложить, тройку! съ бу- 
бенцами, со звономъ. Живо! Да кнутъ положить мн* хо- 

РОШ1Й! 
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ствпанъ [про себя]. Прощай еоня! Загонитъ. [Уходвтъ]. 

нибандръ прокоф. Ахъ, и покачу! Вихрю не догнать, 
такъ помчусь!,. До чего дошло, а!.. Опозорили!.. Скажи 
кто-нибудь, что можетъ такое случиться, разразилъ бы! А 
тутъ самого ошарашили... Ну, попадись мн* этотъ полков- 
никъ! Узнаетъ, какъ чужихъ женъ сбивать! Покажу! . А 
у брата я во всемъ виноватъ. Бишь, съ самаго начала ви- 
новаты и женился-то зря, не размыслив?», и жену оби- 
жалъ и велъ себя нельзя хуже... Что правда, то правда... 
Много В4ра обидъ приняла... Я и во внимаше не бралъ, 
словно такъ и быть надлежало... Вотъ и наказуетъ Гос- 
подь, да!.. А все лучше покам4сть не видать мн* ее... 
Поостеречься... Неровёнъ часъ... [Задумчиво ходить, заложшвъ 
рун за спину]. Степанъ! 

степанъ [входя]. Сейчасъ будутъ готовы, Никандръ Про- 
кофьичъ. 

НИКАНДРЪ прокоф. Что готовы? 

степанъ. А лошади-съ. Приказали в'Ьдь... 

никандръ прокоф. Да, да! Гм, хозяйка-то... дома, 
иль н*Ьтъ? 

степанъ. У4хала-съ... вещи забрамши уЬхала. [Со вздо- 
хом», пядя въ сторону]. Не ладно. 

никандръ прокоф. [вспылчвво]. А я съ тобой разгова- 
риваю объ этомъ В'Ьдь н4тъ? Такъ чего же ты... чортъ!! 

степанъ. Ваше д4ло, известно. 

никандръ прокоф. Да ты 8а обиду не принимай, что 
я тебя, стараго человека... 

СТЕПАНЪ. ПрИВЫЧВЫ-СЪ. 

НИКАНДРЪ ПРОКОФ. [поюживъ ружу ему на плечо]. Не Оби 
жайся, Лукьянычъ... потому [сердечю] тошно в'Ьдь мн*Ь, 
тошно! 

ЗАНАВФСЪ. 
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КАРТИНА ВТОРАЯ. 

Прежняя Силъвачева. Въ задней егвн* двярь въ прнхожую, направо въспааь- 
ню. Налвво два овна, между которыми письменный столь. По право! сгЬн* 

диванъ . 



ЯВЛЕН1Е I. 

Сильвачевъ [за оиеьменнынъ столомъ] н Влаеъ [медленно н 

беац'влгно снуетъ п» комнат ь, перед питая ме§е«ь, смахивая пыль, причемъ 

ядовито ухмыляется на барина и покашливав тъ]. 

сильвачевъ [теряя терп*нле]. Несносно!.. Что ты тол- 
чешься 8д*сь? Что теб4 нужно? 

власъ. Что нужно!.. Прибираю. 

сильвачевъ [повертывается жъ вему сь креслом»]. Нечего при- 
бирать. Ступай! 

власъ. Ступай!.. Потому какъ она безпорядокъ наде- 
лала у насъ... эта... ГОСТЬЯ-ТО, [Сильваченъ о г вернулся жъ столу]. 
Гм!.. Коли такое безобраз1е завелось, тутъ не то что по- 
рядо&ъ, тутъ ужь все врозь пойдетъ, все! И сраму не обе- 
решься, потому ежели милашка... 

сильвачевъ. Убирайся вонъ! 

ВЛАСЪ [ехидно посиотр'влъ на него н торжественно достаеть изъ жар- 
иана длинный женсш перчатжи]. Извольте ПОЛуЧИТЬ. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [вскавива^тъ]. ЧТО еще? 

власъ. Перчатки. Эта... забыла вчерась. Вотъ. [Сильва- 
чевъ вьцвалъ ихъ и уходить въ божовую дверь]. Что, ИЛИ СОВЕСТНО 
стало? Погоди, я тебя допеку!.. Ишь какую волю забралъ!.. 
Коли теб4 влезло въ голову, такъ перво-на перво скажи 
мн4: Власъ, такъ, молъ, и такъ... Ну и допущу, коли по 
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моему равсуждешю выходитъ статья подходящая. А то ни- 
чего я не знаю, не вЪдаю н вдругъ — милашка! НЬ-Ътъ, 
погоди! Всякъ знаетъ, что въ барину мимо меня хода не 
полагается. Власъ Кондратьичъ у всего нашего баталшна 
въ почетЬ, у всйхъ офицеровъ. Всявъ деньги ему суетъ, 
только благоволи. Да! А эта хоть бы рублевку! [Поышп 
табажу]. Увнаешь ты Власа Кондратьича, погоди!.. Кто тамъ? 



ЯВЛЕН1Е П. 
Влаоъ I мальчикъ. 

мальчикъ [бо!ю]. Полковнивъ дома? 

власъ. Не полковникъ, а господинъ полковникъ. Бол* 
ванъ! Чего теб4? 

мальчикъ. Записка въ нимъ. 

власъ. Отъ вого? 

мальчикъ. Тамъ написано отъ вого. 

власъ. Написано! Подай! 

мальчивъ. Самому въ руви велйли отдать. 

власъ. Подай, говорю! 

мальчивъ. Имъ въ руви, а то не приказано. 

влаоъ. Не приказано! Попюлъ вонъ! 

мальчикъ. Барина кликните, тогда и пойду. 

влаоъ. Поросеяовъ! Я теб4 уважу дорогу! [Схваты* ем 
и ухо. Нами* 1р1чжтъ]. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 
Т*-же н Свльвачевъ. 

СИЛЬВАЧЕВЪ. Что таков?! Оставь! [Освобождает* малин]. 
мальчивъ. Чего онъ дерется! Бъ вамъ записку при- 
слали отдать... В4ра Дмитревна... а онъ дерется... 

13 
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СИЛЬВАЧЕВЪ. ОТЪ В4р... Дай СЮда! [Взялъ запиежу I IV 
волненш раепечатываетъ ее. Власъ, схвативъ мальчика за плеча, патнтъ его- 
1Ъ двери]. 

мальчикъ. Да что вы!.. Можетъ, отв4тъ дадутъ... 
власъ. Никакого отвита не будетъ; а теб* будетъ, 
Тебъ я... [Вытолкнул жальчива въ прихожую и ушелъ за нимъ]. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [читаете]. „Все уЗНаНО*.., Узнано?! [Читаетъ]. 

„Пере-Ьхала пока въ слободу, къ Агафь*. Близь церкви, 
сЬренькШ домикъ, гд-ё портной... Жду съ нетерп4темъ в ... 
Что же теперь д&лать? Уйхать, увезти ее?.. Лагерное вре- 
мя, ни за что не отпустятъ... И куда увезти?.. Переехала. 
То-есть выгнали? Мужъ звФрь... Ну да, разумеется... 
Огласка, скандалъ, оскорбления! .. Каково ей?.. Просто 
«ердце упало, •• Надо къ ней 4хать... сейчасъ... Обдумать, 
успокоить ее... Сразу ничего не придумаешь. Мысли спу- 
тались, Сбились... Главное— УСПОКОИТЬ... [Садясь и хватаясь вы 
голову]* Что я над&лалъ, что я над 4 л ал ъ!.. 

ЯВЛЕН1Е1У. 
Сильвачевъ и Ветепкекйжж. 

ВЕТЕНСК1Й. Скажи пожалуйста, что у тебя творится? 

сильвачевъ {с* испугом*]. У мена? 

ВЕТЕнрк1й. Помилуй! Твой Власъ менялся иъ какого- 
то мальчика. Тотъ вырывается, оретъ... 

сильвачевъ [идя въ двери]. Ахъ, этотъ Власъ!.. 

ветенск1й [удерживай его]. Успокойся. Я выручилъ маль- 
чика. Улепетываетъ во воЬ лопатки. А ч*Ьмъ провинился 
онъ, твой личарда такъ и не соизволилъ сказать. 

сильвачевъ. Да ничймъ... Записку принесъ. 

ветенск1й. Пасквиль? 

сильвачевъ, ШИкгь!.. Отъ нея... Вира пишетъ. 

ВЕТЕНСК1Й. Кто? Ха, ха, ха! Хорошъ сюрпривъ ВЬрочкЪЕ 
Нужное послате и въ ответь — трепка! Ха, ха, ха) 
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сильвачевъ. Ну, можешь судить, въ ваши положеш* 
ставжтъ меня этотъ дуравъ! [в* вояенш ходиъ во вцеж*]. 

ветенск1й. Вольно-же сносить опеку лавед! Грубая 
бестгя. Хозяйничаетъ у тебя и во всему этому — взятоф- 
нииъ. Но это не тавъ важно, что-бы очень ужь водно* 
ваться. Помилуй, на теб* лица нЬтъ! 

сильвачевъ. Еще бы... тав1я в4сти!.. 

ВЕТЕНСВ1Й. Отъ жены что-нибудь? 

сильвачевъ. НЪть. Записка... 

ВЕТЕНСВ1Й. Да, да, да! Что же такое? 

сильвачевъ. А видишь... Да лучше прочти. 

ВВТЕНСК1Й (прочм* шиеву ■ сметнул*). Д*ЛО дрянь! Я 

во всякихъ передйлкахъ бывалъ, но отъ люббвныхъ изба- 
вилъ Господь. Никогда не связывался съ порядочной жен* 
щиной. Что же ты думаешь дйлать? 

сильвачевъ. Я просто голову потерялъ. 

ВЕТЕНСК1Й. Вижу. 

сильвачевъ. И какъ это могло обнаружиться! .. такъ 
скоро! 

ВЕТЕНСК1Й. Весьма просто. „Спроси у сосЬда, что дома 
делается", говорить пословица. Наконецъ, Верочка при 
лервомъ подоарЪиш, вероятно, призналась сама. 

сильвачевъ. Ты думаешь? 

ВЕТЕНСК1Й. УвЪрень. Нервная женщина. 7 нихъ эта 
порывы естественны. Наконецъ, у женщинъ... я разум Ью 
хороши хъ... любовь всегда близка къ самоотвержешю. Па 
нашему, Верочка проболталась; а по ея выходить, что- 
она „освятила* свою любовь, „все принесла ей въ жертву , 
и прочее. Не разечетливо, глупо, особенно на в&глядь- 
адольтерныхъ иройдохь, но во веявомъ случай— честно н 
даже возвышенно. 

снльвачевъ. Конечно, такъ и должно было случиться» 
конечно... 

ВЕТЕНСК1Й. Но ты досадуешь, что обстоятельства 
треснули тебя по лбу. Да, вся эта истор1я врывается въ 

13» 
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твою жизнь и комкаетъ въ ней все. Это, разумеется, не 
легко. Но интересно знать: что сильнее въ теб*Ь — эта ли 
досада, или учаспе къ женщин*, которой ты, конечно, 
клялся въ любви? 

оильвачевъ. Какая тутъ досада! Ничего ты не по- 
нимаешь! Неожиданность. Знай я, что случится такой пе- 
реворота, я бы все обдумалъ и записка ВЪры не застала 
бы меня въ расплохъ. 

ВВТЕНСК1Й. Тавъ ли? Ты бы волновался, решался и 
ничего бы не предпринималъ. Припомни цв*Ьты. 

сильвачевъ. Что цвЬты? 

ВЕТВНСК1Й. Ты чуть не ц^лую неделю собирался ото- 
слать ихъ В*р4 Дмитр1евн4. 

сильвачевъ. На это были свои причины. 

ВЕТЕНСК1Й. Ну да, предположения, сомнЪшя разныя. 
У васъ всегда такъ. Да ты серьезно любишь В*Ьру, или 
такъ себ4, увлекся? 

сильвачевъ. Нелепый вопросъ! Конечно, серьезно. 

ВЕТЕНСК1Й. Если такъ, то на твоемъ м4ст4 я давно 
бы ужь былъ тамъ, въ сЬренькомъ домик*, у Агафьи. 

сильвачевъ [заеует»ея]. Я и хот'Ьлъ и 4ду сейчасъ. 
рлстепваетъ сюртужъ]. Но все же надо придумать, какъ устро- 
ить, ч1шъ усиокоить В4ру. 

вет<енск1й. Для этого прежде всего надо самому успо- 
коиться. 

сильвачевъ. Не могу. Меня мучаетъ, что я во всемъ 
виноватъ. Пойми! Хорошо-ли, дурно-ли, но ноложеше ея было 
определенное. Она спокойно жила до меня. А теперь? Что 
я дамъ ей въ замйнъ? 

ветенскгй. Чудакъ! Если она сама предпочла твою 
любовь прежнему положенш, о чемъ же мучиться теб4? 
Ты не завлекалъ ее, не ухищрялся, во что-бы то ни стало, 
овладеть ею... 

сильвачевъ. Понятно. 

ветенск1й. Скорее наоборотъ. Ты вероятно, былъ 
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сдержанней съ нею, ч*Ьмъ всяый другой на твоемъ мйст*. 
И почему? Потому что боялся веять на совесть ея судьбу, 
робйлъ. 

сильвачевъ. Не робость, а было надъ ч4мъ заду- 
маться, разумеется. 

ВЕТЕНСК1Й. И выходить по моему. Себялюб1е безха- 
равтерныхъ людей, милый мой. Всё вы таковы. Истинная 
любовь, особенно при обстоятельствахъ исключи тел ьныхъ, 
кавъ у васъ, требуетъ решимости, воли, а это вамъ и 
ужасней всего. Выходитъ, что и тутъ тебя взяли, пока 
ты не остылъ отъ колебашй и страховъ за будущее. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [вшъ фураяиу ж над&ваетъ перчатвн]. „Взяли"! 
Говорить такъ— значитъ не понимать Виры, не знать, что 
эта женщина достойна высокаго уважешя. 

ветенск1й. Ахъ, Боже мой! Разв* я осуждаю ее? Я 
говорю только, что нравственный подъемъ у нея сильнее, 
нежели у тебя. Поэтому не она шла за тобою, а ты за 
нею. Это не исключаетъ ни скромности Виры, ни поря- 
дочности во всЬхъ отношетяхъ... 

СИЛЬВАЧЕВЪ. Ну *Ду. 

ветенск1й. Ободрись и будь молодцемъ. Теб*Ь пред- 
стоитъ серьезно позаботиться о Вир*. Теряться не время. 

сильвачевъ Конечно. Спасибо за учасйе: Отъ нея 
я къ теб*. Постой-ка, кто-то подъЪхалъ... [Смотреть вь ото]. 
Она! 

ветенск1й. В*ра Дмитр1евна? Ну, вотъ что, дружище. 
Мн4 жаль ее и тебя также. Надо васъ выручать. У меня 
есть планъ. Все постараюсь устроить. Иди же, встречай, 
а я пройду чернымъ ходомъ. 

сильвачевъ [горжчо иожимаетъ ему руну]. Спасибо, спасибо 
тебй! 

ВЕТЕНСК1Й. Ступай уЖЬ, СТупаЙ! [Сыьвачевъ уходить]. Если 

женщина беретъ такихъ, какъ мы, то не попадется въ 
просакъ, потому что знаетъ, что беретъ дрянь; а эти... 
В4дь вотъ прекрасный человйкъ, добрый, честный, а 

МОЖНО ЛИ ДОВАРИТЬ ему Судьбу? [Уходить вь боковую дверь]. 
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ЯВЛЕН1Е У. 
Сильвачевъ и В'Вра [Онъ держжтъ еж рун]. 

вфра. Я писала... 

сильвачевъ. Получилъ, получилъ. Сш минуту хотйлъ 
йхать въ те 64. Задержалъ Ветенсшй. 

в фра. Мальчикъ, съ которымъ послала записку, не 
возвращался Мн4 не терпелось... 

сильвачевъ. И прекрасно сделала, что прйхала. Ми- 
лая, МИЛая!.. [Ц*1 У етъ ея руви. Садятся]. Ну ЧТО, какъ? Я былъ 
пораженъ. Я измучился за тебя! 

вфра. Вотъ и хотелось поскорей увидаться... узнать, 
какъ ты примешь... и еще разныя мысли... А вышло у 
насъ вотъ какъ... 

сильвачевъ. Дикая, грубая сцена? угрозы? Голубка 
моя! [Порывисто привдовъ ее въ себЪ и поцъмовалъ]. 

вфра. Н'Ьтъ, милый. Деверь получилъ про насъ аноним- 
ное письмо... 

сильвачевъ [вставая]. И кому это нужно?! Неужели 
Аравинъ? Негодяй! [Прошелся въ волнеши]. 

вфра. Ну, разгорячился. Я не стала скрывать. Что-ни- 
будь одно... Иначе я не могла... 

сильвачевъ [садясь и беря ея руку]. Еще бы! Конечно! 

вфра. Онъ же, Сергий Прокофьичъ, устроилъ такъ, 
что съ мужемъ у насъ ничего не было. 

сильвачевъ. Да-а? Ну, слава Богу! Это мучило меня 
больше всего. Следовательно, ты сама у*хала, а не то, 
чтобы?,. 

вфра. Сама. 

сильвачевъ. Гора съ плечъ! 

вфра. И въ этомъ помогъ СергЬй Прокофьичъ. Отлич- 
ный онъ. Боюсь, что я была слишкомъ несправедлива къ 
нему... преувеличила, придралась... Такъ мн4 нужно было 
и придралась... 
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ЯВЛЕН1Е VI. 
ГГ'Яиже ■ Влаоъ. 

сильвачевъ. Что теб4? 
власъ [вмчжтвльво]. Звали? 

сидьвачевъ [шдя въ сторожу]. Не душить. Ступай! [Вне 
е трогаетсж]. Ступай, сказано теб4! Да не принимать никого! 
власъ. Время ли добрыхъ людей принимать, ежели... 
сильвачевъ [юдпниеь}. Что-о?! Ты, я вижу, хочешь, 

чтобы Я прогналъ тебя, а?! [Подступят]. 

ВЛАСЪ. ДЬ-ла! [Гигвво ввшнуп на В4ру I уходт, ыовнувъ 
дверью]. 

ЯВЛВН1В VII. 
Сильвачевъ и В*вра. 

сильвачевъ. Животное!.. Не обращай внимашя, Вира. 
Онъ несносенъ, но, право, не дурной человйкъ... Ну, да 
что объ этомъ! [Омть ходжтъ въ озабоченным* вндомъ]. Что я хо- 
т4лъ сказать?.. Да! Былъ Ветенсый. Обйщалъ... Онъпри- 
нимаетъ въ насъ живое участие... Я гораздо хуже думалъ 
о немъ... Все обЪщаетъ устроить. Я не знаю еще какъ и 
что, но все будетъ сделано... На б4ду лагерное время, а 
то бы намъ лучше всего у4хать пока... Это бы самое луч- 
шее... О чемъ ты такъ грустно задумалась, голубка моя? 
[Садится « обнажаете ев ташю]. 

въра [въ оодавденвнмъ ввдохомъ]. Мн4 кажется, что ты слиш- 
кемъ... озабоченъ. 

сильвачевъ. Но естественно. • 

въра. И непргятно озабоченъ. 

сильвачевъ. Перестань! При тебЗг я спокойнее, и 
яйтъ ужь той путаницы въ голов* .. Все устроится. Не 
говори такъ, радость моя. 
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вфра. Н4тъ, дай высказать. Меня измучили эти мысли. 
Все случилось вдругъ, изменилось круто и, можетъ быть, 
вовсе не такъ, какъ бы ты желалъ... 

сильвачевъ [съ упрекомъ]. В'Ьра! 

вфра. Хлопоты изъ-за меня, безпокойства... Станутъ 
говорить, осуждать... Тебя это поставить въ нелозкое по- 
ложен! е, даже по хлужбй. Все это пришло теб4 въ голову 
посл^ моей записки. Вотъ и „путаница" въ мысляхъ... 

сильвачевъ [съ нетерп*шемъ]. Ахъ!,. Кончила ты? 

въра. Во всякомъ случай предупреждаю тебя, что им4ю 
средства жить независимо отъ семьи... 

сильвачевъ. В'Ьра, В$ра! Извини, но возмутительно, 
что ты говоришь! За кого ты считаешь меня? 

ВЕРА. Прости, МИЛЫЙ! [Беретъ его руку]. 

сильвачевъ. Разв-Ь я.., 

в ар а [прерываете]. Погоди. Выслушай, Я в*дь не о себЪ 
безпокоюсь, не о своемъ по доженш думаю; а только о теб4, 
объ одномъ тебй. Я хотйла узнать, что тамъ, въ глубин* 
души, не шевельнулось ли у тебя недовольства, досады... 

сильвачевъ. Опять ты свое! 

в фра. Выслушай, милый, не горячись. Это можно не 
выказать, даже подавить въ себ4. Благородный и любя- 
пцй человйкъ такъ и сдйлаетъ. Но то, что западетъ въ 
душу, обнаружится поел*... Мало-ли случаевъ, которые 
могутъ вызвать эти затаенныя чувства, особенно въ нашемъ 
положеши! 

сильвачевъ. Такъ они есть у меня? Ты непременно 
хочешь навязать ихъ мнй? Почему? Говори откровенно. 
Откуда эти сомн4тя? Не потому ли, что я показался теб* 
^непр1ятно озабоченнымъ"? Откровенно, Вира! 

вера. Сомн4н1я явились сами собою, изъ нашего по- 
ложешя. Я затймъ и летала сюда, чтобы все уяснить. И 
теперь же, въ начал*, чтобы потомъ не было сожалей, 
досады.,. Потомъ я можетъ быть не переживу этого!.. И 
довольно было взглянуть на тебя... 
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сильвачевъ. Чтобы сомнйтя укрепились? Понимакк 
Я растерялся, не съум&лъ успокоить тебя. Вотъ что скажу 
я на это. Челов'Ькъ съ характеромъ сразу сообразитъ все 
и пойметъ, какъ ему действовать. Ояъ ни на что не за- 
крываетъ глаза, рЗшштеленъ и спокоенъ. Я не таковъ и 
жестоко поплатился за это въ жизни. Ты знаешь. Вся моя 
сила — любовь къ теб4. 

в фра. Милый! 

сильвачевъ. Она дастъ мн4 и твердость и уверен- 
ность въ себе и спокойств1е! Ну, а сомнЬтя твои— клянусь! 
тени ничего такого не было у меня, — недовольства, или 
досады— тени не было, вера! 

ВФРА. ПроСТИ, МОЙ ХОрОППЙ! [Лоц-Ьювала его]. 

сильвачевъ. Одна забота, одна мысль у меня: чтобъ 
тебе было хорошо; чтобъ я съумелъ это устроить; чтобъ 
ты, радость, сокровище мое, была довольна и счастлива! 

в фра. Я счастлива, милый^ такъ счастлива!.. [Порывисто 
обняла его и цълуетъ]. 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната. Въ задней сгвн* отворенная дверь въ садъ, направо дверь въ при- 
хожую и окно, на1*во— въ спальню. Обстановка простая, чистенькая и ве- 
селенькая. 

ЯВЛЕН1Е I. 
В*ра [съ шитьемъ] и Агафья [видятъ]. 

вфра. Спасибо, Агафьюшка, что зашла навестить. Гд-Ь 
же ты на богомолье была? 

агафья. А въ пустыни. Видь икону вчерась оттуда 
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подняли. Самъ алхарей... Къ намъ въ городъ перенесли 
Царицу Небесную. Алн забыла? 

вфра, Ахъ, да, да! 

агафья. Видно, все-то ты зд4сь перезабыла... И какъ 
у насъ поживаютъ— не спросишь... Поглядела бы, какая 
въ НикандрЪ Прокофьичй перемена... 

вфра. Не надо. 

агафья. Да в4дь я къ тому.:. 

въра. Не надо. Перестань! 

агафья. Ну, перестану, перестану, коли слышать не 
хочешь! [Молчаше. В4ра сиониаась надъ шитьамъ. Иголка ея быстро 
хелыаетъ]. 

вфра. А Сергий Прокофьичъ? 

агафья. Да все, матушка, жЬту. Тогда асе уЬхалъ, 
какъ ты. Съ т4хъ поръ ни слуху, ии духу. [В*ра ищем 
вздохнула]. Такъ вотъ какъ ты устроилась! Хорошо- И у насъ 
говорили, что хорошо у тебя на усадьб*. 

въра [съ досадою]. А почемъ знаютъ въ город*, какъ и 
что у меня? 

агафья. Хе-хе! А ты думаешь, что уЬхала, такъ о 
тебй и забыли? Во-на! Еще какой говоръ идетъ! 

ВЪРА. БаКЪ МеНЯ ЭТО бЪСИТЪ! [Обрываетъ нитку]. 

агафья. Что делать! На чужой ротокъ .не накинешь 
платокъ. [Встаетъ]. Ну, матушка, я пойду. 

вфра. Куда-же? Посиди! 

агафья. И пора, да и то сказать: какая отъ меня ра- 
дость? Только разстройство. Все о томъ болтаю, что теб4 
забыть нужно.. . 

в фра. Посиди, Агафьюшка, я теб4 рада. Разскажи что- 
нибудь. 

агафья [садится]. Что же теб4 разсказать? Про себя Ниш- 
то? [Зорю на нее поглядим]. Изволь. Послушай, какую мн4 Го- 
сподь долю послалъ. Разскажу. Въ свою пору была я, ми- 
лая моя, дйвка не изъ послйднихъ. И нрава веселаго, и 
съ лица ничего себ* и работница. Ну, выдали замужъ. И 
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■опался жн* мужъ до вина злюпдй, да буйный. Какъ вы- 
пил ъ, на двенадцать ножей пол&етъ. Вотъ какой. Съ каж- 
дымъ встръчнымъ ссора и сейчасъ въ носъ, да въ рыло. 
Въ буйств* на разбой хаживалъ. Вотъ до чего. И зазнала 
же а съ нимъ горя, натушка ноя! Какъ, бывало, праздникъ 
подходить, я за вытье, потону быть мн4 битой. Ну, и би- 
вал ъ! Такъ бивалъ, что потри недели лежала я почитай что 
безъ памяти, т*ло, бывало, что чугунъ черное. 

въра [нрерываеп]. Ужасно1 И ты терпела?! 

агафья. Какъ быть-то? Судьба. Господь терпЪлъ, да и 
намъ вел&лъ. Однако не въ ноготу стоновилось, особливо 
какъ сталъ нужъ грозить, что и вовсе убьетъ. Приходило 
на мысль руки на себя наложить. Что жъ, думала я: нужъ 
въ т4л4 волёвъ, а душа ноя. Да Богъ спасъ. — И такъ-то 
мучилась я безъ малаго двадцать годовъ. Шутка? Гнись, 
да бодрись— что делать? И не только стороннимъ кому, а 
и роднынъ никогда про это не сказывала. Боже избави! 
Даже осерчаю, бывало, какъ начнутъ спрашивать, да жа- 
лить. — Вотъ, натушка к&къ— бываетъ— люди живутъ. Не къ 
твоей судьбе прировнять! 

въра [въ вомешж]. Вотъ ты къ чему свела! Ну, это напра- 
сно. Я ничьихъ сов&товъ не спрашиваю. Худо ли, хорошо 
ли я поступила — такъ тому и быть. 

агафья. Твоя воля, матушка. Кто вь гр&х1ц тотъ и въ 
отв4т4. Известно. [Помохчал]. Что жъ ты все такъ и будешь 
здЬсь проживать? 

вфра. Н4тъ... Думаю переехать въ Москву. 

агафья. Съ нимъ?.. Стало быть, онъ тамъ о мЬстй хло- 
почетъ?.. [В*ра не отв*чаетъ]. Какъ выйдетъ мйсто, такъ вы?.. 

вфра [орерываетъ съ досадою]. Ну да, да! Нельзя же здЪсь 
оставаться. Что будетъ — увидимъ. 

АГАФЬЯ [тяжело вздохнула. Подумавши]. По крайности ВОТЪ ЧТО 
скажи, бол&зная моя. Люблю в4дь я тебя крепко. Потому 
и спрашиваю. Какъ вы между собой? 

ВФРА [оножыа работу, съ ожнвлешемъ] . А ВОТЪ какъ, Агафь- 
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юшка: и не думалось и не грезилось, что можно любить 
такъ. Хорошо мн* съ нимъ, такъ хорошо, что я ни опрош- 
ломъ не думаю, ни впередъ не загадываю. Онъ такой доб- 
рый, благородный, прекрасный! 

агафья. Ну, слава Богу. Хоть это-то. И спокоенъ? 

вфра [задумалась]. Этого не скажу... Ужь характеръ та- 
кой у него... 

агафь'я. Знаю. То и горе, что за такимъ крЬпко не 
жить. Ну, да что будешь делать? А ты его поддержи, когда 
успокой, когда ободри. Только любилъ бы, а то все ладно 
будетъ. [Поднимается]. ЗагЬмъ прощай, матушка. Напоила, на- 
кормила, приветила. Спасибо теб4. 

вфра. Посиди! 

агафья. НЬтъ, матушка, пора, пора. Засиделась. 

вфра. Ну, что д4лать! Дай хоть провожу. За садомъ 
по полевой дорожки ближе теб4, ч4мъ по большой дорог* 
идти. 

АГАФЬЯ. Ну ЧТО ЖЬ, ПрОВОДИ, ПРОВОДИ! [Уходятъ въ садъ] 



ЯВЛЕН1Е Н. 
Авва. Марковна п Аравинъ [изъ прихожей]. 

анна марковна. Вотъ гд*Ь голубки свили гнйздышко! 
Очень мило. 

аравинъ. Среди полей-съ, въ поэтическомъ уединенш, 
ха-ха-ха! 

анна марковна [осматривается]. Се п'ез* раз та1 йи <;ои*. 
А! портретъ мужа! Въ вйнкй изъ цв*Ьтовъ и зелени... 
[Съ гримасой]. Мещанская идиллхя, 

аравинъ. Совершенно вЪрно-съ. Уголокъ этотъ устро- 
илъ имъ господинъ Ветенсюй. 

анна марковна. Соивш? — Не исправимъ! 

аравинъ Это была заброшенная усадьба. Какъ изво- 
лите видеть, все отделано заново: мебель, обои... Вл4зло 
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въ копеечку-съ И сюда-то супругъ вашъ, такъ сказать, 
нрилетаетъ на крнльлхъ любви, ха-ха-ха! Кстати отъ го- 
рода близко. 

анна марковна* Да, они не дурно устроились. Ого1ев 
<1е $епв!.. Я очень признательна вамъ, шошпеиг Аравинъ, 
что вы довели обо всенъ этомъ до моего свйдйшя. 

аравинъ. Почелъ долгонъ поставить въ известность... 

анна марковна. Мегсь Сначала, получивъ ваше пись- 
мо... отъ лица совершенно мне неизвестна™... я подумала, 
что это пасквиль; но вскоре ваше любезное участие объ- 
яснилось, а дальнейшая переписка наша открыла мне все. 

аравинъ {«ъ ноиоюнъ]. Вашъ покорный слуга, Анна Мар- 
ковна. 

анна марковна. Но долгъ платежемъ красенъ. Мне 
бы хотелось быть вамъ полезной. 

аравинъ. Въ сношешяхъ, который а осм-Ълился завя- 
зать съ вами, мною руководило безкорыстное чувство, по- 
верьте! •• чувство глубокаго уважешя и учатя къ женщи- 
не, права которой такъ нагло попраны. .. 

анна марковна. Надеюсь, дело не трудно поправить. 

аравинъ [мрадшо]. Но если вы настолько внимательны^ 
что расположены въ пользу моихъ интересовъ... 

анна марковна. О, совершенно. 

аравинъ. То мне остается благодарить, искренно бла- 
годарить васъ. [ц*дут еж ружу]. Принимая во веимаше, что 
вашъ достойный братецъ— главный директоръ дороги, на 
которой я служу... 

анна марковна. Въ самомъ деле? А ваше место? 

аравинъ. Весьма незначительное... по технической ча- 
сти... 

анна марковна. Л напишу* Совд&шип охотно для ме- 
ня сделаетъ. Вы скажете потомъ, чего бы хотели. Теперь 
вьбуДУ* [Аравжть иаиетеж]. Однако где же она? 

аравинъ. Если не ошибаюсь, вотъ мелькнуло ея платье, 
ВЪ Саду... Да, Она-СЪ. [В*ра проходжтъ въ гжубжж* жарю» сцежу]. 
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АННА МАРКОВНА [нвинувъ ртсе-пег]. Эта-а?! [Усмвхяулсв]. 

аравинъ. Увлечься ничтожествоиь, нм'Ья счастье обла- 
дать такою супругой!.. 

анна харковна [съ вроше!]. П рагай, дав уоп8 Уои1ех 
те Ыге дев согарНтеп18? Интрижка не есть увлечете, 
топ81еиг Аравинъ. — Однако интересно взглянуть, какъ у 
НИХЪ?.. [Уходить нахвво]. 

АРАВИНЪ [быстро потмраетъ рукв]. О, ЧрвЗЪ Эту барЫНЮ МО- 
ЖНО отлично обделать д* лишен 1 .. А если приволокнуться? 
Ч*мъ чортъ не шутить?.. Пожила, но не дурна... изящна, 
пикантна... Холодная самоуверенность, врошя— люблю! Вотъ 
ужь гд4 ни капли сентиментальности. Скорее страстность, 
даже цинизмъ. Отчего и не пуститься въ амуры? Кто умно 
ведетъ д*ла съ женщинами, никогда не проигрываетъ. 

анна марковна [входж]. Однако, они устроились со* 
всЬмъ по семейному! 

аравинъ. Я вамъ докладывалъ. 

анна марковна. Я не знаю этой женщины; но не 
нйкоторымь мелочамъ обстановки, отчасти познакомилась 
съ нею 

аравинъ. Она съ характеромъ. 

анна марковна. Какъ велико ея вл1яте на моего 
мужа — а оно несомненно— мы вскоре увидимь. Но воз- 
можно, что меня вннудятъ на некоторый особенный меры... 
Могу ли я положиться на васъ? 

аравинъ. Бесу словно, во всемъ-съ. 

анна марковна. Напримеръ, вы мне поможете войти 
въ сношения съ... какъ его? Раэваловъ? 

аравинъ. Ея мужъ? Р&зваловъ-съ, Никандръ Про- 
кофьичъ. 

анн|а марковна. Говорить, онъ грубъ и кутила? 

аравинъ. Севертевн'Ьйппй сноть. 

анна марковна. Т4мъ лучше. Конечно, я предцояа** 
раю крайнюю *&ру; едва ли въ ней встретится надоб. 
ность; во если бы... 
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аравинъ. Повторяю, а вееь къ вашим* уелугамъ. 

АННА МАРКОВНА. МвГС1. [Пожала ему руку]. Ви ОЧвНЬ 

милы. Я постараюсь быть вамъ полезной. [Аравяаъ цЪлуетъ 
ея руку]. Особа эта, кажется, идетъ сюда. Пока до сви- 
данья. Я напишу брату. Напомните. [Аравмнъ еще разъ ц*- 
луетъ ея руву I удаляется вправо]. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 
Аьжжл Марковна и ЬГЪра.. 

ВФРА [въ саду]. Лошади... пр&халъ! [Вб4гаетъ на балвонъ]* 
Яша! [Вошла и взумнлаеь] 

анна марвовна. Его жена. 

В ФРА. Же-на?! (Отступила]. 

анна марковна. Вы поражены и непргятно поражены. 
Натурально. Стремились въ объяпя мужа и налетаете на 
жену, ха-ха! Мужъ мой не меньше васъ былъ смущенъ моимъ 
возвращешемъ. Онъ такъ смешно растерялся, такъ странно 
принялъ меня!.. Я тотчасъ догадалась, что д4ло не чисто 
и вскоре узнала все. Въ вашемъ городишки это дЬло 
одной минуты. И такъ: любовь, да еще какая! пылкая, 
романическая, съ побйгомъ, ха-ха! Узнаю гд* гнездо мо- 
ихъ голубковъ е1 те уоия. 

вфра. [про себя]. Опомниться не могу! 

анна марковна. А вы премило устроились, да. Уеди- 
ненный хуторокъ, заброшенная усадьба, роща... Миленьшй 
нейзажъ во вкус* Фета. Подъезжая, мн4 даже вспомни» 
дись его стихи. .. Какъ это?.. „Шепотъ, робкое дыханье... 
трели соловья. •• лобвашя и слезы*. 

в фра. Что же вамъ угодно? 

анна марковна. Ахъ, не принимайте трагическаго 
тона, фи!.. Познакомиться съ вами. Надеюсь, мое любо- 
пытство очень ПОНЯТНО. [Разсматриваетъ ее въ ршсе-пег], Вы- 
боръ мужа не дуренъ, д-да!.. 
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ВФРА [отвертываясь, съ нетсрвМемг]. Ахъ!.. [Подстывает*]. За- 
ч4мъ вы пр^хали? 

анна марвовна. Вотъ наивный вопросъ! Жена прь 
йзжаетъ къ мужу, въ свою семью, а ее спрашиваютъ, за- 
ч*мъ она прйхала! Въ вашемъ... сомнительномъ положены 
тЬмъ неумйстнйй подобный вопросъ, моя душечка. 

в фра. Понимаю. Когда понадобилось бросить мужа, вы 
его бросили; когда разочли, что выгоднее возвратиться 
къ нему — возвращаетесь. На что проще! 

анна марковна. Начать съ того, что никто, а т&мъ 
болйе вы, не въ прав* входить въ мою семейную жизнь. 
Это первое. Затймъ, почему вы думаете, что я „бросила* 
мужа? Васъ уверили въ этомъ, въ извЪстныхъ цйляхъ? 
Возможно. Я у4хала въ Петербургу лечиться, потому что 
здйшше доктора едва не уморили меня. Выздоровела и 
прВзжаю домой. [в*ра усм*1нулась]. Я понимаю, что вамъ не 
нр1Ятно мое воэвращете... 

вфра. Не обо мн4 р4чь. Если бъ вы додумали, на- 
сколько оно пр1ятно Якову Андреичу, то, можетъ быть, 
отдумали бы пр14зжать... 

анна марковна. Однако нельзя сказать, чтобъ вы 
-были скромнаго о себ4 мнйтя!.. 

вфра. Но кто дудаетъ только о себ4, тому свойственно 
ни во что не ставить другихъ. 

анна марвовна. Напримйръ, ваше положеше, душечка, 
едва ли можетъ тронуть меня настолько, чтобы проливать 
надъ нимъ слезы. 

в фра. Опять не обо мн4 р4чь. Я знаю, чего отъ васъ 
ожидать... 

анна марковна. Дйлаетъ честь прозорливости вашей. 

вфра. Глупо было бы говорить съ вами какъ съ сердеч- 
ною женщиной. Повторяю: все д'Ьдо въ счасйи Якова Анд- 
реича. Вы, конечно, знаете, что онъ не можетъ имйть 
добрыхъ чувствъ къ вамъ... 

анна марвовна. С'ез1 %етй\\\ 
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в фра. Что ихъ не было и не будетъ; что вся ваша 
«сила — въ его уступчивости, добротб, словомъ въ слабости 
его характера; что онъ будетъ вдвое несчастнее съ вами, 
нежели былъ до того, какъ вы разошлись. Зная все это, 
неужели вы можете сознательно губить человека? Да, гу- 
бить! Поступить тавъ способна только черствая эгоистка, 
женщина, у которой йи порядочности, ни чувства соб- 
ственна™ достоинства. Только такая! 

анна марковна. Ну-съ, я териЬливо выслушала вашу 
галиматью, моя душечка, и только потому, что персона 
подобная вамъ не можетъ оскорбить порядочную женщину... 

вфра. О, васъ ничймъ нельзя пристыдить, нич&мъ!.. 

анна марковна [злобно]. Особенно содержанки моего 
мужа, которому вздумалось позабавиться отъ скуки, 

въра [гн&вно]. Вы лжете! 

АННА МАРКОВНА. Ого! 

въра. Да, лжете, клевещете! 

анна марковна. Ха-ха-ха! Знаете ли, душечка, мн$ 
очень васъ жалко, не шутя. Вы такъ серьезно все прини- 
маете... Домикъ построенный на пески... 1а реШе атои- 
геМе еп ^ие8Йоп... представляется вамъ какою-то тверды- 
ней. Любовь... Вы удивительно наивны въ любви... Ска- 
жите, вы очень въ него влюблены? 

въра. Мы кончили. Я не удерживаю васъ. 

анна марковна. См*шная! Если вы забыли стыдъ, 
святость долга, высошя обязанности жены... 

в фра. Вы говорите объ нихъ, вы?! 

анна марковна. То конечно влюблены какъ кошка. 
Иначе я въ прав* считать васъ за вАтреную особу... ипе 
сопгеизе... которая падка на любовныя похождешя и ч&мъ 
ихъ больше, гЬмъ считаетъ себя счастливей. 

вфра. Я велю подать вашихъ лошадей. 

анна марковна. Да она уморительная! А, кто-то прь 
4халъ! (Глядя въ оно). Муавъ. Кстати! Идите же встречать, 
киньтесь въ объяйя, ха-ха-ха! 

Ж. В. ШШШШЖОЫЙ. 14: 
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ЯВЛЕН1Е IV. 
Т*-ясе и Сильвачевъ. 

сильвачЕвъ. Зд4сь! Такъ и зналъ! такъ и зналъ, что 
ВЫ сюда явитесь! [Брссаетъ фуражжу]. 

Анна нарвовна. Полюбоваться да ваше счастье. Еще 
бы! Въ наше время это большая редкость. 

сильвачЕвъ [В*р4]. Оставьте насъ. Мнй нужно пого- 
ворить съ нею... решительно, навсегда! 

лнна марковнА. Однако! 

сильв ачЕвъ. Пора положить конецъ!.. Довольно! 

лнна марковнА. Яковъ Андреичъ, я начинаю бояться 
[В*р*]. Какой онъ сталъ у васъ грозный, ой-ой! 

сильвачевъ (пожавъ руву в*ры). Оставьте насъ. 

въра. Да, Яковъ Андреичъ, объяснитесь решительно 
и разъ навсегда! Докажите, что вы живете не для обста- 
новки и удобствъ женщины, которая только въ этомъ ви- 
дитъ ваше значеше.!. 

сильвачевъ. Все, все! 

в фра. Вы довольно намучились и не захотите опять на- 
деть на себя ярмо, хотя имЪютъ наглость воображать, что 
принудить васъ къ этому и естественно и очень легко. 

[Уходить къ себя, гн&вно взмянувъ на Анну Марковну]. 

ЯВЛЕН1Е У. 
Анна Марковна I Сильвачевъ. 

анна марковна. Гмъ! УоИа ип уга1 соир (Гёрегодо 
роиг ехИег ип ашоиг ргорге, ха-ха-ха! 

СИЛЬВАЧЕВЪ (подходя къ жен*, въ смьномъ В01Н6Ш1]. Когда ВЫ 

оставите меня въ покой? Когда перестанете мучить? 
анна марковна. Мучить? Какъ это громко! 
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сильвачевъ. Съ первыхъ дней нашего супружества 
началась эта мука. Ваши капризы, сцены, пошлое кокет- 
ство, вашъ грубый эгоизмъ — оскорбляли, унижали меня по- 
стоянно и передъ всеми. Я им4лъ слабость уступать вамъ; 
ласкою, просьбами старался смягчить васъ. Къ чему по- 
вело это? Къ тому, что вы стали третировать меня, какъ 
лакея, и безстыдно заводили интриги у меня на глазахъ! 
Я близокъ былъ къ тому, чтобъ пустить себ$ пулю въ 
лобъ отъ всей этой каторги... 

анна марковна. Несколько напоминаетъ бульварную 
трагедш. Ну-съ? 

сильвачевъ. И пустилъ бы, еслибъ вы не уЬхали съ 
князькомъ въ Петербургъ. 

АННА МАРКОВНА. КОНЧИЛИ ВЫ? 

сильвачевъ. Бы уъхали. Все было кончено между 
нами. Я могъ просить развода и получи лъ бы его. Но вы 
считали себя въ прав* пользоваться моимъ трудомъ; вы 
требовали денегъ и грозили возвратиться, когда я запаз- 
дывалъ высылать ихъ. Я посылалъ все, что им4лъ, я отпу- 
палея отъ васъ... 

анна марковна. Неужели? Сев! (гор й)П... 

сильвачевъ. Вы это знали и не стыдились этого. Какъ 
назвать женщину, которая такъ посту паетъ? Есть у ней 
совесть, честь? И поел* всего вы пргЬзжаете, какъ ни въ 
чемъ не бывало!.. 

анна марковна. Не во время. Соглашаюсь. И вотъ 
причина вашихъ громкихъ Фразъ и вульгарныхъ обвиненхй. 

сильвачевъ. Такъ, или не такъ, но я решительно 
объявляю, что не стану жить съ вами. Я стряхну съ себя 
положеше, которое имйлъ слабость сносить. Я свободенъ 
жить, какъ хочу. 

анна марковна. О, да это бунтъ! Вотъ что значить 
влюбиться! Удивительно, какъ я до сихъ поръ не въ обмо- 
рок*. Будьте любезны прочитать эту телеграмму. [Доспеть 

14* 
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ее изъ сумочки ж подаетъ]. Получила сегодня. НадЪюсь, она ни- 
сколько васъ успокоитъ. 

сильвачевъ [чжтаетъ]. „Вашъ мужъ переводится въ 113 
полвъ, близь Варшавы"... Что это значить?! 

анна марковна. Сегодня же вы получите телеграмму 
о томъ, чтобы немедленно сдать баталюнъ и отправиться 
въ м-Ьсту новаго назначешя. 

сильвачевъ. Ваши происки?! Понимаю! 

анна марковна. Скажите лучше — забота о васъ. Ахъ, 
какъ вы опустились! Вы ничего не замечаете и не хотите 
видЪть, кром* этого уголка, съ его мещанскими прелес- 
тями. Между тЬмъ, вы въ невозможному въ нелЪпомъ по- 
ложены. Такъ продолжаться не можетъ. Вы — басня всего 
города. На васъ указываютъ пальцами, какъ на трактир- 
наго ловеласа. Офицеры краснйютъ за васъ, начальство 
хмурится... 

сильвачевъ. Теперь понятно, ч*мъ вы добились моего 
перевода. Прекрасно! [Рветъ телеграмму въ мочи]. Я выхожу 
въ отставку. 

анна марковна. Чтобы остаться безъ куска хл4ба? 
Этого не будетъ, Яковъ Андреичъ. 

сильвачевъ. Будетъ-съ! 

анна марковна [энергично]. Не будетъ, повторяю вамъ. 
Или я подниму такую бурю, что вы же станете умолять, 
чтобы я пощадила ту, которую вы такъ обожаете. Вашимъ 
рЪчамъ я не придаю значетя, что — надеюсь— и доказала, 
терпеливо выслушавъ всякШ вздоръ; но дйло... д4ло креп- 
ко въ моихъ рукахъ, Яковъ Андреичъ. И это для вашего 
же блага, для блага семьи. 

сильвачевъ. 7 меня н4тъ семьи. 

анна марковна. Вы это говорите вашей жен$? — За- 
бавно! 

сильвачевъ. Между нами все кончено. 

анна марковна. Ошибаетесь. Какъ ваша жена, я хочу 
и буду занимать должное положете. Я не дура, чтобъ не 
оградить себя отъ вашей связи съ какою-то мещанкой... 
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сильвачевъ. Вы... вы мизинца не стоите этой жинщины! 

аяна марковна. Очень любезно! Я и не стану марать 
себл сравнешемъ съ нею. Наконецъ, между нами есть дру- 
гая, священная связь: сынъ. 

сильвачевъ. Сынъ?! И у васъ повернулся языкъ ска- 
зать это?!. Вы отлично знаете, что это не мой ребенокъ. 

анна марковна. Вы хотите очернить меня, чтобы найти 
оправдаше вашей пошлой интриги... 

сильвачевъ. Невыносимо! 

анна марковна. Благородная цЬль! Но ребенокъ но- 
ситъ вашу фамилш... 

сильвачевъ. Каюсь, что допустилъ это! 

анна марковна. Вслц вы отвергаете сына, чтобъ онъ 
не стоялъ между вами и вашей любовницей, то въ метрик*, 
документально вы значитесь его отцемъ, следовательно обя- 
заны по отношешю къ нему родительскимъ попечешемъ. 

сильвачевъ [въ жотуыею!]. Я ненавижу васъ! Прокли- 
наю тотъ часъ, когда мы встретились съ вами! 

анна марковна. Сожалею; но это не помЪшаетъ мн*Ь 
овладеть положешемъ и за зло платить вамъ добромъ. 

сильвачевъ [быстро нфдюдя гь ней]. Послушайте! Уезжайте! 
уЬзжайте сш минуту, не то я ?а себя не ручаюсь!.. 

анна марковна. Уйхать и оставить васъ въ сладост- 
номъ Ше & Ше? Н4тъ, пора этому положить конецъ, Яковъ 
Андреичъ. Я безъ васъ не у4ду. 

СИЛЬВАЧЕВЪ. ЧТО-СЪ? 

анна марковна. Да. А если вы вздумаете пргЬхать 
сюда еще разъ, то встретитесь... съ мужемъ вашей атап*е, 
съ Разваловымъ. Я позабочусъ объ этомъ. Онъ горитъ 
нетерп'Ьшемъ разделаться съ вами. Вообще посл*дств1я 
для любовниковъ выйдутъ плачевны я, ха, ха! 

сильвачевъ. Не шутите этимъ, Анна Марковна, ой 
не шутите! 

анна марковна. Я говорю совершенно серьезно. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [вн* себя]. Если ты осмелишься... я.,, я не 
отвечаю, что случится съ тобою!! 
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анна марковна. Представьте, что я ни крошечки васъ 
не боюсь. Полно фиглярничать! Впрочемъ, уЬдемъ въ Вар- 
шаву, съ васъ какъ рукой сниметъ все это. Танъ вы 
вскоре получите полкъ... МиЬ обещано... Некогда будетъ 
волноваться по пустякамъ... 

сильвачевъ [отходя, упавшим* гоюсомъ]. Напрасныя ожи- 
датя, 

анна марковна [про себя]. Стихаетъ! ИослЬ вспышки, 

ИЗЪ него ХОТЬ веревОЧКИ вей. [Мужу, приближаясь въ нему]. А 

вдЪсь все войдетъ въ прежнюю колею. Поплачутъ и ут4- 
шутся. Не безпокойтесь. .. Однако, нора. [Надъваетъ перчатву], 
УспЪемъ дома наговориться. 

сильвачввъ. Давно жду-съ. Прошу васъ! [Увааываетъ на 
дверь]. 

анна марковна. Я уже сказала, что мы 4демъ вм4сгЬ. 

сильвачевъ. НЬтъ! 

анна марковна. А! Въ такомъ случай и я не 4ду. 
[Саднея]. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [молча ходить больший шагами. Вдругь останавли- 

ваатея]. Все равно, идемте! 

АННА МАРКОВНА [ветавтъ]. Вашу руку. 

сильвачевъ. Вамъ угодно шутить? 

анна марковна. Нисколько. Будьте же вежливы съ 
женщиной. [Съ хуваво! ухыбжо!]. Наконецъ, это васъ ни къ 
чему не обязываетъ. 

сильвачевъ. Лошади ждутъ. [Пошел жъ двери]. 

анна марковна [садится опять]. Вы до того одичали, что 
забыли всякое прилич1в, Яковъ Андреичъ! 

сильвачевъ [гя*вно]. Если ужь нЬтъ другаго средства 
заставить васъ уЬхать отсюда... 

АННА МАРКОВНА. Н4тъ. [Сильвачевъ подходить, она беретъ 
его водъ руиу н оба направляются въ двери]. 
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ЛВЛЕНГЕ П. 
Т *-ж е и В * р а. 

вера [вхоатъ олъва]. Яволъ Андреичъ!.. вы уЬзжаете?. 

Анна марковна. Да, душечка, уЬзжаемъ. Л ревнива 
и боюсь оставить васъ съ глазу на глазъ. Вы что-то хо 
тите сказать? 

сильвачевъ [выевоФодмвъ ружу, подходить въ в*р*]. Не слу- 
шайте ее!.. 

въра [Ане* Марвовв*]. Вамъ я сказала все и, кажется— 
откровенно; а что сказала бы Якову Андреичу — онъ и самъ 
знаетъ. 

сильвачевъ. Я сегодня вернусь . .. непременно. . . Не без- 
покойтесь ни о чемъ. Я все поверну по своему! [Пожаль ев 

руву и быстро уходить]. 

анна марковна. Не верьте, душечка. Ничего онъ по 
своему не повернетъ и къ вамъ я его не пущу. Вы виде- 
лись СЪ нимъ въ ПОСЛ&дтй разъ. [Уходт. В*ра долго емотрвть 
жнь волйдь, потомь броеаетеж вь вреело I отчаянно рндаеть]. 

ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 

Прежняя комната у Равваловыхъ. На всеиь занятно запуст*шв в безнорядок*. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Никандръ ПрокоФьичъ [свдвть 8а етаваномъ чая] и 
АгаФья. 

никандръ прокоф. [допжвая чай]. Ну-ка, Агафьюшка, 
стаканчикъ еще! 

агафья. Сейчасъ, батюшка, налью. [Уяоевтъ отавань въ 

«нежную комнату]. 
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НИВАНДРЪ ПРОВОФ. [посвистал ■ р'Ьзко перем*ш* позу]. Фу* 
ТОЩИЩа ваваа! [Агафья ввоежтъ наято! стакаюь]. А Себ4 ЧТО же? 

агафья. Напилась, благодарю покорно. 

нивандръ провоф. А знаешь что? Я совсЬмъ пере- 
тащу тебя жить въ себФ... [съ усм*шкоМ] замйсто хо8яйви... 

агафья. Рада служить твоей милости, а это... въ хо- 
зяйвй приравнивать меня не хорошо; грешно этимъ сме- 
яться, отецъ мой. 

нивандръ провоф. 7 тебя все грешно. 

агафья. Потому со зла ты это сказал ъ, про хозяйку, 
со зла. 

нивандръ провоф. Ну, полно! А жить перетащу. Домъ 
запустЪлъ... Сразу осиротЪлъ я... Хоть бы домовой за- 
велся, все-бъ веселее. 

агафья. И, что ты, что ты, отецъ мой!.. Тьфу! Съ 
нами врестная сила. Долго ли навливать! А-ахъ!.. Теперь 
безпремйнно двери закрестить нужно, да богоявленсвой 
водою въ углахъ окропить... Ишь что обрехнулъ! 

НИВАНДРЪ ПРОВОФ.. ОкроПДМЪ. [Довмъ чаМ I встал]. И 

вуда братъ запропастился, Сергий?! 

агафья. Было отъ него письмо-то, али нЪтъ? 

нивандръ провоф. Всего одно изъ Нижняго отписалъ. 
Хочу, писалъ, по Волги проехаться, значитъ внизу, на 
Казань, Самару, Царицыяъ... 

агафья. М^ста хороппя. Знаю. 

нивандръ провоф. Съ т4хъ поръ ничего не известно, 
вотъ ужь... сколько?, да, съ мЪсяцъ прошло... Меня сум- 
лйте даже беретъ: здоровъ ли, не случилось ли чего? 

агафья. Господь милостивъ. Кабы, помилуй Богъ, за- 
хворал ъ, отписалъ бы, потому в&въ на чужой стороне хво- 
рому? Нить. А тавъ онъ... делами позадержался, иль что... 
Въ пути не видать время-то. 

нивандръ провоф. И у&халъ — удивилъ. Однимъ ча- 
сомъ собрался. Зач4мъ? Куда? Тавъ мн4 за него безпо- 
войно! 
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агафьд. Богъ жилостивъ. ПрИдотъ. А ты молебенъ от- 
служилъ бы заздравный... 

ЯВЛЕН1ЕН. 

ТМЬ-ясе я Степанъ [входить поспешно]. 

степанъ. Сказываютъ, Сергий Прокофьичъ пргЬхали» 

агафья. Ну вотъ! 

никандръ прокоф. Ужели?! Гд4 же, гд* онъ? 

степанъ. Давешь пр^халъ, на раннемъ по4зд4. 

никандръ пробоф. На раннемъ? Не можетъ быть! 
Такъ гд* же онъ? Соврали, а ты... 

степанъ. ВЪрно. Видели ихъ. Со сташци, вишь, взяли 
оша дей, да прямо къ доктору поехали, къ Красноглазову. 

никандръ прокоф. Ну? 

степанъ. А забравши доктора... туда... на хуторъ. 

никандръ прокоф, Съ докторомъ? 

степанъ. Точно такъ. Надо полагать, дорогой узнали 
что-нибудь этакое... Потому, какъ слышно, она не здорова... 
[тихо, потупившись] В'Ьра Дмнтревна... 

никандръ прокоф. Кто теб4 набрехалъ? Набрехали? 

СТЕПАНЪ [разсматривая и потрогивая р*вьбу па спинкЪ кресла]. НЬтъ, 
оно точно... Слухъ былъ... Правильно.. . 

агафья [прослезилась]. Голубушка моя! 

степанъ. Я было и вамъ сбирался сказать., да... 

никандръ прокоф. [съ уюр#мъ]. Сбирался! 

степанъ. Коли она одинёшенька тамъ... да захворала... 
оно точно... Потому какая тамъ помощь, призоръ?.. Ну, я 
итого... 

агафья. Напрасно не сказалъ, Дукьянычъ, напрасно!.. 
Хоть мн* бы .. Я бы къ ней, болезной, въ тужь бы ми- 
нуту... 

никандръ прокоф. Слава Богу^ хоть братъ-то пргЬ- 
халъ! слава Богу! 

степанъ. Ужь и я такъ-то, Никандръ Прокофьичъ. 
Насилу дождались. [Уходить]. 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 
Никандръ ИрокоФьичъ и Агафья, 
никандръ провоф. Теперь отлегнетъ... Полно одному 

куковать!.. Теперь... Какъ-то тамъ? [Остановился передъ горшюмъ 

с* цветами' ■ задумчиво прооуетъ землю]. Земля точно камень... Безъ 
призора что значитъ... [Этакъ цв4ты и въ отдЪлку повя- 
нуть... Агафья! 

агафья. Что, батюшка мой? ч 

никандръ прокоф. Ты бы того... лейку взяла бы, а?.. 
взяла бы, да полила цв*ты-то... 

агафья. И какъ мн* самой объ этомъ не вспомнилось! 
А-ахъ, дура старая, право дура! [Уюдитъ]. 

никандръ прокоф. Да, безъ призора они того... [Вздох- 
нуль]. Надо садовника позвать, пусть пересадитъ каые... 
Не велика радость отъ нихъ, чахлыхъ-то! [Агафья вхлджть съ 
леивою]. Постой старая! Дай Я самъ... [Съ озабоченнымъ видонъ 
воливаетъ цвЪты. Агафья утирает* слезы]. А ПОМНИШЬ. •• ПОМНИШЬ, 

въ какомъ они были у насъ порядки?.. 

агафья. Какъ] не [помнить! В4дь ужъ какъ] она за 
ними старалась!.. Любила, сердечная... Вс* листочки, бы- 
вало, перетретъ, перемоетъ... Тамъ подвяжетъ, какой гор- 
шекъ къ солнышку повернетъ. И всякая виточка, бывало, 
примется у нея, веселенькая стоитъ, любо глядЪть!.. Какъ 

яе ПОМНИТЬ, отецъ МОЙ, ПОМНЮ! [Тяжело вздохнула]. 

никандръ прокоф. Заголоси еще! 

агафья. ЧеловЪкомъ бываетъ. Цветами займаться — 
сердце доброе надо им4ть. Ужь это вЪрно.| 

никандръ прокоф. [прерывая]. На, отнеси лейку... Пой- 
детъ!.. (Агафья пошла въ двери). Да того... Тамъ у ней въ ком- 
нате каые стоятъ... 

АГАФЬЯ. ПОЛЬЮ, батюшка, ПОЛЬЮ. (Уходить). 
НИКАНДРЪ ПРОКОФ. Э-ЭХЪ-ма!.. [Прошелся въ задумчивости]. 
Какая въ мысляхъ перемена случается! Дивно!.. Ужли я 
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точно затосковалъ?.. Была зд*сь— только въ досаду вво- 
дила, а не стало ее... и то вспомнится, и это въ голову 
л*зетъ... [[Кротость ея... голосъ ласковый, тшай... глава 
эти добрые... Чего и не примйчаль никогда, теперь пред- 
ставляется. Сказать бы — въ нервахьуменя расстройство?.. 
Даже смЬшно. Каые тутъ нервы, когда изъ меня дубиной 
слезы не вышибешь?.. Н4тъ. А уходился я, все опосты- 
л4ло. В*рно. Вино— вид-Ьть {его не могу. Потому — думать 
надо — здорово перепилъ, натура и не примаетъ... А хуже 
такъ, какъ сейчасъ. Бывало что ни хватить за сердце*- 
ахнуль, рраскатился, ажь чертямъ тошно, и прешло! Ну, 
поел* того день — другой въ туман* походишь, покам&сть 
расправишься, да всякН въ теб* предмет въ порядокъ 
придетъ... Теперь хуже, куда [стало хуже!.. Ну, брать 
прНгхалъ — встряхнусь, отлегнетъ. Ужь и какь же я радъ 
ему!.. Ишь в4дь на ко мн4 сперва, а туда\.. Брата въ 
посл&дте ставить... Съ ч4мъ-то продеть оттуда?... Бро- 
сили.. • Хорошо! Насмеялись и бросили!.. Еъ тому-жь не 
здорова... Какъ братцу не расчувствоваться! Онь у меня 
такой миротворецъ. Н4-4тъ, на меня не разечитывай, я 
не очень... шалишь! По дъломь, по д*ломъ ей!.. Знаю, 
какую Сергий ггЬсенку эапоетъ. Дудки! Назадъ сверта 
вгЬту, туть никакяхъ!.. Разжалобить меня или к&къ - 
вре-ешь!! (Вюдт Серии Проюфьичь). Брать, голубчикъ! [Бро 

«ается его обммать]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Никандръ ЫрокоФьичъ» и Сергеи ИрокоФьичъ. 

сергфА прокоф. Здравствуй, Никягпа, здравствуй! 

никандръ прокоф. Батюшки, постар&лъ какъ! Съ 
чего? Или хворалъ? 

сяргфй прокоф. НЬть, слава Богу... Я ничего. И ты, 
брать.. . Дай-ка на себя поглядеть... Ну-у! 
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НИКАЦДРЪ ПР0К0Ф. А что? 

серией прокоф. Словно другой человйкъ. 

никандр ъ прокоф. Уходился. 

Сергей прокоф. Уходился*! 

нпкандръ дрокоф. Шабашъ! [Мамужъ руной]. Тоска безъ 
тебя одолела. А ты запропалъ... Да и вернувшись не меня 
держалъ въ мысляхъ... Утромъ еще, сказывали, пр1*6халъ, 
а сейчасъ д$ло къ вечеру. Вотъ ты какъ обо мн* помнилъ! 

свргей прокоф. Следовательно ты знаешь, чтоябылъ 
у В4ры? 

никандръ прокоф. Къ ней первымъ дЪломъ! Какъ не 
знать! 

Сергей прокоф. И все про нее знаешь? 

никандръ прокоф. Люди болтали, а я не спраши- 
валъ... Мнй что!., не интересуюсь. 

сергей прокоф. И что съ Сильвачевымъ у нихъ кон- 
чено, что онъ... убхалъ и у&халъ совсФмъ? Знаешь? 

никандръ прокоф. И какого черта объ немъ вспо- 
минать! 

сергъй пр|окоф. Знаешь. Хорошо. Ну, а это известно 
теб*Ь, что она... что сгибла наша Вйруня? 

никандръ прокоф. Какъ сгибла?! вакимъ манеромъ?! 

Сергей прокоф. Тйни отънея не осталось... Вотъ какъ 
уходили ее... 

никандръ прокоф. Развй такъ ужь больна?... Ска- 
зывали... Да ты... врешь! Понимаю. Коли имеешь въ пред- 
мете напугать меня, чтобъ разжалобить... 

сергфй прокоф. Что жалобить! Довольно взглянуть на 
тебя: готовъ. Н^тъ, Никандръ, нйтъ, милый мой! 

НИКАНДРЪ ПРОКОФ. [упавшнмъ гоюсомъ]. ПОЛНО, НвуЖЛИ 

такъ ужь ей худо? 

сергфй прокоф. Не жилица. 

никандръ прокоф. Господи! 

сергфй прокоф. Плохо въ груди... Красноглазовъ 
прямо сказадъ, что... недолго... . 
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никандръ прокоФ. Мало ли что онъ скавалъ! Чортъ! 

Ну, въ Крымъ, на теплня воды... Куда тамъ ихъ возятъ? 

Чего бы ни стоило! 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ. ПОЗДНО. Сам Ъ ПОГЛЯДИ. [Пошел жъ дверн], 
нинандръ прокоф. [робко]. Разв4... разв'Ь она съ тобой? 
сергфй прокоф. Привезъ. Ни 8а что не хотйла Ъхать. 

НаСИЛу уГОВОрИЛЪ. [Уходить]. 

никандръ прокоф. Господи!.. Похолодало. (Схватился за 
грудь). Ноги трясутся... Страхъ беретъ, страхъ!.. (В* двери*, 
■одъ руву с* Сергее» Продефьвчеиъ, ооавляетса В*ра. Она 61* дна, худа, с* 
темными кругами поп павами, съ аенымъ н неподвижный* взоромъ. Нмандръ 
Провофьевичъ, увидав ъ жену, пошатну жен н схватился 8а вросло). 



ЯВЛЕН1Е V. 
Т*Ъ-же и вЗ'Ьра Двих ( гр1ехиха. 

вФра. Я не хогЬла Фхать сюда... Сергий Прокофьичъ 
настоя л ъ... Тяжело... (СергЬю). Зачймъ вы меня увезли? 
Разв* не все равно? 

сергъй прокоф. Сядь, ВЪрочка, сядь. Дай раздену. 
[Сминает* еъ ней верхнюю одежду. Нвжаидръ Провофычъ, опустивъ гоюву 
прнжннаетъ ея вещи, шлнпву]. Вотъ такъ. Теперь СЯДемъ. (Никандръ 
Прокофьичъ подвигаетъ кресло. Она саднтса). Устала? Закачало тебя? 

ВЪРА. Устала. [Прининаетъ обезеиленную позу, откивувъ голову на 
сиившу внесла]. 

никандръ прокоф. [тихо Серг*ю]. Не лучше-ли уложить? 

сергъй прокоф. [тихо]. Подожди, отдохнетъ. 

въра. Вотъ я опять зд'Ьсь!.. Бакъ грустно, уныло1.. 
Никандръ Прокофьичъ. .. я очень виновата передъ вами... 

никандръ прокоф. Не надо, не надо!.. Забылъ. 

в*ра. Добрый вы... Жалко что мн* ничто ужь не въ 
радость... и доброта ваша... Ничего ужь не нужно... Дру- 
Г1Я у меня мысли теперь и чувства... Я ужь какъ не жи- 
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вые... (Взглянула на него). Какъ ВЫ ИЗМЕНИЛИСЬ!., (СергЬю). И 
вы... И во всемъ я виновата. [Поникла головой]. 

сергфй провоф. Пережитое вспоминать не зачЪмъ, 
Вйрочва. 

никандръ прокоф. Правда! Кто старое помянетъ... 
[Глотая слеш]. Правда, братъ! 

въра. Не говорите такъ... Мучительно веливодуппе это! 
[Заплакала. Ннкандръ Прокофьнчъ испуганно взглянулъ на брата. Тотъ усповаи- 
ваетъ одобрительнымъ жестомъ]. 

сергфй провоф. У важдаго своя вина, Вира, и свои 
счеты съ совестью. Перестань, милая, усповойся! Въ мир* 
соединились мы, въ любви... 

нивандръ провоф. Вйрно! 

сергфй провоф. И въ этихъ добрыхъ чувствахъ забу- 
демъ все, что важдаго изъ насъ тяготило. Далъ бы Богъ 

ПОСКОрЬе поправиться теб4! (В*ра отрицательно жачаетъ головою). 

нивандръ провоф. [горячо]. Лучшихъ довторовъ подни- 
му!.. Въ Египетъ, на врай свита!.. [в*ра протянула ему руну. 
Онъ взялъ ее въ об* своя]. 

сергфй провоф. Поправишься, и вотъ иавъ заживежъ, 
В-Ьрочка! 

В ФРА [протягиваетъ и ему ружу]. Моя П'ЬСНЯ СП'Ьта. 



ЛВЛЕН1Е VI. 
Т'Ъ-эке и 13втенск1Й. 

ВЕТЕНСВ1Й [входя]. Здравствуйте!.. [Всв емотрятъ на него оъ 
уднвлен1емъ]. Можетъ быть, я не кстати?.. Простите пожа- 
луйста. Здравствуйте, ВЪра Дмитр1евна! [Поцйловахъ ея руну. 
Отходя, про себя]. Господи, на что она стала похожа! 

сергфй провоф. [сурово]. Позвольте узнать, что вамъ 
угодно-съ? 
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ВЕТЕНСВ1*. А вотъ сейчасъ... [Нирчдру] Здравствуй, 
дружшце! [Нямлдръ ПроЕофычъ неохотно пожал руну я отвернулся]. 
Бросилъ кутить. ДЪлаетъ честь. Д4ло въ томъ, В-Ьра 
Дмитр1евна, что явилась необходимость повидаться съ вами 
какъ можно скорее. ПргЬзжаемъ... То-есть — хочу сказать — 
пр1$зжаю къ вамъ на дачу. Говорить, что вы только что 
уЪхали въ городъ. Вотъ я сюда, почти слЪдомъ за 
вами... 

въра [съ волвешенъ]. Необходимость повидаться. .. Что-же 
случилось? 

ВЕТЕНСК1Й. Неожиданность... которую, впрочемъ, можно 
было предвидеть... 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ. [съ негодован1емъ]. Господинъ Ветенсый! 
Ваше появлеше и то, что вы изволили сообщить, слишкомъ 
взволновало мою невестку... 

никандръ прокоф. Да, напрасно-съ!.. 

сергъй прокоф. Предупреждаю: ей всякое волнев1е 
вредно. Поэтому и съ ея позволешя прошу васъ объясниться 
со мной. 

въра [еъ яшноетью]. Н4тъ, я ничего... Я хочу гнать... 
Пожалуйста!.. Не бойтесь за меня... ничего... 

сергфй прокоф. Значить, ты непременно желаешь?.. 

вфра. Пожалуйста!.. 

сергфй прокоф. Никандръ, пойдемъ! 

никандръ прокоф. [всжылчпво]. Что-жь это будетъ?! Кола 
ОПЯТЬ... [Серг*1 оетямлваетъ его жеетомъ]. 

ВФРА [мужу, укедяницннь тоненъ]. Прошу васъ! 

СЕРГФЙ ПРОКОФ. [бряту]. Пойдемъ. [Оба уходятъ]. 
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ЯВЛЕН1Е VII. 
ВФра и Ветеиск1и. 

вфра. Ну, я васъ слушаю. 

ВЕТБНСЕ1Й. Чортъ-бы побралъ вс* эти амуры! •• Про- 
етите! Конечно, не мои ругательства вы приготовились 
слушать; но -честное слово — я ничего бы не взялъ посред- 
ничать при такихъ обстоятельства» и притомъ важъ вы 
не здоровы! 

вфра „Посредничать". Конечно, вы отъ мао?.. по его 
поручешю? Да? Я сразу поняла это. 

ВВТЕНСК1Й. Хуже: я съ нимъ. 

вфра. Яша?!. зд4сь?! 

ветенсв1й. Однако, не волнуйтесь, иначе я ухожу. 

върл. Я не волнуюсь. Пожалуйста... 

ВЕТВНОВ1Й. Вашъ Яша сбйжалъ. Бросилъ службу и 
•сб&жалъ, какъ рекрутъ, кавъ дезертиръ. Похоже на него? 
Не правда-ли? 

въра. Бедный мой, б4дный! 

ветенск1й. Истерзался, изволите видЪть, измучился 
тоска загрызла его. Словомъ, совсЪмъ полоумный. 

вфра. Бедный, бедный мой Яша! 

ВЕТЕНОВ1Й. Дрянь Яша вашъ, тряпка. Ни на кого въ 
жизни я такъ не б* си лея, вавъ на него. Честное слово! 
Помилуйте, и это мужчина!.. Я ни за какхя сокровища не 
чгталъ бы ввязываться теперь, да что будешь делать! Жа- 
локъ, тронулъ. Умоляетъ устроить свидаше съ вами... 

[Она отржцателно покамжа гоювою]. Завлинаетъ ВсЬми СВЯТЫМИ, 
въ ноги мн* бросился, плачетъ. Я ругалъ, ругалъ его и 
кончилъ т*мъ, что у васъ. 

върА. Намъ не за чФмъ видеться... не къ чему... Кон- 
чено все... Знай я, что онъ способенъ бросить меня, я бы 
не полюбила его... 

ВЕТЕНСК1Й. Бще бы!.. 
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вфра. Но я не сержусь на него 8а это.,. Женщины 
«лишкомъ полагаются на свою любовь и обманываются. •• 
Онь страдаетъ, я знаю... Онъ больше моего страдаетъ... 
Не сержусь, нЪтъ... И люблю его, люблю по преж- 
нему... Такъ ему и скажите... Л понимаю, что его взяли 
у меня, отняли... та женщина. .. 

ВЕТЕНСВ1Й. Она, оказывается, уничтожала его письма 
къ вамъ. 

в фра.. Онъ долженъ былъ это предвидеть* Разъ попавъ 
въ ея руки, онъ все равно пропалъ для меня, да и для 
себя тоже. Онъ мучился, а она за это была еще бездушней 
къ нему... Ахъ, какъ ужасно жить виЪстФ, когда ни душа, 
ни мысли не лежатъ другъ къ другу!.. Ахъ, какое это 
несчастье!.. 

ветенск1й. Да, признаюсь! 

вфра. Ми* ужасно, ужасно жалко его!.. Видный Яша!.. Но 
видеться съ нимъя решительно не могу. .. Къ чему? Наконец*, 
вы видите, какая я стала... Кончено все... Помогите мн4 
встать, [Поднялась]. Скажите ему, что я умру съ его име- 
немъ... что онъ будетъ въ моемъ сердцЪ, пока оно не пе- 
рестанетъ биться... что я благословляю нашу встречу, на- 
лгу любовь... что я безконечно ему. благодарна... Съ нимъ 
я узнала, что такое жизнь, что называется счастьемъ... 
ВсЬмъ, всЬмъ я обязана ему, моему милому, дорогому Яш*.. . 
А въ томъ, что у него воли н'Ьтъ — не виноватъ онъ... Тем- 
нЬетъ ВЪ ГДазахъ... дурно... [Ветеясий сажаетъ ев, въ кресло]. 
Прошло... Позовите ихъ. 

ВВТЕНСК1Й [въ дверь]. Господа, васъ просятъ. [Входя» Сер- 
гей и Нвкандръ Прокофычв]. 



15 

П. Ж. ШПАЖНВСКхй. 
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Я%ЛЕН1Е У1п. 
*!г*-же, ОержгЬи НрокоФьичъ и Нйкан^ръ 

кикАНДРЪ ЙРОКОФ. КОНЧИЛИ? Э-ЭХЪ! [Досадливо махнулг 
рувою]. 

в^ра. Хочу Лечь... Устали... Дорога утомила йеня^ 
{Сергий и Ншгандръ бережно подвиивютъ ее и уводить въ дверь направо]. 

вктенсшй. Б4ДН&&, б%днад Верочка! [Утирае» слезы]. Э*ъ- 
кой кёйв^нЪ и такая судьба!.. Эа что?.. Богъ теб* судья, 
Яйовъ Андреичъ!.. [Усномнваясь]. Однако что— же съ никъ 
дйлать? В4дь ждетъ. [Стувъ въ баловную дверь]. Онъ! навйрйое* 
онъ! [У двери]. Такъ и есть! [Съ жестами] Ступай!., убирайся! 
Нельзя! [Въ дверь 1омятся[. Сумйс&едпйй! Да не ложись, погоди! 

[Отпираетъ дверь. Врывается Сиьвачевъ. Волосы и одежда его въ бевпоряд>*]. 



ЯВЛЕН1Е IX. 
Йетенск1и и Сйльвачевъ. 

(УиЪьйачйвъ. ВидЪЛъ?.. %о ке Ъва?.. тд*? 

ветв4ск1Й [сердито]. ВЬдЪлъ. ЧЙртъ тебя Яринесъ! Уходи. 

сйльвачевъ. Понимаешь ли, силъ не было ждать!.. 
Не знаю, я бы въ пропасть за ней йолегЬЙъ, я бы... 

ЙЕТВЙСК1Й. Хорошо, хорошо! Не къ чему было ле*Ьть„ 
Отправляйся. Не нуженъ. 

сйльвачевъ. Гонитъ? вид4ть не хочетъ? 

ВЕТЕНСВ1Й. Умираетъ. Уморилъ ты ее... 

сйльвачевъ. Ум... умираетъ?! [Ринужси п право! двери. Ве- 
тевснИ ехватываетъ его]. Пусти меня!., пусти!., ради Бога пусти! 

ВЕТЕНСК1Й [ве отпуеваетъ]. Сумасшедппй!. 
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ЯВЛЕН1Е X. 
Т'Ь-зке и Оврг*й Прокофьичъ. 

СЕРГЕЙ ПРОКОФ. [громжжмъ шевотовъ]. Тише вы! [Тщательно 
првтворвл м собою дверь. Сиьвачеву]. А вамъ, сударь, Нв М*ЬСТ0 
зд4сь! 

сильвачеь. Ради Бога, видФть ее!., взглянуть!.. Ради 
самого Бога! 

сергфй прокоф. Прошу васъ немедленно выйти вонь! 

свльвачевъ. Ахъ!.. Да поймите же.. Ну, умоляю васъ! 
[Бросается ва жохвнм]. Умоляю!! 

сергъй прокоф. Поздно спохватились, жалшй вы ;че- 
дов'Ькъ... Когда будетъ на стохЪ, приходите. Тогда можно 
вс*мъ. 

СИЛЬВАЧЕВЪ [всжрвжвуаъ в въ рщашяхъ вадаеть ва поп]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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ЖЕРТВА. 



(ЦЕАЛСП). 



ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 
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Д4йотвующ1я лица: 

Арина Никитишна Ракитина, старуха, вдова. 

Захаръ Платоновнчъ Ракитинъ, старшй сннъ Арины Никитишнн, но» 
тар1усъ, среднихъ лить. 

Антонина Васильевна, его жена, ровестница мужу. 

Митрофанъ Платоновнчъ Ракитинъ, младппй сынъ Арины Никитишнн, 
чиновникъ, молодой челов'Ькъ. 

Валентина Борисовна, ;е|о жен*,' моф|ая явд|цина>. : 

Вииторъ Григорьевичу с|дбищв»ъ, хЬт% тридцати, двою|одный брать 
Антонины Васильевны. 4 *~ * " к 

Фрося, дочь квартирной хозяйки Ракитина младшаго, молодая де- 
вушка, горбатенькая, болЗюненнаго вида. 

Анисьи, кухарка Ракитина младшаго. 

Африканъ, лакей въ гостинрйвД, * 

Горничная (безъ р-Ьчей). '' 

Д4йств1е происходить лйтомъ, въ губернскомъ город*. Между 1-мъ н 
2-мъ дЗДствшш проходитъ недели три; между 2-мъ и 3-мъ — около* 
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ЗДшмта в» ввартвр* Равятвв* младшего, Обставала очевь с*ро*вдл. НаАво 
»а овя*. Двввв: вь задов* стьв*, блаже ж» левому углу в направо. Посер- 
ди* столь, наврыты! въ чаю. Шглъво, у оковъ, рабочШ в пвеьвенный 
стожь хозввва. По задвей ст&нв дввавь, направо вросла. На сгвн*, гд* пась- 
меввы! столь, волвв, ва воторыхъ врввадлеагаоств два внпвлввав!*, рио- 

ВЛИЯ В В*СВОШБО вввгь. 



ЯВДЕН1Е I 

МитроФанъ Платонычъ *) и Валентжгиа 
Вориоовяа. 

МИТР0ФАН& ПЛАТ, [разсиатрвваеть вьшвадиы! вщпав*]. Ну, 
*отъ и готово! Воомотри Вала— дорошо? А вол*! я шщ^т 
яулъ бронзовыя. Немного аляповато дм ящма, да друг 
тнхъ не машелъ. Кашя*то ланки, х**ха1гА ъъ общею в4дь 
не дурно? А? Не нравда-ли? 

ВАЛВИТЯНА. ХОРОШО. 

нятрофавъ влат» Лишь-бы мающ&ясшрадададь* Ц#»г 
равштоя? Ты макъ думаешь Валя? 

Валентина. Твоя мамаша, жъ «оймцОДв), Бйч&да^це 
бвгваетъ довольна. Но это вд, огдявдадоъ т«§д,„. • • 

митрофанъ плат. Старуха... Омруш всегда, <$рдот 
ясдтъ... Больна**» трму-же... А она добрая, цра*о,д<*фая... 

Валентина. Я помолчу, что-бъ не ощрчатъ яге&ь. Тн 
•в*дь а* дадраннмъ. Ты вообраэюаещъ, а йв судга* до;я»у, 
валвъ есть на самом* дФл&,., 



*) Матрошу Раввтвва а вродставлвю еобв вебольвдго родо, л/двдввмь, 
-лъ небольшою бородвой, голубынв глазавв, вреврасвынв бвловурымв волосавв. 
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митрофанъ плат, [улыбмеь]. Ужь будто-бы тахъ? 
[Серьезно]. Н4тъ, Валя. Хорошее только не всегда заме- 
чается; а я вижу его, чувствую... доискиваюсь, что бъ- 
увидать и всегда что-нибудь да найду, въ каждомъ человек*. 

Валентина. И чаще йсего это хорошее— въ теб* са- 
иомъ, мой голубчикъ, а не тамъ, гдЬ ты видишь его. 

митрофанъ плат. ИЬтъ, я не согЛасенъ съ тобою. 
Но мн* дорого, что ты такъ думаешь, Валя. [Поддевал ее]. 
Для меня это — главное, самое главное. [Прнбврал у себя на. 
«**■*, еиетрт въ оме]. Ха-ха-ха! Взгляни, какъ мальчишка 
играетъ съ щенкомъ! [Въ ем*]. Дай миЪ щенка! Ну дай-же 
сюда, дай! 

Валентина. Самому поиграть захотелось? 
ми'трофанъ плат. Дат вЬдь уморительный, чисто медв&- 
женокъ. [Цаува]. А какъ хорощъ день, Валя! Взгляни, Зе- 
лень св&жая, блеститъ, будто лакомь покрыта... А небо! — 
чистое, голубое, глубокое... Воздухъ теплый и влажный... 
Чудо какъ хорошо!. . [Задуйте]. Да, въ природ* любовь к 
красота несказанная, [с* чуветвеи* гладя *• вину]» И съ тобою» 
я глубже чувствую и* больше понимаю ее.. 

Валентина. Ти но цЪлшгь часамъ можешь лежать шь 
трав* и слушать, какъ жужжать насЬкомыя... 

митрофанъ плат. А что-же? Это своего рода гар- 
мотая. Когда тк веса въ звукахъ природы, это ничто осо- 
бенное, Валя. На душ* т*къ спокойно, св*тло... [ЪЫктжь 
ея ъпмшп]. Ты смотришь на меня .. сивсхбдительно? 

ВАЛЕНТИНА [в* лепт еаущешемъ]. Н*-н4лш.* Все, ЧТО ТИ? 
говоришь— очемь симпатично. 

митрофанъ млат. А *н не подумала свйчасъ, что* 
во мжЬ много ре*ячь*г#? 

Валентина. Что подумала, то и сказала. [Втел]. Од- 
нако что-жъ не несутъ самоваръ? Скоро маша именинница, 
вернется изъ церкви. Будетъ крикъ, если не все готово. 
[Уходт в% бевовую дверь]. 
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- НИТРОФАНЪ ПЛАТ* (врваловввшвсь жъ стаау, шт каравае». 

Задумчиво]. Да... Вия равнодушна ко многому, что меня 
занннаетъ... Натура у иея горячая, энергичная... Валя 
нервна, даже иногда раздражительна. Но въ этомъ вино- 
вато ея пропитое. Д*тство въ чужкъ людяхъ, беаъ любви г 
безъ ласки. Потомъ это гувернантство со школьной скамьи, 
у купца, гд* унижали бЬдную девушку. Валю унижам*\.. 
Вотъ и схЬды... Жалко, что мамаша равдражаетъ ее. 
Если-бъ не это, ничто не м*шало-бы нашему счастью и 

Валя была»бы СПОКОЙНЕЙ. [Кидать каравдаш* ва етоаъ в крвит* 

п ожво]. Зач*мъ-же ты бьешь щенка? Эжлй негодный! Не 
см*й! Не см*й, теб* говорить! 

ЛВЛЕН1Е и. 
А€ввтрооа*вп» 11ламго*вл«взь и Фросив [съ бавве! ааравьа]. 

фрося. Съ добрынъ утромъ! 

нитрофанъ плат. А, Фрося! Здравствуйте! Что это 
вы съ банкой? 

фрося. Варенье. Подарокь вашей мамаш*. Впрочеиъ, 
это на вашъ счетъ. 

митрофанъ плат. Какъ на мой счетъ? 

фрося. Жизнь подсластить вашу. Я такъ и вашей ма- 
маш* доложу. Очень ужъ солоно вянь приходится. 

нитрофанъ плат. Полно, Фрося! Над*юсь, вы ей не 
скажем этого? 

фрося. Непременно скажу. 

нитрофанъ плат. Зач*мъ-же дЪлать непр1ятность? 

фрося. Это ное занято, удовольстМе. 

нитрофанъ плат. Вогъ знае*ъ что вы корчите изъ 
себя! злючку какую-то. 

фрося. Вовсе не „корчу*. Не снМте говорить дер- 
зостей! 

нитрофанъ плат. Ну, не сердитесь! Вотъ и видно, 
какъ вы еще молоды! 
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. фрося ГрруртноД. Во ; мц4 в$тъ ц$кощЩч.. 4 И зачЬдъ, ода 
Щ&%>* №ию]. Д ^гатд г У цар$, ^ матерю и капиталъ и 
щадь Найдогсягди, подлецъ, который ш^ватэется за ЩЦф 
И щр$$:*р д,ндсйгодьд.9 Уу что вдвЗ^, ком-нибудь и д^йду 

*$№?!*?•.•.. [Мнтдофая* Шцодыч* сдеодть ндеОДо пыль ел. стола}. Но 

вц де.<5лущайт,е1 Дцль больше васъ, з^нвдает»... 
цодед^лдо плат. Слушада, фросл, слуща^} , 
фрос% 1?ц отвратительно, а^кур^тны. Кадард&шики, 
церупде^ и всЬ эхе бцрщьки разлдженц у цасъ в;ь т^врнъ 
<ск^чнрмъ порядки, чтр тошно глядит^ {Вф ЭХО ЬЦЪШЩЩМТЬ ма, 
*»♦!*], Вррбрд#аю* какъ ложась,. в# тщательно, складываете 
-свое платьице, а утромъ чистцте . $го, съ тацимъ ов(або- 
ченнымъ видомъ, какъ будто отъ этого зависитъ ваше 
4$лагополуч1е. Можетъ 0ыть, по утрамъ вы д*лаете гимна- 
стику? А? 

МИ*РОФАНЪ МАТ. [улыбаясь]: в*№',- Нв д4*ЙЮ т . ' * 

фрося. Вашей жен* должно. бы$ь ужасну сруздо. съ 

митрофанъ плат, [съ испугомъ]. Что вы сказали?! 

фрос д., А, цсцугался!. Ц*тъ, д тащь, дошутила. Забудьте 
пожалуйста. Вамъ что ни говори, вы все улыбаетесь. Это 
лесносно. Кромй фрящ &Щ> нич4мъ, це дррфодц*. 
. ^ИТРОгФЛНЪ, дла^т. Тщр г щ съ ддсддц?,, 

фрося. Коцечцр съ Р№*№** н $ ДММ>Чь-?й», кр 1 '**» 4 
адр^у, вр* ч* РЗДьи У доадо»- на лиц*: ,дрдр^^ не ' 
легкая урода этого"! Въ гимиазш, ни учителя, щ цо;эдэдц 
ле терпели меня. Я дМствихедэдо, цл& и въ, уаждоэд дщу 
н^до чф*,ъ> црсв^яться. Мев^ (Ждется. и оде б<доще> 9$ уер- 
пятъ за это. Я вд§ идеалу у, . все . шдоЪдар ч . О себ^ мн4 
деуго эд** т Ь. ВДЧ* Д .едни^юдь ддаут^мЕ..^ ОДфь.(.та 
говорить про меня: ^ядъ — дт>вка а , х$-зд!, 

злое лицо. И это не хорошо. Но вы совсЪмъ другая* цргда 
Ш*Ч I <#& в*,щ дц> д&1ыи# едмдо**-п 
фрося [вспыхнула]. Какъ?! Вы вид*д$?! ( , . 
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митрофанъ плат. Да. Хади?в скоро, сксдои думаете... 
фрося. Вы си*дн подбадривать?! 
митрофанъ плат. Да я нечаянно,. Ччо аа- б4д%? « 
фрося. Колено! Т«ъ ш меня гакад^а, де уждщте. 

(Пошла 1ъ дверв]. м • 

митрофанъ плат. Куда-же вы? 
ч фрося. Отстаньте! 

митрофанъ плат, [водюдя х* вей]. Не уходите, Фрося! 
пожалуйста! 

ФРОСЯ. Нить,, нйтъ! [Уходвт* въ звдвдож/давр^ 

митрофанъ плат. Ахъ, затЬмъ я сказалъ! Я отнялъ 
у лея эту дорому, Тамъ ою бывала оовсймъ друва* Фрося, 
не та, какую знаютъ вс4. И этого никто не долздвд.бвдъ 
еяд4тц мечтающую дАвушку, то оъ одовюдарг* ицемъ 
и нужной улыбкой, то грустную и съ горькими вдрадициадъ 
на губах*. . 0*а. бвда ужЬреда, что шв«о м ввдмвд ее. 
Как* я огорчнлъее!.. [с«ш§» трют в* ю<* ««Мв»^ Влутъ 
и» вдкви. Надо, встрЬтя» макаку, [ведал].- 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Валентина и А^йёьк •) [ввоевтъ вввящ!! ' саловар*, в сгаввп 

его в* стол]. 

анисья. А къ селедвА-го луку Гокрмштв^ад* к яадо? 

вадвнтнца. Камая ты безтвшговая! Знавши что Арина 
Никитеива еама ргдеорявдетсд дейт, & ешуйЗФШт * 
меня. , 

ал*оь«. Я у я*в«ца жвдц 1*м№. тдоь даром да?.* 
картошку крошили, да огурцы... [Пара]. А Захаръ ПдКГОп 
йсть леужто нкьмяь аидедя «ъ хаденмф ВД тцвдотъ? 
Дм него хдемче**, сдотвщъгто, . 



*) Аввсвя м ровомн* «втцевек* сарафан* в- вашем» е» ваВдов фарфв*. 
Гааева веввамв» • •,м 1 - 1. '■ 
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валедтина. И этого не знаю. Ступай! 
аниоья. Конечно, по его достатку, ояь вамъ не ком- 
паыя; а все-же мать... 

ВАЛЕДТИНА [заваривай чай]. АХЪ, Да ступай ТЫ! 

анисья. Какая ни есть, а мать! [Уходил]. 

ЯВДЕН1Е IV. 

Арина 11икитишна [входить, опираясь на клюв/], Митро- 
Фалть Платонычъ й Валентина. 



Валентина. Поздравляю вась со диеиъ ангела. [Сую 

Н0Ц*10ВВЯСЬ] . 

арена нивит. Давай чаю. Устала. [Сыиъ усаживав» ее я» 

отелу. Валентина наливает* и яодаета ча1]. 

митрофанъ плат. А вотъ, маменька, вамъ подарокъ! 
[Подает* няинленннШ тип**]. Крышечка съ цв&твом* н на пет- 
ляхъ; а внизу выдвижной ящичеиь, а ножки броизовыя... 

арина никит. Коробочку склеилъ! Эка невидаль! Луч- 
ше-бъ какое ни на есть платьишко подарилъ. 

митрофанъ плат. Да на что-же?.. Я-бы и радъ... Но 
вы сами знаете, есть-ли возможность.., 

арина никит. Конечно, на твое жалованье въ пору 
хл&бъ имЪть. 

митрофанъ плат. То-то н есть. 

арнна нивмт. «То-то и есть*! Другой въ свободное 
время д&лояъ-бы зажимал**, дабцвалг^бы для семьи; а у 
тебя глупости... всякую дрянь выпиливаешь, картинки ма- 
жешь, а то я вовсе шляешься эа городомъ, считаешь во- 
ронъ... 

митрофанъ плат. Развй попробовать портреты ииеагг*? 
Что нибудь да дадутъ. Сходство схватить могу* Это мм* 
дается даже на память. [Оживленно]. Главное что? Нужно 
угадать сущность человека, тавъ сказать— правду души 
его. А это не трудно, стоить вглядеться въ лицо. [Со заде* 
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юп]. Одно б*да— техника. Въ этеиъ слабъ... Акъ, еели-бъ 
учиться! •• Да у кого было и на что?! 

арина никнт. {въ доеадоГ). Полно пустяки врать! 

митрофанъ плат. Не сердитесь, маменька! Я хочу, 
что-бъ въ день ангела вы были веселы. [Стял еж ружу я 
горячо цялуе»]. Я в4дь ужасно люблю васъ, ужасно!.. 

АРИНА НИКИТ, [жндеряужа ружу ■ омиошш жжэдгожу енжа. Сер- 
ди©]. Ну, полно! 

ВАЛЕНТИНА [про себя, оъ жвтерп4швмъ]. Несносно! [Р4зжо яеро- 
м*шш позу, пржжежъ двжвула отуложъ]. 

арина нивит. [строю ехотржть на жее]. Еще что? Фыркать 
мы ум4емъ, а дЬло делать— не наша забота. Учены книжки 
читать, да баклушничать. Доетатковъ съ тобою не прибыло 
въ домъ. Тавъ хоть т*Ьмъ-бы веяла, что дурь у мужа уба- 
вжла*бъ, что-бъ не пустяками занимался, а для тебя-же 
лишшй рубль заработалъ. 

Валентина. Онъ работаетъ сколько можеяъ. Его тру- 
дами живемъ. Жаловаться вамъ грЪшно... 

арина нивит. Теб4 тавъ; а я знаю на что пеняю. 
Сватали дураку нев&сту; Жили-бъ въ довольстве и не- 
в&стка была-бъ у меня почтительная. Такъ н&тъ, заарта- 
чился! — „Я, говорить, маменька, чувства имйю, и вы жш* 
не препятствуйте. Во всемъ я покоренъ вамъ, а тутъ не 
могу-съ. Я, говорить, въ ото д4ло душу свою полагаю, да- 
ромъ что Валентина Борисовна б*дны. У другой будь хоть 
миллкшы, да ме надобны ин4 а .— Вотъ у насъ какъ! 

валвнтина. Упревайте сына, что женился не по ва- 
шему выбору, а меня оставьте въ пою*. Это не справед- 
ливо и дерзко. 

митрофанъ плат. Боже мой! Да зАч*мъ вы про это, 
зачЪмъ?!. Маменька! в4дь мн4 больно, поймите! Ужь если 
васъ все раздражает ъ, ну браните меня, но, ради Бога, не 
трогайте Валю! Вы н себя этимъ раеетраиваете и ее оби- 
жаете понапрасну... 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



238 

^ 1-й на ^ивит. л Шяашраещг й ?Г Ты ем&ешь ин§ гово- 
рить?!. 

МИТРОФАНЪ ЮХЖТ. [йрбрыват, л у^олййщвИъ в»Д«#ь!|. Не 

Гй*вайтесь! йу простите, если н&тавъ скавалъ. . . [Оъ еввьъымъ 
юпнпвекъ]. Я все вынесу, маменька, но Валя... Обида ей 
свыше СИЛЪ женхъ, свыше сил*!,. 

арина никят. [вспваж]. Э, му васъ! Поглядеть какь 
пирогъ... Положиться-то не на кого. [Уюднтъ въ бвжову* двери}. 



ЯВЛЕН1Е V, 

митрофанъ плат. Не огорчайся, Валя! не принимай 
къ сердцу! 

Валентина [райдраинтвльнв]. Хоть «ого выяедетъ жаъ тер- 
пйшя! . . 

митро'фаж* «хат, Еелн-бъ ты знала, мавъшгЬ больно, 
тао юна не справедлива къ тёб*Ы 

ВАЛЕНТИНА. И къ теб*. 

'мотроф^мъ плат. Я что!., я прмвнвъ. Даьо мйогомъ 
относительно м*ня она и права,.. А *отъ къ тебА! 

Валентина. А ты все примеряешь, да утграшиваевш! 

^митрофанъ плат. Что-же мн4 д-Ьюать? > 

валвгтяи*, См4пгно, но ты досихъ п*ръ роб*вшь <ле- 
рвдъ шягерью^вавъ боялся ее въ д*гств4. Другой 1 мужъ 
ъйырь—бы, вакъ отстоять жену. 

митрофанъ плат. А ты думаешь, я мало ломалъ то- 
лову, й&йъ устроить, ' чтббъ^бъ у насъ было спокойно и 
нирно? Ьо'йечяо, если+бъ маменька больше яюбкла мейя^. 
Но въ этгогь люди не вольны, ;. 

в ал та *ма . Одно средство, при твоей бе1шараьт^|№тгв: 
жить отдельно, 

митрофанъ плат. Куда— же дЪнется мать? 
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Валентина. Пускай жйветъ съ ёв»йм>ь ЗггобимдёМ'Ь, Ш- 
ха)ромъ Платонычёмь. 

митрофанъ плат. Но братъ не прйметъ ее. ОйъДаке 
не любитъ, что-бъ она у него бывала. А мнЬ не выгнать- 
же мать! 

Валентина. Если ты въ кабали у иея, то я — то за 
что? 

митрофанъ плат. Ты?.. Я думалъ, что это наше общее 
горе... [Съ живостью]. Конечно, ты можешь относиться къ 
этому "иначе. У йеня свои чувства къ матери, Ьоторйхъ у 
тебя н4тъ. Но, Валя, разсуди. Раздражительность маАй&йг 
имЪетъ извинительный причины... 

ВАЛЕНТИНА [про себя, съ досадой пожимая плечами]. Толкуй СЪ 

нимъ! 

митрофанъ плат. Оба изъ богатаго дома, жила въ 
роскоши; а покойный отецъ оставилъ ее, ёъ двумя ДКтьми т 
безъ куска хл*ба. Каково было ей? 

Валентина. Вбе тпгЬетъ свои при^ийы, но огь этого 
намъ не легче. По тйоёму я прощать не могу. У йе1& 
нЪтъ твое* кротости, терп&Ыя, или слабости— я уясь ^е 
знаюГНаконецъ, Ьтивйчныя сцены вредны для пктйШъ 
отаошетй, Митройга. Раздра&енная матерью, я ^здфйкй- 
тельна съ Другими, понёйол* и съ тобой. Я на!рочйо Говорю- 
откровенно, что-бъ ты вникъ въ д4ло. Ты 'немного ^й&е- 
ченъ относительно кеяя, слМ*01*ъ... слишкомъ (Люкоёййв... 

митрофанъ плат. Я быль спокоенъ за *ёбя... Ты"г0- 
ворйшь: и ^Йезпечёнъ"... Но "вЪдь ты ньё*голько'Й!ыйе' , !й4&ъ 
дря'згъ, мелочей, что онн не могутъ юг оскорбись &№г,1пг 
унизить. РазвЪ не такъ? Наше счастье я ставилъ йййге 
всего 6»г6го, выше всего, В4ля! Дли йёкй оно— ЪСе, а 'вёДОь- 
ное не важно. Ну что изъ обыдённаго; вя&йняго коже^ 
серьёзно меня Ьгбрчить, если въ бердц* Моемъ такое сбйро- 
вийде?.. Не знаю, ясйо-ли я говорю... 

Валентина. Я вполне йояймаю тебя. ИЪЪьЪо *к, съ 
сЁоею " чйстбй дуйей, можешь такъ чуйсо/вовать. 'Но йн<й*да 
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нужно спускаться съ облаковъ и смотреть до вещи чело- 
веческими глазами. Однако ты такь грустно глядишь, что 
мн% жалро тебя. Перестанемъ. 



ЯВЛЕН1Е VI. 

Т*-ясе и Аниоья [и» боювоМ двери, еъ ваоучеиныип ружавами м 
недотянутый* фавтужомг]. 

анисья. Баринъ! Старая барыня велела вамъ ] за уксу- 
<сомъ сбегать. 

митрофанъ плат. [разс*яно]. А? Что такое? 

анисья. За уксусомъ, молъ, ступайте. Мн4 нельзя 
отойтить. Вотъ бутылка и деньги. 

митрофанъ плат. Давай. Схожу. [Уходит*]. 

анисья. А самоваръ ведйла убрать. 

Валентина. Убери. 

анисья. Ну и сердита— жь нынче старая барыня! То 
Ее та«ъ, это не такъ... Небось я у нймца жила и то пот- 
рафляла. А тутъ все— то хозяйство два гроша стоитъ и 
кажедёнъ грызня. А мнЬ нужно! Взяла, да и плюнула! 

(Уходить, унося на поднос* самовар* ж чайный прнборъ]. 

ВАЛЕНТИНА [прошлась въ аждумчивости]. И Т&КЪ ВДЖДЫЙ День, 

придирки, сцены!.. Жизнь!.. Однако надо кончить письмо. 
{Отдирает* и выдвигаете одень взъ ящиновъ письменнаго сто да. Достает» на- 
чатое письмо и перечлтываетъ его]. „Ты спрашиваешь, милая Соня, 
„кавъ я живу. Жизнь моя въ такихъ узкихъ рамкахъ... Съ 
„выходомъ замужъ, она взволновалась слегка; но эта зыбь 
^скоро улеглась и я теперь въ томъ дущевномъ состоянш, 
„которое можно сравнить съ свучнымъ сЬренькимъ днемъ... 
„Какая разница съ твоимъ положешемъ! Ты счастлива, ты 

„ЛЮбиШЬ Страстно, восторженно!.. [Садятся и дописывает*]. Од- 

„нако прощай. Я не хочу давать волю чувствамъ, которыя 
„должна подавлять... Пиши чаще. Твои письма— лучъ св4- 
л та въ мой сиреньки день. Твоя Валя", [Задумадаеь и сиады- 
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ваетъ письмо]. Да, подавлять /.. А иногда чувствуешь такой 
приливъ жизни и силъ!.. Т4сно, душно!.. Грызетъ досада 
и душатъ слезы... Будь у меня ребенокъ, пожалуй было- 
бы легче. Говорятъ. Не знаю. Знаю одно, что такъ жить 
несносно, несносно! 

Я В Л Е Н I Е УП. 

Валентина, МитроФанъ 11латонычъ и Фрося 
[входятъ вм*агв]. 

митрофанъ плат, [пытливо]. Вы плакали, Фрося? 

фрося. И не думала. Вотъ еще! 

митрофанъ плат. Но у васъ глаза красны. Я знаю, 
что огорчилъ васъ. Я какъ мн4 досадно на еебя!.. 

фрося [ирерываетъ]. Молчите и убирайтесь. Несите вашъ 
уксусъ. 

митрофанъ плат. Ужасно досадно! [Уходить въ боковую дверь]. 

ФРОСЯ [пяди черезъ плечо Валентины, которая надписывает* адреоъ]. 

Писали? 

Валентина. Да. Къ подруг*. 

фрося [ядовито]. Говорятъ, что скука, безвольность и од- 
нообраз1е жизни очень располагаютъ къ . ппсьменнымъ из- 

Л1ЯН1ЯМЪ. 

Валентина. Не все говорятъ, что думаютъ. Ваиъ осо- 
бенно не мйшало-бы принять это къ св4д4нш. 

фрося. Ха-ха-ха! А Судбищевъ будетъ сегодня у васъ? 

ВАЛЕНТИНА [съ подавленныиъ гнъвомъ]. Не ЗИЯЮ. 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Валентина, Фрося, Арина Никитишна [въ по- 

пыхахъ входить оправа], за нею Митрофанъ Илатонычъ 

[съ бутылками и тарелками] и Анисья [съ пнрогомъ]. 

арина никит. Зоря, Зоря 4детъ! Накрывайте скорей! 
[Валентин*]. СДВИНЬСЯ, матушка, ПОХЛОПОЧИ! [Торопливо уходитъ 
въ заднюю дверь. Анисьи уходитъ направо]. 

Ж. В. ШПАЖИНСИЙ. 16 . 
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фрося [Валентин*, ео см*хомъ]. ВЬдь Зоря 4детъ! Слышите 
ВЫ? — Зоря! [Схватывав» свою банку «ъ вареиъеиъ]. 

митрофанъ плат. Фрося, оставьте! Дайте банку! 

фрося. Не дамъ. 

митрофанъ плат. Вы не утерпите и непременно ска- 
жете что-нибудь... Что хорошаго? Дайте пожалуйста! 

фрося [съ псювынъ взглядом*]. Отдать? Ну нате ужь, нате! 
[Он* ваял башу ■ уходить въ бововую дверь, откуда Аняеъя внесла та- 
релвв съ запусками. Поставввъ вжъ на столь, уходвтъ]. 

ЯВЛЁН1Ё IX. 

Валентина и Фрося, Захаръ Илатонычъ *) 

и Арина Никитишна [входать азъ задней дверв], потонъ 

Митрофанъ» Илатонычъ. 

арина никит. Ну, дай еще поцеловать тебя, Зоринька! 
Ненаглядный ты мой! Спасибо что вспомнилъ старуху, 

Спасибо! [Обняла я нЪжпо цЪлуетъ его, при вход* Мятрофана Платовым]. 

вахаръ плат. Здравствуйте, Валентина Борисовна! 

[Пожаль ея руху я поплоннлея Фрое&]. 

митрофанъ плат. Здравствуйте, братецъ! Съ име- 
нинницей васъ! (Поцеловались). 

арина никит. Ну садись, Зоринька, садись, .родной 
мой! Шутка-ли съ коихъ поръ не видались! Здоровъ-ли? 

захаръ плат. Живемъ. А ты, старуха, какъ поживаешь? 

арина никит. Да плохо, родной. Пирожка. 

захаръ плат. Позавтракалъ. Не хочу. 

арина никит. Какъ-же такъ?.. А я-то хлопотала!.. 
Хоть немножко, хоть чего нибудь! 

захаръ плат. Не могу. 

арина никит. Ахъ ты какой!.. Ну хоть винца вы- 
кушай! Для тебя берегла. [Взяла бутылу]. 



*) ЦвАтущШ, коренастый, съ шейной. 
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фрося. Удостойте. 

АРИНА НИКИТ, [строго ввнинула 1а вее I уворизиеямо йотам гааовоЦ. 
Брошу закусить! [Увававъ ей на вирогъ, иалваетъ ставаичикъ вина. 

Захару Плат.]. Да* плохо живемъ, голубчикъ. Домъ хозяиномъ 
держится, а у насъ что за хозяинъ!.. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, [неребиваетъ, слепа понраеи*въ]. Кха! Вы 

р*дво у масъ бываете, братецъ. Мамаша свучаетъ безъ васъ. 

захаръ плат. Некогда. 

арина никит. Здря не теб* чета. У него время — 
деньги. Вотъ съ кого взялъ-бн примЪръ. Отедъ васъ безъ 
гроша оставилъ со мною. Одну тюрю 4ли, одно горе мы- 
кали, Выбился-же челов&къ. И богатъ и у вейхъ въ ува- 
жети. Умомъ, да трудомъ взялъ. А мы съ тобой часомъ 
съ ввасомъ, порой съ водой, да въ лочуг* живемъ на краю 
города. За то мы въ бирюльки играемъ. Взгляни, Зоря, 
коробочку ВЫПИЛИЛЪ МН$, хе-хе-ХО! {Подавть ее сыну]. 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [разсматрнваетъ ящниъ , съ снисходительной уаыбвоА]. 

Ни-че-го, искуссно. 

фрося. Арина Нивитишна! А покажите какой пода- 
рокъ привезъ вамъ Захаръ Платонычъ. Я ужасно любо- 
пытна. Покажите! 

захаръ плат, [смущенно]. Гмъ!.. Извини, старуха... 
Я того... изъ ума вонъ... 

фрося [съ трудомъ сдерживая хохотъ]. Ахъ, такъ... Ну, прос- 
тите пожалуйста! Вотъ неловкость! 

арина никит. Очень ужь вы любите мешаться не 
зъ свое дЪло-съ. 

фрося. Ха-ха-ха! То-то мн4 и достается отъ всЬхъ. 

захаръ плат, [матери]. А ты напрасно нападаешь на 
обрата. Служитъ, трудится по мйрй способностей.. . 

митрофанъ плат. И ужасно бываю радъ, когда— 
отсид4въ свое время — вырвусь иаъ Палаты. Тамъ я не даю 
себ4 думать ни о чемъ постороннему.. 

захаръ плат. [иаемАшлаво]. А о чемъ-же ты ^думаешь", 
когда не на служб*? 

16* 
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митрофанъ плат, [въ смущетемъ]. Да разное,.. Конечно- 
особеннаго ничего... А такъ... пргятно что мысль свободна... 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. [наемАшливо]. ФиЛОСОфъ! 

фрося. Жалко— не вашей школы. И богатства не на- 
живетъ и въ люди не выбьется. 

митрофанъ плат. Полно, фрося! Зач4мъ вы такъ?.. 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. [Фрос*, значительно, отчеканивая слова]. МО* 
школа - трудная житейская школа, сударыня; та школа, 
которая раввиваетъ умъ, у кого онъ есть, взощряетъ спо- 
собности, кто одаренъ ими, и утатъ труду, кто способенъ 
трудиться осмысленно и съ пользою для себя. Трезвый 
взглядъ на жизнь, знате людей, умйте овладеть обстоя- 
тельствами, ясно наметить ц*ль и предвидеть иосл4дств1я 
своихъ поступковъ— все это дается не каждому-съ. И ко- 
нечно всего вЪрнЪе судить о человек* по тЬмъ резуль- 
татамъ, которыхъ онъ достигъ совокупностью своего труда 
и способностей. 

АРИНА НИКИТ, [въ Фрос*, съ торжествующинъ лнцемъ]. ВотЪ- 
вамъ-съ! 

ФРОСЯ. Восхищена ! [Валентина отвернулась, чтобы скрыть ужыбау]. 

Арина НИКИТ, [съ досадой]. Эхъ! [РФзжо повернулась отъ Фроси 
жъ сыну]. А что-жъ Антонина Васильевна— ужли не продеть? 

захаръ. плат. Жена пргЬдетъ съ Судбищевымъ, если не 
затреплется по хозяйству. Съ нею я никогда не 4зжу. 
[Къ Валевтнн*]. Вотъ съ такой хорошенькой женщиной, какъ 

ВЫ— Д'ЬлО другое. [Близко подсаживается въ не1. Валентина отодвигается]. 
ФРОСЯ [глядя иа Валентину]. А ЭТОТЪ СудбищвВЪ СЛУЖИТЬ у 

васъ въ контор*? 

захаръ плат. Занимается. 

митрофанъ плат. Прекрасный человйкъ, простой, ду- 
шевный!.. 

фрося. Митрофанъ Платонычъ смотритъ на людей, какъ 
будто всЬ его друзья и братья. 

митрофанъ плат, [задумчиво, съ улыбжо!]. Пожалуй... Если 
подумать, такъ ОНО МОЖетъ быть И СМЕШНО... [Оживляясь]. 
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Хотя право лучше ошибаться, чЬмъ не доверять. Право 
лучше! Какъ должно быть скверно на душ4 у того, кто 
видитъ одно дурное и на все смотритъ мрачно! Я часто 
гляжу на людей и думаю: зач&мъ столько равнодуппя, 
враждебности, даже злорадства? Боже мой, зачймъ это все? 
Да разв* лучше жить такъ? Хороппе, сердечные люди н 
т* прячутъ добрыя чувства и въ жизни совсЬмъ друпе, 
ч*мъ по натурЪ. РазвЪ жизнь — ложь, притворство, обманъ? 
Какое страшное и горькое заблуждеше! 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [елушавшШ въ ежучающамъ вждомъ, ветаетъ]. Ну, 
мн4 пора. 

арина никит. Куда-же, Зоря? Посиди, милый! 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. Некогда. [Подъювал мать. Къ Ваюмтжв*, пожимая 
«а руву]. Жалко, что вы такъ строги со мною... 

Валентина. Не позволяю врать глупостей? 

захаръ плат. Отклоняете вс4 попытки доставить вамъ 
удовольств1е... 

Валентина [усмехаясь]. Очень рада... вм4ст4 съ Анто- 
ниной Васильевной... 

захаръ плат, [развел* рукамв]. Съ вами не сговоришь!— 
ПоЪдемъ, Митроша. Пришлю съ тобой что-нибудь матери. 

арина никит. Спасибо, родной! Да посид'Ьлъ-бы! Мн4 
это дороже всякихъ подарковъ. Придешь ты — для меня 
светлый праздникъ, Зоринька. 

захаръ плат. Какъ— нибудь побываю. [Фроеъ]. Прощай- 
те, ехидная барышня! 

фрося. А подарокъ-то покупайте. Да хороший, не взду- 
майте отделаться пустякомъ. Не то я повЪрю, что вы ску- 
пой челов&къ. [Уходт ео сивхомъ]. 

арина никит. Экая злючка! Ты, Зоря, не обращай вып- 
латя. Мн4 нщчего не нужно. 

захаръ ПЛАТ. ПоЬдемъ, Митроша. ГУходвтъ, въ еоировожде- 
шв матерв в брата]. 

Валентина. Пргятная бес4да!.. А Митроша съ своей 
•откровенностью! И жалко его и досадно. [Пршушввавтся въ 
разговору въ передне!]. Чей это голосъ?.. Судбищевъ. 
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ЯВЛЕН1Е X. 
Валентина, Арина Никитишна и Оудбихцевти».. 

арина никит. (входя первая). Спасибо, батюшка, за поздрав- 
леше и внимаше ваше. Покорно прошу! 

судбищевъ. Здравствуйте, Валентина Борисовна! Сестра, 
вамъ кланяется. 

арина никит. А я ждала ее. Зоря сказалъ, что она съ- 
вами пргЬдетъ. 

судбищевъ. Она было собралась, да белошвейка при* 
несла б&лье Захара Платоныча. Каые^—жь визиты, если 
д4ло коснулось Захара Платоныча! Тутъ все забывается. 
Онъ ея идолъ. 

АРИНА НИКИТ. [Гляди на Валентину]. Добрая ЖвНА, примФр- 

ная жена! ВсЬмъ— бы ее заобразецъ взять. [Судбищеву]. Ску- 
шайте пирожка. Прошу покорно. А меня ужъ извините, ста- 
руху* Мочи н4тъ устала. Пойду прилечь. [Уходить въ беюву» 
дверь]. 

ЯВЛЕНГЕ XI. 
Валентина и Судбищевъ. 

судбищевъ. Кажется, я васъ подвелъ? 

Валентина. Привыкла. 

судбищевъ. Если-бъ вей жены походили, на мою ку- 
зину, хорошо-бъ это было, ха— ха! 

Валентина. Вы совсЬмъ устроились у нихъ? 

судбищевъ. Да. 

ВАЛЕНТИНА [надеть на тарену кусокъ пирога]. Втянулись, ра- 
ботаете?. 

судбищевъ [беретъ тарану]. Благодарю васъ. Работаю. За- 
харъ Платонычъ доволенъ мною. А это много значить. Онъ 
педантъ и требователенъ ужасно. [Внпыъ рюиху вина]. 
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Валентина, И такъ, вы хотите исправиться? 

судбищввъ [ип с* швтпою]. Не въ первый разъ. Обы- 
кновенно за д4ло я берусь горячо, даже страстно; а по- 
томъ оно какъ-то вываливается изъ рукъ. 

Валентина. Такъ вы пробовали не разъ? 

судбище въ. Боже мой! Ч4мъ я не был ъ— спросите, за 
что ни брался! И все кончалось ничАмъ. Я опоздалъ ро- 
диться. Мн4 жить-бы во время крЪпостнаго права. Тогда 
нашему брату не жизнь была, а масляница. Въ романахъ и 
у женщинъ, мы, снабженные гражданскою скорбью, были 
героями. А теперь насъ зовутъ шалопаями и отовсюду го- 
нятъ. Впрочемъ еще вопросъ: лучше-ли жить гдЪ-нибудь 
въ углу, или слоняться по б4лу— св4ту? 

Валентина. Но вы, кажется, пишете? Бели у васъ та- 
ланта, васъ влечетъ въ новыя мЪста, нужны новыя лица. 

судвнщевъ. Никакого таланта. Наброски, сцены, за- 
мАтки — все это вздоръ и мелочи. Л шатунъ, л4ятяй и 
больше ничего. Пока молодъ, кое-какъ живется, благо есть 
неболышя деньженки, которыя братъ даетъ за мою часть 
изъ им4шя. Я уживаюсь со всякимъ положешемъ и не имЪю 
привычекъ. А въ старости должно-быть стану брюзгой. 
Злымъ на людей за то, что самъ ни на что не годился. 
Такъ часто бывает*. 

Валентина. А если женитесь? 

судвнщевъ. Я?— Ха-ха-ха! На что-же я будупохожь? 
Н4тъ, для семейной жизни я не родился. Мн4 свековать 
бобылемъ, если какая-нибудь бабища не заберетъ меня въ 
руки и не станетъ держать подъ замкомъ, въ засаленномъ 
халатф, нечесанаго, а пожалуй и съ рюмочкой. 

Валентина. Боже васъ сохрани отъ такого будущаго! 
Заберите себя въ руки, Викторъ Григорьевичъ, усядтесь, 
работайте! 

судвнщевъ. Говорю, Захаръ Ллатонычъ доволенъ мною. 
Чего-же больше?.. Вашъ мужъ тоже человЪкъ впечатли- 
тельный, кавъ н я; быть можетъ, поэтъ въ душ*... 
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Валентина. У него это какъ-то под&тски. 

судбищевъ. Пожалуй. А какой работниЁъ приэтомъ: 
чиновникъ примерный; какой характеръ! 

Валентина. Характеръ?! Митроша прекрасный. Такой 
душевной чистоты ни въ комъ не найдешь. Но „характеръ"!.. 
Человйкъ, который выноситъ отъ матери все, чтоонъ выно- 
ситъ!.. Скорее это слабость характера. Мн4 досадно на него, 
я возмущаюсь; а онъ займется ч4мъ-нибудь н въ этомъ — 
весь. Опять-таки скорее датская черта, чймъ характеръ. 

судбищевъ. Въ немъ есть что-то... Н4тъ, это харак- 
теръ. 

Валентина [съ раздравшемъ]. Ну, пустьбудетъ по вашему. 

судбищевъ. Ха-ха! Нйтъ, ужъ лучше по вашему, а то 
вы разсердитесь. Вообще, чуть коснешься вашей семейной, 
внутренней жизни, вы изъ милой и доброй вдругъ стано- 
витесь раздражительной. Въ васъ большая неровность. Ч4мъ 
объяснить ее? Вы что-то скрываете, затаили въ себ*. 

Валентина [сухо]. Я раздражительна. Вотъ и все... 

судбищевъ. Если вы не хотите быть откровенной, ко- 
нечно, лучше не касаться этихъ вопросовъ. А меня такъ 
живо интересуютъ они! 

Валентина [съ усм*шкой]. „Живо интересуютъ"! 

судбищевъ. Не вйрите? [Горячо). Клянусь вамъ, что... 

Валентина [съ яивосты* перебиваетъ]. НЬтъ, ради Бога! 
[См*явь]. В4рно, в4рю чему хотите, но не пугайте меня 
такими словами. [Серьезно]. Да вы и не такъ меня поняли. 

[Задумчиво]. ОткрОВеННОСТЬ... Я бОГОСЬ ОТКрОВенНОСТИ. .. [Опять 

шушво]. Вамъ она не страшна. Вы осуждаете себя съ лег- 
кимъ сердцемъ и на жизнь свою махнули рукой. Это очень 
мило. 

судбищевъ. Смейтесь, смейтесь!— А почему вы „бои- 
тесь" откровенности? [Валентина молчнтъ]. Скажите же: почему? 

Валентина. Оставим* этотъ разговоръ, Викторъ Гри- 
горьичъ. 
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судбищевъ' Жаль! Жаль, что я не заслужилъ дов4- 
р1я вашего-. 

Валентина. Ахъ^ вовсе не то! 

судёищевъ. Та*ъ* что-же? 

Валентина. Не могу... не должна... незачймъ... 

судбищевъ. Даже незачтьмъ! 

Валентина [нервно и прерывисто]. Ну да, потому что откро- 
венность не приведетъ ни къ чему хорошему... Въ жизни 
моей она ничего не изменить... и не должна изменить... 
Друпя ноютъ, жалуются; а по моему, это глупо, пошло и 
унизительно... Участае, сочувственныя слова — зачймъ они?.. 
И въ концй концевъ — испорченныя отношешя. Зачймъ? 

судбищевъ. Я такъ и зналъ! Я понималъ, что ваша 
жизнь — не по васъ... 

Валентина [перебиваетъ]. Переставьте! Все это вздоръ и 
ваши догадки ни къ чему. Меня съ утра раздражали. Я 
повеселила, когда вы пришли; а вы хотите окончательно 
растроить меня! Видите, какъ опасно для хорошихъ от- 
ношешй касаться личныхъ вопросовъ! 

судбищевъ. Я вижу, что действительно у васъ сего- 
дня растроены нервы. Поговоримъ въ другой разъ. 

Валентина [ръзво]. Н'бтъ! Этотъ разговоръ конченъ, 
Викторъ Григорьичъ. 

судбищевъ. Конченъ?.. Что д4лать! [Встаетъ]. Ну, до 
свиданья! 

Валентина [съ совад*шемъ]. Куда-же вы?!.. А впрочемъ 
ступайте. 

судбищевъ. Почему-же „впрочемъ а ? 

Валентина [холодно, протягивая ему руку]. Поклонитесь ва- 
шей сестр*. 

СУДБИЩЕВЪ. До свиданья! [Поклонился и уходить]. 

ВАЛЕНТИНА [оставшись одна, горько плачете]. Глупыя слезы!.. 
И зач*Ьмъ я говорила все это?!. Глупо, глупо!.. Н4тъ, 
подальше отъ него!.. 
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ЯВЛЕН1Е XII. 
Валентина и МатроФанъ Цлатоиычъ. 

митрофанъ плат. Вотъ на мен ьк 4 платье. Братецъ... 
[Сь испугом*]. Валя! Что съ тобой? О чемъ ты?.. 

Валентина [прерываете]. Такъ, такъ, пустяки. 

митрофанъ плат. Разв* ты можешь плавать по пустя- 
камъ? Что растроило тебя? Скажи, ради Бога! 

Валентина. Право, милый, такъ... У меня съ утра 
нервы разстроены. 

митрофанъ плат. Ну да, маменька... Ахъ! 

Валентина. Все прошло и я весела. И ты не см4й 
быть грустнымъ! Слышешь? Ты в4дь мой милый, хороши! 
[Н*жно поцеловала его]. Приласвай-же меня!.. Дай я тебя раз- 

Ц&лую... [Порывпсто обнала его и страстно ц&луетъ нбсколыо рае*. Он*. 
снотритъ удивленно и озабоченно]. Я испугала тебя?.. Обезумила? 
да?.. Какой ты смйпшой, ха-ха-ха!.. Ахъ ты дЬтка моя! 
В4дь ТЫ МОЯ д4тка? [Глндитъ ему въ глаза в взавъ за плечи, тнхо 
сж&етса]. 

мнтраФАнъ ллат. Теперь ты такъ странно глядишь... 
загадочно, чуть не злобно! 

Валентина [по прежнему тихо]. Ха-ха-ха! 

митрофанъ плат. Да что съ тобой, Валя?! 

ВАЛЕНТИНА [вдругъ встала, съ еуровыиъ лицеи*]. Ничего. [Быстро 
уюднтъ. Онъ съ испугомъ снотритъ ей въ сл*дъ]. 

ЗАНАВЪСЪ. 



(Между актами проходить недгьли три). 
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 



Кабвяетъ Захара Пдатоныча, съ богатою обстановкой. Пряно дв* дверв: пра- 
вив -в* прихожую, дввъе— в* нотар1альиую вовтору. Налъво, бавже въ угду, 
еще дверв, ведувдан ве в ну т уевлп н юннаты. Свравг двж он», Манну нвмиг 
большой пиеьиеиный стол, обращенвый въ стъв*. Савва, во ею сторону 
двери— двванъ в овальный стожъ. По аадвей ст4н* швафъ съ делами в вта- 
нерва, съ вабвиетнынв вещанн н статуатваии миеологнческаго характера. 
Подобваго-не содержания вартвжы на стънахъ. НДовоиько вреееаъ в стульевъ 
сгруппироваво вокругъ обонхъ стояовъ. 



ЯВЛЕН1Е I. 

Захаръ Платонычъ [свдвтъ за пвсьненнынъ стоюнъ] И О уд» 
бищевъ [сидвтъ сбожу]. 

захаръ плат. Когда вы научитесь выражаться д4ло- 
вымъ языком*? Ну что тутъ такое?! Хорошъ проехтъ кон- 
тракта! [Вычерввваетъ въ бумаг* и дъмаетъ воправвн]. Это не фельв- 
ТОЛЪ-Съ! [Вътроиъ со «тукан* распахнуло овно. Съ досадой]* Ну, вотъ! 
[Гронво]. Антонина Васильевна! 



ЯВЛЕН1Е Ц. 
Х^-же и Антонина Васильевна *), 

АНТОНИНА ВАС. ЧтО? 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [увазываа ва овво]. СКВОЗНОЙ вЪтерЪ, ма- 

тушка. Ты простудишь мена. 



*) Особа худощавая в смуглая. По востюну ввдно, что она въ донашннхъ 
хдовотахъ. Причесана вое-вавъ. Очень нодвнвша. 
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Антонина вас. [проворно закрывав гъ 01 во]. Закрою, закрою. 
Не брюзжи, сделай милость! 

захаръ плат. Полагаю, что въ такую погоду можно- 
бы получше закрывать овна. 

Антонина вас. Да разв* усмотришь 8а горничной? Ей 
хоть волъ на голов* теши — все рохля! 

захаръ плат. Вотъ волгни озябли. Опять насморвъ 
схвачу. 

АНТОНИНА ВАС. [ввяде пледъ и заботмво закрываете < ним код&ак 

*уяа]. Ну вотъ. Успокойся, [Уходя, ворчитъ]. Только и д*ла, 

ЧТО ухаживай За НИМЪ! [Упиа въ боковую]. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 
Т'Ъ-зке, безъ Антонины Васильевны. 

ЗДХАРЪ ПЛАТ, [прододваеть просматривать бумагу]. Ну ВОТЪ 

опять литература, а въ существ* д*ла неясность. А не- 
ясность въ контракт* ведетъ чертъ знаетъ къ чему. Не 
угодно ли прш*ръ. Въ одномъ контракт* было сказано, 
что вупецъ-арондаторъ обязанъ подчищать сады влад*лицы 
и можетъ возводить вновь необходимая хозяйственныя по- 
стройки. Хорошо -съ. Что-же д4лаетъ арендаторъ? Вс* пло- 
довый деревья онъ обрубаетъ на дрова до макушки; а что- 
бы выжить владелицу изъ усадьбы, ставитъ, какъ разъ 
передъ окнами дома, курятникъ и свиные хл*ва. — Такъ 
вотъ вамъ-съ! И почище бываетъ... А-а-чхи!.. Ну, такъ и 
есть: насморкъ! [Крнчнгъ]. Антонина Васильевна!.. Да иди-же! 

ЛВЛЕН1Е IV. 
Т-Ъ-зке и Антонина Васильевна. 
Антонина вас. Ну , что теб*? 



захаръ плат, [укоренено]. Насморкъ 
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Антонина вас. Да я-то ч*мъ виновата? Ты вчера про- 
студился, когда изъ клуба шелъ по дождю. Л я виновата? 

захаръ плат. Дай вазелину. 

Антонина вас. [м*в*я биючву]. Какъ изъ дома— ты адо- 
ровъ, а дома тебя ваша бол&зни одолЗщаютъ. Тамъ разо- 
три, тамъ примочи!.. 

ЗАХАРЪ МЛАТ, [яажт ееб* носъ наведай»]. Гд* МОИ папи- 

росы? 

Антонина вас. Самому л4нь найти! [Суетвтая по мшит* 

■ находить портъ-снгаръ на нтиеньконъ етохнк*]. ВОТЪ ТВОИ папирОСЫ. 

По иустякамъ отрываешь меня, а бифштексъ подгоритъ, 
будешь браниться. 

захаръ плат. А скоро завтракать? Пора-бы! [Завурива- 

еть папроау]. 

Антонина вас, [мда жь двара]. По дожди, не умрешь. 

СУДБИЩЕВЪ [в«в время см*авяийея про себя). Ха-ха-ха! 

Антонина вас. [набрасывается на иег<ф Ничего н4тъ см4ш- 
наго! ровно ничего! [Ухоянтъ]. 



ЯВЛЕН1Е V. 
Х*&-1ке, безъ Антонины Васильевны. 

• захаръ плат. Досталось? Она орлицей налетитъ за 
меня, хе-хе! Брату-бы такую жену. А то Валя!.. Какой 
онъ ей мужъ! 

судбищевъ. По своему, онъ... прекрасный челов'Ькъ. 

захаръ плат. Чудакъ. А Валя недурна. Правда? 

судбищевъ. Д-да... милая... 

захаръ плат, [выравнтеяыо]. Пикантна! 

судбищевъ. Вовсе не то... За пикантностью чаще 
всего безсердеще и пошлость... 

захаръ плат. Много вы понимаете! Женщина безъ 
этого зажигательнаго свойства — не женщина, батенька. Да > 
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Бала—штучка! Вамъ-бы пр1ударн» а» шй. Меня она не- 
долюбливаетъ. Я— вмдите-ли— все „пошлости* ищу. Ха! 
Кавъ будто съ женщиной можно серьезно разговаривать! 
Ну а вы въ тонъ попадете. Программа известная. Обще 
вопросы о душевныкъ стремлен!яхъ и потребностяхъ сердца. 
Словомъ, всякая ерунда. Отъ общихь вопроеовъ переходъ 
къ личннмъ. Зат4мъ, любовна! дуэтъ и... финаль, ха-ха! 
Во время оно любовники и тутъ проливали слезы и читали 
«тихи! Я действую не такъ. Вступлете и лирическую 
часть выпуснаю-съ, ха-ха!.. 

судбищевъ. А в4дь все, что вы говорите — ужасно 
гадко! 

захаръ плат. Ха-ха! Благодарю. ЗачЪмь-же ругаться? 

судбищевъ. Вы самаго пошлаго взгляда на жеящинъ 
и понятое объ истинной красот* вамъ не доступно... 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [маиул на него рукой). Влюбленъ! 

судбищевъ [еъ ожнывивежъ]. Я говорю серьезно. Я свято 
в4рю въ то, что женщина сохраняетъ въ М1рй духовную 
нрасоту и ею животворитъ все! 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. Въ ДРУГОМЪ СМЫСЛ*. 

СУДБИЩЕВЪ [еъ жаромъ]. Вы ТОЛЬКО СЪ ЭТОЙ СТОрОНЫ И 

видите д*ло. Понятно. Существуетъ-же ц*лое учете, но 
ноторому женщина и учится и одевается красиво только 
изъ разсчета и чувственныхъ побуждешй... 

захаръ плат, [прерывает*]. А вотъ и завтракъ! Это луч- 
ше ВСЯКОЙ филОСОфш, батенька МОЙ. [Переходатъ за другой столь]. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

"ХЧЬ-же, Антонина Васильевна и горничная [съ 

лодноеомь, на юторомъ сковородка съ бивштекеокь ■ вое протее для вав- 

трава]. 

АНТОНИНА ВАС. [проворно ставя првборъ па овааьномъ стогв]. Ну, 

ужь если сегодня не угодила бифштексомъ, то ты приве- 

редНИКЪ И больше ничего. [Горничная уходить]. 
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захаръ плат. Посмотримъ. А ты, хранительница ду- 
ховной красоты, дай мн4 портвейну. 

антоиина вас. Это еще что такое?! Какой красоты? 

[Достаете бутылку впа ню вижняго, аакрытаго отд&ютя этажерки]. 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [занравянеь еыфетио*]. А ВОТЪ ВнКТОрЪ Гри- 

горьичъ ванъ такое назвате далъ. [Ът м об* щей]. А меня 
изругалъ. Пошлый-де я челов&къ. х 

Антонина вас. Что?! Это Захаръ-то Платонычъ пош- 
лый челов4къ?! Ну, извини! Какъ-же ты, живя у насъ, 
смеешь говорить таыя вещи?Г 

захаръ плат. Хорошенько его, хорошенько, ха-ха-ха! 

судвищевъ. Я говорнлъ вообще. А что Захаръ Пла- 
тонычъ твой идолъ* я хорошо это зваю. 

Антонина вас. „Идолъ"! Выбирай пожалуйста бол&е 
приличныя выражешя! 

захаръ плат. Говорю— „орлица"! Хорошенько его, 
ха-ха-ха! 

судвищевъ. Ну, что ты влюблена въ него по уши. 

АНТОНИНА ВАС. [вспыхнула]/ Что-О?! 

нахаръ плат. Ха-ха-ха! Еще лучше! 
Антонина вас. Ну, ужь это такъ глупо, такъ глупо!.. 
(Почтш убегаете]. 

ЯВЛЕН1Е ГИ. 

Т'Ъ-аке, безъ Антонины Васильевны. * 

захаръ плат. Совсймъ сконфузили бабу, ха-ха! [Утерся 

еаяфетяоМ и наливает* етаканъ вжна]. Славный бифштексъ! А вамъ- 

то я и не предложилъ!.. [Пьт то]. Впрочемъ тамъ есть 
что-нибудь вамъ позавтракать. 

судвищевъ. Не хочу. 

[Входатъ горничная ■ уносит* на поднос* посуду и прочею]. 

ЗАХАРЪ ПЛАТ, [нотам н тщательно закупоривает* бупмжу]. Вина 
не предлагаю. Это хорошо поел* 4ды. А, впрочемъ, если 
хотите... 
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СУДВИЩЕВЪ [улыбаясь]. Н*ЬтЪ, Н*ТЪ. 

захаръ плат. Необыкновенный портвейнъ, жизнера- 
достный! [Ставвтъ бутылку на прежнее ж*ето]. Да ВЫ не знатокъ. 
А ВОТЪ ЭТО каВЪ Нравится вамъ? [Достаетъ нзъ бумажника фото- 
графическую карточку я показываете ее]. Хороша штучка? 

судвищевъ. Какой ухарсый видъ и костишь! 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. Шикъ! (Подмигнул). Ха-ха-ха! 

судвищевъ. Кто такая? 

захаръ плат. Новенькая. Изъ Питера прикатила. За- 
метьте вотъ этотъ изгибъ — а!.. А шейка-то, шейка!.. 
Складъ губъ, улыбка — сама страсть; а во взор^ невинность, 
какой-то наивный испугъ... Фу, чертъ возьми! Понимаете- 
ли, какая прелесть, какой шикъ въ этомъ контраст*? 

судвищевъ [подражая его тону). „Пикантна"? 

захаръ плат. Могу сказать! А вы не одобряете этого, 
самую суть-то, Эхъ вы! [Прячетъ карточку]. Я в4дь ^вамъ по- 
дружески это... какъ порядочному человеку... 

судвищевъ. Не бойтесь, я не болтунъ. 

захаръ плат, [зоветъ]. Антонина Васильевна! . . Совсймъ 
сконфузили ее: „влюблена*, ха-ха-ха! [Громко]. Антонина 
Васильевна! 

ЯВЛЕН1Е VIII. 
# ТГ*-же и Антонина Васильевна. 

Антонина вас. [сердито]. Надойлъ! Ну, что? 

захаръ плат. Вели извощика привести. 

Антонина вас. [глядя въ окно]. Вонъ напротивъ стоитъ. 
Позовешь. Да ты куда йдешь-то? Простуженъ и идешь! На 
двор* холодъ, слякоть... 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. НуЖНО. [Взял шляпу]. 

АНТОНИНА ВАС. ПОСТОЙ, ХОТЬ ГОрЛО-ТО Завяжу! [Надвваетъ 

ему на шею фудяръ]. Сид*лъ-бы дома! Праздникъ, въ контор* 
занятШ н'Ьтъ, куда несешься? 
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8 АХ АР Ъ ПЛАТ. НуЖНО. [Пошел кг дверв]. 
АНТОНИНА ВАС. А ваты, ваты! [Заыадываетъ б«у въ ушв 
•му]. 

захаръ нлат. Да скорйе! Ну что!.. 

Антонина вас. Посн&ешь. 

вахаръ плат. [Судбщеву]. А вы займитесь коитрактомъ- 
Т0! [Уюдвтъ]. 

СУДВИЩВВЪ Займусь. [Собвраетъ на стол бумага]. 

Антонина вас. [еиохватыась], А пледъ! Забыл ъ, улегЬлъ! 
{Схватца пледъ и убътаетъ ва мужемъ]. 

судвищввъ. Наверно въ оригиналу той карточки... 
Жирный котъ! [Вэавъ бумага, уходвтъ въ дверь, ведуацгю въ ковтору]. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Антонина Васильевна, Ф&ооя. и МитроФанъ 
Илатонычъ, 

Антонина вас. Сказалъ в4дь: сейчасъ вернется. Слы- 
шали? Только едва-ли. — Ждешь, ждешь его!.. Простуженъ, 
а помчался въ такую погоду. Куда? 

митрофанъ плат. Братецъ человйкъ общественный, 
д* л о вой. Мы подождемъ его, Фрося. Ужь очень безпокоится 
ваша мамаша. 

Антонина вас. Да въ чемъ д-Ьло? 

фрося Какой-то споръ... по закладной что- ли... Не 
знаю. Мамаша, по обывноветю, изъ себя выходить. Сама 
больна, прислала меня. У меня докумептъ и письмо къ 
Захару Платоны чу. 

митрофанъ плат. Братецъ занимается ихъ делами. 

Антонина вас. Прйдетъ— разберегъ. Н*Ьтъ д4ла, ко- 

тораго-бъ Захаръ Платонычъ не разобралъ но ниточкамъ. 

Подождите. А пока пойдемте въ галлерею. У меня тамъ 

приготовлено варенье варить. Кстати поможете мнЬ чистить 

•смородину. 

и. в. пнижшош*. 17 
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митрофанъ ялат. Отлично. Пойдемте, Фрося. Бяые 
у, нихъ тамъ цв^ты!.. Жаль мокро, я-бы вамъ садъ дока- 
залъ. Не вышелъ-бы, вотъ какой садъ! [Пошел, въ боковой двсрн> 

фрося. Вы и въ домъ вошли съ благогов&шемъ, будто 

ВЪ ЦерКОВЬ. [Ушла]. 

Антонина вас. г осматриваясь]. Куда, задавались ключи— 
понять не могу! [Ищете га]. Захаръ Платонычъ до того за»* 
мытаритъ, что, голову потеряешь,.,. Куда понесся въ такую 
погоду? зачймъ?.. 



ЛВЛЁН1Б X. 

Антонина Васильевна и Судбищевъ [нзъ юнторы^ 
съ портфеле чъ, воторый к л деть на письменный столь]. 

АНТОНИНА ВАС. [набрасывается на него]. А, кстати! Я ВОТЪ 
что хогЬла теб4 сказать. Если ты впредь осмелишься 
соваться въ нашу семейную жизнь, то вылетишь вонъ. 

судбищевъ. Энергичная женщина! 

Антонина вас. Ну, да! Серьезно теб* говорю: часу у 
себя не оставлю, если посмеешь критиковать Захара Пла~ 
томыча и подшучивать надъ нами, часу! 

судбищевъ. Ты сама постоянно ворчишь на вего... 

Антонина вас. [перебиваете] . То я, а никто другой. Если 
кто можетъ упрекнуть меня въ этомъ, то Захаръ Платонычъ 
и яякто другой. Всякаго другаго я такъ обрйжу, что онъ 
прикуситъ яаыкъ! 

судбищевъ Успокойся пожалуйста. Я вовсе не ссорюсь 
съ Захаромъ Илатонычемъ. Твое заступничество никому не 

НУЖНО И ТОЛЬКО' смешно. 

антон.ина вас. „См&шно"!.. По твоему, Захаръ Пла- 
тонычъ дошлый человйкъ; а это не пошло, такая недели- 
катность когмнА?.. „ По уши влюблена*? Это что? 

судбищевъ. Ахъ, это! Ха-ха ха!.. 
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Антонина вас. Да-сь, это! Можшыи говорить такой 
вздоръ? Прилично съ твоей стороны, деликатно? 



ЯВЛЕН1Е XI. 
Т* же ■ Валентина [ю врвхожеВ]. 

Валентина. Что такое? За что вы на него?.. Здрав- 
ствуйте! [Лоцтаошаеь еъ хомВм! в пожала руку Судбнщеву]. 

судбищевъ. Еакъ говорится, отделала на вс* корки, 
ха-ха! 

ВАЛЕНТИНА. За что? 

Антонина вас. Что ужь! Говорить — только себя раз- 
дражать. Душечка, пойдемте варенье варить. Въ гадлере* 
у меня все приготовлено. Поможете чистить смородину. 
Дрянь ягоды въ этомъ году: сморщениыя, сух1я, а ц*Ьны — 
приступа н-Ьтъ. 

судвищевъ. Очень весело Валентин* Борисовн* чи- 
стить твою смородину! Да въ галлере* и сыро. 

Антонина вас. Вотъ выдумалъ: сыро! Тепло, какъ въ 
дом*. Пойдемте! 

Валентина. Съ удовольств1емъ. 

судбищевъ. Тамъ угоришь отъ жаровни. 

Антонина вас. [во1ыдьч»о] Ты и безъ жаровни всегда 
угорелый. 

Валентина. Я сейчасъ приду, только передамъ Вик- 
тору Григорьичу Одну просьбу. [Антонина Ваеиьевпа уходвтъ въ 
боковую дверь]. 

ЯВЛЕН1Е ХП. 

Судбищевъ и Валентина- 

судвищевъ. Какъ я радъ, что вижу васъ!.. Что за 
просьба? о чемъ? 

Валентина. Найдите мн4 д4ло. 

17* 
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судбищевъ. Д4ло?! 

Валентина. Ну, да. Что-нибудь, только-бъ не жить 
такъ... не сидйть сложа руки. Ссориться съ свекровью... 
нервничать... и такъ изо дня въ день— невыносимо! 

судбищевъ. Вотъ что!.. Сдйлаю все, Валентина Бо- 
рисовна, все что могу! 

Валентина. Пожалуйста! 

судбищевъ. Ахъ, не просите! [Горячо]. И вамъ, энергич- 
ной, сильной, такая жизнь, что нужно хвататься за что 
ни попало, лишь бы уйти отъ себя!.. 

Валентина. Не нужно объ этомъ... 

судбищевъ. Ну возьмемъ одну внешнюю сторону. Будь 
вы на виду, въ такъ называемомъ „обществ*", вы Стали- 
ны душею его, инищативой всякаго полезнаго и добраго 
д4ла. А теперь?.. Обидно и горько за васъ! 

Валентина, [протягивая ему руву]. Благодарю васъ... за 
доброе слово и желаше помочь мн*Ь. [Онъ горячо ц*аувтъ ея руяу. 

Валентина отнимаете ее]. 

судбищевъ [съ жаромъ]. Вотъ когда я жалЪю, что такъ 
ничтоженъ и такъ мало могу сделать для васъ! Ваше сча- 
стье я поставилъ бы цйлыо жизни моей! 

Валентина [быстро встаетъ]. Меня ждетъ Антонина Ва- 
сильевна. Я пойду. 

судбищевъ. Она настолько занята вареньемъ, что со- 
вершенно забыла про васъ. Садитесь пожалуйста! Къ тому- 
же она терпеть не можетъ, когда ей мЪшаютъ хозяйни- 
чать... 

ВАЛЕНТИНА [въ нвр*шитв1ЬН0втн]. НбЛОВКО... 

судбищевъ. Уверяю васъ, она забыла, что вы зд4сь. 
У нея всегда на умй только Захаръ Платонычъ. Садитесь- 
же! [Валентина садится]. Мн4 нужно поговорить съ вами. Ска- 
жите,., но скажите всю правду... Отчего вы стали такъ 
сдержаны, такъ сухи со мной? Отчего? За что вы наказы- 
ваете меня? Неужели за то горячее участае, съ какимъ 
я всегда даже мысленно отношусь къ вамъ? Если это — 
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вина, то другой вины за мной н'Ьтъ. Неужели за это? Но 
сама жизнь вырываетъ у васъ жалобу на свое положеше, 
протестъ, протестъ выстраданный и въ конц* концовъ не- 
избежный. Такъ и было сейчасъ. За что-же отталкивать 
меня, огорчать? За то, что я угадывалъ, понимал ъ все? А 
я былъ очень огорченъ. Я скучалъ и постоянно думалъ о 
васъ. Мн4 было и досадно и горько. Я заставлялъ себя не 
думать о васъ, но не могъ. Злился, что не могу, а съ 
т4мъ вм4ст4 чувствовалъ, что вы мн4 еще милйй, что мн4 
еще больше васъ жалко... 

ВАЛЕНТИНА [прерываетъ, еъ вомешемъ]. Что ВЫ говорите, 
Викторъ Григорьичъ? Кому? Разв* я могу это слушать? И 
вы-же упрекаете меня, что я отдалилась!.. Я очень жалйю, 
что, обратившись къ вамъ съ просьбой, дала поводъ къ та- 
кой откровенности... 

судвищввъ. Простите. Молчать я не могъ. Вы милы, 
дороги мн4... Пусть это дурно, но это такъ. Чувство не- 
сообразуется съ услов1ями жизни, съ положешемъ в такъ 
дал4е. Если оно идетъ наперекоръ всему — носчате, но 
это не убиваетъ его. Я по себ* это знаю. И скажу, что 
любовь, которая отступаетъ передъ препятств1ями, сооб- 
ражаетъ, разсчитываетъ, боится — не любовь, а такъ дрянь 
какая-то, ничто безкровное. 

Валентина [горячо]/ И долгъ, и совесть и жалость къ 
человеку, счастье котораго женщина взяла на свою душу - 
все это, по вашему: ничто? пустыя слова? 

судвищевъ. Не пустыя слова, а ужасныя. Не слова, 
а терши, которыя раздираютъ сердце и отравляютъ жизнь! 

Валентина. Такъ чего-же вы горячитесь и упрекаете 
меня! 

судвищевъ. Я сказалъ, что чувствую, сказалъ потому, 
что не могъ не сказать. Вы правы, но и я правъ. Разница 
въ томъ, что вы разсуждаете, а я чувствую. 

Валентина [подамяя вздохъ]. Разсуждать... разсуждать не 
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всегда легко, Викторъ Григорьичъ. [Встаел]. Однако про- 
щайте. 

судвищевъ. Вы къ сестр*? 

Валентина. Н4тъ... не могу. Домой. 

СУДВИЩЕВЪ. Я ПРОВОЖУ ВаСЪ. [Вшъ шину]. 

ВАЛЕНТИНА. Н4тъ, Н'Ьтъ! 

судвищевъ. Я прошу васъ позволить мн4 это! прошу! 

Валентина. Я пойду одна. 

СУДВИЩЕВЪ [съ доеадоМ]. Ахъ! [Отшвырнул шляпу]. 

Валентина. Какъ вежливо! 

судвищевъ. Извините меня, но... Да что говорить, 
когда вы сами все обнимаете!.. Пробыть съ вами липшихъ 
полчаса и то невозможно! 

Валентина [нервно н сильно]. Скажите по совести: не 
слишкомъ-ли долго я слушала васъ? И могу-ли я простить 
себ4 это?.. Это будетъ мн4 стоить... горькихъ и тяжелыхъ 
минутъ; а вы... 

судвищевъ. Простите, простите! Сегодня я совсЗнгь 
не владею собой. Идите, а я останусь. Останусь покорно, 
только дайте разцйловать вашу руку! [Ваял ея руву] эту ми- 
лую, нервную ручку. •• [Страстно цъяуетъ ее в*свояьво разъ]. 

Валентина, [съ волешемъ]. Довольно... довольно-же!.. 
[Овъ привлекъ ее къ себ*]. Что ВЫ Д'Ьлаете!.. [Онъ горячо ноцЪдоважъ 
ее въ щеву]. 



ЯВЛЕН1Е XIII. 

Т'Ъ-же, МитроФанъ Платонычъ и Фрося [входят* 
и» бовово! дверв, въ моментъ, вогда Судбвщевъ прввлевъ въ себ* Ваяен- 

твну]. 

ВАЛЕНТИНА [увндавъ вхъ, вскрвквваетъ] . Ахъ!.. [Отходвтъ отъ 
Судбвщева н ваврываетъ явно рунами. Судбвщевъ стоить въ смущеяш]. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, [растерянны!, съ бо.1*8ненно| уянбвой в бяуяг- 
дающимъ вворомъ]. Сестрица послала... ключи... ищемъ вездЪ... 
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Оестрица говорить: въ кабинет*... Ищите, Фрося... Не 
на ПОЛу-ЛИ?.. [Навдешся одело стола. Ввепжнос, вратвое, во сальное 
рыдан1е, ютороо та» «в внемнво оборвалось у него]. 

Валентина [со стонов*]. Боже мой! 

митрофанъ плат, [встал]. Гд4-же они?.. Сахаръ до- 
стать... а отпереть неч*Ьмъ... 

ФРОСЯ [ворыввсто, въ гвгввомъ негодовала]. Пойдемте!.. ПОЙ* 
демте ОТСЮДа!.. [Схватввь его ва руну, мечеть жъ двери вь пржхояув]. 

митрофанъ плат. ' А каагъ-же братъ?... Вамъ в4дь 
нужно... 

фрося. Да пойдемъ скорЪ! [Уюдать]. 

Валентина [вотряееншш, гвЪвиая]. Вотъ что вы наделали! 
Пойманы, жавъ воры!., на подлости, которая можетъ убить 
мужа!.. Какое унижете и позоръ!.. Вы понимаете, что 
между нами все кончено. Ни встрЪчь, ни писемъ и ни- 
кахихъ попытокъ поколебать меня! Мы больше никогда 
не увидимся! [Тходвтъ]. 



ЗАНАВЯСЬ. 



(Между актами проходить около двужг лиъсАцаъ). 
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ДЪЙСТЫЕ ТРЕТЬЕ. 

Сцеаа пермго дЫетв!я. 

ЯВЛЕН1Е 1. 
Арина Ншквтишна и Вале н т ин а. 

арина никит. Теб* нич4мъ не угодишь, все не по- 
тев* стало! Диви-бъ за д4ло, а то изъ всякаго пустяка, 
заводишь исторпо! 

Валентина. Надоили вы мн$. Отстаньте! 

арина никит. Кому ты такъ говоришь-то, кому?. 

Валентина. Бамъ говорю. Я много терпела. Довольно! 
Я слова не дамъ вамъ сказать! 

арина никит. ГдЬ ужь! Ты меня чуть въ кухню не 
загнала. Озлилась ни на что не похоже. Сама-то, ради 
Создателя, не привязывайся; я ужь молчу. 

Валентина. „Озлилась*! Кажется, вы все для этого 
сдЬлали, все что могли! Мало озлилась, я опошлила съ 
вами, унизилась до вашихъ дрязгъ, до мещанской грызни, 
до того, что самой себ4 стала противна! Но вы не за то 
ненавистны мн4, что оскорбляли меня грубо, дерзко; не 
за то, что несправедливы къ МитропгЬ; а за посл4дств1Я 
этого, за то, что черезъ васъ мн* домъ опостыл4лъ, что 
вы подлили масла въ огонь!.. 

арина никит. Въ какой еще тамъ огонь? 
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ВАЛЕНТИНА. Ну, ЭТО М06 д4л0— ВЪ ВаВОЙ. [Уходжтъ на- 
право]. 

арина никит. Ничего не понимаю! Вижу, что унасъ 
все вверхъ дномъ пошло, все! 



ЯВЛЕН1Е П. 

Арина Никитишна и Фрося [входить ивъ вадне! дверн 

на повлвдш! вдова Валентины]. 

фрося. Все воюете? 

арина никит. Поди-жь ты! Ужь я и такъ и сякъ, 
что-бы безъ ссоры,— н4тъ! рветъ и мечетъ. 

фрося* У васъ научилась. 

арина никит. Ну, ужь пожалуйста!.. А что дивлюсь 
я на себя — правда. Мамаша дома? 

фрося. Дома. 

арина никит, Къ ней что-ли пойти?.. Только и ду- 
маешь, куда-бъ изъ дома вонь. 

фрося. Хорошо! 

арина никит. На что лучше! Вонъ и Мятроша... По- 
ложим ъ, онъ и прежде шататься любилъ; а теперь вовсе 
пропадаетъ изъ дома. 

фрося. Я давно не вижу его. А мнЪ-бы нужно... 

арина никит. И я мало вижу. Прежде, бывало, пи- 
лить, стучитъ, клеить, а теперь и картинки и эту дрянь 
ПОЗабыль. [Двинула ящжкъ съ рабе чип инструментами н сдуваете ео 

стола пыль]. Когда это было? Ишь сколько пыля! Все раз- 
бросано, разшвырено... [Прибираете на стол*]. 

фрося. И съ нимъ Валентина Борисовна такъ-же, какъ 
съ вами? 

арина никит. Ихъ не поймешь. Онъ какъ будто все 
тотъ-же... Дуракъ — не дуракъ, а чудной какой-то... 

фрося [прерываетъ]. Я знаю какой. Можете не объяснять. 
Я про нее спрашиваю. 
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арина никит. Она то совсЬмъ холодна, будто и не за- 
мАчаетъ его; то злится, подшпиливаетъ; а то разревется 
ни съ того, ни съ сего и замолчитъ. Тогда ужь изъ нея 
слова не вытянешь. Вся б-Ьда: слабъ Митроша. У другаго 
мужа небось не посмела бъ дурь на хебя напускать. Вишь, 
домъ опостыл 4лъ!.. Нашу сестру въ ежевыхъ держи, не 
то какъ разъ станемъ б4са т4шить. Такъ дома мамаша-то? 

фрося. Ступайте къ ней. Дома. 

АРИНА НИКИТ. И ТО ПОЙДу. 

фрося. Послушайте. А Судбищевъ все у васъ не бы- 
ваете? 

арина никит. Да н4тъ! Я ужь больше месяца не ви- 
дали его. А что? 

фрося. Ничего. Я въ него влюблена. Такъ скучаю. 

арина никит. Вы-ы?! 

фрося. Чего удивились? Что я уродъ, такъ не могу и 
влюбиться? 

арина никит. Э, ну васъ совей мъ! 

фрося. Родись я красивой, какъ Валентина Борисовна, 
это былъ-бъ естественно, даже необходимо, потому что 
красот* нужно поклоиеше, обожаше, всякая любовная и 
вошлая суета» Красот* видь все извиняется. Я влюблюсь— 
только смешно, для другихъ конечно, но гадкаго въ этомъ 
н*тъ ничего. А будь я вашей невесткой, хоть и красави- 
цей, да влюбись въ посторонний) — было-бы подло. Обма- 
нуть Митрофана Платоныча можетъ только дурная, черст- 
вая женщина, дли ужь такая пустая, фальшивая дрянь, 
которая лжетъ всю жизнь и другимъ и даже себ*. 

арина никит. Что вы говорите?! Да разв* Валентина 
влюбилась?! 

фрося. Откуда вы взяли? 

арина никит. Такъ къ чему-же вы про Митрошу-то? 

фрооя. А вотъ къ чему. Если-бъ было дурно со сто- 
роны жены не ценить его, то еще хуже, еще непрости- 
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тельной, если-бъ не ценила его родная мать. Только къ 
этому л и сказала. А что на душ* у Валентины Борисов- 
ны—я знаю столько-же, сколько н вы. 

АРИНА НИКИТ. Охъ, И заноза! [Уюднт» въ идо>ю дверь]. 

фрося. Онъ подавленъ яесчаспемъ и изб&гаетъ меня. 
Я не могу ни облегчить его, ни утишить; а я... я жизнь 
отдала-бы за это!.. Боюсь я за нею, страшно боюсь... Онъ 
все перенесетъ, всякШ трудъ, нищету и будетъ спокоенъ 
и веселъ; но для этого нужно одно: что-бы не омрачали 
души его. А у него отняли главное. Любовь къ жени, въ 
которой все для него — оскорблена и разбита. Ударъ прямо 
въ сердпе!.. Перенесетъ-ли онъ это? 



ЯВЛЕН1Е III. 
Фрося и МитроФанъ Платонычъ. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ. А, Фрося! [Пошю ея ружу в екп]. 

фрося. Еакъ мы давно не видались!.. Мы* кавалось, 
что вы избегали меня. Правда? 

митрофанъ плат. Разв4 безсознательно, а нарочно не 
д&далъ этого. 

фрося. Можетъ быть я теперь лучше сдЬлаю, если 
уйду? 

митрофанъ плат. О, н4тъ! Зач&мъ! 

фрося. Одно мн* было отрадой: ваша дружба. Вы это 
знаете... Когда я бывала разозлена, огорчена, я нарочно 
приходила, что-бъ посмотреть на ваше лицо. И мн4 стано- 
вилось легче... Такое у васъ было хорошее выраженье, 
спокойное, светлое... Вотъ и судите, легко-ли чувствовать 
отчужденность отъ васъ и когда-же? когда вы... Ну да 
знаете. Я терпеть не могу разспросовъ... Меня это 64- 
ситъ... Но в4дь можетъ случиться, что вы сами захотите 
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поговорить о ссбй... такъ-же откровенно, какъ я говорю... 
Тогда вспомните Фросю. 

митрофанъ плат. Конечно. Но мн4 какъ-то не гово- 
рится... Такое чувство, какъ будто я сбить съ корня... 
именно: сбить съ корня. Теперь всякая, даже дикая мысль 
можетъ овладеть мною. МнЪ не за что удержаться. [Заду. 

хадеп. ПосгЬ кратко! паузы, продолжаете больше про себя]. Какая сл4- 
пота, ограниченность! Откуда я взялъ, что Вал* такъ-же 
хорошо и ничего не нужно, какъ мн4? И никакихъ сом- 
н4н1Й на этотъ счетъ! По себ* судилъ? Да. Но разв* я 
могъ быть для Вали т&мъ, ч*мъ она была для меня? Я 
забыл ъ, что я ограниченный, мелочной челов4къ, хотя мн4 
часто напоминали про это... 

фрося. Ахъ не то, не то! Конечно вы готовы обвинить 
себя ц оправдать всякую гадость, которую сдйлаютъ вамъ... 

митрофанъ плат. Н4тъ, не защищайте меня! Это 
хуже, мн-Ь больнМ... Какъ вы не понимаете этого! Саиъ 
В йНОВатъ— меньше виноваты друпе... [Тяжею вздохнул. Краткая 
пауза]. Вал* было невыносимо отъ маменьки; а я и тутъ 
ничего не могъ сделать. Удивительно, какъ я былъ наи- 
венъ, не замечал ъ и не понималъ самыхъ простыхъ вещей! 
За то теперь сбитъ съ корня... Странное чувство: какъ 
будто меня выбросило на пустынный берегъ, и я не знаю, 
что съ собой д4лать. 

фрося [про себя]. То, чего я боялась! 

митрофанъ плат. Валя... Она здйсь, со мною*, но будто 
н4тъ ее... Она плакала, просила прощенья, клялась, что 
ничего такого не будетъ... 

фрося [прврываетъ]. Да-а? Значить, она поняла, почув- 
ствовала? 

митрофанъ плат. Все это было тогда... и горячо, по- 
рывисто... Мн* было жалко ее; но странно: я слушалъ 
такъ, какъ будто говорилъ кто-то другой, не моя прежняя 
Валя. Каждое слово той Вали звучало въ моемъ сердце; 
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а теперь я даже мало понимаю, что она говорить. Какъ- 
то он$м&ла душа... 

фрося. Если она почувствовала тогда, отчего-же те- 
перь такъ дурно, раздражительно относится къ вамъ? За 
что? 

митрофанъ плат. Почему — это сложный вопросъ... И 
кажется, я угадалъ... [Задунаюя]. Да, угадалъ. 

фрося. Почему-же? 

митрофанъ плат. Страсть. 

фрося. Что-о?! 

митрофанъ плат. Ну да, страсть къ тому... Она осл4- 
пляетъ Валю. 

фрося [горячо, съ быстрыми данаец]» но сцен*]. Вотъ это пре- 
красно! Злиться на васъ за то, что нужно остаться чест- 
ною женщиной! Но никто не виноватъ въ томъ, что ее 
влечетъ стать бевчестяой. Зач4мъ-же тотъ ражъ, который 
у нея въ души, переносить на другихъ? ЗачЪмъ вымйщать 
за свою яко-бы добродетель? И на комъ-же? На человек*, 
который такъ сильно любилъ, такъ безгранично ей в4рилъ! 
Отвратительно! 

митрофанъ плат. У насъ ей было не по себ4... Она 
выше своего положешя... А страсть сл4па. Не до спра- 
ведливости тутъ! 

фрося. Вздоръ! Вовсе не выше. Ей далеко до васъ, 
какъ до звезды небесной! Наконецъ, мало-ли женщинъ, 
которыя действительно выше своего положешя, однако-жь 
примиряются съ нимъ и живутъ честно... 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Т'Ъ-же и Валентина [изъ боковой двери]. 

Валентина. А кто-же безчестно живетъ? 
фрося. Кто? Тотъ, отъ кого страдаютъ близые люди, 
кто коверкаетъ ихъ жизнь и убиваетъ въ иихъ самый ин- 
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тересъ къ жизни. Вотъ кто живетъ безчестно, если вамъ 
желательно Знать! [Р*зко поверну лась и уходвтъ]. 

ЯВЛЕН1Е V. 
В&яггроФ&щ» Нлатонычъ и Валентина. 

Валентина. Она права. Она не см4етъ мя* говорить 
этого, дерзкая злючка; но она права. Я виновата, несносна, 
все что угосио... Ну, заставь меня думать и чувствовать 
иначе! Избавь отъ самой себя! Я только этого и хочу. . 
Молчитъ, смотритъ безпечно, чуть не улыбается... Да что 
я глупости говорю, что-ли? 

митрофанъ плат. О, н4тъ! 

Валентина. Такъ что-же! 

митрофанъ плат. Мы разные люди. 

Валентина. И оттого ты такъ спокоенъ?.. Опять мол- 
читъ! Что это: вымученное спокойств1е, гордость, глупость— 
не понимаю! 

митрофанъ плат. Я не мастеръ отдавать отчетъ въ 
своихъ чувствахъ... Можетъ быть и глупость. 

Валентина. Прости! Сорвалось. [Поел* яаузы, порымето]. 
Ну упрекай, брани меня! Право легче. 

митрофанъ плат. Зач4мъ?.. Да и не въ моей натур*. 

Валентина. Жалко, что я не боюсь тебя. Отъ грозы 
иногда легче бываетъ. Все-таки сила. Хороша и такая, 

если ВЪ самой себ& н4тъ никакой. [Подумала. Съ нетерн*ивым* 
жестомъ]. Не понимаю! Значитъ, ты ничего не чувствуешь, 
если такой, хоть я увлеклась?.. Положимъ, далеко не за- 
шло... я порвала тогда-же и навсегда... Но все-таки увле- 
клась... Да говори-же! 

митрофанъ плат. Тебя занимаютъ мои чувства, когда 
у тебя столько своихъ... 

Валентина. Это не отв*тъ! Ты замкнулся отъ меня? 
Я не достойна твоей откровенности? 
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митрофанъ плат. Зачймъ говорить такъ?.. Впрочемъ, 
ты очень раздражена».. 

Валентина, А! И спрашиваю, что -бы придраться! 
Раздраженные люди придираются даже къ тому, что ихъ 
вовсе не интересуетъ. Я повяла твою мысль. Но видь я 
ищу поддержки въ те б*, опоры! Вотъ почему твоя невоз- 
мутимость бйснтъ меня. Видь тогда... у Захара Платоны* 
ча... ты былъ потрясень. И поел*, когда я вернулась до- 
мой, ты былъ блЪденъ, какъ полотно; взглядъ у тебя былъ 
неподвижный, испуганный, а губы дрожали.. * Я почувство- 
вала такой стыдъ, такую боль въ .сердце!.. И вдругъ это 
спокойств1е, какъ будто ничего не случилось! Почему-же 
другъ твой, Фрося, сказала про „страда^це" 1 и прочее? Зна- 
чить, спокойств1е твое деланное, или вымученное!.. Отв'в- 
чай-же! 

митрофанъ плат. Не знаю. Я не могу заставить себя 
чувствовать иначе, нежели чувствую. Можетъ быть, это 
пройдетъ и начнется другое... Ничего сказать не могу. 
[Встадъ]. 

ВАЛЕНТИНА. УХОДИШЬ? 

МИТРОФАНЪ плат. Да. 

Валентина. Постой! Ну, а если... что ты сделаешь, 
если я уйду къ тому! Ты все будешь такой-же? 

митрофанъ плат. Не знаю. 

Валентина. Это было-бъ забавно! 

митрофанъ плат. Что ты уйдешь? 

Валентина [в^автъ. Гя+вио]. Какой вздоръ! Что-жь въ 
этомъ забавнаго! Гадость. Хорошо понимаю. Но меня за- 
нимаетъ мысль, что ты сталъ-бы д&лать тогда? [Смотритъ на 
неге въ упоръ аспыт) ющимъ взоромъ]. Непроницаемъ! [Отходи ъ съ 
у<**шюй]. Ступай, ты хот*лъ уйти». 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, [опустнвъ голову, первбнравтъ ружей по спвнгЬ 

«туи]. Какъ жалко, что въ теб* столько злобы!.. 

Валентина [подошла въ нему]. Я жестока? Отвечай! Да, 
жестока? 
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митрофанъ плат. Отъ этого трудк-Ье теб4 самой. 
Валентина [насм^шживо]. Глубокомысленное замЪчаше!.. 
Разумеется жестока. Вотъ сейчасъ мн*Ь ни крошечки не 
жалко тебя и хочется хохотать, представляя твое лицо, 
если-бъ я ушла. Ну, надоило. Ступай. [С**&. о» пошел п 
дмря]. Вернись! [Похунш в усмЪхжулеь]. Ноцйлуй меня. Ты ни 
разу не поцЪловалъ меня съ т4хъ поръ, вакъ тоть сд4- 
лалъ это... Я жду! 

митрофанъ плат, Къ чему эти шутки! 

Валентина. Как1я шутки?! Я вовсе не шучу! [Веваввжат]* 
А, ты не хочешь?! не хочешь с >\ Ты презираешь меня?! Он* 
меня презираете, ха-ха! 

митрофанъ пллт. О, н&тъ! Я подумалъ о томъ ува- 
жети, которое должна им4ть въ себ4 женщина. [Пошел п 
дверя]. 

ВАЛЕНТИНА [ехватываетъ его 8* руву]. ВОТЪ ЧТО? ТаКЪ СЛу- 

шай-же! Не я жестока, а ты. Да, вы кротше, хороппе 
люди бываете необыкновенно жестоки, хотя и невольно. 
Да, да! Вы не властны въ себ4. Ужь если что западе гъ 
вамъ въ душу, оскорбитъ ее, этого никакими силами уни- 
чтожить нельзя. Теперь я поняла, что 'у тебя действи- 
тельно „характере, какъ мн* сказали однажды. Да, ха- 
рактерг. Но лучше для насъ обоихъ, еслибъ было не такъ. 
Меня не трогаетъ въ тебй эта черта; она мн* не въ по- 
мощь. Она скорее отталкиваетъ меня, нежели можетъ смяг- 
чить; скорее озлобляетъ, ч*мъ примиряетъ. Вотъ и все. 
Я больше не удерживаю тебя. Можешь идти. [Мвтрофавь Плат, 
уходвтъ]. Ахъ, какъ скверно на дупгЬ!.. И ч*мъ! дальше, 
т4мъ хуже!.. Я окончательно выбилась изъ силъ... Хо- 
рошо, что не вижу Судбищева... Но какъ онъ послушекъ\ 
Положимъ, я строго запретила ему обращаться ко мн4; 
но все-таки... чрезвычайно послушенъ... Фу, какъ горитъ 
лицо!.. Другой добивался-бы упорно, настойчиво; а этотъ... 
Вспышка! Онъ и въ любви также разгорается и скоро 
охладЪваетъ., какъ въ дФлахъ... Ничтожные люди!.. А тогда 
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казалось, что любитъ такъ горячо!.. Не думать, не думать объ 
ЭТОМъ!.. [Врйпко ваша рунами висни. Пауаа]. О, если-бъ Я Захотела! 
Была-бъ ужь не вспышка, а страсть... [Встала ■ потянуть в* 
■стом*]. Н4тъ, н4тъ! Прочь эти мысли! [Уходить въ боювую дверь]. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

МитроФаяъ ЖЖлатошычъ [входить нвъ задней дверн, с* оаа- 
Фочеяиыиь видом*]. 

митрофанъ плат. Валя!.. Ушла. Я хот4лъ ей сказать.,. 
„Презираю"! Она не понимаетъ. РазвЪ я могу презирать? 
{Прошелся въ задумчивости]. Если она ищетъ „опоры а во мн4, 
то на разрушенномъ фундаменте ничего не построишь... 
Она выше меня; жизнь ея была тяжела, а я близорукъ и 
безсиленъ. Все это такъ, все это извиняетъ ее; но вФдь 
душа-то у меня отнята! Хоть узкая, мелкая, но отнята!.. 
Этого нич4мъ не поправишь... Я чувствую ужасную пусто- 
ту, и это невыносимо!.. Полное равнодуппе къ жизни — не- 
выносимо!.. И все какъ-то напряжено во мн4: нервы и 
мысли, но безпредметяо... Богъ знаетъ, куда это поведетъ 
и къ чему! Можетъ быть я заболею... и не встану. Что-жь 
смерти я не боюсь. Помню, когда въ юности я былъ 
на краю гроба, предо-мной вдругъ раскрылась чудная ла- 
зурь, глубокая, безконечная. Въ ней струились теплые лучи 
волшебнаго свита. И тамъ я вид4лъ мягшя т4ни чудныхъ 
очертатй. Он* плыли, какъ облака, отливая серебромъ и 
опаломъ... Н4тъ, тамъ не мрачная и холодная бездна, въ 
которой жизнь гаснетъ, какъ искра; тамъ жизнь, тамъ 

невыразимо прекрасно!.. [Задумывается, съ удыбвоя* и сосредото- 
ченным* взором*]. 

ЯВЛЕН1Е УИ. 
МитроФанъ Платонычъ и Аниоья [нвъ бовово! дверн]. 

анисья. Баринъ! 
митрофанъ плат. Что теб4? 

я. в, пшажяжскхй. ао 
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анисья. Хозяйская {барышня прислала за вами: рыбу 
ловить. Вишь, на озеро 4детъ. Съ удочками въ пролетки си- 
дитъ, дожидается. Велела вамъ, что-бъ сейчасъ идтить- 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ. Иду. [Уходить въ бововую дверь]. 

анисья. Нелады! ВсЬ въ разные углы стали глядеть. 
Былъ слушокъ, что завелся милъ — дружокъ. Да пустое. 
Сколько ни примечала, н*тъ ничего. Н&мка на что ужь 
хитра была сл4ды заметать! Поглядеть на нее — святая 
вакъ есть. А какъ ловко н^мца свово проводила, ха-ха! 
Да не меня. Меня на кривой не объедешь... Ник&къ сту- 
чатся?.. И то! [Уходить въ заднюю дверь]. 



ЯВЛЕН1Е УШ. 
Судбищевъ и Анисья. 

анисья. Барина шЬтути. У4халъ съ хозяйской дочерью* 
рыбу ловить. Разв* что къ ночи вернутся. Старая барыня 
у хозяйки. 

судбищевъ. А Валентина Борисовна? 

анисья. Дома. Лежитъ у себя. 

судвищввъ [тревожно]. Больна? 

анисья. Н*тъ, ничего. Она часто валяется. Что ей 
д4лать-то! Ну, приметно: скучаешь. [Пытово смотри» на Суд- 
бищева]. 

судвищввъ. Такъ ты того... доложи ей... 

АНИСЬЯ. Скажу. [Ехидно]. Обрадую. [Уходитъ направо]. 

судвищввъ. Выйдетъ, или н4тъ?.. Ну, да все равно.. * 
И приходить-то не нужно-бы... Если тогда удержался, 
такъ теперь и подавно!.. 
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ЯВЛЕН1Е IX. 

Судбищевъ и Валентина [быстро входить съ пылающим* и 
радостнымъ лицемъ], 

ВАЛЕНТИНА. Вотъ не ждала! [Протянула ему руку, но сейчаеъ- 
же отдернула]. Но какъ ВЫ рискнули?.. [Лицо ея прннииаегъ холодное 
выражете]. 

судбищевъ. Я зналъ, что не встречусь... Я видЬлъ, 
какъ они съ Фросей проехали съ удочками и повернули 
за городъ, къ озеру. Меня они не заметили.., 

Валентина. Я не о тонъ васъ спрашиваю. 

судбищевъ. Да! Какъ я ослиьлился?.. 

Валентина. РазвЪ забыли? 

судбищевъ. НЬтъ, я помнилъ ваше запрещеше и, ка- 
жется, доказалъ это. 

Валентина [съ ирошей]. Хорошо, что вы такъ благо- 
нравны. 

СУДБИЩЕВЪ. [съ живостью]. Какъ?! Что ВЫ сказали?! [Са- 
дится]. 

ВАЛЕНТИНА. Похвалила. Но дЬлО не ВЪ ЭТОМЪ... [Всматри- 
вается въ него]. А вы ничего... все такой -же... Милый харак- 
тере [Отиинулаеь на спину иресла. Выражение лица злое]. Потрудитесь 
объяснить, зачймъ вы пожаловали, когда я на отрйзъ за- 
претила вамъ являться сюда? По вашему, это не дерзость? 
не явное неуважеше до мн4 и моему мужу? Небрежно вы 
можете относиться къ себъ... Въ васъ нЪтъ ничего поло* 
жительнаго, вамъ верить нельзя*. • Но относиться небреж- 
но къ другимъ, къ тому, что они, по долгу и по праву, 
ставятъ въ обязанность вамъ — этого вы не должны и не 
смйете д4лать! 

судбищевъ. Перестаньте сердиться и бранить меня. 
Теперь ужь все равно... Я пришелъ сказать вамъ... Д*Ьло 
въ томъ, что мы окончательно разсорились съ Захаромъ 
Платонычемъ и оиъ уволилъ меня. 

18* 
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ВАЛЕНТИНА [изм*ниасьвъ лиц*. Глядя въ землю]. И ЧТО-же ВЫ?.. 

судвищевъ. Уезжаю. Пока я перебрался въ гостин- 
ницу Лаптева. 

Валентина. Куда? 

судвищевъ. Къ Лаптеву. 

Валентина [выговаривая съ трудом*]. Какъ-же?... вы со- 
всЬмъ... уезжаете? 

судвищевъ. Да. 

Валентина. Это хорошо. [Ъдко] Я орошу слезами вашъ 
путь. 

судвищевъ. Эхъ, зачймъ вы!.. Мн* тяжело оставлять 
васъ съ этими чувствами... 

Валентина [прерываете]. Къ вамъ у меня — никакихъ 
чувствъ. Мы такъ давно не видались, что я все у спила 
забыть; да и что было помнить?.. Такъ давно, что вы мо-' 
гли-бы не приходить прощаться. Т4мъ болЪе, что мы ужь 
простились и навсегда. 

судвищевъ. Я не могъ уЬхать безъ этого, не могъ! 

Валентина. Очень трогательно и сентиментально, но 
совсЬмъ не уместно. Такъ вы у Лаптева? 

судвищевъ. Да. Но... почему вы интересуетесь этимъ? 

Валентина. Интересуюсь?! Ха-ха! Надо-же о чемъ ни- 
будь говорить во время визита: о погод*, про знакомыхъ. 
Вотъ и про Лаптева. 

судвищевъ. Можно сухо проститься; но издаваться 

Не хорошо. [Встаетъ]. 

валвнтинА. Вы проницательны! 

СУДВИЩЕВЪ [пытливо вглядывается въ нее]. НаСКОЛЬКО Я Щ>0- 
ницателенъ, не докавываетъ-ли мое ^благонраеге" , которое вы 
такъ подчеркнули. 

Валентина. Солидная добродетель. 

судвищевъ. Неужели я такъ грубо ошибся?! [Съ жа- 
воетью подходить]. Валентина Борисовна, бросьте этотъ тонъ! 
Умоляю васъ, скажите мигЬ откровенно... 



0|дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



277 



Валентина [прерываете, холодно]. Валентина Борисовна ска- 
жетъ одно, что вамъ зд&сь решительно нечего додать. 

судбищевъ. Ахъ, такъ!.. И это ваше последнее слово? 

Валентина. Решительное и последнее. 

судбищевъ. Поел* этого остается взять шляпу и по- 
желать вамъ... 

Валентина [вспыльчиво прерываете]. Пожалуйста безъ пош- 
лостей! 

судбищевъ. Я пожелалъ бы искренно. Пошлы баналь- 
ный фразы. Разстанемся безъ пожелашй. 

Валентина. Это лучшее, что вы можете сделать. [Суд- 
бищевъ стоить въ нерешительности и емущеши. Пауза]. Въ какомъ ВЫ 
смйшномъ по ложею и! Какой чувствительный финаль, ха- 
ха-ха! 

судбищевъ. Глумитесь, если васъ забав ляетъ это; а 
мн"Ь очень, очень тяжело! 

ВАЛЕНТИНА [на лиц* ей промельвнуло етрадаше. Сухо]. Однако 
наше прощаше слишкомъ продолжительно, Викторъ Гри- 
горьичъ. Вы хорошо сделаете, если положите ему кояецъ. 

судбищевъ. Да, это лучше. Прощайте, Валентина Бо- 
рисовна! [Поклонился]. 

Валентина. Вы когда уезжаете? 

судбищевъ. Завтра. 

Валентина. Съ вечернимъ пойздомъ? 

судбищевъ. Вероятно вечеромъ. Расписаше, кажется, 
изменили. А что? 

Валентина. Счастливаго пути. Больше ничего. 

судбищевъ [порывисто]. Невыносимо! РазвЪ вы не ви- 
дите, до чего вы меня довели? Ну, скажите мн4 хоть одно 

СЛОВО- 
ВАЛЕНТИНА [прерываетъ, съ нетврпЪюемъ пожавъ плечаии]. Ка- 
жется, я довольно сказала. Прощайте! 

судбищввъ. Ну, дайте руку! дайте поцеловать въ по- 
слЪдтй разъ! Э*ДЬ мы никогда не увидимся! 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



278 



ВАЛЕНТИНА [про себя, страдальчески]. Онъ ИЗМучилъ меня! 
[Ему, повелительно]. Я васъ прошу у да литься. 

судвищевъ. Ну... Богъ съ вами! [Быстро уходите]. 

ВАЛЕНТИНА [секунду стоить неподвижно, потомъ бросается къ двери]* 
Викторъ!.. Что я д*лаю?!. Н^тъ, ни за что! [Подбътаете жъ 
отжрытому ожну и жадно смотрите въ него). Оглянется?... НФтъ! 
[Про себя]. Да ОГЛЯНИСЬ! ОГЛЯНИСЬ!.. [Съ тяжелите вздохомъ]. 
Ушелъ!.. [Садится. Вся фигура Валентины выражаете, что она разбита, из- 
мучена]. 



ЯВЛЕН1Е X. 

Валентина, и МитроФанъ Нлатонычъ [нзъ боковой 

двери. Вошелъ, когда Валентина была у оина. Несколько мгновешМ молча 

наблюдаете ее. Схватился за стулъ. Стулъ сдвинулси]. 

ВАЛЕНТИНА [обернулась на стухъ]. Какъ?! ТЫ бЫЛЪ ДОМа?! 
[Встаетъ]. 

митрофанъ плат. Сейчасъ вернулись... Дождь... Я хо- 
т4лъ войти, да... услыхалъ голосъ Виктора Григорьича... 

ВАЛЕНТИНА. А! [Нахмурила брови и проходите въ боковую дверь 
мимо мужа, не взглянувъ на него]. 

митрофанъ плат. Вотъ теперь мн4 больно! мучитель- 
но больно, какъ было тогда1„ Нужно что-то сделать... 
поскорей, поскорей!.. Но что сделать?— Не 8наю... Мучи- 
тельно, ЧТО не знаю!.. [Тоскливо схватился за голову]. Но МЫСЛЬ 
придетъ... придетъ! [Вдругъ на лиц* его выражается ужасъ]. Неуже- 
ли... неужели ЭШО?\ [Онъ смотрите въ публику расширенными глазами 
и такъ замираете]. 

ЗАНАВТзСЪ. 
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ДЪЙСТВШ ЧЕТВЕРТОЕ. 



&оиеръ|въ гостнннин*. Поперек* перегородка, за юторою спальня ■ прихожая. 
Изъ прихожей двери въ корридоръ и спальню. Схвва коиодъ ■ надъ нжмъ зер- 
кало. Посереди*, у перегороди, дивакь, столь н жреела. Справа жъ аванъ-спен* — 
ожно. Ящики жонода выдвинуты, жое-гд* лежать вещи и платье. 



ЯВЛЕН1Е I. 
Судбищевъ [перебираетъ вещи въ дорожномъ сундуж*]. 

судвищевъ. Что-жь, иду я, или н4тъ?.. Уложиться 
на ВСЯБ1Й случай, [Взялъ свернутое платье, что-бъ ноложить въ суп- 
лукъ, ио бросвлъ и прошолсж въ волнеши]. Никакъ не приду въ себя 
отъ вчерашняго свидащя съ Валей! Казалось, все улеглось, 
успокоилось; а стоило увидать ее, нервную, измученную и 
я почувствовалъ, что безумно люблю эту женщину. И жа- 
лость къ Митроцгв, который такъ зарыдалъ у Захара Пда- 
тоныча; и вс4 разсуждетя, что подло врываться въ чу- 
жую жизнь; безпечность моя и все, все, ч4мъ я успокоилъ 
себя— разлеталось какъ дымъ. Предо-мной одна Валя».. 
Какъ она была хороша! Еакимъ огнемъ городи глаза! каж- 
дый нервъ трепета л ъ... А эти сдвинутыя брови! пересох- 
ши губы, который она кусала до крови!.. Чудно хороша, 
чудно! 
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ЯВЛЕН1Е П. 
Суд<5жжжн,©въ и Африканъ. 

судвищевъ. Теб4 чего, Африканъ? 

африканъ. Сказали вчерась: уЬзжаете. Къ какому 
времени счетъ приготовить? 

судвищевъ. Счетъ?.. Подожди, братецъ... Можетъ быть^ 
и того... отдумаю. 

африканъ. А укладываетесь! 

судвищевъ. Это я такъ... на ведши случай... 

африканъ. Гмъ! Значить, отдумали? 

судвищевъ. Ахъ, какой! Да почемъ я знаю? Можетъ. 
быть и уЬду. Ну, приготовь счетъ. Все равно. 

африканъ. Зач&мъ-же его # зря готовить? У насъ по- 
рядокъ такой: уЬзжаетъ гость, ну и счетъ. Обстоятельный 
господинъ коли Ьдетъ, такъ 4детъ. А васъ не поймешь. 

судвищевъ. Вотъ присталъ! Бй Богу у меня не то въ 
голов*. Друпе „обстоятельны*, а я нФтъ. Лучше вотъ 
убери-ка зд^сь, а я пойду посмотрю газеты. У васъ, ка- 
жется, есть въ билл1ардной? 

африканъ. Каюя-то есть. Тамъ у конторщика. 

судвищевъ. А ты грубъ, любезный. Не хорошо. [Ухо- 
ди»]. 

африканъ. „Грубъ*! Меня настояпце господа уважа- 
ютъ, не теб* чета, ошалйлый. Право ошалЪлый! Два дня 
жилъ— тихо, смирно, все больше спалъ. А съ вчерашняго 
дня словно его укусило. Ночью людиспятъ, а онъ по но- 
меру мечется, сосЬдей тревожить. Въ часъ ночи звонить! 
Зач4мъ? — „Въ которомь-де часу завтра по4»Дъ отходить"? — 
Да вамъ куда, говорю, въ какую сторону, потому у насъ 
дв4 дороги?— А онъ и не 8наетъ куда. Прежде-то ме по- 
думалъ. А будить, звонить!.. Чай, ворона и та знаеть 
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куда летитъ... Да, бишь, спрашивали его! забылъ сказать.. 

Еще СПалЪ ОНЪ, Приходил Ъ какОЙ-ФО, •• [Дверь твхо отворяется,, 
вюдвтъ Мятрофань Пяатеяычъ] Вотъ ОНЪ, ОПЯТЬ ! 

ЯВЛЕН1Е III. 
Африканъ и МитроФанъ Илатонычъ. 

митрофанъ плат. А Судбшцевъ? Ушелъ? 

африканъ. Въ биллиардную пошелъ, газеты читать. 

митрофанъ плат. А мнЪ-бы нужно видеться съ нимъ.. г 
очень нужно! 

африканъ. Знакомые будете, или по д*лу? 

митрофанъ плат. Нужно мн4... 

африканъ. Можетъ отъ нотариуса? Онъ, вишь, у но- 
тар1уса ЖИЛЪ, Судбищевъ-ТО? [Мятрофавъ Цдатошчъ угяубяяся л 
своя мысдм ■ мохчвт*. Про себя]. Какой-то чудной! [Къ нему]. Я 
доложу, а вы обождите дока въ корридорЪ, потому въ но- 
мер* дожидаться нельзя. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, Хорошо, Я уйду. [Садятся в задумывается]. 

африканъ [про еебя]. Гмъ! а онъ разсЬлся! [Къ нему] 
Господинъ! 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, [выходятъ вм вадумчявоств]. А? 

африканъ. Пожалуйте, говорю! 

митрофанъ плат, [встает»]. Ахъ, да, да! Извини по- 
жалуйста! Я сейчасъ... РазсЬянъ... У меня мысль... 

африканъ. Оно и видать. [Входящему Судбвдрву] Вотъ- 

СПрашиваЮТЪ ваСЪ. [Уходить]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Митрофанъ Шатонычъ и Судбищевъ. 

судвищевъ [порамевъ и ваволюваяъ]. Митрофанъ Плато- 
нычъ!! 

митрофанъ плат, [съ вояввв1вм*|. Я пришелъ... Извини- 
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те!,. Хотя въ сущности все равно... то-есть положеше 
ясно... Но вчера вы были у насъ... Это оставило на Вал4 
очень глубокое впечатлите.. • Я спрашивалъ; но она мол- 
читъ... Мн4 нужно узнать, зачЪмъ вы... словомъ, что про- 
изошло между вами? [Вдругъ голосъ его ваввенвлъ и паза загорались] 
Я хочу знать все, все!.. Могу требовать ! [Огеръ лицо платкомъ 
ж тяжело дыша, отвернулся]. 

судбищевъ [искренно я горячо]. Прежде всего долженъ со- 
знаться, что, придя вчера въ вамъ, я поступилъ подло... 

митрофанъ плат, [энергично^ Позвольте! Не нужно это- 
го! Въ оценку вашихъ поступковъ я не вхожу. Разв4 это 
интересуетъ меня?! 

СУДБИЩЕВЪ [настойчиво]. Я ПОСТуПИЛЪ ПОДЛО ПОТОМу, ЧТО 

пришелъ противъ воли Валентины Борисовны. Она запре- 
тила мн4 видеться съ нею, даже обращаться въ ней вакъ- 
•бы то ни было. Во все время, посгЬ встречи съ вами у 
Захара Платоныча, встречи слишвомъ мнй памятной, я 
подчинялся этому. А вчера пришелъ единственно по той 
причин!}, что совсЬмъ уЬзжаю отсюда. 

митрофанъ нлат. [съ живостью]. Уезжаете? 

судбищевъ. Да. 

митрофанъ плат, [вдумчиво]. Теперь все понятно. | Борот- 
шй, болезненный вздохъ]. 

судбищевъ. Я долженъ сказать, что Валентина Бори- 
совна приняла меня, какъ я заслуживала Она была без- 
пощадна.,. 

митрофанъ плат, [съ живостью прерываетъ]. Р4зка, раздра- 
жительна? 

судбищевъ. Ужасно. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ, [съ подавленяынъ страдмпемъ). Для меня 
это имйетъ.., свой смыслъ... [Пытливо]. А вы... вы понима- 
ете? [Судбищевъ слегка смутился]. А, понимаете! Спокойный и 
холодный пр1емъ не оставилъ-бы сомнътй, которыя, яри 
моемъ вопрос*, смутили васъ... Мн-Ь кажется, что вы не 
уйдете. 
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судвищввъ [горио]. У4ду. Уйду ужь для того, что-бъ 
не испытывать, что чувствую теперь, говоря съ вами... 
Это мучительно! Я не вижу причины, почему не признаться 
вамъ въ этомъ. 

митрофанъ плат. Вы искреншй человйкъ, но не изъ 
тЬхъ, которые владйютъ собой. Могутъ явиться причины, 
который заставятъ васъ изменить р^шеше. Но я не ка- 
саюсь его, потому что теперь ужь все ясно и изменить я 
ничего не могу. Да и вопросъ въ одной Вал 4; а вы — 
внешняя причина, которая намъ съ Валей уяснила самихъ 
себя и подвела итоги. Идя къ вамъ, я заранее зналъ, что 
не услышу ничего такого, что... что момо-бы изменить 
мои мысли. Но такой ужь у меня характеръ, что я не могу 
успокоиться, пока не разрешу сомн4шя и не узнаю исти- 
ны. А разъ это сделано, я успокаиваюсь, хотя-бы вопросъ 
былъ существенной важности, какъ нашъ напримЪръ... 

судвищевъ [нро еебя]. Что онъ морочитъ меня? 

митрофанъ плат. Значить, такъ суждено, или я самъ 
виноватъ. Вымещать свою вину на другихъ — безполезно и 
подло. Что-же остается? — Покориться и войти въ свою ко- 
лею. Счастливая способность, свойственная мелкимъ лю- 
дям ъ, конечно. Но я изъ мелкоты. Вотъ почему я никогда 
не пойму, какъ люди могутъ посягать на свою жизнь. По 
моему, нътъ положешя, которое могло бы довести до этого. 

судвищевъ. Вы говорите серьезно? 

митрофанъ плат, [съ уднбжой]. Серьезно. 

судвищевъ [пожмъ плечами]. Не знаю! 

ЯВЛЕН1Е У. 
Т'Ъ-же и Африканъ, 

африканъ. Сударь! Тамъ васъ женщина спрашиваетъ. 
судвищевъ. Какая женщина? 

африканъ. Говорить, молъ, отъ вашей сестрицы. Сюда 
ей войтить? 
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СУДВИЩЕВЪ. Н4тъ, Я СамЪ ВЫЙДу. [Африжанъ уходить. Въ 
Мжтрофану Платонычу]. Извините! Я на Минуту. [Уходить]. 



ЯВЛЕН1Е П. 

МитроФанъ Илатонычъ [оставшись одинъ, сразу изменяется. 

Съ горечью]. 

МИТРОФАНЪ ПЛАТ. СпОКОЙСТВ1в, МНП> СПОЕОЙСТВ1в!.. [То* 
вонь глубомгО страдашя]. О, вСЛИ-бъ Я МОГЪ ХОТЬ За ЧТО НИбуДЬ^ 

за что нибудь удержаться надъ пропастью, въ которую 
такъ ужасно тянетъ меня!.. Ч4мъ жить? Ч4мъ жить, если 
выболела душа и все для меня помертвело?.. Ч4мъ жить, 
если вс&мъ, кого я любилъ, я чуждъ и не нуженъ?.. Какъ 
жить, если жизнь выбросила меня, какъ щенку, если я 
самъ потерялъ свое счастье, которымъ дыпгалъ?.. Для чего 
жить? — мучить Валю, м*шать ея счастью, выносить ея не- 
нависть и терзаться самому безъ конца?.. Жить безъ Вали, 
въ в&чномъ уныши, съ вечной тоскою, раскаяшемъ и нре- 
зр'Ьшемъ къ себ4? — Н4тъ, н4тъ!.. Только-бъ они не узна- 
ли, не догадались!.. Кажется, все обдумано до мельчай- 
шихъ подробностей... И какъ живо, какъ ярко я вижу 
всю эту картину!., и чувствую тотъ страшный моментъ, 
когда... [Содрогнулся]. Ну, да не долго, одинъ моментъ... 

[Подходить жъ ожяу взять фуражку и смотрите въ него. Вдругъ отшатнулся и 
страшно изменился въ лицв]. Валя?!. Сюда?!. Да, да!.. Не реши- 
лась... ОТХОДИТЪ. [Зажрылъ лицо рунами. Отнииъ руин, со стономъ]. Но- 
она придетъ сюда! кончить т4мъ, что придетъ! [Нервно по- 
тирая грудь я струдомъ переводя дыхаше]. Охъ, какое мученье!.. От- 
чего не попюмъ, отчего не по-то-омъУ. ЗачЪмъ я медлилъ?! 
на что надеялся?!. 
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ЯВЛЕН1Е VII. 



МитроФанъ Илатонычъ и Судбищевъ [еъ Сольшвиъ 

свертком»]. 

судвищевъ. Сестра прислала мн* на дорогу возъ вся- 
кой прОВИЗШ... Что СЪ вами?! [Быстро иодходитъ въ нему]. Вамъ 
дурно? 

митрофанъ плат. НЬтъ... такъ... У меня иногда кру- 
жится голова... Смотр* лъ въ окно., вдругъ потемнЬло въ 
глазахъ... 

судвищевъ. Не дать-ли воды? 

митрофанъ плат. Н4тъ, на воздухъ, на воздухь! 
[Офажшчеш]. Я задохнусь ВЪ ЭТОЙ комнат*! [Бросаете вонъ]. 

судвищевъ [ороводмвъ его удивленнымъ взшдомъ]. Странный 
человЪкъ! Чего онъ наговорилъ!.. Кажется, ему все равно: 
у4ду я, или н*тъ. Онъ сознаетъ, что потерялъ Валю и 
покорно отходитъ прочь. Мало того, говорить про это! 
Удивительная покорность и простодуппе!.. Теперь ясно, 
что Валя любить меня. Что-же можетъ заставить меня 
уЬхать? Положимъ, она твердо рйшилась порвать со мной. 
Но будь она тверда, какъ кремень, я не отступлюсь, пока 
останется хоть тйнь надежды. И изъ кремня выс&каютъ 
искры. А если она ждетъ, что-бъ я пошелъ наперекоръ ей? 
ждетъ, не сознавая и не см4я въ этомъ совнаться себ4? 
Что я оставлю въ ея душ*, если у*ду? Какую муку, обиду 
и горечь! Н4тъ, никогда! что-бы ни было — никогда! 



ЯВЛЕН1ЕУШ. 
Судбищевъ и Валентина. 

судвищевъ. Ахъ!.. [Мокентъ стоат* мораженныМ ■ стремительно 
нодяодт и ней]. Радость моя! [Горячо цняуе» ея рут]. 

ВАЛЕНТИНА [взволнованная, смущенная, говорить нрерывнето]. Вче- 
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ра я дурно обошлась съ вами. . . Мн-Ь стало совестно, жалко... 
Все-таки вы захот-Ъли видеть меня... Безъ этого не могли 
уйхать... Я хочу поправить свою... несдержанность... Раз- 
станемся друзьями.. . 

судвищевъ. [усаживая ее]. Н4тъ, мы не разстанемся! О, 
н4тъ!.. Я не опомнюсь отъ радости, что опять вижу васъ! 

[Принижъ жъ ея ружанъ и цЪлуетъ ихъ]. 

Валентина. Когда вы ушли, я вдругъ почувствовала 
такую пустоту, одиночество!.. 

судвищевъ.. Я бы не уйхалъ отъ васъ. Собирался, 
укладывался, но знаю, что не уйхалъ-бы, за вс4 блага м1ра. 
Если-бъ вы знали, что я перечувствовалъ съ тЪхъ поръ, 
какъ мы разстались вчера? Какъ мучился, проклиналъ себя, 
что отдалился отъ васъ! Какъ страдалъ за васъ, 
когда понялъ все: и вашу борьбу, и причину вашего 
гнЪва и резкости! Вашъ образъ всталъ предо мной во всей 
красот* и наполнилъ всю мою душу... Что съ вами? Вы 
поблйднЪли! 

Валентина. Я шла, ничего не видя, не помня... и 
кажется, встретила мужа... [Тревожно]. Онъ промелькну лъ 
предо-мной, но я не обратила внимашя... Положительно 
это былъ онъ. [Встаетъ]. Я пойду. Я обезумила, обезумила, 
что пришла! 

судвищевъ. Перестаньте! Прогоните эти мысли!.. 

Валентина. Не удерживайте меня, Викторъ Григорь- 
ичъ! Я сама не своя. У меня такая путаница въ мысляхъ, 
въ чувствахъ... Я не знаю, что д'Ьлаю и что говорю... Не 
хорошо этимъ пользоваться. 

судвищевъ. Боже избави! Я хочу, что-бъ вы выслу- 
шали меня, если я этого стою; хочу серьезно поставить 
вопросъ, потому что серьезно люблю васъ. Сядьте пожа- 
луйста! Ну прошу-же васъ, сядьте! [Она садится]. Довольно 
борьбы! Довольно борьбы, которая иэмучила васъ и ясно пока- 
зала, что по прежнему жить вы не можете. И смысла н4тъ про- 
должать эту жизнь ни для васъ, ни для тЬхъ, которые васъ 
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окружаютъ. Если вы любите меня и верите мн4, уЬдемъ 
отсюда! 

Валентина. Уехать мн*?!. съ вами?!. 

судбищевъ. А что -же другое см'Ью я предложить 
вамъ? Ьы женщина сильная, энергичная, съ душею прямой 
и тою честностью чувства, которая не допустить васъ до.., 
фалыпиваго положешя подъ кровомъ мужа... 

Валентина. О, разумеется! 

судбищевъ. Остается одинъ исходъ: бросить все и 
уЪхать. В*дь такъ?.. Скажи те-же, радость моя! 

Валентина. Дайте опомниться... Вчера расстались на 
всегда и вдругъ... 

судвишевъ. [взявъ ея рум]. Сходимся навсегда. Да? Милая, 
сокровище мое, скажите-же: да? 

ВАЛЕНТИНА. Не знаю, не знаю... [Высвободила руки]. 

судбищевъ. Ну что можетъ удерживать васъ? [Пытливо- 
иядя на нее]. Жалость къ мужу, боязнь за него? 

Валентина. Онъ... отдалился... сталъ совсЬмъ равно- 
душенъ... 
судбищевъ [еъ живостью]. Да? Такъ это правда? 

Валентина. А вы почему знаете? 

судбищевъ. Предполагалъ. Онъ челов&къ... я не вполне 
понимаю его; но мн'Ь кажется, что онъ легче покорится 
судьбе, ч4мъ всяий другой. 

Валентина [съ раздражешенъ]. Я оскорбила его любовь, 
гордость. Да. Но я искала прим претя съ нимъ; а онъ не 
можетъ простить. И пускай! Какъ будто я одна виновата!.. 
А все, что я пережила, перечувствовала— ничего не стоить? 
Я сдЬлала все, что-бъ его пощадить; а онъ ч'Ьмъ помогъ 
мн4? Я решила оставить его въ покоЪ, не унижаться... 
Пускай носится съ своей гордостью, добродетелью, не знаю 
съ ч'Ьмъ! Все это невыносимо скучно и опостылело мн'Ь! 

судбищевъ [съ восторгомъ]. Да это радикально изм$няетъ 
вопросъ! Выходитъ, что вы разошлись, въ тягость другъ 
другу; что между вами одна внешняя, условная связь! 
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(Вил еж рун]. Камень съ души! Какъ я счастливь! вавъ 
-СЧаСТЛИВъ! [Порывисто нривлекъ ее жъ себ* ■ поцЪловалъ въ щежу]. 

ВАЛЕНТИНА. Ну зачЪмъ?.. [Встала ■ отходить смущенная и 
взволнованная]. 

судвищевъ [подходя жъ ней]. Я все сказал ъ, всю душу 
открыл ъ. Скажите-же мн4 что-нибудь!., решайтесь!.. Взгля- 
нпте-ка на менд! Что это? слезы? 

вАЛЕНтина [истерично]. Жить по прежнему я не могу! 
Н*тъ, не могу!.. Всякая жизнь лучше этой, унылой, 
мертвящей!.. Я сделала все. Я старалась сломить себя... 
вырвать изъ сердца васъ.., задушить въ себ* что мучило 
меня, чего просила душа; но выбилась изъ силъ... Не могу 
больше! Пускай это гадко, подло, но не могу!.. 

СУДВИЩЕВЪ [продолжая стоить, тихо привлекает* ее"» груди. Н*жн«]. 
Милая, счастье мое, зач*Ьмъ-же плакать? Прошлое отошло. 
Станемъ смотреть впередъ, безъ оглядки, безъ колебашй, 
-сомнЪнгй. Да? 

ВАЛЕНТИНА [тихо]. Да. 

судвищевъ. Съ вирою въ жизнь, въ счастье. Ты ве- 
ришь въ счастье со мной? 

ВАЛЕНТИНА [порывнсто[. Милый! [Оожииаж его]. 



1АНАВ*СЪ. 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



289 



ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 

Сцена перваго д*йств1Я 

ЯВЛЕН1Е I. 

Арина Никитишна, Валентина, Антонина 13а- 

сильевна иЗахаръ Шатонычъ [вс* въ пубокомъ траур*, 

несколько мгяввен1й сидятъ молча]. 

арина никит. Ботъ и схоронили Митрошу! 

Антонина вас. Не понимаю, какъ онъ могъ утонуть! 
Говорятъ, что закидывая удочку, поскользнулся и сорвался 
съ мостковъ. Положимъ, тамъ глубоко; но какъ не выбраться? 
Разв4 что плавать не ум4лъ, или дурно сделалось? Впро- 
чемъ, въ худой часъ и въ луж* утонешь. 

арина никит. То-то вотъ д4ломъ-бы занимался, а не 
пустяками!.. Пискаря, да платичку поймалъ... Въведерк*, 
вишь, только и было... А самъ жизни лишился. Гр4хи! 
[Гадя на Валентину]. Конечно, отъ жены много зависитъ, какъ 
мужу себя вести... 

захаръ плат, [нрерывавтъ]. Ну, не время перекоряться.. 
Теперь, когда конченъ печальный обрядъ, нужно заняться 
д4лами. 

Антонина вас. Ты двадцать разъ успеешь заняться 
делами. Посмотри, какъ ты утомленъ! По'Ьдемъ, я тебя 
уложу. 

П. В. ШПЛЖИНСК1Й. 19 
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захаръ плат. Антонина Васильевна! Лучше всего, если 
ты помолчишь. 

Антонина вас. [р*зю жЪняя позу]. Да ужь хорошо, хо- 
рошо! 

арина никит. Какъ-же мне быть теперь, Зоря? 

захаръ плат. А это главный вопросъ. Аккуратно каж- 
дый м4сяцъ я буду давать тебе на аодержаые определен- 
ную сумму... 

арина никит. [робко]. Ну... а къ себ^ не возьмешь? 

захаръ плат. Не удобно. 

арина никит. Возьми, милый!.. Я где нибудь... хоть 
возле кухни... Никто и не увидитъ меня... Понимаю ведь, 
что я не по твоему дому... Никто не увидитъ, Зоря... По 
крайней мере съ тобой... хоть подъ одной крышей жить... 
Утешь старуху, возьми! 

ЗАХАРЪ ПЛАТ. Не ГОДИТСЯ. [Старуха горько заплакала]. Да 

ты не плачь! Ведь не бросаю тебя, на мои деньги жить 
будешь... Когда и навещу... А у меня, по складу моей 
жизни, по обстановке, привычкамъ — жить тебе положи- 
тельно не удобно. Вотъ и Антонина Васильевна... 

Антонина вас. [перебнваетъ]. Антонине Васильевне нуж- 
но, что-бъ ты былъ здоровъ и покоенъ. Больше ничего не 
нужно. 

захаръ плат. И такъ, это решенный вопросъ. 

арина никит. Р*шено, такъ решено. Что же делать! 
Буду жить, какъ велишь. 

захАРъ плат. Ну, а вдова какъ-же? Съ тобою? 

арина никит. Оборони Богъ! Озолоти меня, что-бъ я 
съ нею жила — ни за что! 

Валентина. Напрасно обо-мне говорить. Я сама о себе 
позабочусь. 

арина никит. Такъ-то лучше. А то со мной! Да если-бъ 
не она, Митроша о сю пору здравствовалъ-бы. Отбился отъ 
дому-то. Куда ни куда — лишь-бы уйти. Вотъ и добегался. 
Дома, знать, не сладко было сидеть. 
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Валентина [встает^. За это пеняйте и на себл. Я знаю, 
какъ онъ страдалъ отъ вашей несправедливости и приди- 
рокъ. Не вамъ осуждать другихъ, когда во многомъ и вы 
виноваты. [Уходить вь боювую дверь]. 

ЯВЛЕН1Е Ц. 
Т*-мсе, безъ Валентины. 

арина никит. [пржвсючяла]." Ахъ, мать мол! Какова?! 
Зоринька, слышалъ? 

захаръ плат. Что-жь, правда. 

арина никит. Правда-а?! Еакъ правда? 

захаръ плат. Конечно. Митроша у тебя изъ дураковъ 
не выходилъ, хоть обожалъ тебя съ какой-то восторжен- 
ностью и преданностью чисто собачьей. Онъ былъ хороший 
челов4къ, онъ гораздо былъ лучше меня, 

АНТОНИНА ВАС, УЖЬ ЭТО СЛИШКОМЪ! 

захаръ плат. Ничуть не слишкомъ, если по совести 
разсудить. Мн* жалко брата, т4мъ бол4б, что л такъ-же 
былъ несправе дливъ къ нему, какъ вы вс4. 

арина никит. Господи, неужели вправду?!. Знать, я 
ужь такъ любила тебя, что для другаго и мйста не было 
въ сердце... 

захАРъ плат. За это тоже одобрить нельзя. 

арина никит. И ты-же меня упрекаешь! [Тяжело вздох- 
иуде. Подумавъ). Зоря, я сорокоустъ закажу. 

захаръ плат. Закажи. Ну, мн*Ь надо въ контору. Вотъ 
теб'Ь пятьдесятъ рублей, на квартиру, продовольствге и 
все прочее. [Достаетъ изъ бумажника деньги и не торопясь отсчитывает* 
ихъ. Томительная пауза. Мать стоить потупившись]. Вотъ. Аккуратно 
каждое первое число ты будешь получать постольку-же. 
Устраивайся на новой квартире и живи себЬ съ Богомъ. 
Прощай! [Цълуетъ ее]. 

АРИНА НИКИТ, [печально]. Я провожу васъ. [Уходить за За- 
харомъ Плат, и Антониной Басил.], 

19* 
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ЯВЛЕН1Е III. 

Фрося [спустя секунду, входить бедная, подавленная. Она обвела тоеж» 
ливымъ взглядомъ всю комнату 1 горько зарыдала]. 

фрося. Видный мой!., горьклй мой!.. Какую рану въ 
сердц-Ь унесъ ты въ могилу!.. За то, что много и беззаветно 
любилъ. . за то, что былъ слишкомъ хорошъ для людей и 
любви твоей не стоилъ никто!.. Осиротила я безъ тебя!.. 
Одинока, на всю жизнь одинока!.. На всю жизнь скорбь 

ПО теб*, Страдал ецъ Загубленный!.. [При вход* Арины Никит, 
принимает* холодный видь]. 

ЯВЛЕН1Е '.IV. 

Фрося и Арини Никитишна, 

арина никит. Вотъ какъ Господь судьбу строитъ! 
[Садится удрученная]. 

фрося [посмотрела на нее и Ъдно усм*хнулгсь]. И люди. Осо- 
бенно блазкге. Вли8К1е люди бываютъ ужасно жестоки. Чу- 
жой, даже съ черствымъ сердцемъ, пойметъ и почувствуетъ; 
а свой!.. Свои сл'Ьпы, несправедливы, безжалостны и жи- 
вутъ только въ себя. Душевная дрянь, скрытая отъ дру- 
гихъ изъ приличдя, дома — наружу вся. Выходить не жизнь, 
а что-то тупое, грубое, безпощадное... Горе тому, кто, 
съ душей нужной и любящей, попадетъ въ этотъ адъ! 
Таковъ былъ вашъ Митроша. Они гибнутъ эти страдальцы, 
они — жертва близкихъ людей! 

арина никит. Матушка, оставьте! И такъ ужь наго- 
ворили... Разстроили меня— мыслей не соберешь. 

фрося [насм*ш1йво]. Соберете! 

арина никит. Конечно, горе горемъ, а жить нужно. 

фрося [*дю]. „Горе"! 

арина никит. Чтой-то вы такъ дрожите? Иль нездо- 
ровится? 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



293 



ФРОСЯ [кутается въ пдатокъ]. ТаКЪ... ХОЛОДНО МНй... 

арина никит. Скажите мамаш*, что яотъ васъ перейду, 

фрося. Скажу мамаш*. 

арина никит. У Моргуновыхъ отдаются двЬ комнаты, 
€ейчасъ и сходить къ нимъ. [Встаетъ]. Къ ночи и пере- 
браться-бы. 

фрося. Такъ вы не къ Захару П л атонычу? 

АРИНА НИКИТ, [емущенно, разведя рукаяи]. Да нФтъ.,. 

фрося. Гмъ! не беретъ! Это вамъ не Митроша. Этого 
мать обезпокоитъ, унизитъ. Любимый сцнокъ подачку бро- 
<5итъ матери — и аа то спасибо; а съ Митроши послйдшй 
рубль тянули, да все корили, что мало! 

арина никит. Что ужь вы такъ!., ДЪти мои и д*Ьло 
мое. 

фрося (вскочнла. Гнъвно). Да, ваше д"Ьло! Только не знаете 
вы что наделали! 

арина никит. Господи помилуй! Да что? 

фрося. И вы и жена плакали надъ Митрошей. Вы да- 
же причитали. Но слезы не отъ сердца — пошлыя слезы, а 
надъ гробомъ— т$мъ больше, Вотъ если-бъ вы знали, что 
сделали; если-бъ въ васъ совесть заговорила, да сов4сть — 
то грозная, тогда-бъ вы настоящими слезами заплакали, 
жгучими, страшными. А вашъ плачъ!.. Не доставало, что-бъ 
^ще Судбищевъ пришелъ изливать свое горе!... 

арина никит. [съ нетерпвшеиь]. Васъ не переслушаешь, 
да и нужды нйтъ. Такъ скажите мамангЬ-то. А я къ Мор- 
гуновыми [Уходнть]. 

фрося. И смерть не прошибла! Мать!.. Да, если-бъ 
Митроша думалъ, что смерть его огорчитъ мать, будетъ 
мучить раскаяшемъ,онъ... онъ больше дорожи л ъ-бы жизнью! 
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ЯВЛЕН1Е V. 

Фрося и Валентина [входить изъ боковой двери, еъ ухожен- 
пнмъ неб01ьшимъ сакъ-вояжемъ и картонкою. Все это ставить на стохъ]. 

фрося. Уезжаете? 

ВАЛЕНТИНА, Да, [СЪвъ къ письмевному стоху, вынимаетъ взъ ящика 
бумаги, письма и перебираетъ ихъ]. 

ФРОСЯ [медленно ходить, останавливаясь время оть времени]. Зд'Ьсъ 
все еще пахнетъ ладаномъ и восковыми свъчами. [Пауза]. 
Какая странная улыбка была на его лицЪ, когда онъ ле- 
жалъ въ гробу! Вы заметили? [Вахентвна мохчнтъ]. Онъ будто 
усмехался надъ своею судьбою, безъ радости, счастья,., 
будто спрашивалъ: ^зач'Ьмъ я жилъ? для чего а ?.. [Вахен- 
тина, продохжая мохчать, нервно разорвала два—три письма. Пауза]. ЧтО-ЖЬ 
вы... выйдете за того? 

Валентина [хоходно]. Ваша роль кончилась, та роль, ко- 
торую вамъ позволяли играть въ моихъ отношешяхъ. Я 
думала, что вы сами поймете это, 

фрося. Когда человйкъ такъ несчастливъ, какъ былъ 
вашъ мужъ, всяк1Й заговоритъ, у кого сердце не камень, 

ВАЛЕНТИНА [съ раздражемемь]. Во ВСЯКОМЪ СЛуча*, ЭТО — 

д4ло моей совести, а не ваше. 

фрося [усмихнухась]. Въ одно слово съ матерью!.. Тамъ 
что-бы ни было, а свой покой дороже всего, [Пыхко]. Н'Ьтъ, 
и мое д4ло. И „роль" моя не кончилась для васъ, а только 
начинается. 

Валентина [съ ирошеМ]. Вы — мой фатумъ! Но мнЬ не да 
пустыхъ разговоровъ. Извините, [Встаетъ и перейдя вь другому 
стоху, укхадываетъ въ савъ-вояжъ выбранный бумаги]. 

фрося. Насколько „пусты" мои разговоры, судите по- 
тому, что вы должны отказаться отъ Судбищева навсегда. 
Понимаете?— навсегда!.. Судбищевъ долженъ умереть для 
васъ, какъ умеръ мужъ, 

Валентина [горячо, съ негодорашемъ]. Послушайте, Фрося! 
Я сносила ваши придирки и смешное притязайте влтять на 
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меня; но дерзостей говорить не позволю. Вы слишкомъ да- 
леко зашло! Довольно-съ! 

ФРОСЯ [грозится на нее, съ сверкающими глазами]. Поверьте МН"Ь 

на слово! Я щажу васъ, потому что от пощадилъ; но.., 
но я не допущу, что-бъ надругались надъ его памятью! 
не допущу\ [Быстро уходить въ заднюю дверь]. 

Валентина. Что такое? что за угровы?.. О какой „по- 
щади" она говорить?.. Какая-нибудь язвительная фантаз1я... 
Дерзкая привычка вмешиваться во все и срывать свою 
злость. [Задумалась]. Да, эта смерть... камнемъ дегла на серд- 
це. Много я виновата передъ Митрошей.., Теперь все яснйй 
и видишь глубже... Это совпаденге, что я въ то время была 
у Судбищева! Вернулась и первое, что увидала дома — 
мертвое лицо мужа!.. Страшный отв4тъ на то, что я сде- 
лала!.. Рванулась въ новую жизнь, а смерть, какъ въ на- 
смешку, вдругъ рушитъ старую и бросаетъ т4нь на все 
будущее... Не намекаетъ-ли Фрося на то, что самой при- 
ходило мн4 ВЪ голову И такъ меня мучаетъ?!. [Содрогнулась]* 
гТЬтъ, нЪтъ! это бы ло-бъ ужасно!.. [Пауза]. Оудбищевъ что- 
то наппсалъ мн4. [Ищетъ письмо въ иариан*]. Прочла и совер- 
шенно не помню. [Читаетъ найденное письмо]. „Ради Бога, не 
предпринимайте ничего, не повидавшись со мной и ни о 
чемъ не заботтесь а ... Чувству етъ, что эта смерть отдалила 
насъ другъ отъ друга. „Не предпринимайте ничего*. Бо- 
ится... 

ЯВЛЕН1Е VI. 
Валентина и Судбищевъ. 

ВАЛЕНТИНА [вздрогнула при стук* двери и быстро обернулась]. 
Вы? [Протянула руну Судбвщеву и пониила головой]. 

судвищевъ. Боже мой, какъ вы изменились! У васъ 
совсЬмъ измученный видъ! 

Валентина. Ахъ, я столько перечувствовала въ эти 
ужасные ДНИ! [Заирнла лицо руками]. 
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судвищевъ. Знаю, знаю! Я изстрадался за васъ! Яне 
могъ дождаться, когда все это кончится. Хотйлъ придти 
самъ... 

ВАЛЕНТИНА [перебиваетъ]. ХорОШО-бъ ЭТО было! Мы Вм4стЬ 

у гроба Митроши! 

судвищевъ. Но теперь передъ нами другое... Главное 
нужно какъ можно скорее уЬхать. 

Валентина. Я не по*ду съ вами. 

судвищевъ. Что?! 

Валентина. Я пойду къ подруги. 

судвищевъ. Къ подруг*?! Зачймъ? 

Валентина. Ахъ, нельзя-же на свежей могил* думать 
о „другомъ"! Наконецъ, я устала, измучена. Мн* нужно 
прШти въ себя. Какъ вы не понимаете! 

судвищевъ. Но какъ - же?.. Что-же вы делаете со 
мной?! 

Валентина. Такъ надо, милый. Иначе я не могу. Эта 
смерть стоитъ предо-мной... Меня мучаетъ совесть. 

судвищевъ. Такъ я и зналъ! 

Валентина. А вамъ развй не приходила мысль, что 
онъ. . Мн4 страшно вымолвить, но вы меня понимаете. 
Скажите по совести: не приходила? 

судвищевъ. Н'Ьтъ. Онъ былъ не такой человЪкъ. Онъ 
не могъ... Въ этомъ я уб*жденъ положительно. Наконецъ, 
гд4 доказательства преднамеренности? Ихъ н4тъ. А вооб- 
ражешемъ можно создать все. Оно подберетъ, даже выду- 
маетъ так1е факты, что въ ужасъ придешь. 

Валентина. Что я сделала Митрошу несчастнымъ — 
это не „воображеше". 

судвищевъ. Вы такъ-же были несчастливы и больше, 
чФмъ онъ. Въ этомъ никто не виноватъ кромй судьбы, ко- 
торая свела людей совсЬмъ не подходящихъ другъ къ другу. 
Теперь вы смотрите въ одну сторону и настроены во всемъ 
осуждать себя. Но это пройдетъ, когда вы успокоитесь ц 
ослабйютъ мрачныя впечатлйшя отъ похоронъ. Главное: 
сами не терзайте себя! Это главное. 
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Валентина. Не знаю, что будетъ; но лова мн4 очень 
тяжело. Меня гнететъ что-то зловещее... 
судбищевъ [тосшво]. Ахъ, Боже мой! 
Валентина. Послушайте, какъ судятъ друпе... 
судбищевъ. Этого не доставало! „Друие!* 



ЯВЛЕН1Е VII и ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т*-же> и Фрося [тихо входить не замеченная и остается въ мубинЪ 

сцены]. 

Валентина. Н'Ьтъ, это важно. Почему Фрося прямо 
говоритъ, что я должна отказаться отъ васъ? 

судбищевъ [гвъвво]. Фрося! Удивляюсь, какъ вы позво- 
ляете ей разговаривать съ вами! Какъ она смЪетъ!.. 

ВАЛЕНТИНА [прерывает*, съ ааевовымъ движете» к* нему]. Пе- 
рестаньте, не горячитесь! Я в4дь не говорю, что нужно 
такъ поступить. Я только прошу подождать... 

фрося [вдруг* выступаете иа середину*]. Иначе поступить вы не 
можете. Да, вы должны отказаться отъ него навсегда. 

судбищевъ [моОпо]. Что-съ?! Ха-ха-ха!; 

фрося [Валентин*]. Скажите ему, что н4тъ ничего см&ш- 
наго въ томъ, что умеръ человйкъ, котораго погубили вы 
оба. 

судбищевъ. Прошу васъ замолчать!.. Охота вамъ слу- 
шать, Валентина Борисовна! Уйдемте. [Взял шину]. 

фрося. О, н*тъ! ВмЬст* вы [не уйдете. Я не выпущу 
васъ! 

судбищевъ. Да что съ вами?! Опомнитесь! 

фрося. Верьте мн4 на слово, что вы должны разстаться, 

долоютЛ [Уиааываи иа Валентину]. Поберегите ее. ЕСЛИ Я жаЛ*Ю 

ее, мн4 можно поварить. 

Валентина [со страхогь]. Что она говоритъ?! 

судбищевъ. Ахъ, да не слушайте! Д*ло просто. Она 
другъ Мнтрофана Илатоныча и всегда ненавидела васъ. 
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Можетъ быть тутъ примешались и ея личныя чувства къ 
нему. Какъ знать?.. 

ФРОСЯ [глубоко уязвленная, съ гнЪннынъ дв§»етв11ъ].А-а! 

судвищевъ. Но и кромЪ того, все можно перетолко- 
вать, извратить въ дурную сторону. Люди злые, мститель- 
ные, завистливые дЪлаютъ это съ особеннымъ наслажде- 
шемъ. Вотъ съ какими чувствами является къ вамъ не- 
прошенный судъ. Случайную смерть связываютъ съ причи- 
нами, которыя тутъ не причемъ. Но запугать можно ре- 
бенка, или того, кто не способенъ здраво судить о вещахъ. 
Серьезно говоря, вс4 эти требоватя и угрозы — смЬшны, 
даже наивны. Я сожалею, что погорячился сначала. 

фрося. Вы кончили? [Валентин*]. А по вашему, все такъ, 
какъ онъ говоритъ? 

Валентина. Это несносно! Оставьте меня въ покой! 

фрося. Мн4 немногое осталось сказать. Только про то г 
какъ было д'Ьло. 

Валентина [истерично,* съ ■рикоиъ]. Не надо! не надо! Я 
ничего не хочу!.. Ради Бога, оставьте меня! Замолчите! 

фрося. НЬтъ! Везъ этого я не уйду и не выпущу 
васъ! 

судвищевъ [съ трудомъ сгерживая гн*въ]. Что-жь остается?.. 
Насилге?.. вывести васъ? 

фрося [презрительно]. Ха-ха! Какъ оба вы жалки мнЪ, съ 
ващимъ гнЬвомъ и трусостью! Совесть-то дрогнула?! кровь 
холод*етъ?!. „Случайная" смерть! Никто не виноватъ въ 
ней! ни вы, ни она! Н'Ьтъ, не случай, а смерть доброволь- 
ная, вымученная вами. Вотъ истина! 

Валентина [въ ужас*, бросается къ ней]. Н'Ьтъ! Н'Ьтъ!.. Ради 
всего святаго!.. Это не такъ! не такъ! 

фрося (отстраняетъ ее). Не утонулъ онъ, а самъ бросился 
въ воду, у меня на глазахъ. Я бежала къ нему, звала; на 
онъ не замЬтилъ меня, а вЬтеръ относилъ мои крики. Онъ 
умерь великодушно, щадя и любя васъ. Вы — богатая на- 
тура, а онъ ничтожный челов*къ! Н'Ьтъ! Онъ былъ выше 
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васъ и сильнее. Его сила была въ любви, кротости и тер- 
иЬнш» Онъ жертвовалъ собой. Такъ онъ и жилъ. Но 
когда вы заставили его пожертвовать главнымъ — онъ по- 
гибъ. Обманутый, оскорбленный въ любви, которая была 
всЬмъ для него, воздухомъ, свйтомъ, онъ не могъ жить и 
умеръ. Вы убили его, вы!! 

ВАЛЕНТИНА [слушавшая еъ ужасоиъ на иц*, отчаянно вскринива- 
егь. Судбищевъ, бледный н потрясенный, бросается еъ ней. Она отшатнулась 
я оотанавлваетъ его жестоиъ], Н"Ьтъ!.. Уйдите!., уйдите!.. Всв^ 
кончено! [Судбищевъ стоить подавленный. Фроея мрачно набяюдаетъ ихъ]. 



ЗАНАВЯСЪ. 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



ЧАРОДЪИКА. 

НИЖЕГОРОДСКОЕ ПРЕДАН1Е. 

ТРАГВД1Я ВЪ ПЯТИ Д/ЬЙСТВ1ЯХЪ. 



(ВЪ ИСПРАВЛЕННОМЪ ВИД "В). 



„Зачинается дйсня отъ древнихъ зат*Ьй, 

Отъ того ль старорусскаго краю"... 

Гр. А. Толстой. 



0\дШеб Ьу Ч^лОСКЛС 



Дййствуюшдя лица: 

Князь Никита Данилычъ Курлятевъ, великокняжески намйстникъ въ 
Нижнемъ-Новгород'Б . 

Княгиня Евпракия Романовна, жена его, за 30 хЬтъ, видная, краси- 
вая женщина. 

Княжичъ Юр1й, сынъ ихъ, юноша. 

Бояринъ Шетневъ, пожилой. 

Мамыровъ, старый дьякъ. 

Ненила, сестра его, постельница княгини. 

Настасья, по прозвищу „Кума", хозяйка постоялаго двора у пере- 
воза черезъ Оку, молодая женщина. 

Фона, дядя ея. 

ПаисШ, бродяга подъ видомъ чернеца. 

Иванъ Журанъ, княжески ловчи. 

Ключаревъ, старикъ. 



Балакинъ, I 

Дятловъ | среднихъ д4тъ, гости Ни»егфодс*1е. 

} 



Лукашъ, 

Потапъ, } гостиные сыновья. 

Дема, братъ его 
Бор нов ъ, монастырсшй крестьянинъ. 
Кичига, кулачный боецъ. 
Поля, подруга „Кумы". 
Мосей, работникъ „Кумы.". 

Девушки, гости изъ Нижняго, пристава, княшесяк холопы, сноморохи ■ 
мародъ. 

ДМств1е происходить въ последней четверти XV стол$т, въ Них- 
немъ -Новгород* и его окрестносгяхъ. 
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

Попережъ сцены Она, у впадемя вь Волгу. За Ожой, на гор*, видъ Няжняго- 
Новгорода. По сю сторону ръки, слвва, постоялый дворъ. Сънямн, въ кото- 
рый вздетъ дверь съ надворья, строеше раздъляегся на двъ половины: соб- 
ственно избу, съ косящатымн однамя [изъ слюды] и кл&ть, съ волояовыни 
окошками, почти подъ крышею. Тесовая кровля очень крута. Въ ней, надъ 
избою, деревянная дымннца [труба] и посередине выводное окно, освещающее 
чердакь. Гребень крыши ръзноЙ, съ маковицами по краямъ. Свъсъ ея украшенъ 
яодзоринамя. Возлъ избы дерево, подъ которыиъ столъ н скамья. Справа, въ 
кустахъ, еще столы и сканьи. 



ЯВЛЕН1Е I. 

Ключаревъ, Балакинъ, Дятловъ и Борковъ 
сндятъ за столомъ справа; Фока и И«,ие1Й слвва, подъ деревонъ. 

ДЯТЛОВЪ. 

По милости Господней, нынй намъ 

Куда свободней стало отъ татаръ. 

А было время, Русская земля 

Жила отъ нихъ въ великомъ разореньи. 

Не пахари, бывало, на поляхъ, 

А вброны надъ трупами летали. 

БОРБОВЪ. 

Для выхода въ орду поганымъ ханамъ, 
По сохамъ и людям ъ вся область наша 
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Уроками тяжелыми была 
Обложена. Да мало ли еще 
На проторы ордынсшя сходило! 

БЛЛАКИНЪ. 

Да, легче отъ.татаръ, за то тяжелЬ 
ВсЬмъ стало отъ другаго лиха намъ. 
Свои у насъ татары завелись, 
Народъ дерутъ не хуже сыроядцевъ: 
Наместники, провётчики. Т1уны, 
Таможенники... вс4хъ не перечтешь! 

ключарбвъ. 

Ужь со сто л4тъ прошло, какъ сынъ Донскаго, 

ВасилШ Дмитревичъ Московски князь, 

Ярлыкъ на наше княжество купилъ 

Въ орд* и князя нашего Бориса 

Изъ отчины и дЬдины прогналъ. 

И съ той поры нам4стникамъ въ кормленье 

Попали мы .. Волковъ голодныхъ шлетъ 

Москва. НамЪстникъ Красный былъ, Лахбрь, 

А тамъ литовск1й выходецъ Драница... 

И много ихъ, да добрыхъ не бывало. 

БАЛАКИНЪ. 

А всЪхъ лютМ теперешшй нам*Ьстнпкъ, 
Никита князь. 

КЛЮЧАРЕВЪ. 

Пожалуй что и такъ. 

БАЛАКИНЪ. 

Кормы беретъ такхе— плакать въ пору. 
Разоръ людямъ торговымъ. По алтыну 
Тамги съ рубля платить бы— платимъ втрое^ 
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дятловъ 
Поборы съ рыбаковъ-отъ каковы! 

БОРВОВЪ. 

Спроси, съ монастырей-то что дерутъ, 

Съ ихъ селъ и волостей* Да въ судъ еще 

Къ себЪ людей таскаютъ монастырскихъ; 

А выдать ихъ игумену, не князю. [Прододжаютъ разговоръ твхо]. 

фока. Такъ вотъ какое видите было теб4! И свить 
самос1янный и ликовашя г л асы... Складно врешь! 

ПАИС1Й. Кто грубъ есть умомъ, въ душу того не вни- 
детъ премудрость, 

фока. „Грубъ умомъ"!.. Пей лучше, премудрый! Не- 
чего носомъ крутить, пей! 

ПАИС1Й. Охъ-охъ! ОЬтьми гр'Ьховъ своихъ к1йждо за- 
плетается. [Пьетъ]. 

фока. Плоть блазнитъ, дйло такое. [Пьетъ]. 

ПАИС1Й, А теб* ведомо: горе напояющему подруга сво- 
его развращешемъ мутнымъ? 

фока. Тебя развратить? Хе, хе, хе! Пей, милый чело- 
в4къ, полно! Вино — нигд* такого не сыскать, вотъ какое 
ВИНО. [Выпиъ н к^явнудо]. 

ЛАИС1Й [пьетъ]. Охъ-охъ! Плачу суетнаго житая своего и 
грйховъ своихъ, окаянный! Въ рай пресв^тлый порываемся, 
а въ преисподнюю угождаемъ. [Пьетъ]. Вотъ пьемъ мы съ 
тобою, друже, а не памятуемъ сказаннаго: брапе, трезвы 
будьте, ибо супостатъ вашъ д1аволъ ищетъ пьяныхъ, да 
пожретъ. 

ФОКА. Ну, нами подавится. [Пьегъ. Павый увориввевыо пом- 
чал годовою ж продомаетъ съ Фокою разговоръ тио], 

КЛЮЧАРЁВЪ. 

Да, д*тки, тяжки стали времена! 

Ни правды н-Ьтъ, ни праваго суда 

И крестъ святой цйлуютъ на неправду; 

Ж. В. ШШШЖНОВ1Й. *" 
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И ябеда межь насъ и татьба встали 

И всяческая мерзость. Жизнь ворамъ, 

Въ лЪсахъ бродяги, что ни день — р 

Насильство въ волостяхъ, и плачъ и вой. 

Справа, вдали, хоръ женскихъ голосовъ. Вее слышнъе я слышнее иъ п*сна:] 



„Пойду-ль, выйду-ль я! 
„Пойду-ль, выйду-ль я, 
„ Выйду на долинушку, 
^Выйду на зеленую!" 



„Сорву-ль, вырву-ль я! 
„Сорву-ль, вырву-ль я, 
„Вырву я калинушку. 
„Вырву я зеленую!" 



ДЯТЛОВЪ [прислушиваясь] . 

Экъ ихъ распались! Знать кума идетъ, 
Настасья. 

БОРКОВЪ [гладя вправо]. 

Да, она! 

БАЛАКИНЪ. 

Ужь безъ кумы 
Какое же веселье заведется! 

ЯВЛЕН1Е П. 

Т*Ё««е. Справа входят* Кума, Поля и несколько д*- 
вушекъ. Кума впереди, прихлопываетъ въ ладоши и поетъ съ хороиъ: 



„Кинуся, брошуся, 
„Кинуся, брошуся 
„Къ батюшке на руки, 
в Къ батюшк* на ручки. а 



„Тутъ-то мн4 не спится 
„Тутъ-то не лежится. 
„Пойду-ль, выйду-ль я, 
„Выйду-ль на долину шку.. 



[ДЪвушкн, смЪясь и разговаривая, проходить иъ дому, Кума подходить п 
сидищимъ справа. Всё они весело приветствую» ее]. 
балакинъ. Есть-ли иЬвунья у насъ супротивъ кумы 
Настасьи?! 
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борковъ. Зяамо— н4тъ. Какъ ни ступитъ, что ни ска- 
жетъ — все ей пристало. Гд4 была гуляла? 

кума. Я-то гд4? Въ лугу зеленомъ. Ягодъ съ дйвками 
искала, п4сни п4ла на раздолье, да гулять къ себЬ скли- 
кала добрыхъ молодцевъ. А вы съ чего не веселы сидите? 

дятловъ. Про старые в4ка растолковались, да нынеш- 
нее время, про то, какъ жить намъ стало. 

кума. И стали тужить! Эхъ, гости, мужички почестные, 
про нашъ вы обыкъ позабыли. Ну кто къКум* съ заботою 
приходитъ? Не горбъ она. У насъ заботу съ плечь долой, 
у насъ пируй, гуляй, да пой! 

[ДЪвви, окружавши Паисш, дружно захохотали]. 

ПАИС1Й. Кши! Отцепитесь, сороки окаянныя! И поган- 
ство же здЬсь, погляжу я! Вместо воздержатя-пьянство 
губительное, вместо целому дреннаго жит1я— нечистоты... 

кума. Этотъ объявился откуда? 

паисш [подступая въ ней]. А ты, заблудшая жена, како 
жительствуешь? Женщине подобаетъ жить, яко пустыннице, 
въ молитв* и пост* пребывать и лице свое умывать сле- 
зами покаяшя... 

кума. Не въ ту дудку задудилъ, блаженъ мужъ. Сту- 
пай-ка, проспись, а то подъ тобою земля расшаталась. 

фока [Паисш]. Не ретись, полно! Пойдемъ, въ холодокъ 
сведу. 

ПАИС1Й [упираясь, на дЪвушекъ, который опять обступили его]. Кши! 

первая дфвушка. Веди его, веди ! 

поля. Мужъ блаженный, лыкомъ шитый! 

кума. Придорожный воръ-шатунъ! 

фока. Пойдемъ, пойдемъ! 

ПАИС1Й [отбивается]. Пусти!.. Я вотъ куда... я въ Печер- 
скую обитель вашу стопы направляю. 

ключаровъ [подходя]. Напрасно. У насъ отецъ архи- 
мандритъ куда крутъ до вашего брата! 

паис1й. Наслышанъ бо я— Господь благодать на него 
пролилъ... и слово его солью божественной растворено... 

•20* 
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фока. Попадешься къ нему, такъ-то просолитъ, что 
виннаго духа въ теб* ай-ни-ни не останется. Насидишься 
въ подвал* на ц*пи, пока крысы не сгложутъ. [Повелъ его 
жъ дому]. 

паис1й. Крысы?! 

фока. Тамъ вотъ катя, братъ,— съ кошку [Уходятъ. Д4- 
вушЕЖ маю по шму расходятся, которая въ избу, который вгЬво за дворъ]. 

ключаревъ. Много ихъ, такихъ-то бродягъ стало, 
какъ блаженный веодосш митрополитъ строгую жизнь въ 
монастыряхъ у чинил ъ. Много и чернецовъ, и поповъ вы- 
гнанныхъ шляется, кои не Богу служить, а т*ло свое льго- 
тить шли. 

борковъ. За то и не возлюбили святителя, что строгъ 
до поповъ былъ. 

ключаревъ. Строгъ! То одно взять, кто какъ не они 
жидовской ереси начало положили? Чрезъ кого въ Нов*- 
град* Схархй жидъ ересь поганую укрйпилъ? Строгъ!.. 
[Уходить в л* во, продолжая разговоръ тихо]. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 
Балакинъ, Дятловъ и Кума. 

БАЛАКИНЪ [на берегу]. 

Гляди, Кума, изъ города къ теб* 
Народу сколько! Полныхъ дв* лодьи. 
Гребутъ-сп*шатъ, ажъ веслами сверкаютъ. 

КУМА. 

Спешите. Рада, гости дороие. 
Вались къ Кум* потешиться на вол*, 
Въ веселш пожить, да погулять! 

дятловъ. 



Погуляно зд*сь, попито не мало. 
Не мало тоже въ город* у насъ 
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Бородъ, да косъ повыдрано за это. 

И жалоба великая идетъ 

По Нижнему на кумушку Настастью. 

И, слышно, до наместника дошла. 

И клялся дьякъ Мамыровъ за Оку 

Нагрянуть съ князем ъ, съ корня сбить тебя. 

ВАЛАКИНЪ. 

Знать, отъ тебя дьяку прибытка мало. 

дятловъ. 

Въ его карманъ, братъ, ухнешь съ головой. 
И зелье-жь старый дьякъ! 

КУМА [задумчиво]. 

Грозитъ Мамыровъ.. 
Наместника поклялся навести. .. 

[Въ берегу слива пржчаиваютъ дв* лодп]. 



ЯВЛЕН1Е1У. 

1>Ь-аке. Лукашъ, Кичига ж еще двое въ первой лодкЪ; 1Хо- 
тапъ, Дема ■ съ намъ трое во второй лод1*. Въ концъ Мооеи и 

девушки. 

потапъ [еъ лодки]. Здравствуй, Кума! 

дёма [еъ юдп]. На раагуляиьице къ те б*! 

ЛУКАШЪ [высмавввая ма еерегъ, съ уделмнъ въ рук*]. Сажай за 
столы, снаряжай пиръ, подавай питья пьяныя! [Ве* вышм на 
, еврегь]. 

кума. Милости просимъ. Рада чествовать гостей доро- 
гихъ. Меду, вина, пива, браги — всего подадутъ. [Уходнтъ 
расяерядтея]. 

валакинъ. Эхъ вы, вольница! 

дятловъ. Видно, грузно вамъ отъ силушки по домамъ 
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СИДЕТЬ? [Пргвхавппе разсаясяваются за столы. Вскоръ МосеЙ првносвтъ ж 
разянваетъ питья]. 

лукашъ. Задохнешься отъ скуки въ город4-то. Моло- 
дицы по свЪтлицамъ, д4вки по теремамъ сидятъ, а ста- 
рухи шнырятъ-глазйютъ, проклятия, н4тъ ли соблазна 
какого, не притаился ли гд4 парень за тыномъ, не пере- 
мигивается ли съ красоткою. Вотъ тутъ и живи! 

дема. Чего отъ скуки не сделаешь! 

лукашъ. Вонъ Потапъ у Мамырова ворота изъ пяты 
вышибъ! 

К ИЧИГ А [басомъ]. Важно! [Стукнуьъ дубвнюю и оперся на нее]. 

потапъ [угрюмо]. Онъ не лайся. Не такъ проучу, 

балакинъ. Да, Потапа ежели что — обходи дальше, 
корчагою согнетъ, а то и за ножъ... Буйная ты голова, 
Потапушка! 

лукашъ, Какъ бы ему не сложить голову-то на липо- 
вой плах*! 

потапъ [гн*вно]. Гляди — твоя крйпка-ль на плечахъ. 

дема [Лукашу, тихо]. Не трожь брата, не трожь! 

потапъ. Зубоскалъ! 

[Кума, выйдя изъ дому, приваызваетъ что-то Мосею, который уходить]. 

ЛУКАШЪ (подевакиваетъ къ ней и обнимьетъ]. Ягодка ТЫ МОЯ, 
утица сЬрая! 

КФМА [отстраняется]. ПОЛНО теб'Ь дуровать! [Подходатъ къ са- 
дящим»]. Потчуйтесь, гости, кушайте! 

дема [Кум*]. Лукашъ-то около тебя вьюномъ вьется! 

лукашъ. Супротивъ кумы не сыскать красавицы во 
всемъ Нижнемъ. ЦвФтетъ словно мавовъ цв4тъ. 

кичига [муио ухмыяяясь]. Въ самомъ прыску. [См4хъ]. 

валакинъ. Кичига слово скажетъ — рублемъ подарить. 

[Сгвва входятъ дъвушки]. 

лукашъ [нодяетаеть къ ннмъ]. Эхъ вы дЪвкимои, веселянви 
мои! Ну-те пряничковъ, орйшковъ, лебедушки бФлыя. 

Одйляетъ ихъ мжомствоиъ]. 
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дема [осушиъ кружку]. Гд4 пьется, тамъ и поется. Давай, 
братцы, пйсню играть! 

к ичиг а. На кулачки бы!.. 

валакинъ. Мало отъ тебя стало увечны хъ! Пожди, 
сутяжники на поле въ бойцы позову тъ, тамъ и разминай 
плечи... 

кума. П-Ьснго, такъ пЪсню! 

дятлов ъ. Скоро къ вечери* ударятъ. Люди молиться, 
а мы — п'Ьсни! 

потапъ. Намолились. Будетъ. 

дема. Ужь это ежели молодому въ благочестш, да сми- 
ренстве жить — н^тъ того хуже. 

ЛУКАШЪ [заигрывая съ д*вутжами|. В4рно! 

дема. Старики лаются-лаются!.. О дол 4 л и!.. 

кума. Старики! Васъ они подъ кулакомъ, да подъ 
плетью держатъ, въ уставахъ, да въ правилахъ; ни по- 
вить, ни погулять, ни силу показать молодецкую;] мир- 
скими утехами да игрищами басовскими это у нихъ назы- 
вается. А сами, старики ваши, запершись накрепко, чи- 
нятъ пьянство великое, н сквернословятъ и ужь ташя-то 
безстыдства творятъ!.. Это какъ— ничего? 

потапъ. Правда, кума. 

дема. Знаемы намъ забавы-то ихшя! 

кума [воодушевляясь]. И какъ нашимъ мдлодцамъ не знать 
удали! 

потапъ. На тебя взглянуть— въ комъ она не взы- 
граетъ! 

КУМА. 

Тлднуть съ Нижняго, со крутой горы 

На кормилицу Волгу-матушку, 

ГдЬ въ желтыхъ пескахъ, въ зеленыхъ лугахъ 

Обнялась она со Окой сестрой, 

Стариковъ, поповъ — позабудешь все! 

Что за ширь кругомъ'.. конца-краю н4тъ!.. 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



312 



И засмотришься, залюбуешься, 
И въ самой теб* таже ширь-просторъ, 
Вольной птицею полетать туда, 
Во раздолье то, душа просится! 

П&СНЮ!.. [ЗапЪваетъ. Век подхватываютъ за нею хоронъ]. 

„Внизъ по Волгй-рйв*, съ Нижня города 
„Снаряженъ стружевъ, какъ стрела, летитъ. 
„Кавъ на томъ стружкЬ на снаряженномъ 
„Удалыхъ гребцовъ сорокъ два сидитъ а ... 

[Во время п*н1Я Лукашъ приплясываетъ, кружить то одну, то другую д4- 
вушву, который со смъчомъ отъ него отбиваются]. 

дятловъ [на берегу, гида вправо]. Эй, слушь-ва! Нивавъ, 
братцы, ВНЯЖИЧъ! [П*сня смолкла. Общее движеше на берегу]. 

В7МА [присматриваясь]. Онъ... И ЛОВЧ1Й СЪ НИМЪ, ЖуранЪ. 
[Въ велненш отходить въ сторону]. 

потапъ. Съ охоты. 

балакинъ. Псари, я давешь видйлъ, бодьшущаго мед- 
ведя провезли. 

поля [Кум*]. Мн4 видйть вняжича не доводилось. При- 
гож ъ, я слышала? 

вума (съ увжечешемъ). Кавъ божгй день! Высовъ и ста- 
тенъ и могучъ. Отвагой взоръ горитъ подъ бровью собо- 
линой. Надъ алыми и гордыми устами пушится черный 
усъ. Красавецъ, Поля! 

дятловъ [на берегу, кь толп*]. Да, не въ отца нашъ вняжичъ 
уродился!) 
дема. Слезу утретъ въ б-ЬдЬ, въ нужд* поможетъ. 
потапъ. Опричь него, въ обидахъ и насильствахъ, дру- 
гой намъ н-Ьту обороны. Вотъ онъ! 

[Вс4 снимаютъ шапки. Справа, въ лодк* съ двумя гребцами въ*зжають Юр)! 
и ловчШ Журанъ]. 
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ЯВЛЕН1Е Г. 

Т-Ъ-ясе, Юр1и и ИСуранть. 

I 

потлнъ. Здравствуй, батюшка-княжичъ! 

влллкинъ. Здравствуй, государь, светлое солнышко! 

лукашъ. Пожалуй насъ своей милостью, сойди медку 
выпить съ нами! 

дятловъ. Сойди, пожалуй, дай поглядеть на се- 
бя, сокола яснаго! 

ЮР1Й. Спасибо на добромъ слов*. Не время мн4. То- 
роплюсь домой. Вотъ Журана ссажу. Онъ у меня охочъ 
ПОГУЛЯТЬ. [Журам* спрыгнуаъ на берегъ]. Прощайте! [Его провожав 
ютъ поыоважв. Лоджа быстро удамется ва*во]. 

лукашъ. Д4вки-лебедки, а мы на лугъ! Ребята, кто 
съ нами? Мы пойдемъ во лужовъ, заведемъ-ка кружокъ, 

СЪ ПЕСНЯМИ, СЪ Играми. ЖИВО) [Д*втшвн, мсыючаа Пол, м Дема 
съ некоторыми товарвщанв уходят» за Лукашомъ влЪво]. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Балакинъ, Дятловъ, Кума, Ноля, Потаить, 
Кячига, ЗКурсшъ и кое-кто Г изъ пахшей. 

ЖУРАНЪ. 

А ты чего жь, хозяюшка, примолка 
И княжича къ се64 не позвала! 
Быть можетъ: захлядгъласъЧ — Есть на что. 
Словцемъ задать, иль шуткою веселой 
Ужъ ты — ли ни шустра! 

КУМА. 

Боюсь обмолвки... 
Хоть ласковъ онъ, а шутка съ устъ нейдетъ. 
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ЖУРАНЪ. 

Ну подлинно нашъ Юр1й -князь орелъ, 
Коли „кума" : и та его робйётъ. 

[Отходить 1ъ осталныиъ, воторые разместились за столами]. 

ПОЛЯ [Кумъ]. 

Какъ онъ пригожъ! Я краше не видала. 

КУМА [обнялась съ нею]. 

При немъ съ чего-то вся стихаешь, Поля... 
И сердце замираетъ и смутишься... 

[Тихо разговаривая, отходят ь хъ доху]. 

Д Я Т Л О В Ъ. 

Охотились вы гд-Ь же? 

ЖУРАНЪ [осупшвъ вру«у]. 

За Окой. 
Въ бору сосновомъ подняли медвйдя 
Оъ копну сонную. Л4сомъ на проломъ 
Идетъ-реветъ на княжича какъ разъ. 
Мигнуть мы не у спили, а косматый 
7 ногъ его ужь грохнулся въ крови. 

ЛОТАПЪ. 

Отважный онъ охотникъ! 

БАЛАКИНЪ. 

Воинъ славный! 

ЖУРАНЪ. 

Когда суддвой ратью въ третьемъ год* 
Ходили на Казань, досталъ себ* 
Великой славы княжичъ. Вотъ подплыли; 
Орломъ безъ сходней на берегъ крутой 
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ВзлегЬлъ онъ первый. Еъ бою позади 

Полки покамЪсть наши уряжали. 

Какъ вихорь, княжичъ, съ горстью удальцевъ, 

Понесся на врага. Врубился, сшиблись 

И въ разлетъ башки, какъ чурки, полетали 

Съ татаръ поганыхъ. 

ПОТАПЪ. 

ВсЬмъ за диво было. 

КИЧИГА. 

Гораздъ лущить поганыхъ. Богатырь! 

дятловъ. 

Въ могучествй да дастъ ему Господь 
Въ богачеств* и слав* свековать! 



ЯВЛЕН1Е VII. 

Т*Ъясе. С1*ва въ смятен» вб^гаютъ девушки, Лукашъ, 
Дема м проч1е. Поток* Фока, и Мооей. 

ЛУКАШЪ [машетъ |рукамм]. 
НамЪстнИКЪ!!. [Ве* повставал. Су в га]. 

ОДНА ИЗЪ ДЪВУШЕКЪ. 

Вотъ бЪ да! Б-Ьжимъ скорее! 

ДРУГАЯ ДЪВУШКА. 

Схоронимся въ кусты! 

ТРЕТЬЯ, 

Въ куСТЫ проворней! [Ра»б*гаютсй]. 
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ДЕМА. 

Мамыровъ съ нимъ, два пристава, холопи!. 

ЖУРАНЪ. 

Въ расплохъ накрыть заду мал ъ. 

БАЛАКИНЪ. 



Пришла твоя бйда 1 



Яу, кума, 

ПОТАПЪ. 

И все Мамыровъ! 

ЖУРАНЪ. 



Онъ правая наместника рука 
И дьякъ и дворсый. 

ПОТАПЪ, 

Песъ смердяпцй онъ! 

БАЛАКИНЪ. 

Пойдемте, братцы. Долголь до б*ды! [Уходить съ некоторыми 

вправо. Оставппеся въ вохнеши группируются одедо Потапа. Мосей ■ Фои, 
выскочивпне при общеиъ ежнтешн, торопливо у&ираютъ со отодовъ посуду н 
питья]. 

ЖУРАНЪ. 
Кума, не ОПЛОШай! [Уходить вжЪво]. 

КУМА [Фок* съ Мосеенъ]. 

Оставь, какъ было! 

Не трОЖЬ! ПОШЛИ! [Къ осталнымъ]. 

А вы оторопели? 
В4дь не на васъ гроза. Ведитъ намЪстникъ 
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Мой дворъ, избу разметывать— вамь д4ло. 
А за работу вамъ добромъ моимъ 
Пожалованье будетъ. 

ПОТАПЪ [выступаете]. 
Что ты молвишь! 

ДЕМА. 

Избыть б4ду — о томъ мы толковали. 

ЛУКАШЪ, 

Въ обиду не давать. 

ДЕМА. 

Коль кликнуть кличь, 
Что туча за тебя народъ сберется. 

ПОТАПЪ. 

Мамырову-дьяку не сдобровать! 
Хребетъ переломлю! 

К ИЧИГА [взваивъ на шечб дубвну]. 

Сшибу, какъ чурку! 

[Умвдюе было за Балакинымъ теперь возвращаются. Въ толп* ихъ возгласы: 
„Попробуй тронуть!.." „Разнесемъ!.." „Холопе! въ дрызгъ намФетнжчьвхъ!"]. 

КУМА [къ этой толп*]. 
Ну, не кричать! То порснули, какъ зайцы, 

То Л*3утъ на Задоръ. [Къ групп* около Потапа]- 

И вы уймитесь! 
Увидитъ князь, что вы разсвирйпйли, 
Да сжали кулаки— ну и б*да, 
Пришла моя погибель. Мяй заступки 
Не надобно ничьей. Сама отвечу, 
Сама сказать, что сл4дуетъ, съум'Ью. 
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А кто не хочетъ слуша ть — уходи! 

[Потапъ посмирнълъ, Кичига опустжхь дубину, об* группы раздвлинеь, рас- 
полагаясь иначе. Къ Фок* ж Мовею]. 
Вы рты чего разинули? Скорей 
На столъ стелите скатерть дорогую, 
Полавочникъ червчатаго сукна 

Послать СЮДа. [Ужазываетъ на скамью подъ дерево»]. 

Достать изъ рундука 
Большую, ту что съ турьей головой, 
Серебряную чару, да вина* [Фока и Мосей уходятъ]. 



ЯВЛЕН1Е VIII. 

Т'Ь-яс©. Слива входить князь Никита Данилычъ, въ сопро- 
вождены Мамырова, пряставовъ и холошй. Изъ нзбн выглядывает* 
11а,ио1и. Потомъ Фока,, ТТоля и д*вушжи. 

ЕНЛо Ь* 

Такъ вотъ гд4 гульбищъ скверное гнездо! 

МАМЫРОВЪ. 

Зд4сь срамословье, государь, и плясъ, 
И игрища позорныя въ обычай; 
Гудутъ сопйлы, струны, жены плещутъ 
И п4сни скверныя поютъ безстыдно, 
Въ прельщен1е мужамъ и въ оскверненье... 

ПАИС1Й [прерываетъ, протискиваясь къкназю] 

Очесъ тутъ развращен ье, государь! 
Т4лесъ растл*нье, душъ погибель, княже! 
[Въ толп* роаотъ. Паясш затираютъ съ угрожающими жестами. Изъ водово- 
рота толпы онъ выскакиваетъ помятый и растрепанный за сцепу]. 

КНЯЗЬ [грозно]. 
Молчать!! Иль у меня подъ ботогами 
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Другой пойдетъ гомЛнъ! [Стиыо]. 

Хозяйка гдй? 
[Выходил Кума ж почтительно, но еъ достожнствоиъ кланяетея князю]. 
Такъ ты лукавствомъ, прелестью сильна? 

КУМА. 

Для свйтлыхъ, государь, твоихъ очей 
Чернавка я. 

КНЯЗЬ [въ сторону]. 

Красива!., [жъ ней]. Будешь кто ты? 

КУМА. 

Бездетная Настасья сирота. 

Живу я здЬсь, по милости твоей, 

ЗаЪзжихъ въ дворъ людей къ себ* пускаю. 

[Фока н Пол няврыввютъ столь сватертыо, а снамъю червчатымъ полавоч- 

нвжомъ]. 

МАМЫРОВЪ [накидывается]. 

Вдова, а для соблазна разрядилась, 
Басовская ты купница, пестро! 

голоса въ ТОЛПФ. 
Онъ лается! 

ДРУГ1Е. 

О, зелье дьякъ! 

ТРЕЬЬИ. 

Постой-же! 
[Волнеше. Маиырова обету паютъ съ недсбрымя лицами]. 
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КУМА [нъ тол*]. 

Молчите вы! Ужёли государь 

По правд* разсудить безъ васъ не сможетъ? 

князь [про себя]. 

Красива, да!., и даже величава... [Къ ней]. 
Чай слышала, Мамыровъ что сказалъ? 
Ты бражничать людишекъ залучаешь, 
Поганства, драки, хульныя пот*хи 
И всяк1я безстыдства у тебя! 

КУМА. 

Кто, зло замысливъ, ябеднымъ навЪтомъ 

Задумал ъ погубить, тотъ страха ради,' 1 

Чтобъ ты орлинымъ окомъ не прозр*лъ 

Неправды черной, и не то наскажетъ. 

Видь страхъ великъ, коль гн*вомъ опалишься 

Ты, государь, что см*лъ холопъ тебя 

На кривд* провести, корысти ради. 

Ему страшиться гн4ва твоего; 

А т*мъ, въ теб* кто правду знаетъ-мн* 

Въ твоей защит* крепко, государь. 

МАМЫРОВЪ. 

Дозволь мн* молвить, княже!.. 

КНЯЗЬ [прерываетъ]. 

Погоди! (Кум*). 
Но жалобниковъ много на тебя. 
Творишь ты лихо волшбой, чародййствомъ. 

КУМА. 

Волшба, лихо!.. Господи-Владыко, 
Чего не наплетутъ! А волшба въ томъ, 
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Что ласкою гостей я привечаю, 

Да нйту зд4сь докуки никакой, 

Ни женъ ревнивыхъ, ни заботъ. Привольно 

Неволей кто наскучилъ отдохнуть. 

Кручину зд-бсь веселой пЪсныо св-Ьетъ, 

Заботу сниметъ, какъ рукой. Старикъ, 

И тотъ, что ясный вечеръ, весел'Ьетъ, 

Смеясь на молодыхъ, на ихъ забаву. 

И ты см4ни на милость, государь, 

Свой гн*въ! Не осуди на простоте , 

Прости меня на глупости. Дозволь 

Къ столу подъ б4лы рученьки подвесть 

И, въ милость мнФ великую и въ честь, 

Изволь вина пригубить! [Вза^а его подъ юкоть]. 

князь. 

Ты шустра! 

МАМЫРОВЪ [ВЪ бЮрОНу]. 

Проклятая, и этого призаритъ! 

КУМА. 

Дозволь же! Смилосердись! 

КНЯЗЬ [поел* легкаго млебавдя]. 

Такъ и быть! 
[Попшъ, почтительно поддерживаемый Кумою подъ руку, и садится за столь, 
подъ дерево иъ. Бума побежала за вивомъ]. 

П О Т А П Ъ [къ толп*, твхо] . 

Гляди, дьяка то, братцы, такъ и крючитъ! 

(Въ толп* смЪшки и тж11е переговоры). 

КНЯЗЬ [проводивъ Куну взглндомъ, про 
себя]. 

Пригожа, да!.. Наслышанъ, но не чаялъ 
Красавицу такую я увид4ть. 

Н. В. ШПЛЖННОШЙ. ** 
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Боярынямъ дебелымъ далеко 

До бабы этой, статной, горделивой 

И съ чуднымъ взоромъ ласковыхъ очей. 

Она— что на лугу, подъ вЬтромъ вольнымъ, 

На СОЛНЫШК* алйюпцй ЦВ^ТОКЪ. [Задумался]. 



Дозволь мнй, князь. 



МАМЫРОВЪ [мрачно и уюрианенно]. 

КНЯЗЬ [прерываетъ]. 

Никакъ я с4лъ, Мамыровъ?! 

МАМЫРОВЪ. 

Коль нын4 не порушишь ты гнезда 
Потйхъ поганскихъ, новый зд4сь Содомъ 
Въ соблазнъ великШ станетъ. Издавн& 
Не малая торговля въ Нижнемъ. Къ намъ 
Со всей Руси гостей бываетъ много; 
А деньги гдй — гр*ховныя тамъ б4съ 
Внушаетъ, на погибель, вожделенья. 
И еллинствомъ бЪсовскимъ у Кумы 
Губить зд4сь станетъ всЬхъ Содомъ рекомый. 
И ляжетъ на тебя тотъ, княже, гр4хъ, 
Что ты начало хульныхъ сихъ утЬхъ 
Грозой своею властно не разрушилъ.! 

КНЯЗЬ [вспыльчиво]. 

Коль с4лъ я!,. Что ты: попъ? гр-Ьхами- то 
Стращать меня задумалъ!.. 

МАМЫРОВЪ. 

Не гнЪвись... 

КНЯЗЬ [прерываетъ]. 

На разуме чужомъ я не бывал ъ. 
Ты кто передо мной? 
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МАМЫРОВЪ. 

Душей о польгь 
Иравлешя радия Т1 оего, 
Отъ скуднаго теб* я разуменья 
Говаривалъ всегда. И ты доселЪ 
Милостиво ухо преклонять 
Къ словамъ моимъ пзволилъ, государь... 



Не мвого-ль прыти?! 



Что это? 



князь. 

КУМА [про себя, подхода л подвасомъ, 
на юторомъ вшго ж чар*]. 

Маху далъ Мамыровъ! 

КНЯЗЬ [Кум*, строго]. 
КУМА. 



Яснымъ солнцемъ зас1яла 
МнЗ* милость, государь, твоя. Ты могъ 
Бдинымъ словомъ дворъ мой расшибить 
И прахОМЪ-бы ПОШЛО мое ДОбрО, [ваияяувъ на Махырова]. 

Навйтчикамъ корыстнымъ на поживу. 

Но не твои имъ очи затуманить 

И ябедой твой разумъ не смутить. 

Яви-жь еще мнЬ милость, государь, 

Изволь вина откушать, не побрезгуй! [Нвзю вмажет]. 

князь. 

ИНЪ ВЫПИТЬ?., [Пьетъ]. 

Ну, вино твое не даромъ 
Прославили гуляки. Хорошо! 
И вотъ мое спасибо. 

[Сяр1ъ еъ рука пе^ст вь в броеаетъ его въ осушеняую чару]. 

21* 
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ЛУКАШЪ [сдержанно, къ тола*! 

Перстень далъ! 
[Въ толпЬ дввжеше]. 

КУМА. 

Съ твоей руки мнй перстень драгоценный!.. 
Такой подарокъ!.. съ княжеской руки!.. 

князь [любуясь ею, про себя]. 

Зардйлась, рада... грудь затрепетала... 

Теперь и вовсе глазъ не отведешь! [Встадъ. Громко]. 

А ВОТЪ еще НОДарОКЪ. [Поцйловадъ ее]. 

КУМА. 

Ахъ! [Стыдливо закрылась]. 
КНЯЗЬ. 

Чего ты? 

КУМА. 

Да стыдно... 

МАМЫРОВЪ [въ сторону, отходя]. 
Ажь стошнило! 

КНЯЗЬ [садясь]. 

Ха-ха-ха! 
У васъ в4Дь, бабъ, обычай не дйвичШ... 

КУМА. 

Смутилъ меня ты... Мыслей не собрать... 

[Какъ бы невольно опускается на скамью возл* него]. 

КНЯЗЬ. 

Что пташки, разлетались? Ха-ха-ха! 
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КУМА [лукаво]. 
А ты, Мамыровъ, хоть винца пригубить? 
[Въ тою* сдержанны! смъхъ]. 

МАМЫРОВЪ [про себя, отходя еще дальше]. 
Разведаюсь съ тобою, погоди! 

(Князь, попивая явно, продояжаетъ съ Кумою веселый разговоръ тихо. Съ 
разных* сторон* собираются рааббжавпаяся двятшжн]. 

фока. Выпей, Мамыровъ, не умрешь. А умрешь— не 
страшно, потому подъячаго на томъ свЪтЪ прямо въ дья- 
волы. [Ояружаюпце засмъяяиеь]. 

луклшъ. Мамыровъ, а сколько у кумы достатку-то, а! 
Опричь казны, коробьи съ соболями, съ куницами, чего- 
чего н&тъ! У кого завидки на чуяне пожитки, вотъ бы по- 
живиться тому! 

фока. Это точно, богатство у насъ съ Настасьей боль- 
шое: дв4 кошки дойныхъ, два ворона гончихъ, да пустошь 
поверхъ л4су и воды есть. А сходитъ съ им&шя того намъ 
прибытку: сорокъ собачьихъ хвостов ъ, да двадцать каду- 

Шекъ СОЛеныхъ ЛЯГушекъ. [ОавужаюшДе •асж*ямоь опять]. 

князь. Ну, и хмельно же вино твое, кума! 

кума [вставая, съ живостью]. А дозволь, государь потешить 
тебя. Скоморохи у меня пристали. Дозволь кликнуть. 

князь. Мамыровъ, хочешь поглядеть скомороховъ? 

мамыровъ. Отчего-жь, государь? Скоморохи люди веж- 
ливые, взглянутъ — улыбнутся, отвернутся — разсмбхнутся. 
И обжоры они, и распроноицы, и пройдохи и воры. Самое 
имъ подходящее м4сто у честндй Бумы приставать. 

кума [тихо яняаю]. Вотъ-бы кому поплясать съ скомороха- 
ми! Да ослушается, не станетъ. 

князь. Меня-то ослушается?! Зови! 
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ЯВЛЕН1Е IX. 

П>Ъ-жо. По 8нзьу Кумы, съ гвкомъ, свистомъ, кто ь)баремъ, кто ко- 
лесомъ, выскакмваютъ скоморохи. Одиьъ взъ нихъ въ шутовскомъ бояр» 
с&омъ костюм* изъ врашевины в сармяги, въ высокой берестовой шапк4; другой 
взображаетъ козу въ свнемъ сарафан*, съ колокольчиками; некоторые съ во- 
лынеэмв, гудкакш, жвлеЙкамя в бубвамв *). 

ском]орохъ [одетый бся;ийоыъ]. Эй, вы гости богатые, бо- 
яре тароватые! Ставьте меды сладк1е, брагу пьяную! отво- 
ряйте ворота вальящаты **), принимайте гостей голыихъ, 
босыихъ, оборванныхъ, голь кабацкую, чернь мужицкую, 
неумытую! 

кума. Ну, веселые молодцы, пот4шьте князя-намъстника! 

скоморохъ. Катай, ребята! 

[Скоморохи завертелись, закружились подъ свою музыку. Коза стучит ь въ 
ложки и плашетъ въ прв я дну. Кума, указывая ва Мамырова, что-то шепчетъ 

на ухо князю], 

князь. Дьякъ, пляши! 

мамыровъ. Мн4, государь?!., въ бЬсовсвомъ скакаши!! 

КНЯЗЬ [даетъ зна&ъ сюмфэхахъ оста «овиться. Смзлкли]. Пляши! 

мамыровъ. Помилуй, государь!.. Попа далъ Богъ, а. 
скомороха чортъ.ч Къ тому, кто соп'Ьлы и гуд*ше слуша- 
етъ и скакашю предается, б4сы приступятъ,.. 

князь [игвзн)]. Коль я велю! 

кума. Кто-жь посм'Ьетъ ослушаться! 

князь [красть, топнувъ ногою]. Пляши, холопъ!! 

[По звзву Кумы, скои)рохи заиграли в з)вертвлвсь отятэ. МужсюМ и жен* 
спи хоры ювсутствующ »хъ вторятъ имъ плязоюю. Мамырэвъ, блъд.шй, че- 
резъ силу переминается съ ноги на ногу. Флка подсватываетъ его в к^ужиь 

съ х»хотомь]. 

ЗАНАВФСЪ. 



•; Буоенъ того времена состоял» изъ мъднаго пусгаг* полу шара съ Н1тяну» 
тою на немь кожей, по которой ударяли „вощаго :о а , т. -е. ременным ь жгутомь 
съ головкой. 
**) Р&зныс. 
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

КнажескШ повой. Двери въ задней стйнъ* и налево. Направо два окна изъ 
слюды. Средину раиъ занимаетъ кругъ, а около расположены угольники разной 
формы. Стены и потолокъ обшиты тесоиъ, выстроганнынъ въ лазъ. Ст4ны 
«наряжены» еукномъ въ гладь полотнищама изъ багреца и зеленаго кармазина 
Поль вымощенъ дубовымъ кирпичемъ — шашками (квадраты въ 8 вершковъ) 
расписанными зеленою и бЪлою красками въ шахматъ. Въ лЪвомъ углу четы 
рехъ-угольная печь изъ муравлеяыхъ зеленыхъ изразцовъ, швы между кото 
рыми прописаны сурикомъ. По ст4намъ лавки, съ тесовою опушкою по краю 
На лавкахъ постланы суконные полавочники, красные, съ зеленою каймою 
въ которую вшиты узоры, изображаюпце «репьи» разныхъ цв&товъ, львовъ и 
птицъ. Справа большой дубовый столь на точеныхъ ногахъ, покрытый алымъ 
сувномъ. У стола скамья на соединенныхъ пронолками четырехъ ногахъ, съ 
решетчатою спинкою. Скамья обита краснымъ еукномъ по хлопчатой бумаг*, 
съ шелковою бахрамою и галуномъ. У стола-же круглый табуретъ (столецъ). 
Поль около стола устланъ по сермяжному сукну багрецомъ. Надъ окнами таф- 
тяныя завесы на колвцахъ, надътыхъ на проволоку. Завъсы обшиты каймою 
изъ шелковаго галуна съ золотомъ. 



ЯВЛЕН1Е I. 

КНЯГИНЯ [сидитъ у стола]. 

Б'Ьжитъ, бЪжитъ мой сонъ отъ думъ тревожныхъ, 

Всю ночь до утра глазъ я не сомкну >.. 

Въ саду, почуявъ солнечный воеходъ, 

Ужь пташки — слышу — радостно щебечутъ, 

И быстро р'Ьютъ въ утренней прохлади 

Съ веселымъ крикомъ ласточки, и звонъ 

Надъ мирною землею благовйстный 

Въ ^янь* утра плавно разлился; 

Во мн4 же н'Ьтъ ни св*Ьта, ни покоя... 
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Съ постели вставь, предъ ликами святыми 
За правиломъ начнешь читать молитвы, 

А МЫСЛИ О ДруГОМЪ И МраКЪ на СерДЦ'Ь... [Задумывается]. 



ЯВЛЕН1Е II. 

Княгиня, Ненила и Мамыровъ [входятъ изъ средне! 

двери]. 

НЕНИЛА [указывая на жняганю, тихо]. 

Шепнула ей. Позвать тебя велела. 

МАМЫРОВЪ. 

А ты, сестра, не выболтай, смотри, 
Что стану сказывать! 

НЕНИЛА. 

Господь съ тобою! 

[Княгиня обернулась на нихъ. Мамыровъ низко кланяется]. 
КНЯГИНЯ. 

Звала узнать... Всю правду мн4 скажи, 
Мамыровъ!.. 

МАМЫРОВЪ. 

Божьей милости не будетъ 
Пускай на мн*, коль правду отъ тебя 
Святую утаить дерзну, княгиня! 

КНЯГИНЯ [про себя, съ горькой усмбшхоМ]- 

Выв'Ьдывать про мужа у холопей!.. 

Не чаяла до этого дожить!.. 

Скажи, Мамыровъ, былъ ли съ княземъ ты 

У бабы той... „Кумою* прозываютъ? 
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МАМЫРОВЪ. 



По жалобамъ на эту лиходЪйку 
Отъ женъ и матерей, я князя самъ 
Навелъ ея гнездо порушить. Въ Нижнемъ 
Соблазнъ такой, какъ городъ сталъ, впервые. 
Ворамъ прнтонъ таиъ, козни, чародейство 
И всяческая мерзость и гульба. 

НЕНИЛА. 

И я отъ в'Ьрныхъ слышала людей, 

Что та лихая баба по болотамъ 

Въ полночь подъ праздникъ Рождества Предтечи 

Коренья, на безумие мужамъ, 

И зелья нщетъ смертныя и травы 

Чревоотводныя. Ее бы сжечь 

За волшебство, как* в4дьмъ сожгли во Псков*. 

МАМЫРОВЪ. 

Иль сжечь, или въ Оку. Да князь Никита 
Ее и пальцемъ тронуть не дозволить. 
Прибыли съ т*мъ мы, матушка-княгиня, 
Чтобъ въ прахъ избу и дворъ ея разв&ять. 
Былъ грозенъ князь и — мнилося— ЕумФ 
Пришло погинуть въ разореньи... 

княгиня. 

Ну? 

МАМЫРОВЪ. 

А вышло— словомъ лестливымъ его 
Колдунья обошла. И пить вино 
Онъ сталъ. Пошли пустдшныя тутъ р4чи 
И см'Ьхи глумотворные у нихъ. 
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Князь, перстень снявъ съ руки, ей въ чару бросилъ 
И — вымолвить во стыдъ — при всемъ народи, 
Обнявши, целовать онъ сталъ... 

КНЯГИНЯ [вставая]. 

Ее?! 



НБНИЛА. 



Гр4хи, гр-Ьхи!.. 



МАМЫРОВЪ [омяд-влся]. 

Княгинюшка помилуй! 
Въ горячемъ часй князь себя не помнить; 
Коль выдашь ты меня— убьетъ во гн-вв'Ь... 

КНЯГИНЯ [въ волнены ходить по сцен*]. 

Не бойся за себя... Такъ вотъ какъ было!.. 

МАМЫРОВЪ. 

Когда же молвилъ я, что такъ не гоже, 
Ее въ лЬпоту намйстнику чинить, 
Меня онъ сталъ безчестить всякой лаей 
И, вм4ст4 съ скоморохами, плясать... 
Плясать вел'Ьлъ!.. 

[Съ волившеиъ]. 
Въ позор* не былъ я... 
Угоденъ князю былъ во всемъ досель. 
И вотъ, гулящей баб* на пот4ху, 
Въ безчест1е низринуть и позоръ!.. 

[Ненила расчувствовалась и плачетъ]. 

княгиня. 

И поел* князь туда изжаль? 

МАМЫРОВЪ. 

Не разъ. 
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Повадился частенько. Оплела 

Его сЬтьми басовскими Кума, 

И съ нею... [опяд^лся]. повелся онъ, слышно... 

княгиня. 

Что?! 

Ты вЗфно знаешь? 

МАМЫРОВЪ. 

Волшб* все возможно, 
Вс4 молвятъ такъ и — надо быть — не врутъ... 

НЕНИЛА, 

Съ чего же князь тебя забылъ? Красой 
Лице твое с1яетъ несказанной, 
А онъ не примйчаетъ... 

княгиня. 

Замолчи! 



Меня гневишь ты! 



НЕ НИ Л А [растерянно]. 

Господи помилуй! 



МАМЫРОВЪ. 

Чтобы теб* отъ этакой злодМки 

Не быть въ печали, матушка-княгиня, 

По мыслямъ-бы моимъ — избыть е&.«. 



княгиня. 



Ха, ха!.. ступай, Мамыровъ. Не забуду 
Услуги я, что правду мн* открылъ... 
Да ВОТЪ еще... [Раздумываетъ]. 
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МАМЫРОВЪ. 

Что сделать —повели, 
Лишь слово соизволь сказать — исполню. 

княгиня. 

Я знать хочу, что делается тамъ... 

У той... „Кумы а ... прелестницы безстыдной... 

МАМЫРОВЪ. 

Найдемъ глаза и уши. Будь покойна. 

княгиня. 

Какъ бражничаетъ князь съ кабацкой голью... 
Милуется какъ онъ... ха, ха!.. въ уста 
Нечистыя ц4луетъ бабу эту... 
Хмельной отъ пьяныхъ ласкъ ея .. ха, ха!.. 
Въ объятаяхъ позорныхъ... Ха, ха, ха!.. 

[Хохотъ ея переходить въ жетержчеешй пряпадовъ]. 

МАМЫРОВЪ [сеетр*]. 

Управься съ нею... Князь бы не вошелъ!.. 
Опрыскай, что- ль... Уйти-ка отъ б*ды! [Уюдитъ]. 

ЛВЛЕН1Е III. 

Княгиня и Ненила. 

не ни л а [суетится оюю княгини]. Ахъ, Господ и-Владыко! что 
д-Ьлатьто?! Не надсаживайся, матушка — княгиня!.. Какъ 
чайка белогрудая рыдаешь, сокрушеннымъ сердцемъ то- 
мишь себя! [Княгоя затжхаетъ и впадаетъ в* мрачвую адумчввот]. 
Ахъ, гр*хи, гр-Ьхи!.. Ахъ, в*дунья, чародейка бйсовская!.. 
Колдовство, в&рно, что колдовство!.. Либо она на его, 
князя, сл'Ьдъ пепелъ отъ ворота рубахи своей посыпала, 
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либо наговорной соли дала ему. Долго ли лихихъ д&ловъ 
натворить! Вотъ слышала я г какъ женился князь Семенъ 
Иванычъ Гордый на Смоленской княжне на свадьбЬ ее и 
испортили. Что жъ, матушка, вышло? Видится, бывало, 
князю— не жена рядомъ лежитъ, а мертвецъ. Страсти!.. 

княгиня. Какъ у тебя языкъ не примелется! 

ненила. Какъ же, матушка княгиня, не говорить мн4!.. 
Душенька надрывается. Въ какой любви тебя князь дер- 
жалъ, у сердца держалъ, и на — поди!.. А ты вотъ бы что, 
государыня, сделала. ДЪло известное, какъ быть, если 
мужъ отвращается. Взять да наговорной водою сорочку его 
и смочить. Старичка одна знаетъ наговоръ этотъ. Она и 
на воду смотритъ, наговариваетъ на ноготь медвйжШ и по 
бобам ъ узнавать горазда. А то корень „обратимъ а можно 
достать. Мужа къ женЬ обращаетъ чудесно. Еще „кликунъ 
трава* есть, кличетъ гласомъ по зарямъ дважды: „ухъ! ухъ! а 
Силу им'Ьетъ, къ чему хочешь, къ тому и годна... 

княгиня. Оставь меня съ своею безлйпицей!.. [Привстала] 
Юр1Й... его шаги... Уйди!.. [Нениа уходить, вздыхая и покачивая 
годовой. Княгиня принимает* веселый видъ]. 



ЯВЛЕН1Е IV. 

Княгиня и Юр!и. 

КНЯГИНЯ. 

А, ЮрШ!.. Здравствуй!. Какъ ты почивалъ? 

Во сн* что вид'Ьлъ? Не нев*сту-ль? Мы 

Съ отцемъ, въ заботахъ что-бъ ты счастливъ былъ, 

Тебй невйсту выбрали на славу, 

Чтобъ было съ к4мъ тебЪ раздумать думу 

И к'Ьмъ бы похвалиться. ВсЬмъ взяла 

Дочь Шетаева боярина: красива 

И разумомъ исполнена. . 
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ЮР1Й. 

Объ этомъ 
Не думается вовсе мн$, родная. 
Родительской покоренъ волЬ. Знаю, 
Не выберете миЬ плохой невесты. 

княгиня. 

Ты больше все охотой молодецкой, 

Мой соколъ ясный, тЬшишься въ раздоль'Ь; 

Зверей дубравныхъ бьешь, медведей, вепрей, 

Куницъ, лисицъ, да черныхъ. соболей. 

Мн4 любо это, а въ д4ла отцевы 

Что ты мешаешься,— -не любо, ЮрШ. 

ГОР1Й. 

Коль жители и гости всЬ скорбятъ, 
Что нЬту правды, н'Ьту имъ управы!.. 
Коль кривда-видишь-верхъ беретъ повсюду!.. 

княгиня. 

Ты сердцемъ неутер пчивымъ горячъ* 

И многое незрело разумеешь. 

Ты сказокъ съ малыхъ л4тъ отъ домрачеевъ *) 

Наслушался, какъ шли богатыри 

На подвиги, певЬрныхъ побивая. 

юпй. 

Они за дЪло общее стояли, 

Земли оберегателями были. 

И если-бъ послужить аривелъ Господь 

Святому д'Ьлу ихъ, костьми-бы легъ, 

Чтобъ отъ враговъ святую Русь очистить 



*) Слйпцы-домрачеи расп/ввали сшзни и былины, подъ аномваиментъ „домры", 
струннаго инструмента въ род* гитары. 
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И вывести поганое въ ней иго! 

Но матушка, дозволь мнЬ о другомъ 

Съ тобой поговорить. 



КНЯГИНЯ [исжая его]. 

О чемъ же, милый? 

ЮР1Й. 

Не гнйвайся, прости меня за смелость!.. 
Въ семьи у насъ неладное творится... 
И кр4пкая,-я вижу, -у тебя 
Лежитъ на сердц* дума... 

КНЯГИНЯ [изн*няявь ВЪ ЯИЦ*]. 

Никакой. 

ЮПИ [н*жно беретъ ея руяу]. 

О нить, родная! Чутко слышу я 

Р4чей смыслъ скрытый; чутко различаю, 

Отъ сердца-ли иное говорится, 

Иль р4чь свое, а на сердце другое. 

За смЪхомъ я досаду различаю, 

Въ веселой р*Ьчи часто слышу скорбь 

И ложь — какъ ни скрывай ее — узнаю. 

[Княгиня смущена. Пау|а. ЮрШ смотритъ на мать испытующнмъ вдеромъ. Съ 

волиемемъ, понизивъ голосъ]. 
Отецъ не тотъ, какъ прежде... Сталъ гн4вливъ, 
Придирчивъ сталъ... Въ глаза теб* не смотритъ... 

княгиня. 
Э, полно, ЮрШ!.. 

ЮР1Й. 

Матушка, не мучь! 
Скажи, какое лихо между вами? 
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княгиня. 
По старому у насъ съ отцомъ... 

ЮР1Й. 

О, н4тъ! 
А бледность отчего въ лиц4 твоемъ? 
ЗачЬмъ въ очахъ прекрасныхъ эти слезы? 
Какой душа твоя полна тревогой?.. 
Какой, скажи?.. Отецъ тебя обидйлъ?.. 

княгиня [энергично прерываете]. 

Пустыя р*чи!.. Полно!.. Перестанемъ!.. 

[Пошла къ боновой двери и остановилась. Юр1Й быстро подходить къ ней. Он 

еъ любовью жлядетъ руки ему на плечи]. 
А если-бы и вправду приключилось 
Какое горе мн4, души твоей 
Не стала- бъ омрачать своею скорбью. 
Свои ей въ жизни будутъ испытанья. 
Тотъ мало любитъ, кто родное сердце 
Печалью, да слезами удручаетъ. 

[Поц&ховала сына въ голову и быстро уходить]. 

ЮПИ. 

Напрасно ты боишься опечалить 
Меня, родная. Скорбь твоя ясна 
И хуже истомлюсь я подозрйньемъ... 
Помыслю объ обидй,— кровь кипитъ! 
А кто обидчикъ? кто, какъ це отецъ? 
Примйтилъ я, что шепчутся вругомъ 
И въ сл4дъ ему качаютъ головами; 
Но дйло въ чемъ— никто не выдаетъ, 
Отца трепещууъ молвить мн* худое... 
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ЛВЛЕН1Е V. 
Юр1и, Наиожй ж потом* Мамыровъ 

илис1Й. Призванъ былъ и пршдохъ! 

юпй. Не звалъ. Кто ты? 

ПАИС1Й. Азъ, худый и грЬшный рабъ БожШ, странный 
пришлецъ я, государь. Ищу тЬхъ, кои въ молитвй и дй- 
лахъ милосердья время провождаютъ; страны ыхъ, убогихъ, 
калЬкъ, старцевъ и стари цъ, ради Господа, прив'Ьчаютъ и 
милостынею ддЬляютъ отъ щедротъ благочестия своего, 
елико вмйстимо. [Входить Мамыровъ]. Ты, чадо княжее, ЧИСТО- 
сер день и умомъ совершенъ есть... 

мамыровъ [строго]. Чего ты лясы-то зд-Ьсь распустнлъ?.. 

юпй. Подай ему. [Уюдигъ]. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Г1а.ио1и и 31амыровъ. 

МАМЫРОВЪ. 

А ты куда, ворона, залетала? 

Въ подклеть былъ званъ, а прешь, ослопъ, сюда! 

ПАИС1Й. 

Ахъ, грЪхъ! Азъ, малосмысленяый, выходить — 
Маленько заплутался. Не гнЬвысь 
И призри на меня, худаго... 

мамыровъ [погрозился]. 

Врешь! 
Заблудппй песъ кормовъ не разживется, 
Коль къ нашему двору пристанетъ. Знай. 
Бродягамъ зд*сь притона нЬтъ. 

Я. Г. ШПАЖМНСК1Й. 22 
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ПАИС1Й. 



Бродяга 



О, Господи-Владыко! Премолкаетъ 
Отъ горести языкъ. За что с1е 
Мн4, брате, поношенье? Въ домъ къ себ* 
Церковниковъ и странныхъ призывать, 
Кормить и напоять довлйетъ; ты-же... 

МАМЫРОВЪ [прерывавтъ]. 

Ты странникъ и чернецъ?! Ио рожй вижу 
Какая птица, Воръ ты, или тать.,. 

ПАИС1Й. 

Помилуй, государь!., 

МАМЫРОВЪ, 

Молчать, бродяга! 
Гвоздей теб* подъ пятки! Правду всю 
Скорешенько ты выкричишь тогда. 

[ПаисШ боязиво пятится къ двери, что-бь умзнуть]. 
Постой! Коли желаешь благостыни, 
Такъ уши ототкни, да слушай въ оба! 

ПАИС1Й. 

Отверзъ, отверзъ и умъ и душу. Молви! 

МАМЫРОВЪ. 

Держать правленье — нужны глазъ, да уши, 
Что-бъ знать про все: крамолы н4тъ-ли, лихо 
Какое гд4 творится, ведовство 
И н'Ьтъ-ли нестроеюя... 

ПАИС1Й [прерываетъ]. 

Внемлю 
й мудрости дивлюсь словесъ твоихъ! 
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МАМЫРОВЪ. 

Собач1й хвостъ! безъ толку не виляй! 

ПАИС1Й. 

Молчу смиренно. 

МАМЫРОВЪ. 

Есть у перевоза 
ЗаЪзжШ за Окою дворъ „Кумы а ... 

ПАИС1Й [со вздохомъ]. 

Греховное то м*сто! 

МАМЫРОВЪ. 

По теб*Ь. 
Повадился бывать туда намЪстникъ... 

ПАИС1Й. 

Басовской силой какъ его прельщала 
„Кума а та— самовидйцъ есмь. 

МАМЫРОВЪ. 

Такъ вотъ: 
Ты знать и видЬть долженъ все, что тамъ, 
У бабы той, творится. По пятамъ 
Ты князь-Никиты гончШ песъ. Смекну лъ? 

ПАИС1Й. 

О, внялъ! 

МАМЫРОВЪ. 

Теперь иди. Заслужишь что — 
Такое и пожалованье будетъ. 
А шкуру береги — смотри! Чуть что — 
Сейчасъ подъ батоги! 
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ПАИС1Й [про себя, почесывая «мну]. 

Ну, какъ не такъ! 
Моя овчинка въ выд'Ьлкй бывала 
Не разъ, отъ зла м1рскаго, безъ тебя! [Уходмтъ]. 

МАМЫРОВЪ. 

Срамить при всЬхъ! Плясать меня заставить! 
Ну, я не скоморохъ! Кто правитъ Нижнимъ: 
Ты- ль, княже, или я? Въ узд* моей, 
Ты пляшешь и храпишь, что вонь строптивый; 
Летишь — куда пущу, про то не зная, 
Что гнешься подъ моей рукою ты. 
И мн4 плясать! — Я шапку скомороха 
На твой скорей напялю княжШ лобъ, 
Ч4мъ горькую обиду позабуду! 

[За дверью гаосъ князя. Мамырозъ мгновенно взмъняетъ выражен 1е в рабен 
склоняется передъ вход щами]. 

ЯВЛЕН1Е УИ. 
Мамыровъ [въ начал*], князь Никита и Шетневъ. 

КНЯЗЬ [Мамырову]. 

Скажи княгин*,— гостя дорогаго 
Нослалъ какого намъ Господь, Съ Москвы 
Бояринъ Шетневъ, молъ, прибыть изволилъ. 
Пришла-бъ сюда какъ должно гостя встретить. 

МАМЫРОВЪ. 
ДОЛОЖПМЪ, ГОСударь. [Поклонвлся и уходить В1*во]. 

князь. 

Ну, сватъ, садись! 
Душею радъ теб*. Ну что, скажи, 
Творится на Москв* Какъ государь 
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Велишй князь— къ боярамъ? Тамъ иные — 
Наслышанъ я*— порядки завелись? 

ШЕТНЕВЪ- 

Охъ, точно, князь, порядки тамъ иные. 

Дружина встарь советницею князю — 

Ты знаешь самъ— была, жила въ чести; 

А нын* обратили ихъ въ холопей, 

Бояръ-отъ на Москве, и выезжать 

Къ другимъ князьямъ запретъ. И бьютъ челомъ 

Бояре, какъ холопи. Да!.. Кнутомъ 

Дйтей боярскихъ бьютъ, бросаютъ въ тюрьмы... 

Да то ли впереди еще!.. 

князь. 

Вотъ какъ! 
Обычай переставился и впрямь. 
Но то сказать: не вотчинникъ ужь бол4, 
Какъ было встарь, великШ князь Московски, 
А собранной земли онъ государь. 

ШЕТВЕВЪ. 

То правда. А земля какъ собиралась? 
Предательства и подкупы, обманъ... 
Ты знаешь, князь Никита, не люблю 
Объ этомъ я въ бес*д4 говорить. 

князь. 

Да что и говорить-то тутъ, бояринъ! 

Земля зЪло устала отъ усобицъ, 

И стала Русь къ Москв-Ь тянуть сама, 

Чтобъ правду, тишину сыскать себ* 

И отъ татаръ поганыхъ оборону. 

И крепкой мышцею Московски князь, 

Собравъ другихъ, сломил ъ ордынцевъ силу... 
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Но р*Ьчь съ тобой вели мы про бояръ. 
Такъ бить челомъ они ужь нын* стали? 

ШЕТНЕВЪ. 

А князю какъ среди бояръ холопей 
Не стать грозою? Тьма ихъ на Москв*. 
Изъ Шева, съ Волыни, изъ Орды 
Стеклись отвсюду. Выслужиться надо — 
Ну, и пошли предательства и козни, 
Извиты, чародейство, волшебство... 

князь. 
И даже волшебство? 

ШЕТНЕВЪ. 

Тамъ наговоровъ 
И порчи вс4 теперь бояться стали. 
И въ 4ство, и въ питье, замысливъ зло, 
Кладутъ другъ другу зелье и коренья. 
Самъ князь боится. Крестъ цЪдуетъ дворня, 
Чтобъ лиха не чинить ему нич-Ъмъ. 

князь. 
Супружество съ царевной Софьей какъ — же? 

ШЕТНЕВЪ. 

Да, сладится, я слышал ъ. Коль въ холопей 

Бояре обратились» ровни нЬтъ 

На всей Руси въ невйсты государю. 

Съ молдавкой сынъ повЬнчанъ *;, ну и самъ 

Съ царевной иноземной въ бракъ вступаетъ. 

•) Сынъ 1оанва III, 1оаннъ молодой, былъ желать на Елен*, дочери Мод- 
длвскаго господаря Стефана. 
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князь. 

Ха, ха! Крамольникъ — вижу я — ты, сватъ! 
А Новгородъ-то!.. 

ШЕТНЕВЪ [СО ВЗДОЮМъ]. 

Новгородъ погинулъ. 
князь. 

Давно пора' Крамольниковъ гнездо, 
Издавна сеопъ опальныхъ, лиходЬевъ, 
Да вольницы. Ивану государю 
Господь съ Пречистой Матерью везд* 
Отступниковъ подъ нози покорили, 

ШЕТНЕВЪ. 

Всю Новградскую волость исходили 
Огонь и м^чъ! Что лютыхъ было казней!.. 

князь. 
Не ладно мыслишь... Жалостливъ не кстати... 

ШЕТНЕВЪ. 

По своему. Прости мнй, сватъ. Въ теб4-же, 
Знать, крЪпокъ духъ московскш, князь Никита? 

князь. 
Да, кр*Ьпокъ, сватъ. — А вотъ моя княгиня. 



ЯВЛЕН1Е УШ. 

Князь, Шетяевъ и княгиня, въ богатомъ наряд*. Войдя еъ 

поднооонъ, на воторомъ вино, княгиня кланяется Шетневу въ пояеъ. Шет- 

невъ кланяется ей, прикасаясь рукою ззмля. 

КНЯГИНЯ. 

Изволь принять и выкушать вина! 
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князь [ждошвт'1 Шетшеву]. 
Прошу покорно, сватушка! 

ШЕТНЕВЪ. 

Сперва 
Хозяева, а тамъ и я ужь выпью. 

[Вмяли отппаетъ вина, 8а вею хвяяь. Ввявъ стопу]. 
Во Здравье вамъ! [Пьетъ п ыамстся Ю8;;11* во врвяжсму до зежл]. 

КНЯЗЬ [садясь в указывая с*сть Шетн 1у]. 

Ну, р4чь теперь, бояринъ, 
О д*л4 поведемъ съ тобой, о свадьб*. 
Съ гнягиней нанъ въ сов4т* д4ло это 
Во всйхъ статьяхъ обдумать надлежитъ. 

[Жестом* жрвышаетъ жеву садиться]. 

КНЯГИНЯ [садясь, в* сторсву]. 
О сын* ли теперь теб* забота! 

князь. 
Намъ межь собой детьми не похваляться. 

ШЕТНЕВЪ. 

Что соколъ ясный, княже, твой женихъ. 

БНЛо Ь. 

А бЪлая невеста наша лебедь 
ДЪвицамъ въ Нижнем ъ гсЬмъ краса. | 

ШЕТНЕВЪ. 

Въ любви 
У вс4хъ, въ почет*, въ слав* доброй княжичъ. 
Да то хоть взять: есть, матушка-княгиня, 
У насъ, у перевоза за Окой, 
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Такое м4сто— всЬмъ соблазнъ. Б*гутъ 
Туда бояре, гости, старъ и младъ, 
Тайкомъ отъ женъ, отцевъ и матерей— 
Н4тъ удержу. А княжичъ — ни ногой! 

КНЯГИНЯ [вырамтеаым вммянула га мужа]. 

Мой еынъ съ кабацкой голью) не гуляетъ. 

ШЕТНЕВЪ. 

Коли-бъ вино, приманка тамъ другая: 
Хозяюшка- „Кума". Молва идетъ, 
Красавица, вишь... 

КНЯГИНЯ [быстро ветаетъ, гро веба]. 

Выдержать н4тъ силы! 
[Иде.ъ п боковоЗ дв'рв]. 

КНЯЗЬ [ветаваа]. 

Евпраксгя Романовна! Куда:!. 
Иль что теб4 попритчилось? 

княгиня. 

НедуЖНО. [Уходжтъ]. 
ШЕТНЕВЪ [про себя]. 

Эге!.. И князь сгорйлъ... Неспроста д4ло! [Громю]. 
Ахъ, Госаоди помилуй! Что такое? 
Сид*ла ничего, и вдругъ... 

КНЯЗЬ [вь гмртцеши]. 

Дивлюсь! 

ШЕТНЕВЪ. 

Ступай ты къ ней. А я домой покамЪсть, 
Съ своими я съ прН^зда не видался. 
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Сердечные, чай, ждутъ. Потолковать 
О д4л4 будетъ время, князь. Прости! 

князь. 
Когда же ждать? 

ШЕТНЕВЪ. 
А ВЪ СКОРОСТИ. [У дверей про сзбя]. НвСПрОСТа! [У1>дигъ]. 

ЯВЛЕН1Е IX. 
Князь и Княгиня 

князь. 

Недугъ!.. Не то, причина тутъ другая. [Громко у дверж]. 
Евпраксгя Романовна!.. Княгиня! [Отходить]. 
И этотъ старый чертъ вриплелъ „Куму а ... 

[ВлпедшеЗ княгине]. 
Иль спятила съ ума ты? Какъ при гост-ь 
Вскочить, уйти!.. Какой-то тамъ недугъ!.. 
Что скажетъ Шетневъ? 

княгиня. 

Божьяго суда 
Кто не боится, судъ людской тому 
Не за обиду... 

князь. 

Божьяго суда?! 
Пригрезилось тебЪ? О чемъ ты мелешь? 

княгиня. 

Не хочешь ли, какъ— слышно— въ Вятк4 было, 
Съ полдюжины иль больше женъ завесть? 
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Тамъ и попы тЬ браки дозволяли. 
У насъ поганство это, слава Богу, 
Покамйстъ не въ обычай. Ты зачни. 

ЕНЯЗЬ. 

Какихъ тамъ женъ?! 

княгиня. 

А кто съ лихою бабой, 
Съ „Кумою", повелся? Не знаешь? 

князь. 

Что-о?! 
Кай чертъ теб4 наплелъ? 

княгиня. 

Послушай, князь' 
За честь свою вступиться я съумЬю. 
Честнйго Новосильцевыхъ я рода. 
Мой славный д'Ьдъ, ТарасШ, дважды князя 
Димитр1я у хановъ изъ полону 
И кровью и казною выручалъ. 
Подъ княземъ онъ сид/Ьлъ на третьемъ мЬст4. 
Отецъ мой государю въ воеводахъ 
Нъ ОрдЬ и по чужимъ землямъ служилъ, 
Въ бояхъ, въ осадахъ жизни не щадилъ 
И честью былъ пожалованъ великой. 
И мн* въ позор* быть? 

КНЯЗЬ [пребывая]. 

Да полно, полно! 
Втемяшилась Кума! 

княгиня. 

Д*Ьла так1я 
Не къ младости теб*. НевмЬстно бы 
Любовницей себя безчестить... 
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К 1ЯЗЬ. 

Вздоръ! 
Нустыя сплетни.,. 

княгиня. 

Вправду-ли нустыя? 
Меня не обмануть. Я зорко вижу. 
Да и тебЪ-ль притворствомъ провести? 
Тебй-ль хитрить съ твоимъ горячимъ нравомъ? 

князь. 

Э, ПОЛНО! Досадило! [Пошелъ къ двери]. 

КНЯГИНЯ [удерживая его]. 

Н4тъ, постои 
Кумы гульливой ладушка любезный, 
Лихой^бабенки милъ-сердечный другъ!.. 
Довольно сраму. Къ ней ты ни ногой!.. 
Не то... 

князь. 

Что будетъ? Я изъ бабьихъ рукъ 
Глядеть не стану-ли? 

княгиня. 

А вотъ что будетъ: 
Скажу про все святому я отцу, 
Игумену Печерскому. „Кума а 
Во многомъ чародййств* объявилась, 
И онъ колдуньи честь воздастъ иную, 
Ч4мъ ты, ея печальникъ, воздаешь. 
Въ цЪпяхъ, въ подвал* промозгломъ, подъ началомъ, 
Ее въ грйхахъ онъ ваяться заставитъ, 
ПовамЪстъ».. смерть не сгложетъ ей костей. 
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князь. 



А ты кукуль монашесюй не хочешь 
НадЪть на м4сто киви? 

КНЯГИНЯ [пфажена. Пдуза. Тверд*]. 
Не хочу! 

князь. 

Нъ обители Зачаия святаго *) 
Найдется келья и теб4. Сыщу! 
Строптивый духъ смиряетъ власяница. 
Въ молчати, тружаяся, въ пост-Ь, 
Творя поклоны... 

княгиня. 

Ха, ха, ха! Твой гр*хъ 
Замаливать, распутство?.. 

КНЯЗЬ [въ б*шонотв4]. 

Замолчи! 
Иль я тебя заставлю... 

княгиня [приосанившись и гордо подия въ 
голову]. 
Не заставишь! 

князь. 

Ну, ладНО-же! [Съ гро^нымъ шестомъ уходить въ эадвюю дверь]. 

кня|гиня. 

Монашесшй кукуль'.. 
Зачймъ бы распаляться такъ, уста 
Угрозой мн*Ь коварно зажимать. 



*) Осювана вдовою вняв я Аидреа Константиновича, княгиней Васи тис о1, въ 
монашеетв* беодорэй. 
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Коль про Куму одни бы сплетни были?! 
Забылъ ты, князь, метнувшись къ баб* подлой, 
Что сердцемъ я горячимъ не робка. 
Сносить въ смиренств* кровную Обиду, 
Въ слезахъ безмолвныхъ душу надрывать — 
Не мн/Ь. Не мяй въ потемкахъ отъ людей 
Съ стыдомъ своимъ трусливо хорониться!.. 
Ты нравомъ-зв'Ьрь, ты рабъ страстей кипучихъ. 
Другая трепетала-бы тебя, 
Какъ грома. Мн/Ь-же въ очи ты смотрЪлъ 
И звЬрь стихалъ, у ногъ моихъ ласкаясь. 
Мы двадцать л^тъ съ тобою такъ прожили. 
И вотъ межь насъ зм*ею подколодной 
Разлучница ехидная ползетъ! 
И кто-жь она?., откуда?.. Ха, ха, ха! 
Плохую, князь, со мной ты шутку шутишь, 
Но я ее съумйю отшутить!., [Прислушивается]. 
Шумятъ!.. [Быстро подходить въ овну]." 

Народъ валитъ толпою!, къ намъ?!. 



ЯВЛЕН1Е X. 
Княгиня и Юр1Й [входнтъ запыхавшись, в» сильном» волеши]. 

ЮР1Й. 

Гд* батюшка?.. На улиц* р-взня!.. 
Сбежался торгъ на нашихъ челядинцевъ... 
Народъ за камни, наши за ножи... 
двоихъ убили... Свалка, стоны, кровь! 

княгиня. 
За что-жь на нихъ народъ? 
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ЮР1Й. 

Разбой чинили! 
Насильники, грабежники они!.. 
По торгу, по дворамъ, что золки, рыщутъ!.. 
Вотъ ты велишь, родная, не мешаться; 
А какъ стерпйть, коль насъ жо, насъ народъ 
Людишками лихими называетъ, 
Что мы воровъ-холопей насылаемъ 
Себй на дворъ что можно отбивать?! 

ЯВЛЕН1Е XI. 

ТЧЬ-же, Мамыровъ изъ задней двери и Ненила изъ боковой 
входятъ одновременно* Потоиъ Паисга. 

КНЯГИНЯ [Маиырову]. 

Что тамъ случилось? 

МАМЫРОВЪ. 

Вс*хъ унялъ. Людишки 
Немного пошумели на торгу. 
Пустое д4ло, матушка-княгиня. 
Тревожиться напрасно не изволь. 

[Ненила, тихо разговаривая съ княгиней, отходить съ нею въ сторону]. 

ЮР1Й [Мамырову]. 

Коль на смерть бьютъ, по твоему — „пустое**? 

МАМЫРОВЪ 

[значитедено усмехнулся, поднялъ оконную раку и кричитъ во дкоръ]. 
Въ тюрьму ихъ всЬхъ! Готовьте батоги. 
Зачинщика Потапа въ кандалы. 
Нам-Ьстникъ вамъ нещадную расправу, 
Крамольники, за буйство учинитъ! 

[Со двора слышны криви негедовашя и угрозы. Мамнрсвъ захлопнулъ о/ но. 
ВчпедпиЙ ПаисШ шепчетъ ему что-то на ухо]. 
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ЮР1Й. 

Кого въ тюрьму?! Вотъ этихъ? гороя анъ? 

Ихъ грабятъ, бьютъ, и имъ же быть въ отв*гЪ°! 

МАМЫРОВЪ. 

Паришь ты мыслью, внджичъ, что орелъ, 

И мужествомъ ты сердце изостри лъ, 

И — мнится— ждутъ тебя дЬла болышя 

И въ нихъ великой ставы ты добудешь; 

А кавъ сдержать правлен ье въ руцЪ крепкой, 

Какъ смердами владеть на полной вол* .. 

ЮР1Й. 

Я въ этомъ не домыслю?.. 

МАМЫРОВЪ 

Не гнЪвись. . 

ЮР1Й. 

Съ тобою говорить!,. Насильнивъ ты! 
Народъ тебя не даромъ ненавидитъ... 
Гд4 батюшка?.. 

МАМЫРОВЪ [миг нудь Пажсш, «!•]. 
Скажи. 

ПАИС1Й. 

Князь за Оку... 
КНЯГИНЯ [уже у здерж, чтебы уйти]. 



Опять?! 



ПАИС1Й. 



ВсЬде въ лодыо, къ изб* заЪзжеб, 
На томъ что брег*... 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



353 



княгиня. 

Къ ней! Опять онъ къ нейИ 
Тавъ я сама!.. 

[Бросается жъ идней двери. Сынъ I Мажыровъ ее удершвваюгь] . 

Пустите! 

ЮР1Й. 

Но куда, 
Куда ты хочешь?! Матушка, опомнись! 

КНЯГИНЯ [порываете! жъ дверн]. 
Пустите же, иль сердце разорвется! 

ЮР1Й [удерагввая]. 
Молю тебя!.. 

княгиня. 

Разведаюсь я съ ними! 
Позорныя объятья разорву!! 

ЮР1Й [охватввъ ее за руву]. 

Объятья?! Чьи?.. Такъ, стало быть, отецъ?.. 
А-а, вотъ что!.- Ето-же та? 

[Кжягжжя важерла, жолвтъ. ЮрШ ввняжудъ ма Мамырова; тотъ повадъ ые» 
чамв в отвернулся. Матера]. 

Открой! Скажи!.. 
Но, матушка, ты словно помертвела... 
И руки— ледъ, и взглядъ застылъ ужасный! 

[Саваеть ее ва скамью в, етавъ на кояЪни, горячо цЪдуетъ ея рувв]. 
Родная, успокойся!.. Жизнь отдамъ 
За счастае твое! 

, нениЛА [въ елевахъ, во8л& княгине]. 

Изъ-за Кумы, 
Последней бабы подлой, въ гробъ уложатъ 
Матушку мою. 

ж. в. шпажшжсмя. "* 
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ЮПИ. 

Такъ вотъ кто эта!.. 

НЕНИЛА. 

Тутъ порча, чародейство. Еняза зельемъ 
Колдунья опоила. 

МАМЫРОВЪ [значительно]. 

Охъ, корысть! 
Чего прибытка ради не творится! 

ЮР1Й [матери]. 

Бума! Съ такою-ли теб4 считаться? 
Убить ее, какъ гадину, убцть 
Единымъ взмахомъ. Вотъ и вся расплата. 
И батюшка, очнувшись отъ дурмана, 
За то спасибо скажетъ, изъ сЬтей 
Что выпуталъ его лукавой бабы. 

мамыровъ [про еебя]. 

Ну, врядъ-ли такъ! 

(Княгиня встала, но покачнулась и схватилась за грудь. Синь и Нетала ее 

подхватываютъ]. 

ЮР1Й. 

Не можется теб4? 



Сдавило грудь мн*. 



княгиня. 

НЁНИЛА. 

Лягъ поди! 

ЮР1Й. 



Клянусь, 



Та жизнью мн4 поплатится, злодейка! 

[Он* I Негала уводят* Бнягяню подъ руки. Паями исчезает* в* заднюю 

дверь]. 
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МАМЫРОВЪ. 



Хе-хе! Плясалъ теб4 я на пот&ху. 
Какъ ты теперь запляшешь — поглядимъ! 



ЗАНАВФСЪ. 



ДЪЙСТВШ ТРЕТЬЕ. 



Жидам жвёа Кумы. Одна дверь направо, бдввко въ аванежен*. Въ идней ствм% 
три жосищатыхъ ожна на Ожу. Оконницы едодяныя. По вадней ст*в* аажиа, 
но правой жонпиъ, оть угла до двери. Падъ ионнжомъ поставец*. У л*вой 
стжш жровать подъ полагожъ. Въ правого уму столь, Оаъ покрыть еватерты) 
к уетавлень патьяжж. На стож* дв% 1ажженныа еввчи. 



ЯВЛЕН1Е1. 
Князь ежджть ва столом*, олива стоить Кума. 

КУМА, 

Ты гнЬваться изволишь, государь. 
Ужь какъ развеселить тебя — не знаю! 
Я, чЬмъ могу, стараюсь угодить, 
А все тебЪ выходитъ не по нраву, 

князь. 



Лукавая бабенка! Иль морочить 
Меня ты хочешь? 



КУМА. 

Чймъ-же, государь? 
князь. 



Не одаетъ! Кровь во мн* ты распалила, 
ВсЬ мысли помутила... Я, намЪстникъ, 



**• 
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СебЪ въ безчестье, въ посмЪхъ, въ нареканье, 
Сюда шатаюсь... 

КУМА. 

Кто-жь неволитъ? Правда, 
Не въ лйпоту тебЬ со мною знаться. 
А мн* хоть честь, а будетъ за досаду, 
Боль сложатъ сплетню, худо говорить 
Про насъ съ тобою стану тъ понапрасну ... 

князь. 
Не въ миру ты опаслива, я вижу! 

КУМА. 

А ежели пров&даетъ княгиня. .. 

князь. 

Молчи!.. Пускай кричатъ про насъ и судятъ, 
Пускай вс4 пальцемъ кажутъ на меня. 
Мн4 все равно, коль я въ се64 не властенъ. 

КУМА. 

Вотъ то и худо. 

князь. 

Что ты тамъ ворчишь?.. 
Поди ко мн4... Иди же, говорятъ! 
Оглохла?.. Сядь... Да ближе, не съ&дятъ. 
[Прждвпудея ■ страстно обшиъ ее]. 
Себя не помню... Сладу нйтъ съ собою! •• 
Горитъ душа... что бурей, мчитъ къ теб*!.. 
Проси чего желаешь — н4тъ отказа. 
Я жемчугомъ красавицу осыплю 
И камнемъ самоцв4тнымъ унижу; 
Въ камк* хрущатой, въ бархате, мйхахъ, 
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Ты всЬхъ богаче, вс4хъ наряднМ будешь! 

[фкауек ее въ щежу. Она сидит* отверяувнлсь]. 
Упорство брось! .. противничать довольно!.. 

[Выотро отодвигается отъ нея]. 
Сидитъ какъ ледъ, какъ каменная глыба! 

[Гнввно удары* вуяяяою по столу]. 
Цроклятая! Такъ, стало быть, не любъ? 
[Сыошмея жа ружя. Пауза]. 

БУМА [вставая]. 

Б4да съ тобой! То гнЪвенъ ты, грозишь, 
То чуть не плачешь, что ребенокъ малый. 
Ужь какъ и быть, ума не приложу. 
И жаль тебя... Да жалость не любовь, 
Любить себя насильно не заставишь... 
Еого-жь полюбишь— глазомъ тотъ мигни, 
И ты ужь все отдать ему готова, 
И всюду безъ раздумья, безъ оглядки, 

Пойдешь за МИЛЫМЪ, СЪ ЯСНОЮ душей. [Мечтателно 1адуиааась]. 

ЕНЯЗЬ [нвсхоаыо МГЯ0В6В1Й мола набдш- 
даеть ее реввивымъ вюромъ]. 

За милымъ !.. Сладко ты разворковалась! 

Не даромъ мнЬ ревнивая тревога 

На клочья сердце рветъ! А кто-же милый? 

КУМА. 

Боль я тебЬ на шею не кидаюсь, 

Такъ значить, милый у меня? — Напрасно! 

князь. 

Да, есть!.. И я дознаюсь... Какъ не быть! 

Въ сахарныя уста тебя не мало, 

Л слышалъ, целовали... [Сь мрмМ]. Недотрога! 
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КУМА. 



Ты вотъ про что!.. Чрезъ мой веселый нравъ, 

Да ласковый обычай, зря болтали 

Не мало про меня. Коль я безстыдна 

И слава про меня идетъ худая, 

Тебя-то какъ же не цЪлую? Дивно! 

Во что-жь себя ты ставишь, государь? 

„Не мало цЪловали"! Взять меня 

Не этимъ-ли ты вздумалъ? Ну, какъ разъ! 

Сказалъ бы кто другой такое слово, 

Иль сталъ бы на любовь меня склонять 

Посулами, какъ ты — со срамомъ бы 

Я выгнала его. Тебя-жь не смЪю. 

Тебя должна я чествовать покорно, 

Творить, какъ любо милости твоей: 

НамЪстникъ ты. 

КНЯЗЬ [дышетъ тяжело, мам налита 
кровью]. 

И властенъ погубить!.. 

КУМА. 

Губи. Насильству зло творить повадно. 

КНЯЗЬ [вставая]. 

И ты моей покорна будешь вол*. 
Сломлю твое упорство, не-до-тро-га! 

КУМА. 

Падутъ пусть громомъ 64 ды на меня, 
Не сдамся, князь! 

КНЯЗЬ [подступая]. 

Ха-ха! Какгя р4чи1 
[Сильно схввтыъ ее за руку]. 
Что-бъ баб* надъ собою верхъ я далъ, 
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Да мучился-бы въ ярости безсильной, 
Иль по теб4 въ кручинй-бъ изнывалъ! — 
Ну нЬтъ, Настасья! Полно! 

БУМА [вырвалась, сбросам съ себя по- 
визжу и въ мтновемб обматываете 
шею косами]. 

Задушусь!! 
Косой своей скорее задушусь, 
ЧФмъ сдамся! 

[Князь отступил и мрачно смотритъ на нее изподлобьн. Пауза]. 

КНЯЗЬ. 

Такъ?.. Теб4-ли, мн4-ль погибнуть, 
Но я не отступлюсь. Не дожидай! 

[Ударомъ ружи распахну лъ дверь я уходитъ]. 



ЯВЛЕН1Е II. 

КУМА [въ нервныхъ двнжешяхъ, не сразу 
приходить въ себи. Заплакала]. 

Какъ силъ достало выдержать!.. Впился, 
На смерть перепугалъ... Не отдышусь... 
Что съ лютымъ зв&ремъ встретиться въ л*су.., 
Вотъ лихо нажила себ* какое!.. 

ВОДЫ ИСПИТЬ. [Жадво выпила нисколько глотвовъ]. 

Охъ, мочи н4тъ устала!.. 
[С*ла, опустивъ голову, уронивъ руки на волчий, и глубоко задумалась]. 
Кто „милый" мой?.. Узналъ бы князь Никита, 
Въ глаза бы мн& онъ вдосталь насмеялся... 
Не онъ одинъ, а всякШ... Я и княжичъ! 
Далёко въ небЬ солнце; высоко 
Въ лучахъ его паритъ сизой орелъ. 
О немъ-ли думать мн4? А я и днемъ 
И ночью все о немъ томлюсь тоскою... [Надъваетъ повяну]. 
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ЯВЛЕН1Е III. 
Кума и Фока. 

фока. Съ чего онъ, словно ошпаренный, выскочи», 
княвь-отъ? Меня саданулъ— чуть съ ногъ не сшибъ, лядъ 
его побери!.. 

бума. Не подвертывайся! 

фока. А онъ чего?.. Липнетъ, какъ банный листъ. Я 
молчу-молчу, да и того... 

кума. Чего?!. Хвастунъ! 

фока. Корысти тоже немного видимъ. Почетъ, уго- 
щенье— себ* дороже, а еще князь!.. А то, можетъ, зада- 
ри лъ, да таишься? Бабьи то и промыслы, что нечистые 
помыслы. [Бума усмехнулась]. Э—эхъ, съ этого веселья каково- 
то похмйлье будетъ!.. Гмъ!.. 

кума. Похмелье? Вижу, языкъ у тебя чешется, важ- 
ности на себя напустилъ. Сказывай, что-ли! Или выклян- 
чить норовишь что-нибудь? Съ подходами у тебя это 
всегда! 

фока. Выклянчить!.. Умъ-отъ у бабы зд'Ьсь, что-ли? 
[У называв! ъ на лобъ]. 

кума. Да уменъ ужь, уменъ! Говори, коли есть что 
сказать, не то ступай въ свое м4сто. Наскучилъ! 

фока. Пропащая твоя голова, Настасья. Вотъ что! 
[Толчется у стола, умильно поглядывая на внно]. 

кума. Отчего это пропащая? 

фока. А видишь... Еха! кха!.. Въ глотки ссохлось съ 
чего-то! 

кума. То-то ты по слову роняешь, что жемчугъ. [Нал- 
ваеть вина]. Промочи ужь! 

фока. Не видали мы дряни этой!.. [Выпилъ до дна]. Ва- 
ляется у меня этотъ... ПаисШ. ПьяиЬе вина. 

кума. Ну? 



0|дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



361 

фока. Приткнулся онъ — видишь ты — ко двору княже- 
нецкому и къ самой княгини пролЪзъ, къ ЕвпраксгЬ Ро- 
мановне,.. Проползень!.. [Потявудеа къ вашу]. 

кума [удерш1в*еп|. Н'Ьтъ, доскажи! А то будешь разма- 
зывать, пока до капли не выльешь. Долго ждать. 

фока [скреетшъ рун ■ отвернуло! въ оба**]. Размазывать! 

кума. Что же ПаисШ? 

фока [равдравпешпо]. А то, что за шашни съ намЪетни- 
комъ, княгиня шлетъ пришибить тебя, какъ собаку. 

кума. Ка-акъ?! 

фока. Жигануло? 

кума [вошиыио]. Чего-же ты мямлилъ?! Такое д*ло, а 
онъ... Еще дядей называется! 

фока. Потому какъ выходишь ты, по ихнему, чаро- 
дейка, зельями князя приворожила. Вотъ, повызнавши все, 
и распалилась княгиня. Взметалась-вскидалась Боже мой 
какъ! Тутъ княжичъ матери и поклялся: изведу, молъ, 
колдунью, зарйжу! 

кума. Княжичъ?! Меня?! 

фока. Очень просто. Какъ бы, оборони Богъ, ныньче 
ночью. .. 

кума. Пускай! Милости просимъ! [Быстро ходи* по оцожв, 
16 обращая валжаш жа Фоку]. 

ФОКА. Еабыть МИЛОСТЬ не велика! [Нмваъ вана I выпал]. 

Будь ты съ похмЪлья, я-бъ теб4 разсолу огуречнаго испить 
далъ. 

кума. Чародейка, колдунья! Ха, ха! Дура-баба не смо- 
жетъ мужа въ любви удержать, а ведовство виновато!.. И 
княжичъ повЬрилъ! Сгубить придетъ!.. [Горыо уом«хнулась] 
Какое душегубство— нЬтъ! У колдуньи развЬ душа? Па- 
ромъ выйдетъ кровавымъ, ворономъ обернется, жабой по- 
ганой заскачетъ въ болото! Ха, ха, ха! [с*жа а закрылась ру- 
аалж]. 

фока. Али не въ разум*? См4хъ-отъ тебя равбираетъ... 
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БУМА [быстро отнма рун, порыввсто]. Когда-же придеть?.. 
убивать-то меня? Ныньче? 

ФОБА. ПОГОДИ, не Спиши! Ахъ, бабы!.. [Покачал гоювоЦ. 
Не утерпчиво сердце молодецкое, можетъ и ныньче. Унасъ, 
какъ на грйхъ, зайзжихъ нйтъ никого. Опричь Пашяя, 
никто не ночуетъ. Я того... молодцовъ кликну коли... 

кума. Не смЪть! Никому ни слова!.. 

фока. Хмъ!.. Семъ водой окачу, можетъ опомнишься... 
Съ перепугу бабы ни вЪсть что несутъ, потому нутро спи- 
раетъ у нихъ. 

кума. Рта не см*Ьй разевать про это1 Не то не будетъ 
теб* ни угла, ни куска; часу у себя не оставлю. Ступай! 

фока [развелъ руками]. Ну, при противу рожна, лядъ съ 
тобой!.. Слать завалюсь. Коли что... Мосейку, видь, не 
добудишься. .. Меня кликни... Такъ и быть, разомнусь, 
сокрушу ребра княжишк* этому... [Въ с*вахъ стуввую]. Ахъ! 
[Даже присйлъ отъ вспуга]. Ну, какъ ОНЪ? 

кума. Котъ въ сЬняхъ сронилъ что-нибудь. 

фока. Котъ? Хе, хе!.. Онъ у насъ точно проказникъ 
большой... А ты... хе, хе!.. въ сЬнцы-то посвети мн*, 
Настасьюшка. Темь. [Куна отвори» дверь вастежъ ж свълпь. Фожа 
боилво загидываетъ туда]. Я задам ъ же я этому коту!.. 

КУМА. Иди ужь, иди! [Виводжтъ его въ о*нж в ватвораетъ и 
ввжъ дверь]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

КУМА [евдя у овна]. 

Заря давно потухла. Ночь темн'Ьетъ. 

Ока уснула въ темныхъ берегахъ. 

Съ болотъ туманъ клубится. На лугахъ 

Во мрак* ужь озера потонули. 

Мигая, гаснуть въ городе огни 

И скоро все заснетъ въ тиши спокойной. 
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А гд4, какъ воршу нъ, свидъ свое гнездо 

Тотъ замыселъ злод*йскШ — точатъ ножъ! 

И онъ меня сгубить поклялся, княжичъ!.. 

Желанный мой!.. Въ себя я не приду!.. [Пристал]. 

А! Чья-то т*нь подъ овнами мелькнула... 

Высматриваютъ, есть- л и кто со мной, 

Во тьмЪ прокрасться какъ-бы половчее, 

Въ расплохъ застать... во сн* меня зарезать!.. 

Задуть огонь. Пусть думаютъ— уснула. 

[Гаештъ св*чи. Видь взъ овонъ ярю осв*щенъ луною]. 
А если смерть?!. Коль тамъ, въ потьмахъ за дверью, 
Костлявая она ужь притаилась 
И близокъ часъ мой!.. Страшно!.. Вотъ меня 
Въ гробу опустятъ въ землю... Глухо онъ 
О дно могилы стукнетъ... Вотъ въ нее 
Лучемъ прощальнымъ солнышко взглянуло.. • 
Вотъ рухнула земля на крышку гроба 
И я— во мракЬ, въ сырости холодной!.. 

[Вирогвула ВСВМ* ТЙЛОМЪ]. 

Н*тъ, н*тъ! Ужели княжичъ?.. Быть не можетъ! 

Ревнивымъ наущеньемъ ослепленный, 

Кипитъ онъ гнЪвомъ, сердце разожгли; 

Но женщину безсильную сгубить 

Не сможетъ онъ... Сробею я — повйритъ 

Коварному навету. И тогда 

Презренною въ его останусь мысляхъ... 

Да въ страхе и пригожества немного, | 

Въ очахъ слезливыхъ, въ трепетныхъ устахъ... 

Никакъ ицутъ!.. Упало сердце... Онъ-бы, 

Самъ княжичъ, не холопи-бъ только! [Подбивала въ овну]. 

Онъ! 
Онъ самъ... Идутъ отъ берега вдвоемъ... 

Въ постель Скорее!,. [Взобралась ва постель]. 

Стукъ... трещитъ запоръ. . 
Ну, что-то будетъ! Господи, спаси! [Задергивается пологомъ]. 
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ЯВЛЕН1Е У. 
Кума., Юр1и быстр© входить, за нимъ о луга, еъ фоиаремъ. 

ЮР1Й. 

СвЬти!.. Ее зд*сь н4ту! ГдЬ-жь она? 

СЛУГА. 

Пров 4 давши, должно-быть схоронилась. 

ЮР1Й. 

Куда ни уползла зм4я— отыщемь 
И правду всю я вытяну наружу! 

СЛУГА. 

А ежели устроена засада? 

ВелЪлъ сперва-бы дворъ ты осмотреть. 

ЮР1Й [Выхватывает* кжнжал]. 

Вотъ съ этимъ я чрезъ всякую защиту 
До подлой доберусь! 

СЛУГА [ушивая на кровать]. 
Гляди, не тамъ-ли? 

ЮР1Й. 

Не спить же! Разбудили-бь чай. Св4ти! [Отдергжваетъ имок]. 

БУМА [девнтъ спокойно, красиво опер- 
шись на (руку н смъмо смотрнтъ 

внавшчу въ пава]. 
На, рЬжь меня! 

[Раствгквавтъ вороть. Пауза. ЮрИ вырониль кннжадъ в, прнкрывь рукою ма- 

за, медленно пошеаь въ дверв. Бума выскочила н удержнваетъ его). 

Куда-же ты? Бежать? 

Безъ страха, я ждала съ тобою смерти 
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И помощи къ себ* не призывала, 
Хоть стоило мн4 кликнуть, и толпой 
Изъ города сбежался бы народъ 
Въ мою защиту. Сотни ихь ножей 
Мн4 панцыремъ бы стали. И того, 
Кто см-Ьлъ бы мн4 обиду учинить, 
На клочья бь разорвали. Знала я 
Твой умыселъ, ждала въ теб* убшцу; 
А — видишь — одинешенька была, 
Отъ страха никуда не убежала. 
А ты бежать! Кого же испугался? 
Меня -ль, колдуньи, иль себя? Себя, 
Что ты сгубить безвинную подкрался... 

ЮПИ [прерывает*] 

Не крался, лжешь! Я шелъ, не размышляя. •• 

Защитники меня бъ не удержали, 

При нихъ кинжалъ не на земь бы упалъ. 

Безвинная!.. Безстыдство каково! 

Изъ смрадной тины гадина ползетъ 

Въ семью мою, раздоръ въ ней сЬетъ, горе... 

Ты матушки слезы одной не стоишь, 

А душу ей обидой изглодала! 

Кто межь отцемъ и матушкою сталъ? 

Любовницей не ты вплелась межь ними? 

КУМА. 

Ну, такъ! И князя зельемъ опоила, 
Да волшбою басовской оплела? 
И въ томъ винятъ, я слышала, меня. 
А ты съ собою взялъ „плакунъ— травы а ? 

ЮР1Й. 

Травы!? ЗачЪмъ? 
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БУМА. 

А какъ же! Отъ нея, 
В&дь, б4сы плачутъ, в&дьмы обмираютъ, 
Колдуньи тожь. А я-жь колдунья, княжичъ! 

ЮР1Й. 

Ты гнЬвъ во мн4 опять не поднимай!.. 

И вотъ, иодъ страхомъ смерти, мой завить... 

БУМА [орерываетъ]. 

Сперва дозволь мнЪ молвить. Правду всю 
Узнаешь, княжичъ. Господомъ влянусь 
И Матерью Пречистой— все скажу, 
Ни въ чемъ не потаюсь. [Сцгг*]. 

А ты ступай. 
Не нуженъ. Жди у лодки. [Заадгаетъ изъ фонаря св*и]. 

При холоп* 
Не гоже мн4 про князя говорить. [По мажу Юр1я, ежуга уюджть1 

ЯВЛЕН1Е П 
Куша, и К> ржи. 

КУМА. 

Кручина съ вами мн&! Во гн4в4 ты, 
При разум* своемъ и чести славной, 
ПовЪрилъ злымъ навЪтамъ, волшебству 
И кровью обагрить себя пришелъ. 
Известь меня грозитъ и князь Никита. 

ЮР1Й. 

Отецъ?! 

КУМА. 

Онъ не задолго до тебя 
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Посулами, угрозой и мольбой 

На грЪхъ склонялъ меня. Каыя—жь р&чи, 

Коли не любъ!.. Во гн4в4 за упорство, 

Тогда ко-мнй, что звйрь, онъ прянулъ. Въ мигъ 

Косой своей я шею обмотала 

И тутъ-же задушилась-бы. — Отшелъ. 

Но нынче — завтра онъ меня загубитъ, 

ЮР1Й [садясь]. 

Все это правда? 

БУМА. 

Правда. Богъ свидетель. 
Какая же вина на мы* предъ вами? 
Что князю полюбилась-лихо мнъ. 

И ТЫ СЪ княгиней — слезно бью челОМЪ, [брасается на воАи] 
Отриньте отъ меня бФду! Чтобъ князь 
Лих1Я мысли выкинулъ изъ сердца, 
Не мучилъ бы меня и не срамил ъ, 

Въ теб'Ь жь ищу защиты... [Схватываетъ его ружу ■ вожрываетъ 
шоцЪдуами]. 

Ту— же руку, 
Что гибель мн* несла, ц4лую слезно — 
Спаси меня! 

ЮР1Й [отнвкая руау]. 

Не надо... Перестань... 
Отцу бы такъ вестись не подобало... 
И матушки не легче оттого,.. 

КУМА. 

А кто ея смутилъ нав4томъ душу? — 
Мамыровъ, ненавистникъ лютый мой. 
Меня чтобы сгубить, дерзну л ъ онъ подло 
Княгиню и тебя ввести во гиЪвъ. 
Мамырова ты знаешь хорошо. 
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Людей биралъ нередко подъ защиту 

Отъ подлаго насильника дьяка. 

И вей къ тебЪ за это льнуть душею, 

У вс4хъ высоко въ мысляхъ ты стоишь. 

Въ теб4 одномъ лишь правда говорятъ 

И милость, и любовь, нашъ соколъ ясный!.. 

А вотъ... кинжалъ твой, княжичъ... [Подаетъ инжагь]. 

юпй [смутисж]. 

Въ укоризну, 
Хваленому его даешь ты въ руки... 

[Беретъ жанжагь и неювю виадываетъ его въ ножны на понев]. 
Хоть изъ ноженъ при слов* о засад* 
Я выхватилъ его... 

КУМА [садится рядомъ, задушевно]. 

Забыла все я 
И все простила, княжичъ... А вина 
Все-жь есть на мн4... хоть только предъ тобою... 
Не студная, а есть... 

юпй. 

Вина?— Какая? 

КУМА. 

А видишь- л и... Ужь какъ и молвить?.. Стыдно... 

Теб* ни в4сть чего наговорили, 

Что я стыда не знаю, что лукава; 

А я роб*ю... слово съ устъ ней деть... 

Куда глаза давать не знаю. Правда, 

Не на устахъ оно, то слово— въ сердце... 

Въ душ* оно со страхомъ притаилось... [Любовно]. 

Сказать? 

юпй 
Не знаю... 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



369 



КУМА. 



Душу не скуешь 
И сердцу не закажешь... Не гнйвись... [Вана его руау]* 

ВОТЪ ВИДИШЬ... Я... [страстно]. 

Да что тутъ запинаться! 
Везд4, везд* я, соколъ ясный мой, 
Украдкою следила за тобой. 
Изъ-за угла, за тыномъ притаясь, 
Сдержавъ дыханье, глазъ не отводя, 
И руки сжавъ на трепетной груди, 
Тобою любовалась... 

ЮР1Й [прерываетъ, вставая]- 
Ми* пора... 

КУМА [удержжвая его]. 

Постой! В&дь я съ тобой считаюсь, княжичъ... 

Ты ненависть въ лицо мн* бросилъ, я-же 

Обидчику любовью отвечаю; 

Булатомъ сердце клялся разорвать, 

А сердце то полно однимъ тобою. 

Ужель нельзя за это хоть немного 

Побыть со мной, коль такъ прошу я? Сядь! 

А хвалятъ вс4 тебя за доброту! .. 

ЮПИ [съ вошммшъ]. 
Къ чему о доброт* тутъ!.. 

КУМА. 

Сядь -же, сядь! 
ЮР1Й [садится, посжЪ жегжаго юаебашж] 

Что дйла не разв&давъ, сгоряча, 

Безмерному предался гн-Ьву я 

И близокъ былъ свершить злодейство — каюсь ... 

н. в. шалтшшокЛ. ** 
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Наиредъ во мнЬ найдешь ты оборону... 
И.., въ радость мн4 забота эта будетъ... 

КУМА. 

А это какъ?.. Мою ты душу вынулъ. 
Ее своей заботой не минуешь? 
Отъ горя, отъ тоски оборонишь? 

ЮР1Й. 

Опять ты р*чи вздорныя заводишь!., 

КУМА [припадая къ нему]. 

Не „вздорныя" они, желанный мой, 

Коль я зат*мъ, чтобъ свидеться съ тобой, 

На край могилы стать не побоялась!.. 

ЮР1Й [въ сторону]. 
Хм г ЬлЬеШЬ безъ ВИНа!.. [Къ ней, вставая]. 

Прощай! Пора... 

КУМА. 

До св*та далеко... Не уходи! 

ЮР1Й [въ СМЬНОМЪ ВОМбШИ]. 

Не время мн г Ь. Прощай! [Пошель къ двери]. 

КУМА [пухимъ, улавшммъ гояовожг]. 
А, такъ?— Ступай! 

ЮР1Й [обернулся и участливо смотритъ 
на нее. Куна свдатъ б л* дна я, не- 
подвижная, мрачно устремивъ взоръ 
въ одну точку. Пьуза] 
Недоброе на умъ взяла ты, вижу... 

КУМА. 

ТебЬ на совесть не падетъ. Не бойся! 
Коль сгибну я — своимъ хогЬньемъ сгибну! 



к 



371 

ГОР1Й. 

ЗачЪмъ ты про погибель?! Перестань! 

КУМА [«* горечью]. 

Ужель снести другую мнЬ обиду, 
Обиду горпге прежней?! 

ЮР1Й. 

Ч4мъ-же я?.. 

ЕУМА. 

Обид'Ьлъ ч*мъ?.. [Пыли]. Да лучше задохнуться, 
ЧЪмъ душу распахнуть себ'Ь въ позоръ! 
В4дь смерти не сробеть— не шутка, княжичъ 1 
За то потомъ сдержаться силъ не стало 
И я теб4 во всемъ открылась сердцемъ. 
Зач4мъ? Что-бъ ты... что-бъ клясть себя за это? 
Что бъ стыдъ и горе сердпе истерзала? 
Да лучше-бъ грудь мою ты исколол ъ, 
ЧЬмъ... Эхъ, да что тутъ молвить!.. Уходи 
Не честь теб* съ Кумою оставаться. 
Прощай' Живи счастливо. Богъ съ тобой! 

ЮР1Й. 

Какъ въ омут*, черно въ твоихъ очахъ 
И горькая усмешка на устахъ.,. 

КУМА [перевивая]. 
Не мучь! В4дь, тяжко быть съ тобою, княжичъ! 

ЮР1Й. 

Мн4 скорбно видеть... 

КУМА [о зять перебивая]. 

Жалостью смягчилось 
Твое къ безумной сердце, вижу я. 

24* 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



372 

Не нужно мн*Ь ее, не нужно! Слышишь? 
Подачкою живутъ лишь песъ, да нипцй... 
[Съ трудомъ едержжваж рыдашя]. 
А я хоть и ничто передъ тобой, 
Но дорого мн4, въ сердц* что таила... 
Что въ грезахъ сладкихъ... въ думахъ о те 64, 
Л радостно взлелеяла въ душ*,,. 
Что яснымъ солнцемъ, княжичъ, мн4 светило. [Горыо зарыдала]. 

ЮР1Й [садясь рядомъ]. 

Ну, полно!., перестань, ноя голубка!.. 
Лишь жалость зд4сь меня-бъ не удержала... 

КУМА [встрепенулась I въ нетерп1ш 
схватам его за ружу]. 

А что-жь еще?.. Скажи мн4, не томи! 

ЮР1Й. 

Когда, какъ вешшй снйгъ отъ солнца таетъ, 
Мой гн4въ прошелъ отъ ласковыхъ рйчей... 

КУМА. 

Ну, молви жь, милый! сердце на слуху... 

ЮР1Й. 

И душу охватила мн4 любовь, 
Какъ вихрь налетный... 

КУМА [въ восторг*]. 

Ахъ1... съ ума сойду!.. 

ЮР1Й. 

Тогда уйти я ринулся скорее, 

Что-бъ... чаръ твоихъ, колдунья, убйжать... 

КУМА, [жарко обнажи ега] 
Мой свйтъ! желанный! 
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ЮР1Й [сит ее въ объяпяп]. 

Правду говорили: 
Призариста волшебница-Кума! 
€мЪла, что къ небу, въ высь полетъ орлиный, 
Что пЪсня соловьиная— н*жна... 
Л съ нею все, себя и вс*хъ забудешь! 

КУМА [с!*етвя и шачетъ ■ етраетжо ц%- 
луетъ его]. 

Голубчикъ мой!.. Теперь хоть умереть, 

Въ твои любуясь ласвовыя очи... 

У ногъ твоихъ, ц*луя ихъ слЪды... 

Ты — жизнь моя, мой св4тъ!.. Желанный, милый!.. 

ЗАИАВФСЪ. 



ДЪЙСТЫЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

БажЪбтнвчН «адъ. Справа его огоражвваетъ чаетоволъ, вдупц! въ гжубвиу 

•сцены. Между гап в право! вулеою — дорога. Въ чаетоюа* валтва. За 

садом* видны павы церввв. 



ЯВЛБН1Б I. 

Юр1и [свдчт* на евакь*]. 

Все къ ней и къ ней мои стремятся мысли. 

Что л'Ьсъ порою ведшей пташекъ пЪньемъ, 

Веселыхъ звуковъ грудь моя полна 

И мощно въ ней любовью бьется сердце... 

И слышу я восторженный р&чи 

И шепотъ страстный, н4ги см4хъ... И рдйютъ 

Горячихъ устъ лобзанья на лиц*... 
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Что ты, моя голубка?— Омрачаетъ 
Чело твое заботливая дума, 
Иль радостью оно озарено?.. 



ЯВЛЕН1Е П. 
Юр1и и Журанъ [въ вошенш, вж«днъ изъ п^биы сцевы]. 

ЖУРАНЪ. 

Ну, вотъ ты, княжичъ, гд4! Искалъ, яскалъ!.. 

ЮР1Й. 

Ты словно съ перепугу, 

ЖУРАНЪ. 

Танъ у насъ 
Сунятица такая поднялась! . . 
Шушукаютъ-стрекочутъ, какъ сороки... 

ЮР1Й 

Случилось что? 

ЖУРАНЪ. 

Да сплетню разнесли^ 
Что поздно ты вернулся отъ Кумы.,. 

ЮР1Й [вставая]. 

Узнали? А-а!.. Смйются, говорятъ!.. 
Молва, что тЗшь, за нами по пятамъ... 

ЖУРАНЪ. 

ПаисШ небывальщину пустилъ, 
Смердяшдй песъ, залетная ворона. 
Еому и ч4мъ онъ только угодилъ, 
Что взашей вонъ досел* не прогнали? 
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Въ окно, вишь, онъ подглядывалъ за вами... 
Ну съ пьяну и мерещилось ему... 

ЮР1Й. 

Онъ правду молвилъ. 

ЖУРАНЪ. 

Какъ?! То правда, княжичъ?! 

ЮР1Й. 

Себя не помня въ гнив*, оскорбленный, 
Я съ умысломъ лихимъ туда пошел ъ... 
Я мнилъ въ Кум* лукавую злод*йку; 
Но взглядъ ея, лишь взглядъ одпнъ, и я.., 

ЖУРАНЪ. [насхЪпмиво]. 
Ты гн*въ см*Ьнплъ на милость? 

ЮР1Й. 

Все: укоръ, 
Насмешка, и отвага и любовь, 
Безумная любовь въ томъ взор* были. 
Онъ все сказалъ, онъ мн* ударилъ въ сердце. 

ЖУРАНЪ. 

На комъ прорухи, княжичъ, не бываетъ! 
А свйдаетъ твой батюшка про это... 

ЮР1Й. 

Кого ты вспомнилъ! На душу еще 

Мн* НОВОе ЛОЖИТСЯ камнемъ бремя. [Шил* краткой заду мчввостн, 

съ живостью]. 
Отецъ! Онъ ей грозитъ... Надъ нею онъ, 
Что коршунъ хищный, вьется надъ голубкой... 
Но я ее коснуться не дозволю 
Насильственной рук*... 
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ЖУРАНЪ [прерывая]. 

Что порохъ ты, 
Инъ кровь кипитъ доселЪ? Успокойся! 
Вишь „коршунъ* тамъ... Да кто ихъ разберетъ? 
А ты ужь баб* сразу и пов-ърилъ? 
Он* в4дь вёртки. Молодъ, княжичъ, ты. 
Теб4 одно, а къ князю та-жь Кума 
Сама быть иожетъ ластится... 

ЮР1Й[гн*вно схватываетъ его за горю]. 

Молчи!! [Отпустил]. 
Прости мн4, Ваня... [Отошел въ сжущеши]. 

ЖУРАНЪ. 

Молвлю не во гнйвъ, 
Отъ сердца, княжичъ: брось ты это д4ло. 
Теб4 невместно видаться съ Кумой. 
Напрасно отъ меня ты утаилъ, 
Еогда въ пылу замыслилъ съ ней расправу. 
Б4ду я эту в&рно-бъ отвратилъ. 
Когда про все княгин* разсказали, 
Ее, какъ снопъ, свалило... 

ЮР1Й [хватается за годову]. 

Позабыть 
Тебя, тебя, родимая!... [Удрученный опускается на скамью]. 

Ступай, 
Оставь меня, Иванъ... [Журанъ уходить въ глубину сцены]. 

Что ей скажу? 
Любовь моя ей станетъ за позоръ... 
Нанесъ я рану новую твоей 
Истерзанной дупгЬ, моя родная!.. 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 

Юр1и и Мамыровъ [входжтъ с!*ва]. 

МАМЫРОВЪ. 

Пресвйтлый нашъ женихъ! [Низю ианявтсж]. 

Въ уединенья 
Чай думать все изволишь о нев4ст4? 
О суженомъ же въ мысляхъ и она, 
Голубка непорочная. Вы оба, 
Въ сердечномъ ликовати, пргять 

Готовитесь пресвйтлые в г Ьнцы... [ЮрИ быстро ухощтъ въ му- 
Ьщ сцены]. 

Въ законъ вступить какъ разъ тебЬ пристало! 
УтЪшилъ парень! важно! Ха, ха, ха! 
Отецъ спасибо скажетъ. Удружилъ! 
„Мамырова не даромъ ыенавидятъ, 
Мамыровъ плутъ, насильникъ, лиходМ!" 
Ахъ, ты молокососъ, мальчишка дерзшй! 
А князъ-то, князь! Теперь онъ у меня, 
Что звйрь, взреветъ! Разлапушку отбили! 
Сынокъ родной... Чудесно, ха, ха, ха!.. 
Скажу не вдругъ. На медленномъ опгЬ 
Томить тебя, прихвостникъ бабгй, стану. 
Плясать не довелось-бы и теб*Ь 
Не хуже скомороха. 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Мамыровъ и Ненила [входжтъ С1*ва]. 

МАМЫРОВЪ. 

Что княгиня? 

НЕНИЛА. 

О-охъ б*да! Насилу отходили. 
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МАМЫРОВЪ. 

Злодейку разказнилъ сынокъ чудесно! 

НЕНИЛА. 

Не верится, чтобъ свйтиаъ ясный мой... 

МАМЫРОВЪ. 

Не верится теб4! До б-Ьла— св*та 
Разведывался съ нею соколъ твой. 

НЕНИЛА. 

Прелыцешемъ бйсовскимъ... 

МАМЫРОВЪ. 

Все-жь поганство. 
А нищаго къ княгине привели 
Какого тамъ? . 

НБНИЛА. 

А такъ... Убойй. Знаетъ- 
Княгшй доложили— про Кудьму... 

МАМЫРОВЪ. 

Кудьмй?! Колдунъ?! 

не нила [про себя]. 

Обмолвилась, ахти. 1 

МАМЫРОВЪ. 

Продавши душу чорту, д4лъ лихихъ 
Немало онъ отравой натворилъ, 
Да вознями басовскими, проклятый! 
Ирисп4ло, видно, матушкй-княгин* 
Разведывать про всякихъ колдуновъ. 
Слезами гнйвъ ея не выйдетъ, нить* 
Не спрбста д4ло! 
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НЕНИЛА. 

Ты бы не болтал ъ! 

МАМЫРОВЪ. 

Че-го?! Теб4-ль учить меня? Ворона! [Уюдштъ въ швпу] 

НЕНИЛА. 

Охъ-охъ! Какое лихо приключилось, 
Голубчикъ мой бол*Ьзный, надъ тобой! 
Гдй-жь сердцемъ молодецкимъ утерпеть, 
Коль баба льнетъ въ прелыцеши лувавомъ!.. 
А вотъ что сделать. Камень есть „безуй". 
Родится у оленя въ сердц*, или 
Въ змеиной желчи, люди говорятъ. 
Отъ порчи, приворотовъ, злыхъ людей 
Большая въ немъ целительная сила. 
Я княжичу въ пить* его и дамъ, 
Да „сириндархъ-херусъ" травы *) подбавлю, 
Скорешенько онъ' вйдьму позабудетъ. 

ЯВЛЕН1Е У. 

Пенила и 1Хаио1и [входить изъ пубвны сада, боязливо озяравеь 

по еторонамъ]. 

ненил'а. Теб4 чего? 

ПАНС1Й. Претерпйлъ!.. Поношеше, поругаше... о-охъ! 
[Схватваея ва спвву]. 

НЕНИЛА [съ ах орадствомъ]г Влет*ЛО?! 

п|аис1й. 34ло преобидйли!.. Челядь буйственная, Ванька 
Журанъ... Люты зубы на мя изострили... и... о-о-хъ! [Хва- 
тается за бока]. Въ княжомъ пиру похмйлье пр1ялъ! 



*) Трава эта оберегала честь того, вто употреблял ее, вав вооваъ прв 
се№. 
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ненила. По дйломъ псу, не лай!.. 

ПАИС1Й. Безъ разсуждетя не твори осуждетя, мать. 
Не на кривд* послужествовалъ. За что же? Тяжко реку- 
лцему правду, за то сосудъ избранъ будетъ и виидетъ въ 
райскШ вертоградъ. 

ненила. Всякая лисица свой хвостъ хвалитъ. ЗдЪсь 
что вынюхиваешь? 

паисяй. Княгиню узр'Ьти хощу. Сйяшемъ очесъ еявра- 
чевашя уязвленной души жажду. Да помажутся елеемъ ми- 
лостивкхъ словесъ изъ благоуханныхъ устъ ея мнози 
раны мои. 

ненила. Знаю, чего требуется теб*. Ступай-ка, ступай! 

паис1й. Праведнымъ стяжашемъ жити подобаетъ вся- 
кому человеку. 

ненила. Праведнымъ!.. Я вотъ княжича позову. 

паис1й. Ни-ни-ни! 

ненила. Онъ те воздастъ мзду по своему! ЗдЬсь онъ, 
ВЪ Саду ВИД^ла. [Озирается, чтобы позвать. Паи<?1й, подобрав* фиды, 
стремительно уб4гаетъ]. Ахъ, проползень, спасеная душа! Везд*Ь 
свой носъ суетъ, везд* пострел ъ поспЪлъ! Хоть лупку за- 
дали — спасибо! 



ЯВЛЕН1Е VI. 
Ненгила, и княгиня [входить сдвва, въ глубоиой задумчивости]. 

НЕНИЛА [устремиетса жъ ие1]. 

Бнягинюшка, на умъ мн4 что пришло: 
а Безуй„ есть камень... 

княгиня. 

Ахъ, поди ты прочь! [Ненила уходвт*]. 
И сынъ въ объятьяхъ мерзкихъ чародейки... 
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Послйдшй лучъ въ душ* моей померкъ. 
Широкъ размахъ, зачерпнуто глубоко! 
Съ неслыханнымъ безстыдствомъ, эта тварь 
Жену и мать обворовала, жизнь 
Пограбила мою!.. Пришел ъ чередъ 
И мн4 воздать за добрыя д4ла. 
Скорее зелья мн4! Таваго зелья, 
Чтобы випящимъ оловомъ прошло 
Оно по жиламъ, до костей прожгло -бы, 
Чтобъ б'Ьло-т'Ьло, въ мукахъ, почернило 
И лопнули-бъ лукавые глаза! 

ЯВЛЕН1Е VII. 

Княгиня иЮр!и [вхгди1Ъ изъ глубины. Увждавъ мать, ежутыся. 
Она направляется влЪво, бросивъ на сына взгляд* гор даго негодоваша}. 

ЮР1Й [быстро подхода жъ ней]. 

Матушка! 

КНЯГИНЯ [останавливая его жесте мъ]. 

Порадовалъ. Спасибо! 
Ты добрую, въ хвалу себ4 и въ честь, 
Мн4 службу сослужилъ. Одно вместить 
Я въ мысляхъ не могу: вакъ межь собой 
Добро съ отцемъ поделите вы это? 

юпй [вевыхнулъ]. 

Корн меня... но дай и правду молвить! 
За батюшку что противъ ты Кумы 
ДоселЪ держишь въ сер дц4— небылица 
И лиха предъ тобою нЬтъ на ней... 

княгиня [съ уежвшюю]. 
Ужели?! 
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ГОР1Й. 

ВЪрь мнЪ, матушка: напрасно 
Ее ворятъ во многом ъ... 

княгиня. 

Вотъ ты какъ 
Мн4 каешься въ позор*! 

ЮР1Й. 

Не гнйвись... 

КНЯГИНЯ [прзрываетъ]. 

Ты въ очи мн* дерзаешь заступаться 
За эту тварь?! Въ гульб* распутной съ нею, 
Въ теб* изрядно совесть потускнела. 
Коль оба скоморохами съ отцемъ 
Предъ гадиною этой вы вертитесь; 
Коль Бояпй гн4въ и стыдъ вамъ ни почемъ, 
То мн4-то душу вашъ позоръ измучилъ. 
Я плакала, но слезы всЬ изсякли; 
Молилась— въ сердц* больше н4тъ молитвъ. 
[Ударяя себя въ грудь]. 

И выболйло все тутъ, все разбито! 

За то въ себй я силу ощущаю 

Не женскую. Я съ корнемъ вырву зло, 

Въ семь* моей засЬвшее глубоко. 

Ни жалости во мн* ужь н4тъ, ни страха. 

Рука моя не дрогнетъ, какъ твоя, 

Когда, спасая честь мою, ты продалъ 

Ее, за ПОЦйлуй распутной бабы! [Быстро уходить в!*во]. 

ЮР1Й. 

Къ рйчамъ моимъ и слухъ не преклонили!.. 
Лишь гнйвъ слепой, да ей за то угроза, 
Что стала мн*, на зло всему — мила, 



0|дШгес1 Ьу Ч^лОСКЛС 



383 

Что душу отдала мнй беззаветно... 

Но мн'Ь-ль роптать на матушку? Не я ли 

Жестокую обиду ей нанесъ? — 

Прости меня, винюсь тебФ, родная, 

Но сердцемъ покоритьси не могу. 

Къ теб г Ь-ль любовь, иль та любовь, другая, 

Во мнй теперь сильнее говоритъ; 

Куда пойду и что мнй предстоитъ, — 

Подавленной душой не угадаю... 

Трепещетъ мысль въ горящей голове 

И тяжко мн4... Одно лишь твердо знаю, 

Что мщешю во власть и злому лиху, 

Покамйстъ живъ, я Настю не отдамъ!.. 



Я В Л Е Н I Е VIII. 
Юрга, Князь в Мамыровъ [входятъ справа по уяад*]. 

КНЯЗЬ [отворяя вал тку]. 

Такъ видели доподлинное Изрядно! 

Ступай Мамыровъ.. [Входить въ садъ, Мамыровъ уходить]. 

ЮПИ [аро себя]. 

Батюшка!.. Не въ мочь 
Его мн4 вид4ть! [Пошелъ в**во] 

К НЯ 3 ь. 

Стой! Что заяцъ длинноухШ, 
Въ кусты запрядалъ, трусъ? Вернись пожалуй! 

ЮР1Й [подхода, съ достоинством*]. 
Ты знаешь самъ: я въ робкихъ не бывалъ. 

князь. 
Еще-бъ, ха-ха! Вишь, съ бабой воевалъ, 
Ея веретене не побоялся! [Злобно]. 
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Везд4 гораздъ соваться, гд4 не надо! 

За смердовъ, за людишекъ, дерзновенно 

Въ д4ла правленъя ввязываться см 4 ешь!.. [Грваде]. 

Гд* былъ ночёсь? Держи отвйтъ! Отколе 

На утрей отыскался?.. 

ЮР1Й. 

Не скажу. 
КНЯЗЬ [ежавъ его руку]. 



Н4тъ, скажешь ты! 



ЮР1Й. 



Молю, не заставляй! 
НевмЪстны между нами эти рЪчи... 

КНЯЗЬ [мрачно]. 

Зд4сь многое невм&стно... [Съ усм*швоМ]. 

Ну, повидай, 
Какъ молодца лукавствомъ провели... 

ЮР1Й [еъ живостью]. 
Лукавствомъ, молвишь ты?! 

князь. 

А ч4мъ-же баб* 
Ретиваго болвана укротить, 
Коль къ горлу, не шутя, съ ножемъ онъ лЪзетъ? 
Заступникъ тоже! Жалко, я не зналъ! 
Б4ду отвесть чймъ баб* маломощной? 
А онъ-то мнилъ... Гляди, какой орелъ!.. 

юпй. 

Другое что въ словахъ твоихъ, а правды 
Не слышу я. 
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князь. 



И впрямь в4дь одурЪлъ! 
Когда вскипаетъ кровь, мутится разумъ... 

[Съ вевавютью, тио]. 
Такъ какъ же, какъ?.. Ласкала, миловала? 
Рукою б4лой къ груди прижимала? [Сразу вомышав гоюеъ до 
1 Р ж»а]. 
Иль глазъ поднять не смеешь?! 

юпй [горячо]. 

Я-бъ не см4лъ 
Въ лицо теб4 взглянуть и палъ-бы въ прахъ 
Предъ гнЪвомъ отъ... родительскаго сердца. 
Сыновнюю онъ душу освйжаетъ, 
Какъ тяжкШ воздухъ туча грозовая. 
Но тотъ ли гн4въ въ теб4? Не за себя ли 
Ты сердцемъ распалился? Ты и ей 
Грозилъ не тЪмъ ли гнйвомъ, ей, Настасьи, 
За то, что не сдалась теб4? 

князь [въ б&шеветвт]. 

Щенокъ!! 
НЬл /й я пну тебя съ своей дороги 
1г кубаремъ ты съ визгомъ отлетишь! 

юпй. 
Съ твоей дороги? ! Сердце каменйетъ... 

КНЯЗЬ [овладевая собою]. 
Какую р*чь дерзаетъ мн4 держать?! 

юпй. 

Мрачится умъ... Я все позабываю... 
Что ты отецъ по роду мн4 и что.., 

П. В. ПГНАЖИНСВ1Й. *«* 
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князь. 

Напомню я! И съ ней, что см4лъ во мн* 

Отца забыть роднаго ты, что дурь 

Въ тебя она такую напустила, 

Что ею ты ославленъ передъ веЬми, — 

И съ ней за все расправа учинится. 

ЮР1Й. 

Насильственной рукой, пока я живъ, 
Никто ея коснуться не посмйетъ! 

Никто обиды ей не учинитъ! [Князь, сврвстив* рунн, устреммъ на 
оына взгяядъ полный ненависти. ЮрИ отвъчаетъ си&шмъ, ввдывающт взгля- 
дом^. Пауза]. 

КНЯЗЬ [упавши* годоеоиъ, съ хрипотою]. 

Пока ты живъ!.. Не знаю, кто сдержать 

Мою осилить руку... кто меня 

Мирволить вамъ заставить... верхъ забрать 

Кто сможетъ надо мной! За то одно, 

Коль ты, забывъ невесту, мой приказъ, 

Опять къ Кум4 посмеешь показаться, 

Иль станешь съ ней ссылаться какъ -нибудь, 

Я въ прахъ сотру ее! Запомни крепко. 

А чтобъ тебя отъ зла оборонить 

И въ разумъ привести, — ускоримъ свадьбу... 

Въ законъ теб* вступить прислало время. 

ЮР1Й. 

Какая свадьба?! Свадьбе не бывать! 

князь. 
Л былью покажу теб4— какая. 



Л все, что учинить я разсужу, 
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Исполнишь ты безропотно и свято. 

^Тажешив шагай пошел въ гдубвву сцены. Оставовааса в воауобервуава 

ва сына. Про веба]. 
Теперь въ КумЪ. Го-луб-чи-ви!! [Поенью уходвте]. 

ЮР1Й. 

Измучилъ!.. [Саавтса]. 
Кавъ онъ гровилъ, лувавилъ, издавался, 
Какъ сердце мн* старался замутить!.. 
Но лютый гн'Ьвъ, что буря, прорывался 
И всю его неправду выдавалъ. 
Ревнивому нав&ту я не вЪрю. 
Въ душ* ея, кавъ ширь полей, свободной 
И ясной, что небесная лазурь, 

Не СВИТЬ гнезда лувавству И Обману [Задумался в быстро встаете]. 
А если, въ гн4в4 яростномъ, отецъ 
Отсюда устремился въ ней?— За нимъ! 
За нимъ своруй, не медля ни минуты! 

[Идете къ вадвткЪ, въ жоторую входить Журавъ]. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Юр1и и Журанъ. 

ЖУРАНЪ. 

Куда, вуда спЪшишь ты, вняжичъ? 

ЮР1Й. 

Къ ней! 

ЖУРАНЪ [мгоранвваа собою вааатву]. 
Ну, тавъ и зналъ! Останься. Не годится. 

ЮР1Й. 

Поди ты прочь! Съ другими за одно 
И ты, я вижу. Прочь! 

[Схватжхъ его аа меча, чтобы оттоив/ть отъ ваавтвв]. 

25* 
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ЖУРАНЪ. 

Сперва послушай. 
[ПонжжАж юмеъ]. 
Отъ князя нынче тайный данъ првказъ: 
Убить Куму, воль свидишься ты съ нею. 
Предателей Мамыровъ ужь послалъ 
И зорко люди т4 стеречь васъ будутъ... 

ЮР1Й. 

Ужели?!. ЛиходЗш! Гд* отецъ? 

журанъ: 
Коня ему сЬдлаютъ. 

ЮР1Й. 

А! И мн4, 
И мн4 коня! Скорей, Иванъ, скорее! 
Во власть отца Настасью я не дамъ! 

ЖУРАНЪ. 

Бакъ, оба къ ней?! Опамятуйся, княжичъ! 
Помилуй Богъ сойтись вамъ у Кумы! 

ЮР1Й. 

Да, врядъ-ли разойдемся. Будь, что будетъ! [П*шелъ къ кит*]* 

ЗАНАВФСЪ. 
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ДЪЙСТЫЕ ПЯТОЕ. 



ЗаЪвжад иба Куны. НадЪво дверь въ еъни, направо два ожва. Въ ляонъ 
уму, бяижь двери, печь уетьеиъ жъ пубяив*. По задио! и по жрав*! стЪнад* 
яавва; у 1*вво1, по ев огорожу двери, ежамья. Справа, ж* авансцен*» стол н 

другая ежамья. 



ЯВЛЕН1Е I. 
ХСувса. и Поля [входить]. 

КУМЖ [бросается жъ ие1]. 

Насилу ты пришла! Ждала весь день. 
Измучилась! Разсказывай скорее, 
Что княжичъ мой, нейдетъ зачймъ доселй? 
Въ двор* княжомъ что вызнала? Все, все! 

поля. 

Про князя все, какъ было, я узнала, 
Съ чего ему хвороба приключилась... 

КУМА. 

Отъ гкЬва, слышно?.. 

поля. 

Да» Не въ миру, вишь* 
На сына за тебя онъ распалился* 
А что тогда межь ними учинилось — 
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Никто не знает ъ. Тучи князь чернее 
Садиться на конь вышелъ. Знать, къ тебЪ 
Ояъ кинуться хот-Ьлъ. И только сйлъ, 
Какъ вдругъ его шатнуло и съ коня 
Онъ, съ п*ною у рта, упалъ на землю. 

КУМА 

А княжичъ что? Ни в4 сточки, ни слова 
Ужь сколько дней отъ св^та моего! 

поля. 
Кручиненъ онъ, приметно всЬмъ: скучаетъ. 

КУМА. 

Скучаетъ!.. Обо мн4-ль скучаетъ онъ!.. 

Не въ томъ-ли, что любовью посрамили 

Къ "колдуньи.» подлой— вся его кручина? 

Людской укоръ, да бабьи пересуды... 

Отъ нихъ въ ретивомъ сердц* скислась кровь! 

Иль такъ ужь страшенъ гнйвъ ему отцовсщй? 

Расшибли въ прахъ ревнивою угрозой 

Въ дупгЬ покорной хрупкую любовь. 

поля. 

Не мучь себя догадками напрасно! 
Тамъ какъ ни думай, что ни говори, 
А княжичу не къ радости пришло. 

КУМА. 

Не связаны, чай, крылья у него 

Сид'Ьть-то въ Ннжнемъ. Б4лый св'Ьтъ не малъ* 

Амн4... мигни онъ только, мой желанный, 

И я за нимъ хоть на смерть полечу. 

Да, видно, нын'Ь онъ съ другой заботой.,. 

Предъ матерью съ поклонной головой, 

Къ вЗшцу идти сряжается, пожалуй ... 

Охъ, эта мн* княгиня!.. 
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поля. 

Разошлось 
То д*ло. Мн4 8а верное сказали. 
Отбылъ, вишь, Шетневъ въ вотчину съ семьей, 
Да въ дальнюю куда-то. Говорятъ, 
Боярышня ужь такъ-то убивалась!.. 

БУМА. 
Э, ЧТО МН* до нее! [Отвернулась, нахмуривъ брови]. 

НОЛЯ. 

А князь, слышь, вспшлъ. 

БУМА. 

Обмогся?! всталъ?! Ну... быть бйд-Ь! Придетъ 
Разведаться ножевою расправой. 
Пускай!.. Ужели княжичу и въ мысль 
Объ этомъ не приходитъ? Знаетъ все! 

поля. 
Пошлетъ Господь, гроза минуетъ, Настя. 

КУМА. 

А — думаешь— боюсь, боюсь я?!— Н4тъ. 
Коль всЬ мои догадки не напрасны, 
Коль жизнь моя и вправду изжита, 
Сама на ножъ я князю кинусь, да! 
Съ разб4га кинусь, грудью, чтобы ножъ 
Вошелъ по рукоять мн4 въ сердце! 

ПОЛЯ [всплеснула руками]. 

Настя! 
Берешь на умъ ты дурно. Гр4хъ какой!.. 
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КУМА. 



Измучилась я, мочи нйтъ моей! 

Въ тревог* мйста днемъ не нахожу 

И ночью долгой очи не смыкаю. 

Чуть стукнетъ г д4— привстанешь и замрешь, 

А сердце рвется изъ горячей груди... 

Подумаешь: украдкою не онъ-ли 

Ко мн$, голубчикъ мой? Пождешь— все тихо. 

И горько, Поля, станетъ, такъ-то горько!.. 

Начнешь въ ум4 объ немъ перебирать, 

Что молвилъ онъ, какъ н-бжилъ, какъ ласкалъ... 

И вдругъ во тьм-6 почудится мнй шепотъ... 

Дыханьемъ жаркимъ в4етъ на лицо... 

Онъ здйсь... нагнулся... Полымемъ охватить, 

И трепетныя въ радости безумной 

Къ нему протянешь руки— никого! 

Холодный мракъ густится надо мною. 

И сц-Ьпитъ грудь, и разомъ слезы брызну тъ, 

Въ рыдашяхъ въ подушки упадешь... 

Да что объ этомъ!.. [Смахнула елевы]. 

Какъ меня не вспомнить 
И какъ не повидать!.. Обидно, Поля... [Заплавала, прпавъ к* 
еж плечу]. 

Не разъ къ нему сбиралась я сама. 
Иду! — И встрепенется все во мн* 
И каждая-то жилка говорить, 
Стучитъ въ виски, дрожатъ и сохнутъ губы, 
Торопишься — ну, словно безъ ума... 

ПОЛЯ; 

Вотъ мучиться охота! Въ княжШ дворъ 
Тебя-бы все равно не допустили. 

КУМА. 

Ну, я нашла бы какъ къ нему пробраться! 
Въ игольное ушко- бы проползла! 
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ПОЛЯ. 

А князь, княгиня?.. Еслибъ увидали?.. 

КУМА. 

Не это страшно мн*, совсЪмъ другое. 

На что идти? Какъ встретить, ч4мъ привйтитъ? 

Коль я досаду, не любовь въ очахъ 

Его увижу— что тогда? Помыслишь— 

И то похолодаешь вся и такъ 

Рйзнетъ по сердцу— въ пору умереть. 

Вотъ этого, себя боюсь, я Поля! [Твмжввтъ]. 

ЯВЛЕН1Е П. 
Т'Ъ-же, Лукашъ с* Демои I иотомъ Фока. 

дема. Здорово, Кума! Погреться къ теб*! Наши рыбу 
ловили. Сиверко, вйтеръ. Прозябъ. 

кума. Милости просимъ! 

лукашъ. Скажи Дем4 спасибо. Вел4лъ къ теб4 на 
ледникъ осетра оттащить. Ужь это ежели зазноба къ какой 
заведется — разоръ! [Дем*]. Узнаетъ отецъ, онъ те за осётра 
такихъ-то отпуститъ ершей!.. 

дема [въ досадой]. Твоего вранья на свиньи не объедешь... 
Или Сумерничаешь, ХОЗЯЮШКа? [Входвтъ Фока съ нввоиъ]. 

лукашъ. Вздуть бы огня, а то Фока, лысый б4съ, съ 
мухами пивомъ напоитъ. 

ФОКА [вздувая у печжаДокиь]. За ПОрОГОМЪ бытеб* ЯЗЫКЪ- 

отъ оставить, Лукашъ! 

лукашъ. А ты за меня молвить станешь? Ништо-бы, 
да поверхъ плЪши ума не пришьешь. ^Ха, ха, ха! [?рвмт 
его по голов». Фоаа отмахввавтеа н ставать на етоаь гавжевныа свъчж]. 

ДЕМА. [Кумъ, садясь рядомъ]. И СЪ ЧеГО ТЫ КруЧИНИШЬСЯ 

все? Куда твое веселье давалось? Бывало, что вешшй жа- 
воронокъ .. Въ душу свйтила... 
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кумж. Думушки прибыло, Дема. Видно не слуга я вамъ 
больше. 

фока. И то, братцы! Дворъ сбирается сдать. 

лукашъ. Съ князьями дружить. Куда-же ей съ нами, 
теперь! Познатн'Ьла. 

кума. Сказала-бы я словцо, да ужь Богъ съ тобою, 
Лукашъ! 

лукашъ. А что сказать? Не даромъ князь Никита твои 
пороги обилъ. Не съ гляденья, чай, сытъ! 

поля [вепьмьчиво, вставая]. Да полно ужь, полно! Крапива 
стрекучая, право! Ко всему-бъ прицепиться, да на смйхъ 
поднять! И-и красуется, задира! 

лукашъ. Ишь озм4илась! Ахъ ты... [Обшиъ ее]. 

поля. Поди прочь! Пересм'Ьпшикъ бабШ, бахвалъ! [Ую- 

Д«Ъ]. 

фока. Хе, хе, хе! Наскочилъ? На, пивомъ запей! [Про- 
тжгивавтъ ему чару]. Да Бога благодари, что брата его не слу- 
чилось, [внвнувъ на Деху] Потапа; а то-бъ и вовсе свернули 
голову. 

лукашъ. Давно у меня на Потапа кулаки чешутся. 
[Дема ж Фока !асм*ялсь]. 

фока [Дем*]. А Потапъ али не рыбачилъ съ тобою? 

дема. На Ок4 остался. Тамо-тко заночуетъ, знать. 



ЯВЛЕН1Е III. 

Куыа, Лукашъ, Дома, Фока, Ыаие1и и княгиня, 

переодетая старицей. 

ПАИС1Й [входя]. Миръ дому сему! 

фока. Прья-тедь! А мн4 думалось, не на вис*лицу-ль 
вздернули тебя, что давно не видать. 

ПАИС1Й. Твой чередъ, друже!.. Усердно здравствую 
хозяюшке! Дозволь старички прохожей у тебя ночевать. 



0|дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



396 

[В* с*нн|. Войди, мать... не бойся, гряди!.. [Княгиня входить]- 

Сторона ей незнамая, христолюбцевъ — знавомцевъ нЬту..» 

лукашъ [кмадувъ юктежъ Дежу]. Старичку подц4пилъ! Ха, 

ха, ха! Ай да Паиспй! Не къ рож* бы теб4 заниматься 

Делами ЭТИМИ. [Направляется къ княгнн*]. Ишь какую облюбо- 

валъ! 

' кума. Поди, не привязывайся! Садись, матушка, сюда! 
Баловники ОНИ. [Усаживаетъ княгиню поодаль]. 

лукашъ. Подальше садись, не то растомить съ нами,, 
ха, ха!.. Ну, Папай! 

ПАИС1Й. Помыслы твои развращены, вотъ и отверзаешь 
въ хулахъ уста. Б л годитесь опасно мыслей злыхъ, умъ му- 

ТЯЩИХЪ. С1е теб* ВЕДОМО? [Сидится]. 

фока. Какъ-же, пргятель, все ты въ княжомъ двор*, 
у наместника? Или шабашъ т4ло льготить, прогнали? 

ПАИС1Й. Отъ княжой милости азъ, худый, всякими 
потребами удоволенъ. Государыня-княгиня маломощныхъ 
и скорбныхъ любов1Ю прив4чаетъ, и за С1е доброе изво- 
леше, яко финикъ, процвЬтетъ и мзду пршметъ въ день 
судный. С1яя благочест1емъ и во всякихъ добродйтеляхъ 
пребывая, государыня - княгиня дражайше есть камешя 
многоц*ннаго... 

княгиня [въ нетерп'вшн]. Кха! 

ПАИС1Й [»м*няя тонъ] Такъ-то, брат1е! 

лукашъ. А правда, сказы ваютъ, княгиня твоя сына, 
прокляла? 

ПАИС1Й. Бозможно-ли прелюбимое чадо клясть на по- 
гибель? Что ты! За что? 

лукашъ. Куму спроси. Она знаетъ за что, ха, ха! 

кума. Эхъ, не зачин ать-бы объ этомъ, Лукашъ! 

ПАИС1Й. А ведомо мнЬ, что лют* опечалена госуда- 
рыня-княгиня и воЬхъ радостей изовлечена. И зрйли ее 
въ перси руками бшщи и слезы отъ очш испущающи, яко 
струю си льну... 

фока. Что тамъ? Аспидъ она, какъ есть. 
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кума. Рычитъ, вакъ рысь, и вьется и пгапитъ, что 
лютая зм4я... 

ПАИС1Й. По что отрыгаешь ты на нее злобу толику? 
[Вотал. Съ напуегаыиъ негоден тем*]. Теб*-ЛИ, всякое чароваше 
и б&совское угодае творящей и сзгЬхотворешя неподобныя!.. 

БУМА [прорывает*, энергжчно подходя жъ 
■ему]. 
Не мн4 судить княгиню?! Ну, а кто 
Пзбыть меня замыслил ъ, въ злоб* лютой? 
Что мужу опостылела она, 
Въ томъ — видите-ли — волшба виновата; 
Вишь, зельемъ князя къ баб* остудили! 
Догадлива! Видать — ума палата. 
А ей-бы поразмыслить: не въ самой-ли 
Въ ней зелье то, что мужа отвратило? 
[Кнжпнж дйметъ нетервямвое движете, во одерживаете! ж пзво оиусваеи 

голову]* 
И вотъ она, замысливъ душегубство, 
Уб1Йцей сына шлетъ. Родную душу 
Ей кровью запятнать — ничтд. Ну, мать! 
На подлое тб д4ло не нашла 
Холопа, иль разбойника!.. 

ЛУКАШЪ. 

И лучше. 
Холопъ съ тобою живо-бы покончи лъ; 
А княжичу съ чего-то у Кумы 
Замешкаться пришлось, вишь, до зари. 

ПАИС1Й. 

Злохитрствами басовскими. .. 

дема [прорывам]. 
Молчи! 
При немъ, Кума, напрасно о княгини 
И р4чь ведешь. Онъ все перенесетъ. 
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ПАИС1Й. 

Въ ланиту бьющу обрати другую... 

БУМА. 

Пускай доводить. РазвЪ испугаюсь? 

Я въ робкихъ не была. А у княгини 

Задоръ великъ, да мочи не хватаетъ. 

И это ей отрйжу я въ глаза, 

И гЬмъ ея бы сп4си посмеялась, 

Что верхъ надъ ней вольна была забрать. 

Еакъ шелкъ свила-бъ, какъ воскъ ее бы смяла. 

И вздумай я изъ терема кнажаго 

Избыть ее, постылую жену... 

КНЯГИНЯ [всжочжла ж д*1аетъ иорывжвтое 
двжжеше жъ Кум*. Про себя]. 

Проклятая!.. 

КУМА [обернулась жъ ней]. 

Что, матушка, съ тобою? 
[Кнлгжня со отожожъ онусжается на яавжу]. 
Ты дрожмя вся дрожишь? 

княгиня. 

Недужно что-то. 

ПАИС1Й [переходя жъ ней]. 
ЗЬло она въ дорог* притомилась. 

КУМА. 

Давно сказать-бы. Мя4 и не въ домекъ. 
Ну, гости, съ Богомъ! Время по дворамъ. 
Неможется самой.. . 

ДВМА. 

И то пора! 
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ЛУКАШЪ [нехотя жетаетъ]. 

Известно — гость невольный человйкъ. 

[Тио равговаршая, прощаются сь Кумою ■ уходт]. 

ПАИС1Й [жнатжн*, тио]. 
Гд4 ждать велишь? 

княгиня [тяхо]. 
У лбдыц за кустами. 

ПАИС1Й [грОМЖО]. 

Въ пристанищ* ты зд4сь благоутишномъ. 
И всЬкъ тебя хозяйка удоволитъ. [КугЬ]. 
Приветь и успокой ее. Простите! 

[Пожаожждея женщавамъ ж пошеяъ жъ джерж]. 

ФОБА [обжвжая его]. 
Пргятель, а того!.. [Жеетожъ пояежяеть выдать]. 

ПАИС1Й. 

Живетъ вся злая 
Бо пьянственномъ недуги. Воздержись! [Ухояяп]. 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Кума и к я я г и к я. 

КУМА. 
Ну, старичка, поужинать бы теб4, 
Да съ Богомъ на покой. Чего изволишь? 
Есть шти, уха лещевая, грибы... 
А то велю бФлужинки разсольной 
Принесть теб*? 



Какая ужь 4да! 



княгиня. 

Спасибо не хочу. 



0|дШгес1 Ьу Ч^лООФ 1С 



399 



КУМА. 



Ну, выпей пива. 
Согреешься, скорее, мать, уснешь. [Нашваеть въ чару и подаетъ]. 



княгиня. 



А ты со мной? 



КУМА. 

Налью, Съ чего-то мн4 
Грустнёхонько сегодня... Такъ-то тошно!,. 

[Налпваетъ чару себв]. 
Ночёсь подъ утро грезился мн*Ь сонъ: 
По бережку ходила я крутому 
И вдругъ тотъ берегъ съ громомъ обвалился, 
И въ Волгу съ кручи въ омутъ я скатилась... 

княгиня. 
Недобрый сонъ! 

КУМА. 

Да ВИДНО, не КЪ добру. [Задумать]. 

княгиня. 

Не видая невзгоды надъ собою, 
Живемъ, безстыдствомъ гвшимся безъ мЪры, 
И кажется въ кичливомъ ослЪпленьи, 
Не смочь на насъ ни кар* правосудной, 
Ни злой 64д4, ни лиху... 

КУМА. 

Перестань! 
Его ты, мать, мн4 словно накликаешь! 

княгиня. 
А та б*да тихонько, б ездок л ад но, 
„ЗмЪею лютой и вёртко подползетъ, 
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И... [Встаете]. Ахъ! Гляди, хозяюшка, скорее! 

Никакъ огонь! Твой дворъ горитъ! пожаръ! 

[Кума бросается къ окну, княгиня быстро вливаете ивъ етжши ндъ въ еж 

чару]. 

КУМА [у овна]. 

Какой пожаръ? Нигд4 огня не видно! 

княгиня. 

Не видно? Знать, я крепко нездорова, 
Мерещится что мн4! Не осуди 
Недужную. 

КУМА [подхода въ столу]. 
- , ? А я то испугалась! 

кйягиня. 
Инъ выпей съ перепугу. Отойдетъ. рьетъ сала]. 

КУМА [ввавъ отравленную «ару]. 

Во ЗДраВ16 теб*! [Выпиваетъ]. 

Какъ пиво крепко!.. 

ЛВЛЕН1Е V. 
Т-Ъ-зке и НСурахм» [въ начал*]. 

КУМА. 

Журанъ!.. [Бросается въ нему]. 

Ужли отъ княжича?.. 

ЖУРАНЪ. 

Потише! [Оглядвлся]. 
А это кто? 

[Вявнулъ на внягнню, которая при вход* его легла на лавву н отвервулаеь 

въ етМ]. 
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КУМА. 

Прохожая. Больная. 

ЖУРАНЪ [отжодстъ ее ■ понштаеть годосъ]. 

Тебя съ лодьею на Ок* Потапъ 
Ждетъ ныньче ночью... 

БУМА [прерываетъ въ вошешж]. 

Ждетъ? Зач4мъ? 



ЖУРАНЪ. 



Ты наскоро въ дорогу соберешься 

И въ лодью сядешь. Къ княжичу свезутъ. 

Къ побегу все готово... 

кума [восторженно]. 
Ахъ! Голубчикъ!.. 

ЖУРАНЪ. 

Пройди чтобъ не видалъ никто. [Хочетъ у*ти]. 

КУМА [удерживай его]. 

Съ чего же 
Онъ самъ не приходилъ? 

ЖУРАНЪ. 

Берегъ тебя... 
Болтать теперь не время. [Уходить]. 

КУМА. 

Голова 
Отъ радости мутится, грудь зажгло... 
А я-то сокрушалась!.. Свить ты мой! 
Онъ любитъ, ждетъ... онъ думалъ обо мнй! 

Ш. В. ШПАЖЯНОЖ1Й. 



Дослушай. 
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КНЯГИНЯ [приподнимается]. 
Иль вЪсточка хорошая дошла? 

КУМА. 

Да какъ же!.. Охъ! [Схжатыась аа грудь]. 

Что дйется со мною?! 
княгиня [жстаая]. 



А что? 



Отъ радости. 



КУМА. 

Да больно!.. Р4жетъ тутъ и жжетъ!.. 

КНЯГИНЯ [СЪ уСМ*Ш1ГЮ]. 
КУМА. 

И думала.., да н*тъ!.. 
О, Господи, да что-жь со мной?!. Огонь 
Во мн4!.. 

княгиня. 
Пожаръ-то вотъ гд*Ь! Ха-ха-ха! 

КУМА [отступая, жъ ужас*]. 
Кто ТЫ?! 

КНЯГИНЯ [срыжя'ть съ себя черны! пла 
тон»]. 

Кто я? — „Постылая жена"! 

КУМА. 

Княгиня?!, Боже!.. 



княгиня. 
См4йся-жь мн4, глумись! 
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Какъ быть прикажешь— жду въ смиренств* слезномъ. 
Властна, в*дь, ты въ моей, хвалилась, дол*! 

КУМА. 
ЗлОдЪйка ты!- [Падаетъ на Ю1*аа]. 

О-охъ, мочи н4тъ!~ Горю! 

княгиня. 

Во всемъ властна: семью мою позорить, 
И смраднымъ зачумлять ее распутствомъ 
И душу мн* безчестьемъ надрывать!.. 

КУМА [въ мучении.*, падаетъ на но»]. 

О-охъ, мука!- Сме-ерть!- А онъ зоветъ желанный!.. 

княгиня [н&арыаяеь матюмъ] 
Да ходу нйтъ теб4... 

КУМА. 

ч 

Какъ ты люта!.. 
Охъ, тяжко!.. Охъ!... 

княгиня. 

Лихой и смерть лихая! 
[Пошла 1Ъ выходу. Дверь широко распахнуть, на порог* Вняжкчъ]. 



ЯВЛЕН1Е VI. 
1? *Ь-ж е н К н я ж и ч ъ, 

ЮР1Й. 

Какъ, матушка?! Очамъ своимъ не в4рю!.. 
Отецъ, сказали, кинулся сюда... 

[Кума, аасяышавъ его годосъ, онлтея врн подняться] . 
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княгиня. 

А ты за нимъ!.. Того не доставало, 

Чтобъ сынъ съ отдемъ сцЬпились зд-Ьсь, что звйри! 

Прелестные соблазны сатаны 

Отнын* васъ не будутъ вздорить... 



КУМА, 



ЮПИ. 



О-ОХъ! [Въ жажешожшпж, опжтъ 
падаетъ на пол]. 



Что ЭТО?! [Отстраметь мать ■ вжджт* Настасью]. 
Настя!! [Броеаетеж кь ней]. 

В У МЛ. [собран поса*дв11 енжы, нростж 
раетъ жъ нежу рун]. 

Княжичъ мой!.. Голубчивъ!.» 

ЮР1Й. 

Но что съ тобой?! 

КУМА [уаашваа жа княгиню]. 

Злодейка извела!.. 
[Умжраетъ. ЮрШ опусааетъ трупъ ж, не поднимаясь, мрачно гджджть жа мать] 

ЮР1Й. 

А -а!.. Подлинно: жестокое 8лод4йство! 

княгиня. 

Господь моей десницей покаралъ 

Прелестницу бйсовскую достойно. 

Когда отъ чаръ душею просв*тл4ешь, 

Ты самъ поймешь, мой сынъ, вавимъ позоромъ 

Она покрыла насъ; въ какомъ гр4^Ь 

Тебя съ отдемъ безстыжая связала... 
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ЮР1Й. 

Ее ты лживишь! Н4тъ на ней укора. 
Невинна предъ тобой она была. 
Отца она отвергла, хоть за это 
Грозилъ онъ смертью ей. А я любилъ!.. 
Въ своей гордый* лютой, насъ обоихъ, 
Обоихъ погубила ты! 

[Зарыдалъ, принт въ трупу. Княгиня вдеть ж* нему. Онъ быстро иетаетъ 1 
останавливает!» ее рсетомъ.]. 

Поди! 
Тебя твое-же вытравило зелье 
Изъ сердца моего, И душегубство 
Тебя отныне мравомъ облекло,,, 
И ужасомъ мн* душу цацолняетъ 
Твой видъ од,инъ.,, 

ЕНЯГИНЯ. 
[въ отчаяши старается схватиться ва него]. 

Что молвишь?! Юрй! ЮрШ! 

ЮПИ [энергично отетраняетъ ее]. 
Оставь! Изъ рукь, убгйствомъ оскверненныхъ, 
Какъ н'Ьтъ благословенья, нить и ласкъ. 



ЯВЛЕН1Е УП. 
Т *-ж е и К к я з ж». 

КНЯЗЬ [Юр1Ю]. 

Ты... здгьсьУ [Увидавъ трупъ]. 

А ЭТО... ЭТО что?! [Подходить жъ нему]. 
Мертва?! 
[Зам*тньъ княгиня), медленно и грозно направляется въ ней]. 
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ЮПИ [заслоняв! ъ мать]. 

Коль свижусь съ нею я, ты самъ велйлъ 
Убить ее нещадно, И убши. 

князь. 
Ой, такъ ЛИ?! [Схватывавтъ внагиню за руву]. 

Ты зач-Ьнъ сюда попала? 
Твоя работа? [Утывавтъ на труп]. 

ЮРДЙ [становясь между мжми]. 

Я скаэалъ ужь... 

КНЯЗЬ [прерываете]. 

Прочь] [Княгини]. 

Такъ иотъ аачЬмъ шел'лаяась съ колдунами 
И зелье у Кудьмы ты добыла! 

Ю1ЧЙ. 

Нойдемъ отсюда, матушка!.. 

КИЯЗЬ [удержявая лигмп)]. 

Ни съ м*ста! [Сыну]. 
Я воленъ надъ тобою. Берегись! 

княгиня. 

Уйди, ной сынъ! ГР*иитв1ьио]. 

Да, я ее сгубила, 
Я зельемъ извела. 

князь. 

Сильна Отрава! [Звйрсвя]. 
Но зелье, у тебя что яЬноМ черной, 
Въ твоей груди клубится, я... прролью! 
[Выхвашвастъ поясной* ноагъ]. 

ЮР1Й [моментально засяоняетъ собою 
мать]. 
ОПОМНИСЬ! СТОЙ!! [Смашмюъ его и руву]. 
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КНЯЗЬ [вырываете руну]. 

И тутъ мЬшать?! Щеиокъ!! 
Ударить его южен». Квягжня всвривжвяетъ. ЮрШ падав1Ъ жертвыК. Мать 
еъ глухвжъ стоножъ склоняется на его трунь, бт чувотвъ. Глубовая на^ва] 
Внявь точно ошеложлень]. 



ЯВЛЕН1Е VIII и ПОСЛЕДНЕЕ. 

ТЪ-же и Мамъфовъ [вошелъ ж отшатнуло г, в?» ужас};]. 

НАМЫРОВЪ. 

Святая сила съ нами!.. Что ты сдйлалъ?! 
Убилъ ты сына?! 

князь. 

КТО убиЛЪ?! КОГО?! |Днко ноожотр*!* на Мамы- 
рова в на трупы]. 

Ужасный видъ!!. ужасное двлнье!!. [Содрогаулоя ж важрнлъ «цо 
рукажв. Княгиня оо отоножъ важоталась надъ сыном!.]. 

НАМЫРОВЪ. 

СпЗшгалъ я упредить... Иде^ъ иол па, 
Что ты Куму зар&залъ. Разъяренный 
Со всЬхъ концевъ валитъ <;н>да народъ. 

[За сценой отдоенный гул* толпы]. 
В4ги скорей! Толпа ужь близко. Слопать? 

[Княгиня, првходя въ совнаш, силится жнжжяуть в» то, что говорвгь 
Нажарив*]. 

КНЯПЬ. 

Ничто теперь меня не устрапштъ. 

Въ крови сыновней, мЪста нЬтъ злодЪю! 

Одинъ мн4 путь— къ Царю, коль тутъ но сгибну: 
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Вину сложить и голову на плаху, 

А духъ предать въ Господни руци. [Быстро уходт] 

КНЯГИНЯ [ржнудесь за жшъ, съ простом 
тымж руканп]. 

Князь!! 
[На вцсмой взрывъ гоюсовъ разъярено! толпы. Внягш падавтъ и ружи 

Ианырова]. 

ЗЛНЛВЯОЪ. 
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